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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στον παρόντα τόμο περιλαμβάνονται τρία κείμενα του Ιε­
ρού Μαξίμου, έρμηνευτικού χαρακτήρος.

Τό πρώτο από αυτά είναι οί Ερωταποκρίσεις ή άλλιώς
_____ — г* ,ν

Πεύσεις και Αποκρίσεις*, πού άνέργονται συνολικά σέ 239. Οί
,Ί. ̂ ' Λί1 1 ,

έρωτήσεις λαμβάνονται από αξιόλογα βιβλικά χωρία; μερικές 
όμως φορές και άπό πατερικές διατυπώσεις, ή καί δογματικές. 
Οί απαντήσεις διακρίνονται γιά τη συντομία, τη σαφήνεια καί

* » г  η  Ρ · / ΙΛ - I * >. 1л- ,»_Г Г. Γτήν ακρίβεια.
'Έως πρό δεκαετίας ήταν γνωστή μόνο μια έκλογή^αύτφν^ 

τών έρωταποκρίσεων, καί άποτελοϋνταν άπό 79 μόνο τεμ&χια." 
Είχε έκδοθή τό 1657 άπό τόν Рг. СошЬейв καί συμπεριελήφθη- 
κε στήν РаХтоХо&а. вгаеса τού М^пе. Νεώτερες έρε̂ υνε  ̂έδει- 
ξαν ότι ή συλλογή ήταν πολύ ευρύτερη, όπως άποτυπωνέται 
στήν έκδοση τού I. Η. Эес1егск, 1982. Φαίνεται δ^ι ό κώδικας 
Уайсапш Сгаесш 1703, πού είναι ακέφαλος καί κΚ^ορός, εί­
ναι άντίγραφο ένός παλαιοτέρου, πού συμπεριελάμβανε τό σύ­
νολο τής συλλογής. Στή σημερινή του κατάσταση περιέχει 195 
έρωταποκρίσεις.

Άπό τόν κύριο κορμό τής συλλογής έχουν έπιλεγή κατά 
καιρούς τεμάχια, τά όποια άπετέλεσαν νέες άποσπασματικές 
συλλογές. Ή συλλογή Α είναι αύτή πού συμπεριελήφθηκε στήν 
Ра1го1о§1а вгаеса, άλλά έχει συνολικώς 83 τεμάχια καί όχι 79, 
όπως στήν Ра1го1о§1а. Άπό αύτά μόνο τά 36 δέν συμπεριλαμβά- 
νονται στήν κυρία συλλογή. Ή συλλογή В περιέχει 27 τεμάχια, 
άπό τά όποια τά 7 δέν συμπεριλαμβάνονται στήν κυρία συλλο­
γή. Ή συλλογή Γ περιέχει 26 τεμάχια, άπό τά όποια μόνο ένα

1. Στή λατινική όρολογία φέρεται μέ τόν τίτλο (Зиаевйопез εί ЭуЫа.
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δέν συμπεριλαμβάνεται στήν κυρία συλλογή, κι’ είναι μάλιστα 
αύτό πολύ άξιόλογο, έτη του θέματος του κατ’ εικόνα. -

Τό κείμενο αύτό έθεωρήθηκε άμφιβαλλόμενο, γι’ αύτό μά­
λιστα στόν λατινικό του τίτλο περιλαμβάνεται και ή λεξις 
Dubia-άμφιβαλλόμενα. Δέν ύπάρχει τώρα καμμιά αμφιβολία 
δτι είναι του Μαξίμου, ό όποιος συγκέντρωσε τις άπαντήσεις 
σέ έρωτήματα πού είχε κατά καιρούς δεχθεί γυρω στό 626.

Τό δεύτερο κείμενο περιέχει άπαντήσεις τού Μαξίμου σέ 
τρία έρωτήματα θεοπέμπτου τού Σχολαστικού* δηλαδή περί 
τού κριτού της άδικίας2, περι του «έάν τίς σε ραπίση έπί την δε­
ξιάν σιαγόνα»3 και περί του «μή μου άπτου»4. Στις άπαντήσεις 
αύτές, πού είναι κάπως έκτενέστερες άπό τις του προηγουμένου 
κειμένου, χρησιμοποιεί τυπολογική διατύπωση.

Τό τρίτο κείμενο είναι ή έρμηνεία στόν ψαλμό 59, μιά κλα­
σικού χαρακτηρος άναγωγίκή καί τρπολογική έξήγησις, δπως 
τό συνηθίζει ό Μάξιμος. Τήν επιγραφή τού ψαλμού «Εις τό τέ­
λος τοΐς άλλοιωθησομένοις» όφειλει ό ψαλμός, δπως έκθέτει ό 
Μάξιμος «διά τε τήν έπί τέλει των χρόνων διά τής έπιδημίας 
τού Χριστού γενομένην τοΐς άνθρώποις έξ άπιστίας εις πίστιν 
καί άπό κακίας είς άρετήν καί άγνοιας είς γνώσιν θεου γνωμι- 
κήν τε καί προαιρετικήν μεταβολήν καί άλλοίωσιν* διά τε τήν 
είς ύστερον έπί τέλει των αίώνων γενησομένην δι’ αύτού τού 
Σωτήρος ήμών θεου καθολικήν τού παντός γένους των άνθρω­
πον έν χάριτι φυσικήν έκ θανάτου καί φθοράς είς ζωήν άθάνα- 
τον καί άφθαρσίαν, διά τής προσδοκωμένης άναστάσεως άλ- 
λοίωσίν τε καί άνανέωσιν».

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
PG 90,856-872, Έρμηνεία είς τόν ψαλμόν 59.
PG 90,1393-1400, Πρός θεόμπεμπτον Σχολαστικόν άπαντήσεις.
PG 91,1032-1417, Ερωταποκρίσεις, ή σολλογή A (1-79).
J. Η. Declerck, Maximus Confessor, Quaestiones et Dubia, Corpus 

Christianorum, Gr. 10, Tumhout 1982.

2. Λουκά 18,6. 3. Λουκά 6,29. ^ Ίω. 20,27.
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ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ А '

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 1 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

*** *** πάθεσιν και την προσβολήν μειοΐ την κακίαν και 
πάλιν είς τό πρότερον άποκαθίσταται σχήμα, τουτέστιν εις την 

5 κατά φύσιν έπιθομίαν εϊ τινες *** έφεσις και πόθος θεού. Το 
δε την χεΐρα βαλεΐν «είς τόν κόλπον» σημαίνει τόν Κύριον 
ήμών Ίησοδν Χριστόν, τόν του Πατρός Λόγον, έν τφ ήμετέρω 
τη φύσεως έργαστηρίφ σαρκούμενον' τούτο yap ό κόλπος και ή 
λευκή χεΙρ σημαίνει’ και πάλιν έν τφ προτέρω σχήματι τήςχει- 

ιο ρός άποκαθισταμένης δηλουται ώς μετά την άνάστασιν ό Κύ­
ριος άναλαμφθεις έν τφ πατρικφ κόλπω άπεκατέστη. Μωυσής 
yap ώς μεσίτης του θεου και του λαου γεγονώς, ποτε μεν του 
θεου καί Πατρός πρόσωπον έπέχει, ποτέ 0έ τής ήμετέρας φύ­
σεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 2

Τί σημαίνει ό έν γη Σενναάρ οίκοδομούμενος πύργος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οίκοδομουμεν καί ήμεΐς πύργον δτ* &ν έξ άνατολών κινη- 
5 θώμεν, τουτέστιν δτ' άν άποκινηθώμεν τής γνώσεως' έρχόμε- 

θα δε είς γήν Σενναάρ, τουτέστιν είς τό τής γαστριμαργίας πά-
1. Λείπει ή έρωτηση καί ή άρχή της άπάντησης. Ή άπορία σχετίζεται 

μέ τήν άρχή του κεφ. 4 τής ’Εξόδου.
2. Έξ. 4,15. 3. Εϊ τινες-ήτιςέστίν.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ

ΕΡΩΤΗΣΗ I 1

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

*** *** μέ τά πάθη και τήν προσβολή έλαττώνει τήν κακία 
κι έπανέρχεται πάλι στό προηγούμενο σχήμα2, στή φυσική 
δηλαδή έπιθυμία *** πού είναι3 έφεση και πόθος τού θεού. Τό 
ότι έβαλε τό χέρι του στόν κόλπο του4 σημαίνει τόν Κύριο μας 
’Ιησού Χριστό, τό Λόγο τού Πατέρα πού σαρκώθηκε μέσα στό 
έργαστήριο τής φύσης μας* αύτό σημαίνει ή λέξη κόλπος και 
λευκό χέρι5. Και μέ τήν άποκατάσταση πάλι τού χεριού στό 
προηγούμενο σχήμα δηλώνει δτι ό Κύριος μετά τήν άνάσταση 
άναλήφθηκε και άποκαταστάθηκε στούς πατρικούς κόλπους. 
Γιατί ό Μωυσης, έπειδή έγινε μεσίτης τού θεού και τού λαού6, 
άλλοτε έχει τή θέση τού Θεοϋ-Πατέρα και άλλοτε άντιπροσω- 
πεύει τή δική μας φύση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 2

Τί σημαίνει ό πύργος πού οίκοδομεΐται στή γη Σενναάρ;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οίκοδομούμε κι έμεΐς πύργο7, δταν μετακινηθούμε άπό τήν 
ανατολή, δταν δηλαδή άπομακρυνθούμε άπό τή γνώση, καί έρ- 
χόμαστε στή γή Σενναάρ8, στό πάθος δηλαδή τής γαστριμαρ-

4. Έξ. 4,6. 5 ’Εξ. 4,7.
6. Έφ. 5,20. Γεν. 11,1-9.
8. Γεν. 11,2.
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θος’ Σενναάρ yap ‘γρηγόρησις όδόντων’ έρμηνεύεταν είτα και 
οίκοδομουμεν πύργον, τουτέστι τα σαρκικά πάθη περι πολλου 
ποιούμεθα και οίκοδομουμεν πάθος πάθει συνάπτοντες. « "Εως 

ίο δε του· ούρανοϋ» * ού γάρ ποτε παύσασθαι βούλονται οί περι τα 
μάταια την σπουδήν έχοντες, άλλ’ άπλήρωτον τήν περι αύτά 
δρεζιν έχουσιν. Παύει δε ό θεός τήν του πύργου οίκοδομήν και 
«συγχεΐ τάς γλώσσας» δτ’ &ν πρός το συμφέρον παιδεύων έγ- 
κόπτει τήν ήμετέραν κακίαν· δτ’ άν γάρ τον έπι τη άκαθαρσίφ 

is της πορνείας ήττημένον νόσφ παιδεύει ή τόν τη γαστριμαργία 
δεδουλωμένον πενίψ σωφρονίζει, οίονει έγκοπήν του των πα­
θών πύργου ποιείται, «συγχέων» άμα και τάς γλώσσας' τόν 
γάρ πόρνον πάντοτε περι πορνείας μελετώντα καταστείλας τη 
νόσφ, είς τήν περι του σώματος ύγείαν άπασχολεϊσθαι ποιή- 

20 σας, οίονέϊ τήν φωνήν συγχέας τής συνεχούς μελέτης του πά­
θους.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 3

Τί σημαίνει «Δαυΐδ ψάλλων καί τό πονηρόν πνεύμα 
του Σαοΰλ καταπαύων»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πας ό κατά τόν μακάριον Δαυΐδ ποιμαίνων τά πρόβατα, 
τουτέστι τό λογιστικόν τής ψυχής, καί νικών θυμόν και έπιθυ- 
μίαν, καθάπερ έκεϊνος τόν λέοντα καί τήν άρκτον, ούτος τφ 
λόγφ τής διδασκαλίας χρώμενος μετά τίνος ύψηλής θεωρίας 
ήδύνει τόν άκούοντα καί τά έν αύτφ τής κακίας πάθη κατευνά- 

ιο ζει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 4

Επειδή γέγραπται έν τφ Εύαγγελίω δτι «έάν τις μή

9. Γεν. 11,4.
10. Γεν. 11,7.
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γίας. Γιατί Σενναάρ έξηγεΐται ‘έτοιμότητα των δοντιών’. "Επει­
τα οίκοδομοϋμε και πύργο, δηλαδή φροντίζομε πολύ τά σαρκι­
κά πάθη και τά τρέφομε συνδέοντας πάθος μέ πάθος. Και «μέ­
χρι τόν ούρανό»9. Γιατί αύτοι πού έπιδιώκουν μάταια πράγματα 
δέ θέλουν νά σταματήσουν ποτέ, άλλά ή όρεξή τους γι’ αύτά 
δέν έχει κορεσμό. Ό  θεός όμως σταματά τήν οίκοδόμηση του 
πύργου και «συγχέει τις γλώσσες»10, όταν παιδεύοντάς μας γιά 
τό συμφέρον μας διακόπτει τήν κακία μας. "Οταν δηλαδή τόν 
αιχμάλωτο άπό τήν άκαθαρσία τής πορνείας τόν παιδεύει μέ 
νόσο, ή τόν ύποδουλωμένο στή γαστριμαργία τόν σωφρονίζει με 
τήν πείνα, διακόπτοντας τόν πύργο των παθών και συγχέοντας 
συγχρόνως και τις γλώσσες. Γιατί, καταστέλλοντας τή νόσο 
του πόρνου πού μελετά άδιάκοπα τήν πορνεία καί κάνοντάς τόν 
νά άσχολεΐται μέ τήν ύγεία του σώματος, εϊναι σά νά συγχέει 
τή φωνή του, άπομακρύνοντάς τον άπό τήν άδιάκοπη μελέτη 
τού πάθους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 3

Τί σημαίνει «ψάλλοντας ό Δαβίδ καί καταπραΰνοντας 
τό πονηρό πνεύμα11 τού Σαούλ;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  καθένας πού, σύμφωνα μέ τόν μακάριο Δαβίδ, ποιμαίνει 
τά πρόβατα12, δηλαδή τό λογιστικό τής ψυχής, καί νικα τό θυμό 
καί τήν έπιθυμία, δπως έκεΐνος τό λιοντάρι καί τήν άρκούδα, 
αύτός, χρησιμοποιώντας τό λόγο τής διδασκαλίας μέ κάποια 
ύψηλή θεωρία, γλυκαίνει αύτόν πού τόν άκούει καί κατακοιμί- 
ζει μέσα του τά πάθη τής κακίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 4

’Επειδή έχει γράφει στό Εύαγγέλιο, «&ν δέ γεννηθεί
11. Α' Βασ. 16,23. 12. Α' Βασ. 13,14-16.
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γεννηθή έξ δδατος και Πνεύματος», και έν άλλω 
τόπφ πάλιν «αύτός ύμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω 

5 και πυρί», παρακαλώ μαθεΐν τις ή διαφορά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έν έκάστω το άγιον Πνεύμα γινόμενον, ώς μεν 6δωρ τον 
τής σαρκος μολυσμον καθαίρει, ώς δε Πνεύμα τάς τής ψυχής 
κηλίδας έκπλύνει, ώς δε Πνεύμα άγιον ύποτίθεται τους τρό- 

ιοπους των άρετών, ώς δε πυρ θεόν κατά χάριν άποτελεΐ, τά 
θεία τής άρετής γνωρίσματα έπιλάμπον αύτφ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 5

Επειδή κατά τόν Θεολόγον Γρηγόριον λέγοντα έν τω 
τής Πεντηκοστής λόγω, ‘οί άπόστολοι διά τριών χαρι­
σμάτων είλήφασιν το τέλειον, πρώτον μεν νόσους ίώ- 

5 μενοι και δαίμονας άπελαύνοντες, δεύτερον δε το μετά 
την άνάστασιν έμφύσημα, τρίτον δε αύτο ούσιωδώς το 
Πνεύμα έν εϊδει γλωσσών πύρινων \ πώς τις, είπερ 
τοΐς άποστόλοις γένηται κατ' άρετήν ίσοστάσιος, δύ- 
ναται λαβεΐν τά είρημένα χαρίσματα και πώς χρή 

ίο νοεΐν τό «ούσιωδώς», ώς έν ύποδείγματι έρμηνευθή-
ναι παρακαλώ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αυνατόν και ήμάς, εΐπερ μιμηται τών άποστόλων σπεύσω- 
μεν γενέσθαι, πρώτον μεν διά τής πρακτικής έπιτάσσειν τοις 

ΐ5 πάθεσι καί τάς τής ψυχής έξιάσθαι νόσους, δεύτερον δε διά τής 
φυσικής θεωρίας τήν φύσιν έφ’ έαυτήν άποκαθιστάνειν, τρίτον 
διά τής του λόγου διδασκαλίας - τούτο γάρ αί γλώσσαι- πυρ γί-
13. Ίω. 3,5~
14. Μαχθ. 3,11. Λουκά 3,16.
15. Γρηγορίου θεολόγου. Όμιλία 41, είς την Πεντηκοστην 11 (ΡΘ



κάποιος άπό νερό καί Πνεύμα»13, και σέ άλλο σημείο 
πάλι «αύτός θά σάς βαπτίσει μέ τό άγιο Πνεύμα και 

φωτιά»14, παρακαλώ νά μάθω ποιά είναι ή διαφορά.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ερχόμενο στον καθένα μας τό άγιο Πνεύμα σαν νερό κα­
θαρίζει τη μόλυνση της σάρκας, σαν άγιο Πνεύμα προτείνει 
τούς τρόπους των άρετών, καί σαν φωτιά δίνει κατά χάρη τό 
θεό, κάνοντας νά λάμπουν έπάνω του τά θεια γνωρίσματα της 
αρετής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 5

Ό  Γρηγόριος ό θεολόγος αναφέρει στό λόγο του γιά 
την Πεντηκοστή δτι οί άπόστολοι έχουν λάβει τήν τε­
λειότητα μέ τρία πρός αυτούς χαρίσματα* πρώτον, με 
τή θεραπεία τών άσθενειών και τήν φυγάδευση των 
δαιμόνων* δεύτερον, μέ τό έμφύσημα σ’ αύτούς μετά 
τήν άνάσταση, και τρίτον, μέ τό ίδιο τό Πνεύμα πού 
ήρθε ούσιωδώς μέ τή μορφή πύρινων γλωσσών15. Γι’ 
αύτό έρωτώ, πώς, άν γίνει κανένας ίσόβαθμος στήν 
άρετή μέ τούς άποστόλους, μπορεΐ νά λάβει τά χαρί­
σματα πού προαναφέρθηκαν και πώς πρέπει νά έννοή- 
σομε τό ‘ούσιωδώς’. Παρακαλώ νά έρμηνευθούν ύπό

μορφή παραδειγμάτων.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Είναι δυνατό κι έμεΐς, άν σπεύσομε νά γίνομε μιμητές τών 
άποστόλων, πρώτον, μέ τήν πρακτική μας νά προστάζομε τά 
πάθη και νά θεραπεύομε τις άσθένειες τής ψυχής* δεύτερον, μέ 
τή φυσική θεωρία ν’ άποκαθιστούμε τή φύση στόν έαυτό της* 
τρίτον, μέ τή διδασκαλία τού λόγου -"γιατί αύτό είναι οί
36,444Βιο-θ3) καί Γρηγορίου θεολόγου, "Απαντα τά έργα, "Ελληνες Πατέρες 
της Εκκλησίας, τόμ. 5, σ. 136.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 4 - 5  13
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νεσθαι τοΐς άκούουσιν, άμα μεν τα πάθη αύτών πυρδς δίκην 
άναλίσκοντας, άμα δε και φωτίζοντας. Πώς δε ένήργει το πρό- 

ΐ5 τερον το άγιον Πνεύμα κάι πώς ούσιωδώς τελευταΐον έν τοΐς 
άποστόλοις έπεφοίτησεν, άναγκαΐον ώς έν ύποδείματι διερμη­
νεύσω. Καθάπερ ξύλον έπιτιθέμενον τηγάνφ, είτα, του πυρδς 
ύφαπτομένου, διά μέσου του τηγάνου της θέρμης του πυρδς με- 
ταλαμβάνει τδ ξυλον, οδτω τδ πρότερον άμυδρώς ένήργει τδ 

20 Πνεύμα έν τοΐς άγίοις' εί δε τις κατά τδ αύτδ ύπόδειγμα έπαρεΐ 
τδ διά μέσου τήγανον και τδ πυρ άμέσως του ξύλου περιδράξε- 
ται, εύθέως πρδς την οίκείαν φυσιν άφομοιοΐ τδ ξυλον. Ούτως 
ώς έν αίσθητοΐς όποδείγμασιν είκάζειν έστιν τδ «ούσιωδώς».

ε ρ ω τ η ς ις  6

Επειδή ή Γραφή τρανώς ού λέγει δτι δέδωκε δεκάτας 
ό !Αβραάμ τφ Μελχισεδέκ, άλλως τε δε και εί πάντα 
άπέδωκεν, καθώς αύτδς λέγει δτι «έως σφαιρωτήρος 

5 ύποδήματος» ούκ έλαβεν, πόθεν δέδωκε δεκάτας; 
Ούδε γάρ αύτδς ϊδιόν τι έπεφέρετο είς πόλεμον έκπλη­

κτος άπερχόμενος.

ΛΠΟΚΡ1ΣΙΣ

Επειδή ή θεία Γραφή «ίερέα του θεοΰ» τδν Μελχισεδεκ 
ίο λέγει είναι, προσηκόντως άρα ό !Αβραάμ ώς λαϊκού τάξιν έπέ- 

χων δεδωκέναι τφ ίερεΐ τάς δεκάτας πιστευθήσεται. "Οτι δε 
και είχε πόθεν παρασχεΐν, έκεΐθεν δήλον οί γάρ έπιστρατεύ- 
σαντες βασιλείς έπι Σόδομα ού μόνον τά Σοδόμων είχον λαβόν- 
τες, άλλα και άλλων χώρων είχον μεθ’ έαυτών λάφυρα, άπερ 

is ήσαν προαιχμαλωτεύσαντες, άπερ πάντα κατακόψας αύτους ό 
!Αβραάμ καϊ λαβών, τά μεν τών Σοδομιτών άπέδωκε, τά δε

16. Γεν. 14,20. 17. Γεν. 14,23.
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γλώσσες- νά γίνομε φωτιά γι’ αύτούς πού άκούνε, έξαλείφο- 
ντας τά πάθη τους όμοια με φωτιά καί συγχρόνως φωτίζοντας 
τους. Πώς όμως ένεργοΰσε τό άγιο Πνεύμα προηγουμένως καί 
πώς έπιφοίτησε ‘ούσιωδώς’ τελευταία στούς άποστόλους, είναι 
άνάγκη νά τά έρμηνεύσομε ύπό μορφή παραδείγματος. 'Όπως 
ένα ξύλο πού τοποθετείται σε τηγάνι κι έπειτα άγγίζοντας ή 
φωτιά τό τηγάνι μέσω αύτού παίρνει τό ξύλο τή θερμότητα της 
φωτιάς, έτσι προηγουμένως τό Πνεύμα ένεργοΰσε άμυδρά 
στούς άγιους. Κι άν κάποιος στο παράδειγμά μας άφαιρέσει 
άπό τή μέση τό τηγάνι καί τυλίξει ή φωτιά κατ’ εύθείαν τό 
ξύλο, άφομοιώνει τό ξύλο μέ τήν δική της φύση. ’Έτσι μπορού­
με νά φανταστούμε τό ‘ούσιωδώς’ άνάλογα με τά αισθητά ύπο- 
δείγματα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 6

Επειδή ή Γραφή δε λέει καθαρά16 ότι ό ’Αβραάμ έδω­
σε δεικάτες στο Μελχισεδέκ, έξάλλου κι άν όλα τά 
είχε άποδώσει, όπως αύτός λέει ότι «δεν έλαβε ούτε 
άκόμα καί ένα κορδόνι ύποδήματος»17, άπό που έδωσε 
δεκάτες; Γιατί κι ό ίδιος μεταβαίνοντας τρομαγμένος 

στον πόλεμο δεν είχε τίποτα δικό του μαζί του.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ή θεία Γραφή λέει ότι ό Μελχισεδέκ ήταν ιερέας 
τού θεού18, θά πιστέψομε ότι ό ’Αβραάμ, έπειδή άνηκε στήν 
κατηγορία των λαϊκών, πρόσφερε στον Ιερέα δεκάτες άπό κα­
θήκον. Καί ότι είχε άπό κάπου νά τις προσφέρει, είναι φανερό 
άπό αύτό* οί βασιλιάδες δηλαδή πού έξεστράτευσαν έναντίον 
τών Σοδόμων δεν κατέλαβαν μόνο τά Σόδομα, άλλα πήραν μαζί 
τους καί λάφυρα άπό άλλα μέρη πού είχαν καταλάβει προηγου­
μένως. Αύτά, άφού τούς συνέτριψε ό ’Αβραάμ καί τά πήρε όλα, 
έπέστρεψε στούς Σοδομίτες όσα άνηκαν σ’ αύτούς καί τά άλλα

18. Γεν. 14,18.
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άλλα пар’ έαυτφ κατέσχεν, έξ ών και τάς δεκάτας τφ Μελχι- 
σεδεκ παρέσχετο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 7

Τίνος χάριν οί μεν κατά νόμον ιερείς γυναίκας εχειν 
ούκ έκωλύοντο, οί δε κατά Χρίστον ίερεΐς κωλύονται 

δσον άπο της συνήθειας;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Το μεν πρόχειρον, ώς του Εύαγγελίου ύψηλοτέρου δντος 
кал ώς πολλοϊς γέγονεν ή παρθενία βατή έξότου διά παρθενίας 
τεχθήναι ό πάντων Δεσπότης ηύδόκησεν, δπερ τοΐς άρχαίοις 
σπάνιον ήν. Επειδή δε ή του Εύαγγελίου ίερωσύνη κατά τήν 

ιοτάζιν Μελχισεδεκ γενέσθαι πιστεύεται και ού κατά τήν τάξιν 
Άαρών, Μελχισεδεκ δε γυναίκα έσχηκέναι ούκ άναγέγραπται, 
άναγκαίως άρα και οί κατά τήν αύτοΰ τάξιν ίερατεύοντες έπί- 
σκοποι γυναίκας ού προσίενται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 8

Επειδή γέγραπται δτι ό προφήτης Αμώς «αίπόλος ήν 
κνίζων συκάμινα», τί έστιν «αίπόλος» και τί «το κνί-

ζειν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Αίπόλος» έστιν ποιμήν αίγών, τό δε «κνίζειν» έστιν το 
τεμεΐν. Επειδή οδν ό όπος του συκάμινου ώμός έστιν και παχύς 
καί βλαβερός, οί κνίζοντες τέμνουσιν μετά μαχαιριών το συκά- 
μνον καί ποιουσιν άπορρευσαι τον όπόν. Ζφύφια δε είσέρπου- 

ιοσιν έσωθεν και τής άκτΐνος του ήλιου είσβαλλούσης, γλυκαί- 
νουσι καί άπαλύνουσιν αύτό. Και ταΰτα μέν κατά τό γράμμα' 
κατά δε τον της άναγωγής τρόπον, ποιμήν έστιν αίγών ό ποι-

19. Έβρ. 5,6,10. Ψαλμ. 109,4.
20. Γεν. 14,18.



τά κράτησε για τον έαυτό του. ’Από αύτά έδωσε και τίς δεκάτες 
στο Μελχισεδέκ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 7

Για ποιό λόγο οί ίερεις του (μωσαϊκού) νόμου δεν 
έμποδίζονταν νά έχουν γυναίκες, ένώ οί ίερεις του 

Χρίστου, σύμφωνα με τή συνήθεια έμποδίζονται;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή πρόχειρη εξήγηση είναι, δτι τό Εύαγγέλιο είναι ύψηλό- 
τερο και ότι ή παρθενία έγινε προσιτή σε όλους, άφότου θέλη­
σε ό Κύριος των όλων νά γεννηθεί άπό παρθένο, πράγμα πού 
ήταν σπάνιο στούς άρχαίους. ’Επειδή όμως πιστεύομε ότι ή ίε- 
ρωσύνη τού Εύαγγελίου έγινε κατά τήν τάξη Μελχισεδέκ19 και 
όχι κατά τήν τάξη Άαρών και ό Μελχισεδέκ δεν άναγράφει ότι 
είχε γυναίκα20, κατ’ ανάγκη άρα και οί έπίσκοποι πού άσκοϋν 
τήν Ιερατεία τους κατά τήν τάξη τού Μελχισεδέκ δέν παίρνουν 
γυναίκες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 8

’Επειδή έχει γράφει ότι ό προφήτης Άμώς21 ήταν «αί- 
πόλος» και «έκαιγε συκάμινα», έρωτώ τί σημαίνει ‘αί-

πόλος’ και τί τό ‘κνίζω’;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αίπόλος είναι ό γιδοβοσκός και τό κνίζω σημαίνει ‘κάνω 
τομή’. ’Επειδή λοιπόν ό χυμός τού συκάμινου είναι τραχύς και 
παχύς και βλαβερός κάνουν μέ μαχαίρι τομή στό συκάμινο και 
κάνουν νά χαθεί ό χυμός. Τρυπώνουν τότε μέσα ζωύφια και 
μαζί μπαίνουν καί οί άκτίνες τού ήλιου, πού γλυκαίνουν κι άπα- 
λύνουν τή γεύση αύτού. Αύτά γιά μιά καταγράμμα έξήγηση.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 6 -8  19

21. Άμώς 7,14. "Αλλες άπό τίς συκαμινές κάνουν μούρα κι άλλες καρπό
‘τόΐς συκοις έμφερη’· έδώ πρόκειται μάλλον γιά τΙς δεύτερες. Άμώς 7,14.
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μαίνων τφ λόγω το έπιθυμητικόν τής ψυχής μέρος. Κνίζει δε 
συκάμινα ό το σώμα δι ’ έγκρατείας όποπιάζων και την ύγρότη- 

15 τα τών παθών άπορρέων ούτος yap δίκην ζωυφίων δέχεται 
θείους λογισμούς και «ήλίω τής δικαιοσύνης» γλυκαίνεται και 
άπαλύνεται την ψυχήν кал προφήτης άπο θεού και διδάσκαλος 
έτέροις καθίσταται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 9

Τί σημαίνει ό χαλκούς δφις ό κατά πρόσταξιν Θεου 
ύπο Μωυσέως έφ * ύψηλοϋ κρεμασθεις έν τή έρήμω;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή ό έξαρχής άπατήσας τον άνθρωπον ό νοητός δφις 
διά τής παρακοής έν τή σαρκϊ τόν τής άμαρτίας νόμον ήμΐν έγ- 
κατέμιξεν, δφεως δίκην έρπων έν ήμΐν διά τής ηδονής, διά τού­
το ό τήν έρημον παθών άρετήν βαδίζων έάν στραφή είς Αίγυ­
πτον, τουτέστιν είς τόν τής άμαρτίας σκοτασμόν, ύπό τών νοη- 

ιο τών δφεων πλήττεται’ έάν δε είς τόν σταυρωθέντα Κύριον άτε- 
νίση, οδτινος ή σάρζ έφ * ύψους κρεμασθεΐσα νεκρόν εΐχεν τόν 
έν τή ήμετέρφ σαρκι του δφεως τής άμαρτίας νόμον και άνενέρ- 
γητον, σφζεται. Χαλκούς δέ ό δφις, έπειδή ούτε μείωσιν ούτε 
ίόν έπιδέχεται ή του χαλκού φύσις, ώσπερ ούδέ ό Κύριος προσ- 

ΐ5 ήκατο ίόν άμαρτίας «ούδϊ ή σάρξ αύτου είδεν διαφθοράν».
Επειδή δέ ό θεολόγος Γρηγόριος μέμνηται λέγων «ό δε 

χαλκούς δφις κρεμναται μϊν κατά τών δακνόντων δφεων, ούχ 
ώς δϊ τύπος τούτου του ύπέρ ήμών παθόντος, άλλ’ ώς άντίτυ- 
πος» και δτι «ό πιστεύων συννεκροΐ τάς ύπ’ αύτόν δυνάμεις», 

20 άναγκαΐον και ταυτα διασαφήσαι. Ό δι9 άρετής καϊ γνώσεως τό

22. Μαλ. 4,2. 23. Άριθμ. 21,8-9.
24. Πράξ.7,9. 25. Πράξ.2,31.
26. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 45. Είς τό Πάσχα, 22(PG 36,653Βΐ2-ΐ5),
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Μεταφορικά τώρα, βοσκός κατσικιών είναι αύτός πού βόσκει 
μέ τό λόγο τό έπιθυμητικό μέρος της ψυχής. Κάνει τομή στα 
συκάμινα αύτός πού ταλαιπωρεί τό σώμα και κάνει νά χυθεί ή 
ύγρότητα τών παθών. Αύτός καθώς τό ζωύφιο δέχεται λογι­
σμούς θεϊκούς και ό ήλιος τής δικαιοσύνης γλυκαίνει κι άπαλύ- 
νει τήν ψυχή του22 και γίνεται για τούς άλλους προφήτης καί 
δάσκαλος άπό μέρος τού θεού.

ΕΡΩΤΗΣΗ 9

Τί σημαίνει τό χάλκινο φίδι πού, κατά προσταγή τού 
θεού, κρέμασε ψηλά στήν έρημο ό Μωυσής23;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή τό νοητό φίδι, πού έξαπάτησε τόν άνθρωπο άπό 
τήν άρχή, έγκατέμιξε στή σάρκα μέ τήν παρακοή τό νόμο τής 
άμαρτίας, έρποντας μέσα μας μέ τήν ήδονή* γι’ αύτό δποιος βα­
δίζει στήν έρημο άπό πάθη άρετή άν κατευθυνθεΐ στήν Αίγυ­
πτο24, δηλαδή στό σκοτισμό τής άμαρτίας, δέχεται τά χτυπήμα­
τα τών νοητών φιδιών· σώζεται δμως &ν άτενίσει τόν Κύριο 
έπάνω στό σταυρό, πού ή σάρκα του κρεμασμένη ψηλά εϊχε νε­
κρό κι άνενέργητο τόν άμαρτωλό νόμο τού φιδιού πού ένεργει 
μέσα στή σάρκα μας. Τό φίδι ήταν χάλκινο, έπειδή ή φύση τού 
χαλκού δέν έπιδέχεται ούτε μείωση ούτε σκουριά, δπως ό Κύ­
ριος ούτε τήν σκουριά τής άμαρτίας δέχτηκε ούτε ή σάρκα του 
γνώρισε τήν άποσύνθεση25.

Επειδή ό θεολόγος Γρηγόριος κάνει άναφορά και λέει δτι 
«τό χάλκινο φίδι κρεμιέται έναντίον τών φιδιών πού δαγκώ­
νουν, όχι ώς τύπος έκείνου πού έπαθε γιά χάρη μας, άλλά ώς 
άντίτυπός του»26 καί δτι «δποιος πιστεύει νεκρώνει δλες μαζί 
τίς δυνάμεις πού αύτός έξουσιάζει» εϊναι άνάγκη νά τά διασα­
φηνίσομε κι αύτά. "Οποιος καθάρισε τήν όπτική δύναμη τής
καί Γρηγορίου θεολόγου, "Άπαντα τά έργα, "Ελληνες Πατέρες της ’Εκκλησίας, 
τόμ. 5, σ. 200,13-15.
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τής ψοχής όπτικον άνακαθήρας γινώσκει σαφώς δτι ή κακία 
άνυπόστατός έστι και έν ούδενϊ τών δντων ύπάρχουσα, εί μη 
μόνον έν τф πράττεσθαι. Έπεϊ ούν ό άρχέκακος δφις την σκο- 
λιότητα της αμαρτίας έν τφ άνθρώπω διά τής παρακοής ένεκέ- 

25 ρασεν, έγκελεύεται Μωυσής κρεμάσαι τον χαλκοον δφιν, παρα- 
δηλών το μέλλον έπι του Κυρίου γενήσεσθαν αύτος yap και μό­
νος δια του πάθους του σταυρού έστηλίτευσεν την αμαρτίαν και 
έδειξεν άνενέργητον και νεκράν. 'Όστις ούν άτενΐζει έν αύτφ 
και πιστεύει νενεκρώσθαι και άνενέργητον γενέσθαι τον 

ιοέχθρόν, ούτος και «συννεκροΐτάς υπ’ αύτον δυνάμεις»' ούκέτι 
yap ούτε διά τών αισθήσεων ούτε διά τών αισθητών, δι ’ ών εί- 
χεν το κράτος, καταβλάψαι δύναταν διά τούτο ούν εϊρηται τφ  
πατρι «ούχ ώς τύπος, άλλ’ ώς άντίτυπος», ώς παραδηλουντος 
την του διαβόλου νέκρωσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 10

Πώς χρή και ήμας, εϊπερ «ό νόμος πνευματικός 
έστιν», έορτάζειν το σάββατον τών ήμερων кал το 
σάββατον τών έβδομάδων, δπερ έστιν ή Πεντηκοστή,

5 καϊ το σάββατον τών ένιαυτών την έπταετερίδα, και 
το σάββατον τής έπταετερίδος, δπερ έστιν ό Ίωβη-

λαΐος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Εορτάζομεν τήν έβδομάδα τών ήμερών δτ’ άν την τών 
ίο κακών ένέργειαν παύσωμεν, ή έορτάζομεν δε και το σάββατον 

τών έβδομάδων δτε τά συγκαταθέσεις τών πονηρών λογισμών 
παύσωμεν. Έορτάζομεν δε και τό σάββατον τών ένιαυτών δτε 
τήν προσβολήν τής έπιθυμίας μή παραδεξώμεθα, έπειδή ό 
ένιαυτός έχει τών καρπών τήν άναβλάστησιν και τήν έπιθυμίαν 

is έν τούτοις διεγείρουσαν. Έορτάζομεν δε кал τόν ίωβηλαιον δτε 
τάς μνήμας τών κακών και φαντασίας τάς έκ προλήψεως 
ήμΐν έπισυμβαινούσας τέλεον καταπαύσωμεν τό γάρ ίωβη-
27. Ρωμ. 7,14. 28. Λευντ. 23,3.
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ψυχής μέ τήν άρετή και τή γνώση, γνωρίζει σαφώς ότι ή κακία 
δεν έχει ύπόσταση και δέν ύπάρχει σε κανένα άπό τά δντα, 
παρά μόνο κατά τήν πράξη. Επειδή λοιπόν τό άρχέκακο φίδι με 
τήν παρακοή άνέμιξε μέσα στον άνθρωπο τή σκολιότητα της 
άμαρτίας, δέχεται διαταγή ό Μωυσής νά κρεμάσει τό χάλκινο 
φίδι, δηλώνοντας μέ αύτό έκεινο πού έπρόκειτο νά συμβεΐ στον 
Κύριο. Γιατί ό Κύριος και μόνος μέ τό πάθος τού σταυρού 
στηλίτευσε τήν αμαρτία και τήν έδειξε άνενεργό και νεκρή. 
"Οποιος λοιπόν ατενίζει σ’ αύτόν και πιστεύει ότι ό έχθρός 
έχει νεκρωθεί κι έγινε άνενεργός, αύτός ‘νεκρώνει όλες τις δυ­
νάμεις πού αύτός έξουσιάζει’. Γιατί δέν μπορει πιά νά τον βλά­
ψει ούτε μέ τις αισθήσεις ούτε μέ τά αίσθητά άπό τά όποια 
άντλοϋσε τή δύναμή του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 10

«"Αν ό νόμος είναι πνευματικός»27, πώς πρέπει κι έμεΐς 
νά έορτάζομε τό σάββατο τών ήμερών και τό σάββατο 
τών έβδομάδων28, πού είναι ή Πεντηκοστή, και τό 
σάββατο τών έτών29, τήν έπταετηρίδα, καί τό σάββατο 

της έπταετηρίδας πού είναι τό ιωβηλαίο30;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Έορτάζομε τήν έβδομάδα τών ήμερών, δταν σταματήσομε 
τήν διάπραξη τών κακών και έορτάζομε και τό σάββατο τών 
έβδομάδων δταν σταματήσομε νά δίνομε τή συγκατάθεσή μας 
στούς πονηρούς λογισμούς. Τό σάββατο τών έτών τό έορτάζο­
με, δταν άπορρίπτομε τήν προσβολή της έπιθυμίας, έπειδή τό 
έτος έχει τήν αναπαραγωγή τών καρπών καί τήν έπιθυμία πού 
διεγείρει γι’ αύτούς. Έορτάζομε τέλος και τό ιωβηλαίο, δταν 
έξαλείψομε τελείως τή μνήμη καί τις φαντασίες τών κακών πού 
μας συμβαίνουν έξαιτίας της προηγούμενης συμμετοχής μας σ’ 
αύτές. Γιατί τό ιωβηλαίο έρμηνεύεται ‘λύση δεσμών ζώντος’ ή

29. Αευιτ. 23,4. 30. Λευιτ.25,4· 26,10.



λαϊον έρμηνεύεται ‘ζώντος λύσις δεσμών' ή ‘ζώντος άπαλλαγή 
πένθους’' δτε γάρ τις την άπάθειαν τελείαν κτήσηται, τότε λύε- 

20 ται των δεσμών της αμαρτίας καί\ του πένθους απαλλαγείς, χα­
ράν τ/7 ψυχη είσοικίζεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 11

Τί σημαίνει Έλισσαϊος άναστήσας τον υιόν τής Σου-
μανίτιδος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Έλισσαϊος ό προφήτης δηλοΐ τον Κύριον, ό δε τής Σουμα- 
νίτιδος παις την άνθρωπείαν φύσιν. Επειδή γάρ ήσθένησεν 
αύτή διά τής παραβάσεως και τφ διαβολικφ καύσωνι έθανα- 
τώθη, άπέστειλεν ό Κύριος τον Μωυσήν διά ράβδου θαυμα- 
τουργουντα, καθάπερ και Έλισσαϊος τον Γιεζεί, και ούκ άνέ- 

ιο στήσε τον άνθρωπον, ούτε δε οί προφήται τούτο ϊσχυσαν. Αύ- 
τός οδν διά φιλανθρωπίαν ό Κύριος τήν ήμετέραν σάρκα άνα- 
λαβών, διά των ταύτης παθημάτων τήν νεκρωθεϊσαν ήμών φύ­
σιν έζωοποίησεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 12

Τί δήποτε ό μέν εϊς τών εύαγγελιστών τήν γενεαλογίαν άπο 
τών κάτω έπι τά άνω ποιείται, ό δέ έτερος το έναντίον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Οίμαι δτι ούκ άσκόπως, μάλλον δε και λίαν μυστικώς τού­
το πεποιήκασιν* έπειδή γάρ οίμέν τών πιστών άπο τών έπαγγε- 
λιών έπι την πράζιν τών έντολών κατάγονται, οί δε άπο
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31. Α' Βασ. 4,32-33. 32. ‘ЕЁ. 7,9-8,13.
33. Δ' Βασ. 4,29-33.



‘άπαλλαγή πένθους ένός ζωντανού’. Γιατί όταν κάποιος απο­
κτήσει τέλεια απάθεια, τότε λυτρώνεται άπό τά δεσμά της 
άμαρτίας και άπαλλαγμένος άπό τό πένθος έγκαθιστά μέσα 
στήν ψυ$ή του τή χάρη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 11

Τί σημαίνει τό δτι ό Έλισσαΐος άνάστησε τό γιό της
Σουμανίτιδας31;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Έλισσαΐος ό προφήτης δηλώνει τόν Κύριο, ένώ ό γιός 
τής Σουμανίτιδας τήν άνθρώπινη φύση. Επειδή αύτή με τήν πα­
ράβαση άσθένησε και μέ τόν διαβολικό καύσωνα παραδόθηκε 
στο θάνατο, έστειλε ό Κύριος τόν Μωυσή νά κάνει θαύματα μέ 
τό ραβδί του32 όπως και ό Έλισσαΐος τόν Γιεζει33 και δέν άνά­
στησε τόν άνθρωπο, πράγμα πού δέν τό κατόρθωσαν ούτε οί 
προφήτες. Ό  ίδιος λοιπόν ό Κύριός μας έλαβε άπό φιλανθρω­
πία τή δική μας σάρκα, και μέ τά παθήματά της ζωοποίησε τή 
φύση μας πού είχε νεκρωθεί.

ΕΡΩΤΗΣΗ 12

Γιά ποιό λόγο ό ένας άπό τούς Εύαγγελιστές34 άρχίζει
τή γεννεαλογία τού Χριστού άπό κάτω πρός τά άνω

και ό άλλος35 άντίθετα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δέν τό κάνουν, νομίζω, αύτό άσκοπα, άλλά μάλλον τό 
έχουν κάνει καί μέ πολύ μυστικό νόημα. Επειδή δηλαδή άλλοι 
πιστοί όδηγούνται άπό τΙς έπαγγελίες στή διάπραξη τών έντο- 
λών και άλλοι όδηγούνται στις έπαγγελίες άρχίζοντας άπό τή 
διάπραξη τών έντολών, έξαιτίας αύτού ό ένας περιγράφει τή γε-

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 10-12 25

34. Ματθ. 1,2-16. 35. Λουκά 3,23-38.
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τής πράζεως των έντολών άρχόμενοι έπι τάς έπαγγελίας ανά­
γονται, τούτου χάριν ό μεν κατάγει, ό δε άνάγει την γενεαλογίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 13

Τίνος χάριν έν τη προθέσει του τίμιου σώματος και 
αίματος του Κυρίου τους άρτους και τά ποτήρια άνισα 

προτίθειν έθος έστιν τη Έκκλησίψ,

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πάντα ύπερφυή λόγον έχουσι τά έν τη Έκκλησίψ τελουμε- 
να. Επειδή δε κατ' έξαίρετον τά σύμβολα ταυτα τής θείας ού- 
σίας εϊσιν μυστήρια και άπεικονίσματα, έστι δε αυτη άσύνθετος 
-πάσα δε κτίσις σύνθετός έστιν, μόνη δέ, ώς εϊρηται, ή άγια 

ιοΤριάς άπλή καί άσύθετος- διά τούτο ούν άνισα προτίθησιν ή 
Εκκλησία τους άρτους και τά ποτήρια, το θειον έν τούτοις χα- 
ρακτηρίζουσα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 14

Επειδή τινες άπορουσιν δτι ‘Πώς λαθεΐν λέγεται πά­
σας τάς ούρανίους δυνάμεις ή του Κυρίου ένανθρώπη- 
σις, όπόταν εύρίσκωμεν δτι και αί προφητεΐαι αί περι 

5 του Κυρίου δι* άγγέλων γεγόνασι και την σύλληψιν 
τής Παρθένου ό Γαβριήλ ευαγγελίζεται και τους ποι­
μένας άγγελοι μυσταγωγουσιν’; Τί ούν έστι το λαθον

τούς άγγέλους;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

ίο "Οτι μεν ήδεισαν οί άγγελοι την μέλλουσαν ίσεσθαι έπι 
σωτηρί^ τών άνθρώπων του Κυρίου ένανθρώπησιν, ού δει άμ- 
φιβάλλειν. Εκείνο δέ έλαθεν αύτούς, ή άκατάληπτος του Κυ-

36. Λουκά 1,26-38.
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νεαλογία Αρχίζοντας άπό πάνω πρός τά κάτω και ό άλλος άπό 
κάτω πρός τά έπάνω.

 ̂ ΕΡΩΤΗΣΗ 13

Γιά ποιό σκοπό κατά την πρόθεση του τιμίου σώματος 
και αίματος του Κυρίου έπικράτησε ή συνήθεια στήν 

Εκκλησία νά είναι οί άρτοι και τά ποτήρια άνισα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

'Όλα δσα τελοΰνται στήν Εκκλησία έχουν κάποιο λόγο 
ύπερφυσικό. ’Επειδή δμως κατ’ έξαίρεση αύτά τά σύμβολα τής 
θείας ούσίας είναι μυστήρια κι άπεικονίσματα καί ή θεία ούσία 
είναι άσύνθετη -ένώ κάθε κτίσμα είναι σύνθετο καί μόνο ή άγία 
Τριάδα είναι, δπως είπαμε, άπλή κι άσύνθετη- γι’ αύτό τό λόγο 
λοιπόν ή ’Εκκλησία προσφέρει τούς άρτους καί τά ποτήρια άνι­
σα, δείχνοντας με αύτό τον θειο χαρακτήρα τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 14

’Επειδή μερικοί άποροϋν καί λένε, ‘Πώς λέγεται δτι 
δλες οί ούράνιες δυνάμεις δεν γνώριζαν τήν ένανθρώ- 
πηση τού Κυρίου, τή στιγμή πού βρίσκομε δτι καί οί 
σχετικές με τον Κύριο προφητείες έχουν γίνει μέσω 
άγγέλων καί τή σύλληψη τής Παρθένου τήν εύαγγελί- 
ζεται ό Γαβριήλ36 καί άγγελοι γνωστοποιούν τό μυστή­
ριο στούς ποιμένες37; Ποιό είναι λοιπόν αύτό πού δέν

τό γνώριζαν οί άγγελοι;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οτι γνώριζαν οί άγγελοι τήν ένανθρώπηση τού Κυρίου 
πού έμελλε νά γίνει γιά τή σωτηρία των άνθρώπων, δέν πρέπει 
ν’ άμφιβάλλομε. ’Εκείνο πού δέν γνώριζαν είναι ή άκατανόητη 
σύλληψη τού Κυρίου καί ό τρόπος, πώς δηλαδή, ένώ ήταν όλό-

37. Λουκά 2,9-14.
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ρίου σύλληψις και ό τρόπος, πώς δλος έν τφ Πατρι και δλος 
ών έν πασιν και πάντα πληρών, δλος ήν έν τη γαστρι τής Παρ- 

15 θένΟΌ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 15

Τί δήποτε έν τφ δρει Γεβάλ, έν φ  αί κατάραι έδόθη- 
σαν, προστάσσεται ό του Ναυή Ιησούς θυσιαστήριον 

οίκοδομήσαι και γράψαι τον νόμον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ταριζιν'έρμηνευεται ‘περιτομή' ‘Γεβάλ’ δε ‘φύραμα’ έν 
τφ φυράματι ούν τής έθνικής μερίδος τής κατηραμένης πήγνυσι 
θυσιαστήριον ό Κύριος ήμών Ίησοΰς ό Χριστός, τουτέστι την 
Εκκλησίαν, έγγράφων τον νόμον ούκ έν πλαζι ‘λιθίναις, άλλ’ 

ίο έν πλαξι' «καρδίαις σαρκίναις». Έκ λίθων δε τελείων, «έφ’ 
οΰς ούκ έπεβλήθη σίδηρος», το θυσιαστήριον οίκοδομηθήναι 
λέγει, δηλών τους νοητούς λίθους τους άποστόλους, άπελεκή- 
τους διά τό άπλοΰν τών τρόπων кал άπέριττον γενομένους, έζ 
ών ή τών έθνών Εκκλησία συνέστη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 16

Τί σημαίνει δπερ άπειλεΐ ό προφήτης τους ποιουντας 
«χαύωνας τη στρατί# του ούρανου» παραδίδοσθαι τφ  
Ναβουχοδονόσορ, ώστε έν τή πύλη ’Ιερουσαλήμ πήξαι 

5 τόν θρόνον αύτου;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Χαύωνές είσιν άρτίδια έκ διαφόρων ειδών δντα, άπερ 
ποιουντες οί Ιουδαίοι και αί γυναίκες αύτών έτίθουν έν ταις θυ- 
ρίσι τών οίκων, δεχόμεναι την αύγήν τής σελήνης και του έω- 

ιοσφόρου. Επειδή ούν χαύωνες ‘θυρίδες' έρμηνεύονται, τούτο

38. Έφ. 1,23. 39. Ίησοΰς Ναυή 9,2.
40. В' Κορ. 3,3.



κλήρος μέσα στον Πατέρα και ήταν όλόκληρος μέσα στα πάντα 
και γέμιζε τά πάντα38, ήταν συγχρόνως όλόκληρος μέσα στά 
σπλάγχνα τής Παρθένου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 15

Για ποιό λόγο ό Ίησοΰς του Ναυή δέχεται τή διαταγή 
νά οικοδομήσει θυσιαστήριο και νά γράψει τό νόμο 

στο όρος Γεβάλ στο όποιο δόθηκαν οί κατάρες;39

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Γαριζίν έρμηνεύεται ‘περιτομή’, ένώ Γεβάλ ‘φύραμα’. Στο 
φύραμα λοιπόν τής έθνικής μερίδας τής καταραμένης ό Κύριός 
μας Ιησούς Χριστός οίκοδομεί θυσιαστήριο, δηλαδή τήν Εκ­
κλησία, γράφοντας τό νόμο όχι σε λίθινες πλάκες, άλλα στις 
σάρκινες πλάκες τής καρδιάς40. Και λέει νά οικοδομηθεΐ τό θυ­
σιαστήριο άπό πέτρες τέλειες, πού δέν τις πελέκησε σίδηρος, 
δηλώνοντας με αύτό τούς ’Αποστόλους, τούς νοητούς λίθους, 
πού ήταν έκλεκτοι έξαιτίας τής άπλότητας των τρόπων τους και 
τής άπροσποίητης συμπεριφοράς τους άπό τούς όποιους συστή- 
θηκε ή ’Εκκλησία τών ’Εθνών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 16

Τί σημαίνει ή άπειλή του προφήτη41 γι’ αύτούς πού πα­
ρασκευάζουν χαύωνες γιά τήν ούράνια στρατιά δτι θά 
παραδοθοΰν στό Ναβουχοδονόσορα42, ώστε νά στήσει 

τό θρόνο του στήν πύλη τής Ιερουσαλήμ;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Χαύωνες είναι άρτίδια διαφόρων ειδών, πού τά παρα­
σκεύαζαν οί ’Ιουδαίοι καί τά τοποθετούσαν οί γυναίκες στις θυ­
ρίδες τών σπιτιών τους τήν ώρα πού δέχονταν τις άκτίνες τής 
σελήνης και του αύγερινού. ’Επειδή λοιπόν οί χαύωνες έξηγοϋ-

41. Ίερ.7,18. 42. Ίερ. 1,15.
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υποβάλλει νοεΐν δτι, δστις διά τής ηδονής τάς αισθήσεις πρός 
τά αίσθητά έπιτερπώς έχει, ούτος χαύωνας ποιεί. Δια τούτο και 
τον νοητον Ναβοοχοδονόσορ έν τη πύλη Ιερουσαλήμ, τουτέστιν 
έν τη ψοχη, δέχεται βασιλεύοντα έν αύτη, έκθλίβων αύτήν ώς 

ΐ5 ύποχείριον Ναβοοχοδονόσορ γάρ έρμηνεύεται ‘προφητεύων 
κρίσιν θλίψεως’.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 17

Τί δηλούσιν αί κατά τόν νόμον προσαγόμεναι πέντε 
θυσίαι, το πρόβατον, ό βους, ή αϊξ, ή τρύγων και ή πε­

ριστερά;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κατά μέν μίαν έπιβολήν λαμβάνεται ό κριός μεν ώς ήγε- 
μονικον έπι του λογιστικού, ό δε ταύρος έπι τού θυμικού, ή δε 
αϊξ έπι του έπιθυμητικού, ή δε τρύγων έπι τής σωφροσύνης, ή 
περιστερά δέ έπι τού αγιασμού. Εί δε δει και τά έκάστου ζφον 

ίο προσόντα φυσικώς ζητήσαι кал έκαστου αύτών τήν πρόσφορον 
έφαρμόσαι θεωρίαν, φασϊν ό τά τοιαύτα έπεσκεμμένοι, δτι τρία 
προσάγει τφ κεκτημένφ το πρόβατον, τον μαλλόν, το γάλα, τον 
άμνόν ή δέ κόρη τού όφθαλμού αύτού συμπεριπολεΐ τω ήλίω 
και έκάστης ήμέρας άφοδεύει σπυράθους τριακοσίους έξηκον- 

ΐ5 ταπέντε. Тд δε λογικδν πρόβατον ό άνθρωπος, εϊπερ έαυτον 
θυσίαν προσφέρειν τφ κεκτημένφ θ εφ  έσπούδακεν, χρεωστεΐ 
διδόναι ώσπερ μάλλον τήν ήθικήν πραξιν, ώς δε γάλα τήν φυ- 
σικήν θεωρίαν -θρεπτική γάρ αύτή τού νού- ώς δε άμνόν τόν 
μαθητευόμενον άπογεννάν διά τής ίδίας διδασκαλίας κατά πάν- 

20 τα δμοιον έαυτφ και τέλειον προσάγειν τφ θεφ . 'Αλλά και τήν 
κόρην τού όφθαλμού ό τοιούτος έχει τφ ήλίω συμπεριπολού- 
σαν, τουτέστι τόν νούν τφ ήλίω τής δικαιοσύνης διά της προ-

43. Λευιχ. 1,10· 1,3· 3,12· 1,4.
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νται θυρίδες, αύτό μάς ύποβάλλει τη σκέψη δτι όποιος άφήνει 
τις αισθήσεις του νά νιώθουν την ήδονή των αισθητών, αύτός 
παρασκευάζει χαύωνες. Γι’ αύτό και δέχεται τον νοητό Ναβου- 
χοδονόσορα στην πύλη της Ιερουσαλήμ, δηλαδή στην ψυχή του 
νά γίνει βασιλιάς της και σάν ύποχείριά του νά τήν καταπιέζει 
και νά τή θλίβει* γιατί Ναβουχοδονόσορ έρμηνεύεται ‘προφη- 
τεύοντας κρίση πού προκαλεί θλίψη’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 17

Τί σημαίνουν οί πέντε θυσίες πού προσφέρονται σύμ­
φωνα μέ τό νόμο43, τό κριάρι, ό ταύρος, ή αίγα, τό τρυ­

γόνι καί ή περιστερά;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κατά μιά έκδοχή τό κριάρι σάν ζώο ήγεμονικό χρησιμο­
ποιείται γιά νά δηλώσει τό λογιστικό, ό ταύρος τό θυμικό, ή 
αίγα τό έπιθυμητικό, ή τρυγόνα τή σωφροσύνη καί ή περιστερά 
τον άγιασμό. ’Ά ν  πρέπει τώρα ν’ άναζητήσομε καί τά φυσικά 
προσόντα καθενός ζώου καί νά δώσομε στο καθένα άπό αύτά 
τήν πρόσφορη θεωρητική έξήγηση, αύτοί πού έχουν έξετάσει 
τά θέματα αύτά λένε δτι τό πρόβατο προσφέρει στόν ιδιοκτήτη 
του τρία πράγματα, τό μαλλί, τό γάλα καί τό άρνί44· ή κόρη τού 
ματιού του συμπορεύεται μέ τον ήλιο κατά τήν περιπόλισή του 
καί κάθε μέρα άφοδεύει τριακόσια έξήντα πέντε σβολαράκια, 
ένώ τό λογικό πρόβατο, ό άνθρωπος, αν ένδιαφέρθηκε νά 
προσφέρει θυσία τόν έαυτό του στόν ιδιοκτήτη του θεό  όφεί- 
λει νά δώσει σάν μαλλί τήν ήθική πράξη, σάν γάλα τή φυσική 
θεωρία -γιατί αύτή τρέφει τό νοΰ- καί σάν άρνί νά γεννήσει μέ 
τή διδασκαλία του τόν μαθητευόμενο δμοιο του κατά πάντα καί 
νά τόν προσφέρει τέλειο στό θεό. ’Αλλά ό άνθρωπος αύτός 
έχει καί τήν κόρη τού ματιού του νά άκολουθεί τόν ήλιο στήν 
περιπολία του, δηλαδή ό νους συμπορεύεται με τόν ήλιο τής δι-

44. Μαξίμου Όμολογητου, Διονυσίου και Γρηγορίου Πρός θωμάν τόν 
ήγιασμένον Περι διαφόρων άποριών, Ρ β  91,1277Α.
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νοητικής τών δντων διοικήσεως φέροντι τα ήμέτερα συμπερι- 
πολεΐ, τουτέστιν έπακολουθεϊ' έν τε γάρ θλίψεσιν έν τε εύημε- 

25ρίαις εύχαριστών έπεται τη καλώς άγούση τα πάντα προνοΐψ 
\Αποβάλλει δε ό τοιουτος έκάστης ημέρας σπυράθους τζε, του- 
τέστι τά ύπο χρόνον кал γένεσιν ώς φθαρτά και περισσά έκά- 
στοτε Απορρίπτει.

Περι δε του βοός φασιν δτι την καρδίαν τρίγωνον κέκτη- 
30 ται, τον δέ νεφρον πεντάβολον έχει δε και τρεις στομάχους, και 

την μεν ήμέραν φωτοειδεΐς έχει τους όφθαλμούς, τη δε νυκτι 
πυροειδεϊς, και τρίτον τής ήμέρας και τρίτον τής νυκτός κατ’ 
άνατολάς όρών πνέει φυσών ό δε δεξιός αύτοΰ ρις εύωδιάζει 
μόσχον, τό δε αίμα αύτοΰ άναιρετικόν έστι πάντων τών ημέρων 

35 ζώων χωρίς του κυνός. Δει ούν και ήμάς, ώσπερ βουν τον ζυ- 
γόν φέροντας του Χρίστου και τό άροτρον του λόγου μεταχειρι- 
ζομένους, τάς λιθίνας άνατέμνειν καρδίας, και τάς μεν άκάνθας 
τών παθών έκριζοΰν, πλατύνειν δε την γήν τής καρδίας πρός 
όποδοχήν του θείου λόγου· έχειν δε και την καρδίαν τρίγωνον, 

4ο τουτέστι τόν περι Τριάδος λόγον ύγιή έχειν έν τη καρδία, ϊνα, 
ώσπερ ή καρδία διαδίδωσι φυσικώς την ζωήν τφ σώματι, 
οΰτω και ή είς θεόν εύσέβεια τά μέλη τής ψυχής συνίστησιν 
τόν δέ νεφρόν έχειν πεντάβολον, τουτέστι τό έπιθυμητικόν μη 
πρός τά πάθη τετράφθαι, άλλά διά τών πέντε αισθήσεων την 

45 κτίσιν κατοπτεύειν είς μόνην έπιθυμίαν και άγάπην του κτίσαν- 
τος’ τρεις δέ και στομάχους κεκτήσθαν ό στόμαχος πρώτον τά 
σιτία δεχόμενος και διά τής πεπτικής δυνάμεως τό ειλικρινές 
αύτών έκάστω τών μελών παραπέμψας, τό λοιπόν τη κοιλίςι 
δίδωσιν.

5ο Οϋτως ούν καϊ ήμάς προσήκε διά πρακτικής και φυσικής 
καί θεολογικής θεωρίας άγομένους και τά πρόσφορα πασι τοΐς 
μέλεσιν τής ψυχής άπονέμοντας, και του ήττονος προνοεΐσθαι 
μέρους, τουτέστι του σώματος' τούτο γάρ ή κοιλία' τρίτον δε 
τής ήμέρας και τρίτον τής νυκτός άφορώντας πρός άνατολάς
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καιοσύνης45, δηλαδή τον άκολουθεΐ, πού μάς κατευθύνει με την 
προνοητική διακυβέρνηση των δντων. Γιατί και στις θλίψεις 
και στις καλοτυχίες ακολουθεί εύχαριστώντας τήν πρόνοια πού 
ρυθμίζει καλά τά πάντα. Ό  άνθρωπος αύτός άποβάλλει καθημε­
ρινά τριακόσια έξηνταπέντε σβολαράκια, δηλαδή άπορρίπτει 
ώς φθαρτά και περιττά όλα όσα φέρνει ό χρόνος.

Γιά τον ταύρο λένε ότι έχει καρδιά τριγωνική, νεφρό πε- 
ντάλοβο, και έχει και τρία στομάχια* έχει μάτια φωτεινά πού 
λάμπουν τή μέρα, ένώ τή νύχτα είναι σάν τή φωτιά και τρεις 
φορές τήν μέρα και τρεις τή νύχτα κοιτάζοντας κατά τήν άνα- 
τολή ρουθουνίζει ξεφυσώντας. Τό δεξιό ρουθούνι του εύωδιά- 
ζει μόσχο, ένώ τό αίμα του σκοτώνει όλα τά ήμερα ζώα έκτος 
άπό τον σκύλο. Πρέπει λοιπόν κι έμεΐς σηκώνοντας, όπως ό 
ταύρος, τό ζυγό τού Χριστού και χρησιμοποιώντας τό αλέτρι 
τού λόγου, νά όργώνομε τις λίθινες καρδιές, ώστε νά ξερριζώ- 
νομε τ’ άγκάθια τών παθών και ν’ άνοίγομε τή γή τής καρδιάς 
μας γιά νά ύποδεχτεΐ τό θειο λόγο. ’Ακόμη νά έχομε και τήν 
καρδιά μας τριγωνική, δηλαδή νά έχομε μέσα στήν καρδιά μας 
ύγιή τό λόγο περί τής Τριάδος, ώστε, όπως ή καρδιά μοιράζει 
φυσιολογικά τή ζωή στό σώμα, έτσι και ή εύσέβεια πρός τό 
θεό νά στηρίζει τά μέλη τής ψυχής. ’Επίσης νά έχομε τό νεφρό 
μας πεντάλοβο, δηλαδή τό έπιθυμητικό νά μή είναι στραμμένο 
στά πάθη, άλλά μέ τις πέντε αίσθήσεις νά κατοπτεύομε τήν κτί­
ση πρός έπιθυμία μόνο και άγάπη τού Κτίστη της. ’Ακόμη νά 
έχομε και τρία στομάχια. Τό στομάχι δέχεται πρώτα τις τροφές 
και μέ τήν πεπτική δύναμη, παραπέμποντας σέ κάθε μέλος τις 
θρεπτικές ούσίες, στέλλει τό ύπόλοιπο στήν κοιλιά.

"Ετσι λοιπόν πρέπει κι έμεΐς, όδηγούμενοι άπό τήν πρακτι­
κή, τή φυσική και τή θεολογική θεωρία, ν’ άπονέμομε τά κα­
τάλληλα σέ όλα τά μέλη τής ψυχής, και νά προνοοϋμε γιά τό 
κατώτερο στοιχειό, δηλαδή τό σώμα· γιατί αύτό είναι ή κοιλιά. 
Τρεις φορές τήν ήμέρα καί τρεις τή νύχτα πρέπει νά κατευθύνο-

45. Μαλ. 4,2.
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55 πνέειν, τουτέστι τήν τρισσήν του Θεού πρόνοιαν συντηρητικήν 
και έπιστρεπτικήν και παιδεοτικήν άφορώντας, έν τε νυκτι πει­
ρασμών έν τε ήμερο, εύημερίας εύχαριστεΐν έχειν δε και τους 
όφθαλμους έν μεν νυκτι ποροειδεΐς, έν δε ήμέρψ τών αρετών 
τάς έκ του «ήλιου τής δικαιοσύνης» άκτΐνας τής γνώσεως ύπο- 

60 δεχομένην, έν δε τη νυκτι τών όπέρ άρετής έπαγομένων Αλλε­
παλλήλων πειρασμών τους λόγους καταλαμβάνουσαν τών έγ- 
καταλείψεων έχειν δε και τον δεζιόν ρίνα εύώδη' δεξιόν μέρος 
του άνθρώπου έστιν ή ψυχή, έπειδή διπλοί έσμεν, έκ ψυχής και 
σώματος■ ό οόν διά τάς τής ψυχής άρετάς την χάριν του άγιου 

65 Πνεύματος έπιστάμενος γίνεται τοις άλλοις εύώδης. Το δε αίμα 
του τοιουτου άναιρετικόν έστιν τών ήμέρων ζώων, τουτέστιν ό 
κατά προτροπήν θυμός αναιρετικός έστι τοΐς μιμουμένοις αύτόν 
άνθρώποις, τροφή δε τοΐς ύλακτοΰσι καθ' ημών δαίμοσιν.

Ή δέ αΐξ φύσιν έχει τοιαύτην' τα όρη εύκόλως άναβαίνου- 
7ο σα κρημνοβατεΐ και έπιτέρπεται τών μουσικών μελών και το 

δεζιόν αύτής κέρας έάν θυμιαθή, έν όωδήποτε τόπω, σεισμού 
φαντασίαν παρέχει' άφοδεύει δε έκάστης ήμέρας σπυράθους 
διακοσίους. Αεί οόν και τήν ήμετέραν ψυχήν τούς κρημνούς τών 
πειρασμών εύθαρσώς διαπηδάν και τά προφητικά δρη άναβαί- 

75 νοντας τό ύψος τής γνώσεως θηράσθαι και έπι ταύτη ήδεσθαι, 
καί ού μόνον ήδεσθαι, άλλά και διά του δόνακος, τουτέστι του 
έμπράκτου λόγου, διδάσκοντας ήδονήν έντιθέναι τοΐς άκούου- 
σιν. Τό δέ δεξιόν κέρας σημαίνει ότι ό τό θεωρητικόν τής ψυ­
χής διά τής προσευχής τφ θ εφ  προσαγαγών, εύώδης γινόμε- 

δονος τοΐς άκούουσιν, τήν έν αύτοΐς έξιν τών σαρκικών παθών 
διασαλεύει. Ό τοιοϋτος έκάστοτε τήν περι τά αισθητά τών αι­
σθήσεων Αποβάλλει πλάνην' αί γάρ αισθήσεις τών αισθητών 
συμπλεκόμεναν *** οίον, δεκαπλούμενος ό τέσσαρα αριθμός

46. Ύ πάρχει χάσμα.
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με την αναπνοή μας πρός τήν άνατολή, δηλαδή νά στρέφομε τό 
βλέμμα μας πρός τήν τριπλή πρόνοια του θεοΰ, τή συντηρητική, 
τήν έπιστρεπτική και τήν παιδευτική και νά τον εύχαριστοΰμε 
και τή νύχτα των πειρασών και τή μέρα τής εύημερίας, έχοντας 
τά μάτια τή νύχτα σάν φωτιές και τήν ήμέρα σάν φως, δηλαδή 
τή θεωρητική δύναμη, πού ύποδέχεται κατά τήν ήμέρα τις άκτί- 
νες τής γνώσης τών άρετών άπό τον ήλιο τής δικαιοσύνης και 
κατά τή νύχτα ν’ άντιλαμβάνεται τούς λόγους γιά τούς όποιους 
θά μας έγκαταλείψουν οί άλλεπάλληλοι κατά τής άρετής πειρα­
σμοί. Νά έχομε και τό δεξιό ρουθούνι νά εύωδιάζει* δεξιό μέ­
ρος τού άνθρώπου είναι ή ψυχή, έπειδή είμαστε διπλοί, άπό 
ψυχή και σώμα. 'Όποιος λοιπόν έξαιτίας τών άρετών τής ψυ­
χής άποσπα τή χάρη τού άγίου Πνεύματος γίνεται γιά τούς άλ­
λους εύώδης. Τό αίμα πάλι τού άνθρώπου αύτού σκοτώνει τά 
ήμερα ζώα, δηλαδή ό θυμός πού παρεκτρέπεται είναι φονικός 
γιά τούς άνθρώπους πού τον μιμούνται καί δίνει τροφή στούς 
δαίμονες πού άλυχτούν έναντίον μας.

Ή φύση πάλι τής αίγας είναι ή έξης* σκαρφαλώνει εύκολα 
στά βουνά, άκροζυγίζεται στούς γκρεμούς, εύχαριστιέται άπό 
μουσικές μελωδίες καί τό δεξιό της κέρατο αν θυμιαθεΐ σ’ 
όποΐοδήποτε τόπο κάνει νά φανταστούμε σεισμό* έπίσης άφο- 
δεύει καθημερινά διακόσια σβολαράκια. Πρέπει λοιπόν κι ή 
ψυχή μας νά δρασκελίζει τολμηρά τούς γκρεμούς τών πειρα­
σμών κι άνεβαίνοντας τά προφητικά βουνά νά κυνηγούμε τό 
ύψος τής γνώσης καί νά εύχαριστιόμαστε γι’ αύτήν* κι όχι μόνο 
νά εύχαριστιόμαστε, άλλά καί μέ τό καλάμι, δηλαδή μέ τον 
έμπρακτο λόγο, διδάσκοντας νά εύχαριστοΰμε όσους άκοΰνε. 
Τό δεξιό κέρατο σημαίνει ότι όποιος στρέφει τό θεωρητικό μέ­
ρος τής ψυχής μέ τήν προσευχή του στό θεό, έπειδή γίνεται 
εύώδες γιά όσους τον άκοΰνε διασαλεύει μέσα τους τά σαρκικά 
πάθη πού ύπάρχουν. Ό  άνθρωπος αύτός άποβάλλει κάθε φορά 
τήν πλάνη τών αισθήσεων γύρω άπό τά αισθητά, γιατί οί αι­
σθήσεις τών διαφόρων αισθητών συμπλέκονται ***46. Γιά παρά­
δειγμα* ό άριθμός τέσσερα όταν δεκαπλασιαστεί κάνει τον
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ποιεί τόν τεσσαράκοντα, ούτος δε πενταπλούμενος άποτελεΐ τά 
85 διακόσια.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 18

Τί έστι το δίδραγμον δπερ και ό Κύριος άπαιτεΐται τε- 
λέσαι, και τις ό ίχθυς δν ό Πέτρος κρατήσαι κελεύεται 
και τον έν αύτφ στατήρα λαβεΐν και δούναι τοΐς άπαι- 

5 τουσιν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οί άπαιτουντες τά δΐδραγμα εικόνα φέρουσιν των φυσικών 
έν ήμΐν παθών* ούτοι προσήλθον τφ Πέτρφ, τουτέστι τφ πρα- 
κτικφ του Κυρίου και ταπεινφ και μαθητου τρόπον τφ πατρι 

ίο ύπακούσαντι, άπαιτουντες ώς άνθρωπον άπερ είχον έθος πάν- 
τας άνθρώπους δασμολογεΐν. Ό δε Κύριος έδειξεν ώς Θεός και 
Δεσπότης διά τής παραβολής έαυτόν έλεύθερον άλλ’ έπείπερ 
την ήμετέραν ύποδύς σάρκα και τά ταύτης κατεδέξατο άδιά- 
βλητα πάθη, ταυτα και τελέσαι τη φύσει ήνέσχετο «χωρίς 

πάμαρτίας». Επειδή γάρ κατ’ άρχάς πλάσας τον άνθρωπον και 
δύο γενικούς αύτφ λόγους ένθέμενος, ένα μεν προηγούμενον, 
τόν τής ψυχής, έτερον δε κατά πρόνοιαν, τόν τής σαρκός, ούδο- 
ποτέρφ δέ τούτων έμμείναντος, άλλά τόν μεν τή παραβάσει τής 
έντολής, τόν δέ τή παραχρήσει των όρων τής φύσεως παρα- 

го τρώσαντος, δντινα λόγον έν τφ πάθει κρύψας εϊασεν νήχεσθαι 
έν τ/7 θαλάσση του ταραχώδους βίου, διά τούτο άπαιτουμένου 
του Κυρίου τελέσαι τόν φόρον τής φύσεως, ώς Δεσπότης και 
διορθωτής τής φύσεως, διά του λόγου τής πράξεως τό έννηχό- 
μενον έν τή θαλάσση του βίου γλίσχρον τής Αμαρτίας πάθος 

25κρατησας καί τόν έν αύτφ καταποθέντα λόγον, τουτέστι τόν 
έξαρχής κατά παραχώρησιν δεδομένον δρον τής χρείας, άνα-

47. Ματθ. 17,24.
48. Ματθ. 17,27.
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άριθμό σαράντα, και αύτός όταν πενταπλασιαστεΐ κάνει τά δια­
κόσια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 18

Τί είναι τό δίδραχμο πού ζητείται νά καταβάλει47 και ό 
Κύριος και τί είναι τό ψάρι πού ό Πέτρος δέχεται δια­
ταγή νά κρατήσει και νά πάρει τό νόμισμα πού έχει 

μέσα του και νά τό δώσει σ’ αύτούς πού τό ζητούν48;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί άπαιτητές τού δίδραχμου εικονίζουν τά φυσικά μέσα 
μας πάθη. Αύτοι πήγαν στον Πέτρο, δηλαδή στην πρακτική και 
ταπεινή φύση τού Κυρίου, πού ύπάκουσε στον Πατέρα δπως 
ένας μαθητής, ζητώντας του, σά νά ήταν κοινός άνθρωπος, τή 
φορολογία πού ύπήρχε συνήθεια νά έπιβάλλουν σ’ δλους τούς 
άνθρώπους. Ό  Κύριος δμως έδειξε μέ τήν παραβολή σάν θεός 
και Κύριος τόν έαυτό του έλεύθερο. ’Επειδή δμως ύποδύθηκε 
τή σάρκα μας και καταδέχτηκε τά άδιάβλητα πάθη της, αύτά 
δέχτηκε και νά έκδηλώσει μέ τή φύση του άλλά χωρίς αμαρ­
τία49. ’Επειδή δηλαδή πλάθοντας κατ’ άρχάς τόν άνθρωπο και 
βάζοντας μέσα του δύο γενικούς λόγους, ένα πού προηγείται, 
τό λόγο τής ψυχής, κι ένα κατά πρόνοια, τό λόγο της σάρκας, 
αύτός δμως δέν έμεινε σέ κανέναν άπό τούς δύο, άλλά τραυμά­
τισε και τόν ένα μέ τήν παράβαση τής έντολής και τόν άλλο μέ 
τήν παραβίαση των δρων τής φύσης, καί τόν λόγο πού τόν 
έκρυψε μέσα στο πάθος τόν άφησε νά κολυμπά στή θάλασσα 
της τρικυμισμένης ζωής, γι* αύτό δταν ζητούσαν άπό τόν Κύριο 
νά καταβάλει τό φόρο τής φύσης, σάν Κύριος καί διορθωτής 
τής φύσης, μέ τό λόγο τής πράξης συγκροτώντας τό μίζερο πά­
θος της άμαρτίας, πού κολυμπούσε στή θάλασσα τού βίου καί 
τόν λόγο πού καταπόθηκε μέσα σ’ αύτό, δηλαδή τόν άπό τήν 
άρχή δοσμένο κατά παραχώρηση δρο της χρείας, άφού τόν

49. Έβρ. 4,15.
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σπάσας, έλεύθερον του τής παραχρήσεως πάθους τη φύσει 
άπέδωκεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 19

Επειδή Γρηγόριος ό Νύσσης έν τοις έαυτοΰ συγγράμ- 
μασι φαίνεται τοϊς μή το βάθος έπισταμένοις τής ύψη- 
λής αύτου θεωρίας πολλαχου άποκατάστασιν ύπεμ- 

5 φαίνειν, παρακαλώ δπερ έπίστασαι περι τούτου εί-
πεΐν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τρεις Αποκαταστάσεις οίδεν ή Εκκλησία' μίαν μεν τήν 
έκάστου κατά τόν τής άρετής λόγον, έν ή άποκαθίσταται τον 

ίοέπ’ αύτφ λόγον τής άρετής έκπληρώσας' δευτέραν δε τήν τής 
δλης φύσεως έν τη άναστάσει, τήν εις άφθαρσίαν και άθανα- 
σίαν άποκατάστασιν' τρίτη δέ, ή και μάλιστα κατακέχρηται έν 
τοΐς έαυτου λόγοις ό Νύσσης Γρηγόριος, έστιν αυτή- ή τών ψυ­
χικών δυνάμεων τη άμαρτίψ ύποπεσουσών είς δπερ έκτίσθη- 

ΐ5 σαν πάλιν άποκατάστασις. Δει γαρ ώσπερ τήν δλην φύσιν έν τη 
άναστάσει τήν τής σαρκός άφθαρσίαν χρόνω έλπιζομένω άπο- 
λαβεΐν, οΰτω και τάς παρατραπείσας τής ψυχής δυνάμεις τη 
παρατάσει τών αιώνων άποβαλεΐν τάς έντεθείσας αύτή τής κα­
κίας μνήμας και περάσασαν τους πάντας αιώνας και μή εύρί- 

20 σκουσαν στάσιν είς τόν θεόν έλθεϊν, τόν μή έχοντα πέρας, και 
οΰτω, τη έπιγνώσει ού τη μεθέξει τών άγαθών, άπολαβεΐν τάς 
δυνάμεις καί είς τό άρχαϊον άποκαταστήναι кал δειχθήναι τόν 
δημιουργόν άναίτιον τής άμαρτίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 20

Τί σημαίνει ή κατά τόν Βήλ ίστορία και τις ό Δανιήλ 
και ό βασιλεύς Δαρεϊος γινώσκων τα ίχνη τών είσελ- 

θόντων δτι άνδρών και γυναικών και παιδιών είσίν;
50. Γρηγορίου Νύσσης, Περι κατασκευής του Ανθρώπου 17 (Ρβ 44,188С)
51. Δανιήλ, Βήλ καί Δράκων 1-22.
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άπέσπασε, τον παρέδωσε στή φύση έλεύθερο άπό τό πάθος της 
κατάχρησης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 19

Επειδή ό Γρηγόριος Νύσσης μέσα στα συγγράμματα 
του φαίνεται για έκείνους πού δεν γνωρίζουν τό βάθος 
τής ύψηλής θεωρίας του νά ύποδηλώνει μια άποκατά- 
σταση50, παρακαλώ νά μάς πεις γι’ αύτό δ,τι γνωρίζεις.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή Εκκλησία γνωρίζει τρεις αποκαταστάσεις· μιά άποκα- 
τάσταση τού καθενός μας άνάλογα μέ τήν αρετή του, άποκατά- 
σταση πού γίνεται όταν έκπληρώσει τήν αρετή πού τού άναλο- 
γει. Δεύτερη (άποκατάσταση γνωρίζει) τήν άποκατάσταση όλης 
της φύσης κατά τήν άνάσταση στήν άφθαρσία και τήν άθανα- 
σία. Τρίτη, αύτή πού κάνει ύπερβολική χρήση της στούς λό­
γους του ό Γρηγόριος Νύσσης, είναι ή έξης* ή άποκατάσταση 
στήν άρχική της κατάσταση τών ψυχικών δυνάμεων πού ύπέπε- 
σαν στήν άμαρτία. Πρέπει δηλαδή δπως ή δλη φύση κατά τήν 
άνάσταση θ’ άπολαύσει τήν άφθαρσία τής σάρκας σε χρόνο 
πού έλπίζομε, έτσι και οί παραστρατημένες δυνάμεις της ψυχής 
στό μάκρος τών αιώνων πρέπει ν’ άποβάλουν τις μνήμες τής 
κακίας πού έχουν έναποτεθει σ’ αύτές και άφού περάσουν δλους 
τούς αιώνες χωρίς νά βρίσκουν στάση, νά έρθουν στό θεό, πού 
δεν έχει πέρας, κι έτσι μέ τήν έπίγνωση, όχι μέ τή μέθεξη τών 
άγαθών, ν’ άναλάβουν τις δυνάμεις τους, ν’ άποκατασταθούν 
στήν άρχική κατάστασή τους και νά δειχθει ό δημιουργός ανεύ­
θυνος ώς πρός τήν άμαρτία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 20

Τί σημαίνει ή Ιστορία ή σχετική μέ τόν Βήλ και ποιός 
είναι ό Δανιήλ και ό βασιλιάς Δαρεΐος πού γνωρίζει 
δτι τά ίχνη έκείνων πού μπήκαν είναι ίχνη άνδρών και

γυναικών καί παιδιών51;
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πας άνθρωπος έν τη 'συγχύσει' του βίου γινόμενος -τούτο 
γάρ ή Βαβυλών έρμηνεύεται- ναόν την έαυτού ψυχήν ποιεί τφ  
Βήλ, τουτέστι τφ διαβόλω, έν φ  εί γένηται ό Δανιήλ, τουτέστιν 
ό νόμος του θεού -κρίσις γάρ θεού ' Δανιήλ έρμηνεύεται-, δι- 

ίο δάσκει τόν Δαρεϊον, τουτέστι τον βασιλέα νοΰν, δτι τά ίχνη των 
έν τφ ναφ, τουτέστι τής ψυχής, περιπατούντων άνδρών εϊσι 
και γυναικών και παιδίων, τουτέστι θυμού και έπιθυμίας και 
άγνοίας■ δθεν ό βασιλεύς νους τούτο γινώσκων παραδίδωσι τη 
κρίσει, τφ νόμω του θεού, είς το πάντας άρδην άπολέσθαι. Ή 

is δε πασθεΐσα κονία δηλοΐ τήν άσκησιν και τήν ταπείνωσιν διά 
τούτων γάρ κατάδηλα γίνονται τφ νφ τά ίχνη τών έν τη ψυχη 
διαθεόντων παθών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 21

Πώς δει νοεΐν το ύπό του Αποστόλου είρημένον
«άπαρχή Χριστός, έπειτα οί του Χριστού έν τη παρου­

σία αύτου, είτα το τέλος»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Απαρχή Χριστός» διά τής άναστάσεως γέγονεν, «έπειτα 
οί του Χριστού», οί είς αύτον πιστεύσαντες, «εϊτα το τέλος», 
πάντων τών έθνών ή διά πίστεως σωτηρία. Εί δε και είς τόν 
καθένα θέλεις έκλαβείν τά είρημένα, «άπαρχή Χριστός» έστιν 

ίο ή είς αύτόν πίστις, «έπειτα οί του Χριστού», τά έργα τής πίστε­
ως, «είτα τό τέλος», τό χωρισθήναι πάντων, αίσθητών τε και 
νοητών, καί διά γνώσεως κολληθήναι τφ θεφ . Τό δε «έσχα­
τος έχθρός καταργεΐται ό θάνατός» έστιν δτ’ &ν και αύτοι τό 
αύτεξούσιον θέλημα άπαν τφ θ εφ  παραχωρήσωμεν* τότε κα- 

ΐ5 ταργείται και ό έσχατος έχθρός' θάνατος δέ λέγεται έπειδή ή

52. Γεν. 11,9. 53. А' Κορ. 25,23-24.
54. Α' Κορ. 15,23. 55. Α' Κορ. 15,24.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κάθε άνθρωπος όταν πέσει σέ ‘σύγχυση’ τού βίου του 
-αύτό σημαίνει ή λέξη Βαβυλών52-  κάνει τήν ψυχή του ναό τού 
Βήλ, δηλαδή τού διαβόλου. Σ’ αύτόν δταν μπει ό Δανιήλ, δηλα­
δή ό νόμος τού θεού, ή λέξη Δανιήλ σημαίνει ‘κρίση τού θεού’ 
-διδάσκει τό Δαρειο, δηλαδή τό βασιλιά νοΰ, ότι τά ίχνη όσων 
περπατούν μέσα στο ναό, δηλαδή τήν ψυχή, είναι ίχνη άνδρών 
και γυναικών και παιδιών, δηλαδή θυμού και έπιθυμίας και 
άγνοιας. ΓΥ αύτό ό βασιλιάς νούς έπειδή τό γνωρίζει αύτό πα- 
ραδίδει τον άνθρωπο στην κρίση, δηλαδή στό νόμο τού θεού, 
γιά τέλεια άπώλεια δλων. Ή σκόνη πού πασπαλίσθηκε δηλώνει 
τήν άσκηση και τήν ταπείνωση. Μέ αύτά τά δύο γίνονται όλο- 
φάνερα τά ίχνη τών παθών πού διατρέχουν τήν ψυχή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 21

Πώς πρέπει νά έννοήσομε αύτό πού είπε ό ’Απόστο­
λος, «ή άπαρχή είναι ό Χριστός, έπειτα κατά τήν πα­
ρουσία του δσοι είναι τού Χριστού, και μετά έρχεται

τό τέλος53;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Απαρχή έγινε ό Χριστός μέ τήν άνάσταση54, άκολουθούν 
δσοι είναι τού Χριστού, δσοι πίστεψαν σ’ αύτόν55, κι έπειτα τό 
τέλος, ή σωτηρία δλων τών έθνών μέσω τής πίστης. ~Αν δμως 
θέλεις νά έκλάβεις τά παραπάνω γιά τόν καθένα άνθρωπο, 
«άπαρχή Χριστός»56 είναι ή πίστη σ’ αύτόν, «έπειτα οί τού Χρι­
στού», είναι τά έργα τής πίστης, κι «έπειτα τό τέλος»57, είναι ό 
χωρισμός άπό δλα αίσθητά καί νοητά και ή προσκόλληση μέ 
τή γνώση στό θεό. Τό «τελευταίος έχθρός καταργείται ό θάνα­
τος»58 σημαίνει δταν κι έμείς παραχωρήσομε όλο τό αύτεξού- 
σιο θέλημά μας στό θεό, τότε καταργείται και ό έσχατος

56. Α' Κορ. 15,23. 57. Α' Κορ. 15,24.
58. Α' Κορ. 15,26.



ζωή ό θεός έστιν, τό δε άντικείμενον τη ζοϊη εικότως λέγεται 
Θάνατος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 22

Τί σημαίνει το τόζον δπερ έθετο έν τη νεφέλη ό θεός 
είς διαθήκην πρός το γένος τό ανθρώπινον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή τό τόζον τετράχροόν έστι, δηλοϊ τήν σάρκα του 
Κυρίου έκ τέσσάρων καθ’ ήμας γενομένην στοιχείων και μή 
έχουσαν αιτίαν συστάσεως καθάπερ ούδέ τό τόζον. Ταύτην 
έθετο έν τη νεφέλη, τουτέστιν έν τφ κόσμω · νεφέλη δε ό κό­
σμος διά τήν όργήν του θεού, ήτοι τό έπιτίμιον του θανάτου' 

ίο ποτέ μέν γάρ έπι καλού λαμβάνεται ή νεφέλη ώς ήπίως άρδευ- 
ουσα кал ώς άπό καυσωνος σκιάζουσα, ποτε δε και έπι όργής 
ώς διά τό ραγδαΐον кал σφοδρόν καταστρέφειν και χαλαζουν. 
Κατά τούτο οδν έν τη νεφέλη τίθεσθαι τό τόζον λέγει, τουτέστιν 
έν τφ της όργής κόσμω τήν σάρκωσιν του Κυρίου, είς τό μηκέ- 

ΐ5 τι έκ τών τής κακίας ύδάτων κατακλυσθήναι τό ανθρώπινον 
γένος, τόζον δέ διά τούτο, ϊνα γινώσκωμεν δτι ή πρός ήμας του 
Κυρίου καταλλαγή πόλεμός έστι τών ήμετέρων έχθρών και πο­
λεμίων, ή καί ό του Κυρίου πρός τόν έχθρόν πόλεμος ήμΐν γέ- 
γονεν καταλλαγή.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 23

Τίνος ένεκεν άπαγορεύει ό νόμος έσθίειν παν αϊμα θη­
ρίων και τών λοιπών;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 θηρία οό μόνον τά άτίθασα λέγει, άλλα και τά ήμερα τά
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59. Γνε. 9,12-17.
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έχθρός, πού λέγεται θάνατος, έπειδή ό θεός είναι ή ζωή· και 
φυσικά τό άντίθετο τής ζωής λέγεται θάνατος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 22

Τί σημαίνει τό τόξο πού έβαλε στή νεφέλη ό θεός ώς 
συμβόλαιο πρός τό άνθρώπινο γένος59;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή τό ούράνιο τόξο έχει τέσσερα χρώματα, φανερώνει 
τή σάρκα τού Κυρίου πού έγινε δπως κι έμεις άπό τέσσερα 
στοιχεία και πού δεν έχει ή σύστασή της αιτία, δπως δεν έχει 
ούτε τό τόξο. Αύτήν τήν έβαλε μέσα στή νεφέλη, δηλαδή μέσα 
στον κόσμο. Ό  κόσμος είναι νεφέλη έξαιτίας τής όργής τού 
θεού, είναι δηλαδή τό έπιτίμιο τού θανάτου. Γιατί ή νεφέλη 
άλλοτε λαμβάνεται με τήν έννοια τού καλού, έπειδή ρίχνει βρο­
χή πού ποτίζει άπαλά και κάνει ίσκιο κατά τόν καύσωνα* άλλο­
τε μέ τήν έννοια τής όργής, έπειδή μέ τή ραγδαία όρμή και 
σφοδρότητά της ρίχνει χαλάζι και καταστρέφει. Μ’ αύτή τήν 
έννοια λοιπόν λέει δτι έβαλε τό τόξο στή νεφέλη, δηλαδή τή 
σάρκωση τού Κυρίου μέσα στόν κόσμο τής όργής, γιά νά μήν 
καταβουλιάζει πιά τό άνθρώπινο γένος στόν κατακλυσμό τής 
κακίας. Και έβαλε τόξο γι’ αύτό, γιά νά γνωρίζομε δτι ή συμφι­
λίωση τού Κυρίου μαζί μας είναι ό πόλεμος των έχθρών και 
άντιπάλων μας, ή καί ό πόλεμος τού Κυρίου έναντίον τών 
έχθρών μας ύπήρξε συμφιλίωση γιά μάς μ’ Αύτόν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 23

Γιά ποιό λόγο άπαγορεύει ό νόμος νά τρώμε τό αίμα 
τών άγριων θηρίων και δλων τών άλλων60;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

θηρία δέν όνομάζει μόνο τά άτιθάσευτα, άλλα και τά ήμε-
60. Αευιτ. 7,26* 17,12-14.



παρά τφ νόμω άκάθαρτα, οίον, δνον και χοίρον και τα τοιαΰτα· 
είσί δε ταυτα πάθη κακίας σφοδρότερα кал άνήμερα. Ού χρή 
ούν πρός σύστασιν τής ήμών κακίας τούτοις κεχρήσθαι. Επει­
δή δε το αίμα λαμβάνεται εις τήν σνστασιν τής ζωής, πολλάκις 

ίο δΐ κα\ εις τόν θυμόν διά τον φόνον, ύποβάλλει νοεΐν δτι δει τήν 
πάσαν ήμών ζωήν έμπροσθεν του θεού τιθέναι και μη έαυτοΐς 
ζην, άλλα τφ θεφ, καθά φησιν ό νόμος δτι «έκχέεις τό αίμα 
έμπροσθεν του θυσιαστηρίου», ή και τό θυμικόν μή πρός ιδίαν 
άμυναν ή πρός ίδιον πάθος έχειν ύπουργοΰντα, άλλ’ ή μόνον 

ΐ5 πρός τό άνδρείως και εύτόνως του θεού και τών θείων άντέχε- 
σθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 24

Τί έστιν κατά τόν νόμον ό ταύρος ό κερατιστής και 
διατί άλογον ών φονεύεται;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ταύρος κερατιστής έστιν ό παρά λόγον ζήλον ώς δήθεν 
κατά θεόν κεκτημένος και τού τφ κεχρημένος πρός έτέρων 
άμυναν. Χρή ούν τό τοιοϋτον πάθος άποκτέννειν, ίνα μή, πολ­
λούς πλήξαν, φονεύσχι κα\ συνκινδυνεΰσαι παρασκευάσω τόν 
ίδιον δεσπότην, τουτέστι τήν ψυχήν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 25

Τίς ό του Ιωσήφ ποικίλος χιτών και τί σημαίνει ή 
κατά τό ένύπνιον έκβασις τής του πατρός και τών 

άδελφών προσκυνήσεως;

61. В' Κορ. 5,15. Ρωμ. 6,10. Γαλ. 2,19.
62. Έξ. 29,12. Λειητ. 1,5.
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ρα, πού ό νόμος όρίζει ώς άκάθαρτα, για παράδειγμα τον όνο, 
τό χοίρο και τά όμοια. Αύτά είναι πάθη της κακίας σφοδρότερα 
και άνήμερα. Δεν πρέπει λοιπόν νά παραδινόμαστε σ’ αύτά, για­
τί λαμβάνει ύπόσταση ή κακία μας. Κι έπειδή τό αίμα χρησι­
μεύει στη διατήρηση τής ζωής και πολλές φορές και στό θυμό 
για νά γίνει φόνος, μάς ύποβάλλει νά σκεφτοϋμε ότι πρέπει όλη 
μας τη ζωή νά τη θέτομε μπροστά στό θεό και νά μη ζοϋμε γιά 
τον έαυτό μας, άλλά γιά τό θεό61, όπως λέει και ό νόμος «θά 
χύσεις τό αίμα μπροστά στό θυσιαστήριο»62. ’Ή  άκόμα νά μη 
βάζεις τό θυμικό νά ύπηρετεΐ τήν έπιθετικότητα ή τό πάθος 
σου, άλλά μονάχα νά καταγίνεσαι μέ τό θεό και τά θεία γεν­
ναία και ρωμαλέα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 24

Τί είναι ό ταύρος πού σύμφωνα μέ τό νόμο χτυπάει μέ 
τά κέρατά του, και γιατί, ένώ είναι άλογο ζώο, τόν

σκοτώνουν63;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ταύρος πού χτυπά μέ τά κέρατά του είναι αύτός πού έχει πα­
ράλογο ζήλο τάχα κατά θεόν και τόν χρησιμοποιεί γιά ν’ άμυν- 
θεΐ άπό τούς άλλους. Πρέπει λοιπόν νά φονεύσομε τό πάθος 
αύτό, γιά νά μη χτυπήσει πολλούς και τούς σκοτώσει και μαζί 
μ’ αύτούς βάλει σέ κίνδυνο καί τόν κύριό του, δηλαδή τήν 
ψυχή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 25

Ποιός είναι ό πολύχρωμος χιτώνας τού Ιωσήφ64 και τί 
σημαίνει ή πράξη τής προσκύνησης στ’ όνειρό του τού 

πατέρα του και τών άδελφών του65;

63. ’Εξ. 21,28-36.
64. Γεν. 37,3.
65. Γεν. 37,9-10.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πας Ισραήλ, τοντέστι 'νους όρων Θεόν’, ποιεί τφ ιδίω 
υίφ τφ Ιωσήφ, τοντέστι τφ κατά Θεόν γεννώ μένω, χιτώνα 
ποικίλον, τοντέστι τόν ήθικόν τρόπον ένδέει μετά τής ποικίλης 
τών άρετών διαφοράς. Τφ τοιούτω ούν - Ιωσήφ έρμηνεύεται 
δε ‘πρόσθεσις’-  προσκννονσιν ό πατήρ και ή μήτηρ και οί 

ίο άδελφοί παντι γάρ προστιθέντι και αΰξοντι τά τής άρετής και 
γνώσεως μέτρα προσκννονσιν ό φνσικός νόμος και ή τιθηνον- 
σα αϊσθησις, ύποκύπτοντεςμετά τών κατ’ αύτονς λόγων φυσι­
κών καϊ αισθητικών. Αλλ ’ έπειδή και εις τόν Κύριον λαμβάνε- 
ται ό Ιωσήφ, ποιεΐν εικότως λέγεται ό Θεός και πατήρ τφ ίδίω 

is καϊ κατά φύσιν Υίφ χιτώνα ποικίλον, όπερ δι ’ ήμάς έξ ήμών 
άνέλαβε σώμα ταΐς θείαις άρεταϊς πεποικιλμένον, κατά το έν 
ψαλμοις είρημένον «σώμα δε κατηρτίσω μοι», δπερ οί κατά 
σάρκα άδελφοί Ίονδαΐοι έκδύσαντες τφ αϊματι τον πάθονς έμό- 
λνναν. Προσεκύνησαν δε αύτφ ό πατήρ και ή μήτηρ και οί 

2ο δώδεκα άδελφοί, τοντέστιν ό νόμος και λατρεία και οί έκ τών 
δώδεκα φνλών πιστεύσαντες.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 26

Τί σημαίνει ό στνλος τής νεφέλης όδηγών τήν ήμέραν 
και ό στνλος τον πνρός φτωτίζων τήν νύκτα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Δι’ άμφοτέρων ό τον Θεον λόγος σημαίνεται’ τοΐς μεν γάρ 
διά τής πράξεως όδεύονσιν άναψύχων έκ τον καύσωνος τών 
πειρασμών γίνεται «στνλος νεφέλης», τοΐς δε διά τής γνώσεως 
όδεύονσιν φωτίζων καϊ τήν άχλνν τής άγνωσίας άνακαθαίρων 
γίνεται «στνλος πνρός».

66. Έφ. 5,20. 67. Ψαλμ. 39,7.
68. Έξ. 13,21-22.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Ολος ό Ισραήλ, δηλαδή ό νους πού βλέπει τό θεό, κάνει 
στόν ίδιο του τον υιό ’Ιωσήφ, σ’ αύτόν δηλαδή πού γεννιέται μέ 
τή χάρη τού θεού, χιτώνα πολύχρωμο, δηλαδή πλέκει τόν ήθι- 
κό τρόπο μέ τήν ποικίλη διαφορά τών άρετών. Σ’ αύτόν λοιπόν 
- ’Ιωσήφ έρμηνεύεται ‘πρόσθεση- κάνουν τήν προσκύνησή 
τους ό πατέρας, ή μητέρα καί οί άδελφοί του. Γιατί σέ όποιον 
προσθέτει και αύξάνει τά μέτρα τής άρετής και τής γνώσης 
προσφέρουν τήν προσκύνησή τους ό φυσικός νόμος καί ή τρο­
φός αίσθηση ύποκύπτοντας μαζί μέ τούς φυσικούς καί αισθητι­
κούς τους λόγους. ’Επειδή δμως ό ’Ιωσήφ σημαίνει καί τόν Κύ­
ριο, είναι φυσικό πού λέγεται δτι «ό θεός καί Πατέρας»66 φτιά­
χνει γιά τόν Υιό του χιτώνα πολυποίκιλο, τό σώμα πού γιά 
χάρη μας πήρε άπό μάς καταστολισμένο μέ τις θείες άρετές, 
σύμφωνα μέ τό λεγόμενο στούς Ψαλμούς, «μού έφτιαξες 
σώμα»67, τό όποιο, άφού οί κατά σάρκα άδελφοί του ’Ιουδαίοι 
τού άφαίρεσαν τά ένδύματα, μόλυναν μέ τό αίμα τού πάθους. 
Τόν προσκύνησαν ό πατέρας, ή μητέρα καί τά δώδεκα άδέλφια 
του, δηλαδή ό νόμος, ή λατρεία καί δσοι πίστεψαν άπό τις 
δώδεκα φυλές.

ΕΡΩΤΗΣΗ 26

Τι σημαίνει ό στύλος τής νεφέλης πού τούς όδηγούσε 
τή μέρα καί ό πύρινος στύλος πού φώτιζε τή νύχτα68;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Καί μέ τά δύο σημαίνεται ό λόγος τού θεού. Γι’ αύτούς 
δηλαδή πού πορεύονται μέσω τής πράξης άνακουφίζοντάς τους 
άπό τόν καύσωνα τών πειρασμών γίνεται «στύλος νεφέλης»69, 
ένώ γιά δσους όδεύουν μέ τή γνώση φωτίζοντάς τους καί κα- 
θαίροντάς τους άπό τήν άχλύ τής άγνωσίας γίνεται «στύλος πυ- 
ρός»70.

69. Έξ. 13,4. 70. Έξ. 13,21.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 27

Τί σημαίνει το μάννα και τί το έπόζειν τοΐς μή αύτάρ-
κως έκλέγουσιν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Το μάννα σημαίνει τον του Θεού λόγον τον πάσιν διά πρά- 
5 ξεως και γνώσεως προσφυώς άρμοζόμενον και την ψυχήν τρέ- 

φοντα. Ο τ’ άν ούν τις δεόντως και κατά λόγον τούτω κέχρη- 
ται, τουτέστι τήν μεσότητα των αρετών μετέρχεται, φεύγων 
έφίσης τάς τούτων ύπερβολάς και έλλείψεις, ούτος το μάννα 
αύτάρκως συλλέγει. "Οτ’&ν δε μή δεόντως, άλλά καθ’ ύπερβο- 

ιολήν τφ  λόγω χρήσεται, οίον - καλόν γάρ άπό μιας αρετής 
σημαναι τό λεγόμενον-  δτ’ άν τις σωφροσύνην μετερχόμενος 
φύγη μέν τό άκόλαστον, βδελυκτόν δε τον γάμον κρίνει, ήδη 
έπώζεσεν αύτφ ό λόγος τής σωφροσύνης τη τής ύπερβολής 
άμετρίφ, και ού μόνον έπώζεσεν, άλλά και σκώληκας έξήρψεν, 

ΐ5 τουτέστι πάθη έτερα γεννήσας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 28

Τίς ό λόγος τής πλησσομένης και άποβαλλούσης γυ- 
ναικός και δτι «έάν έξέλθγι τό παιδίον έξεικονισμένον, 
ψυχήν άντι ψυχής» δούναι τον πλήζαντα ό νόμος δια- 

5 γορεύει, εί δε άμόρφωτον έκπέσοι, ζημιοΐμόνον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κατά μέν τό γράμμα οΰτω νοονμεν έπειδή ό φόνος του 
σώματός έστιν - ψυχή γάρ ούδέποτε φονεύεται, άθάνατος οόσα- 
διά τούτο τό μή έξεικονισμένον είς άνθρωπείαν μορφήν ούκ 

ιοέπάγει τόν κίνδυνον ή μόνον όλίγην ζημίαν· εί δε άπήρτισται ή 
άνθρωπεία είκών, φόνον εικότως τετελειωμένου άνθρώπου ό
71. Έξ. 16,20.
72. Έξ. 16,20.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 27

Τί σημαίνει τό μάννα και τί τό βρόμισμά του για δσους 
μάζευαν περισσότερο άπό δσο χρειάζονταν71;

«

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό μάννα σημαίνει τό λόγο του θεοΰ πού με την πράξη και 
τη γνώση άπευθύνεται κατά άρμόζοντα τρόπο στον καθένα και 
τρέφει τήν ψυχή. "Οταν λοιπόν τόν χρησιμοποιεί κάποιος δπως 
πρέπει και κατά λόγο, τηρεί δηλαδή τή μεσότητα τών άρετών, 
άποφεύγοντας έξίσου τήν ύπερβολή και τήν έλλειψή τους, αύ- 
τός συλλέγει τό μάννα σύμφωνα με τό μέτρο τής άνάγκης του. 
'Όταν δεν χρησιμοποιήσει τό λόγο δσο πρέπει άλλά ύπερβολι­
κά, γιά παράδειγμα -  είναι καλό νά δηλώσομε τό πράγμα άπό 
μιά άρετή -  δταν άσκώντας κάποιος τή σωφροσύνη άποφύγει 
τήν άκολασία και κρίνει άποκρουστικό τό γάμο, ήδη έχει βρο­
μίσει σ’ αύτόν ό λόγος τής σωφροσύνης άπό τήν άμετρη ύπερ­
βολή, και όχι βρόμισε μόνο, άλλά έβγαλε και σκουλήκια72, 
δηλαδή γέννησε κι άλλα πάθη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 28

Ποιό είναι τό νόημα τής γυναίκας πού τή χτυπούν και 
άποβάλλει καί τό δτι «αν βγει τό παιδί σχηματισμένο», 
ό νόμος όρίζει νά δώσει αύτός πού έδωσε τό χτύπημα 
«ψυχή έναντι τής ψυχής», άν δμως τό παιδί πέσει 

άδιαμόρφωτο, θά καταβάλει μόνο άποζημίωση73;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτό είναι τό νόημα κατά γράμμα* έπειδή ό φόνος άφορά 
τό σώμα -  γιατί ή ψυχή ποτέ δέ φονεύεται άφού είναι άθάνατη- 
γι’ αύτό «έκεΐνο πού δεν έχει λάβει άκόμα τήν άνθρώπινη μορ­
φή»74, δέν έπιφέρει τόν κίνδυνο τού θανάτου άλλά λίγη μόνο 
ζημία. "Αν δμως έχει όλοκληρωθει ή άνθρώπινη μορφή, τιμω-

73. ’Εξ. 21,22-23. 74. Έξ. 21,22.



τοιοΰτος είσπράττεται. Κατά δε την πνενματικήν θεωρίαν τού­
το ύπολαμβάνομεν, δτι ό ψυχήν έγκυμονήσασαν τόν θειον λό­
γον και μορφώσασαν διά τής έξεως το σπέρμα τής άρετής 

ΐ5 σκανδαλίσας και ποιήσας άποβάλλειν το τοιουτον τής διδασκα­
λίας μόρφωμα, ένοχός έστι του θανάτου' ό δε σκανδαλίζων ψυ-

9

χήν τον σπόρον μεν του λόγου δεξαμένην, μή μορφώσασαν δε 
τούτον δι’έξεως και ένεργείας, έπιτιμίου άξιος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 29

Τί σημαίνουσιν αί «Εξ πόλεις τών φυγαδευτηρίων» 
και διατί αί μέν τρεις έδόθησαν είς τήν γήν τής έπαγ- 

γελίας, αί δε άλλαι τρεις έξω;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ή φυλή του Γάδ διά τό πολλά κεκτήσθαι κτήνη 
έξω της γης τής έπαγγελίας έλαβε τάς πόλεις, έκ τούτων άφιέ- 
ρωσεν ό νόμος τρεις είς τό καταφεύγειν τόν άκουσίως φονεύον- 
τα, τάς δέ άλλας τρεις είς τήν γήν τής έπαγγελίας. Τούτο ούν 

ίο σημαίνεται κατά τόν τής άναγωγής τρόπον' έπειδή τρεις τρόποι 
είσι καθ’ οΰς άδιαθέτως άμαρτάνομεν, κατά τήν πράξιν τής τυ- 
ραννίδος, έξ άπατης και έξ άγνοιας, δει τόν έν τούτοις ένεχόμε- 
νον, πριν τό παρεπόμενον πάθος καταδιώξαν φονεύση τόν 
τοιουτον, ένδιαθέτως ποιούν άμαρτάνειν αύτόν, φεύγειν, τόν μέν 

ΐ5 έκ τυραννίδος άμαρτάνοντα είς τήν πόλιν τής έγκρατείας, τόν δε 
έξ άπατης είς τήν πόλιν τής πείρας και τής καλής πανουργίας, 
τόν δέ έξ άγνοιας είς τήν πόλιν τής μαθήσεως. Ταΰτα δέ άπενε- 
μήθησαν τοΐς πρακτικοΐς διά τό εύφορον και πρός νομήν

50 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

75. Άριθμ. 35,6,14.
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ρεΐται φυσικά γιά φόνο όλοκληρωμένου άνθρώπου. Κατά την 
πνευματική όμως έξήγηση, ύποθέτομε τό έξης· όποιος σκανδα­
λίσει μιά ψυχή πού κυοφόρησε τό θειο λόγο και διαμόρφωσε 
με τήν κυοφορία τό σπέρμα τής άρετής, όταν σκανδαλίσει και 
κάνει ν’ άποβληθεΐ αύτή ή διαμορφωμένη διδασκαλία, είναι 
ένοχος του θανάτου, ένώ όποιος σκανδαλίζει αύτόν πού δέχτη­
κε τό σπόρο του λόγου, δεν του έδωσε όμως συγκεκριμένη 
μορφή μέ τήν έξη και τήν πράξη, είναι άξιος νά δεχτεί έπιτίμιο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 29

Τί θέλει νά πει μέ «τις έξι πόλεις-καταφύγια»75 και 
γιατί οί τρεις δόθηκαν μέσα στή γή τής έπαγγελίας και 

οί άλλες τρεις έξω άπό αύτήν;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή ή φυλή του Γάδ γιά τό λόγο ότι είχε στήν ιδιοκτη­
σία της πολλά ζώα έλαβε τις πόλεις τις έξω άπό τή γή τής 
έπαγγελίας, άπό αύτές ό νόμος καθιέρωσε76 τρεις γιά νά βρί­
σκει καταφύγιο ό άκούσιος φονιάς και τις άλλες τρεις τις έδω­
σε στή γή τής έπαγγελίας77. Μέ τό μεταφορικό τρόπο βγαίνει 
τό έξης νόημα* ’Επειδή είναι τρεις οί τρόποι μέ τούς όποιους 
άμαρτάνομε χωρίς νά θέλομε, κατά τήν άσκηση τυραννικής 
έξουσίας, όταν άπατηθοΰμε και άπό άγνοια, πρέπει όποιος 
έμπίπτει σέ κάποια άπό τις περιπτώσεις αύτές, πριν τό πάθος 
πού τόν συνοδεύει καταδιώξει και φονεύσει τόν άνθρωπο αύτόν 
κάνοντάς τον ν’ άμαρτάνει ένδιάθετα, νά καταφεύγει όποιος 
άμαρτάνει λόγω τυραννικής έξουσίας στήν πόλη τής έγκρά- 
τειας, όποιος έχει άπατηθεΐ νά καταφεύγει στήν πόλη της 
έμπειρίας και τής καλής πανουργίας, κι όποιος άπό άγνοια, 
στήν πόλη τής μάθησης. Αύτά άποδόθηκαν στούς πρακτικούς 
γιά τή γονιμότητα και τήν καταλληλότητά τους, γιά τή βοσκή

76. Άριθμ. 35,15.
77. Άριθμ. 35,15.
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κτηνών έπιτήδειον ή γάρ πρακτική και ταΐς άρεταϊς έστιν εΰ- 
20 φορος και τών κτηνωδέστερων ποιμαντική.

Αί δε έσω πόλεις άπενεμήθησαν τοΐς γνωστικοΐς' έπειδή 
yap έν τρισϊ καταγίνεται ό γνωστικός, έν τε ηθική, φυσική кал 
θεολογική γνώσει, δει τον άκουσίως φόνον έργαζόμενον, τουτέ- 
στιν άπείρως έπιβάλλοντα, έν μεν τή ήθικη διδασκαλία θυμόν 

25 και έπιθυμίαν παρά λόγον κινονντα είς την πόλιν τής πρφότη- 
τος καταφεύγειν -τέλος γάρ ήθικής φιλοσοφίας ή πρψότης 
έστίν-, τόν δε είς την φυσικήν θεωρίαν σφαλλόμενον και άνεπι- 
στημόνως έπιβάλλοντα, είς την πόλιν τής έπιστήμης καταφεύ­
γειν' τόν δέ είς την θεολογίαν σφαλλόμενον δει καταφεύγειν είς 

3ο την πόλιν τής πίστεως, μήπως τό παρεπόμενον τής άγνοιας πά­
θος καταλαβεΐν έξισχύσει кал άπολέση τόν μέτοχον αύτοϋ.

Τί δέ έστι τό «έως ού ό μέγας ίερευς άποθάνη», μένειν δει 
τόν τοιοΰτον και τότε είς την έγκτητον αύτοΰ γήν έπανέρχεσθαι, 
άκόλουθον θεωρήσαι. «Ίερευς μέγας» έστιν ό Κύριος ήμών 

35 Ίησοΰς Χριστός' δτ άν ούν είς τελείαν άπάθειαν έλθωμεν και 
μηκέτι προσάγωμεν αύτφ τι τών του κόσμου τούτον, είτε λό­
γους είτε νοήματα, και άίιλώς δτ’ άν ύπερ αϊσθησιν και έννοιαν 
γενώμεθα καί «μηκέτι Χριστόν κατά σάρκα γινώσκομεν», τότε 
άπέθανεν ήμΐν ό μέγας ίερεύς, μηκέτι παρ’ ήμών έκ τίνος τών 

4ο γεγονότων λατρείαν δεχόμενος’ και λοιπόν είς την έγκτητον 
ήμών γήν άποκαθιστάμεθα, τοντέστι την έν αύτφ τφ θεφ, έν 
φ  οί τών άρετών λόγοι είσίν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 30

Τίνες αί ράβδοι άς ό Ιακώβ λεπίσας έθηκεν είς τα πο-

78. Άριθμ. 35,25,28.
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των ζώων γιατί ή πρακτική ζωή είναι καί στις άρετές εύφορη 
καί ποιμαίνει τις πιο κτηνώδεις.

Οί μέσα στή γή τής έπαγγελίας πόλεις άποδόθηκαν στή 
γνωστική. Επειδή δηλαδή ό γνωστικός καταγίνεται με τρία 
πράγματα, με τήν ήθική, τή φυσική καί τή θεολογική γνώση, 
πρέπει αύτός πού διαπράττει άκούσια φόνο, πού τον έπιχειρεΐ 
δηλαδή άγνοώντας, δταν άνακινεΐ παράλογα κατά τήν ήθική δι­
δασκαλία τό θυμό καί τήν έπιθυμία, νά καταφεύγει στην πόλη 
τής πραότητας -  γιατί τέλος τής ήθικής φιλοσοφίας είναι ή πρα­
ότητα-, όποιος σφάλλει στή φυσική θεωρία καί έργάζεται 
χωρίς έπιστήμη πρέπει νά βρίσκει καταφύγιο στήν πόλη τής 
έπιστήμης, καί δποιος κάνει σφάλμα στή θεολογία πρέπει νά 
καταφεύγει στην πόλη τής πίστης, μή τυχόν τό πάθος τής 
άγνοιας πού συνοδεύει βρει τή δυνατότητα νά κυριέψει τόν μέ­
τοχό του καί νά τόν όδηγήσει στήν άπώλεια.

’Αλλά πρέπει νά έξετάσομε τί σημαίνει τό «ώσπου νά πε- 
θάνει ό μέγας Ιερέας πρέπει αύτός νά παραμένει έκεΐ καί τότε 
νά έπανέρχεται στή γή πού έχει άποκτήσει δική του»78. Μέγας 
ιερέας είναι ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός. "Οταν λοιπόν φτά- 
σομε στήν τέλεια άπάθεια καί δεν τού προσφέρομε κάτι άπό 
τόν κόσμο αύτόν, είτε λόγους είτε σκέψεις, καί άπλώς δταν ξε- 
περάσομε τήν αίσθηση καί τή νόηση καί δέν γνωρίζομε πιά τό 
Χριστό κατά σάρκα79, τότε πέθανε γιά μάς ό μέγας Ιερέας καί 
δέν δέχεται πιά λατρεία άπό μέρος μας άπό κάποιον άπό τούς 
άνθρώπους. Καί τότε τέλος γίνεται ή άποκατάστασή μας στή 
γή τή δική μας, δηλαδή τή γή πού είναι μέσα στόν ίδιο τό θεό, 
μέσα στόν όποιο είναι οί λόγοι τών άρετών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 30

Τί σημαίνουν τά ραβδιά πού καθάρισε ό Ιακώβ κι έβα­
λε μέσα στά ποτιστήρια80, τί ή Ραχήλ πού έκλεψε τά

79. Β' Κορ. 5,16.
80. Γεν. 30,37,38.
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τιστήρια, και τις ή Ραχήλ ή τα είδωλα κλέψασα, και 
τις ή τερέβινθος έν ή ταυτα ό Ιακώβ κατέκρυψεν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πας Ιακώβ, τουτέστι ‘πτερνιστής’, λεπίζει τάς ράβδους, 
τουτέστι τούς λόγους τών δντων, καθαρούς ποιών τών έπικει- 
μένων αύτοΐς ύλικών σχημάτων τίθησιν έν τοΐς ποτιστηρίοις, 
τουτέστιν έν τη έξει τής γνώσεως, ϊνα οί δίκην προβάτων μα- 

ιο θητευόμενοι τη μαθήσει έν αύτή ένκισσώντες άποτυπώνται 
προς τήν αύτής μίμησιν. Πάσα ούν ψυχή μαθητευθεΐσα οΰτω 
κλέπτει τα είδωλα του ίδιου πατρος του κακώς αύτήν πρότερον 
τη κακίςί γεννήσαντος. Είσι δε τα είδωλα μή ένόντα φυσικώς 
τοΐς όρωμένοις, άλλ’ «έκ του κακού πατρος του διαβόλου» εί- 

ΐ5 δωλοποιούμενα προς άπάτην σχήματα, άπερ κλέπτει καλώς ό 
κατά τον !Απόστολον πάντα «αίχμαλωτίζων είς τήν όπακοήν 
του Χρίστου». Κρύπτει δε ταυτα έν τοΐς σάγμασι τών καμή- 
λω ν κάμηλον ένταυθα το σώμα λάβε διά το σκολιον και δτι 
διόλου τά ίχνη τών ποδών τη γη έντυπουσα ή κάμηλος το έκ 

20 τής παραβάσεως γενόμενον σκολιον και έμπαθες ημών δηλοΐ 
σώμα' σάγματα δέ είσιν οί διάφοροι τής άσκήσεως τρόποι, οίς 
έπικαθημένη ή ψυχή διαφεύγει τον έρευνώντα τής κακίας πατέ­
ρα καί ζητουντα τά προς έξαπάτην έπινοηθέντα αότφ είδωλα, 
άπερ διά τής ύψηλής περι αύτών άναγωγής και θεωρίας καλώς 

25 έξ αύτου άποσπάσασα κατέκρυψεν έν τοΐς πιέζουσιν το σώμα 
ήμών τής έγκρατείας σάγμασιν. "Οτ’ &ν δέ είς τήν γήν τής 
έπαγγελίας έλθη, τουτέστιν είς τήν τελείαν γνώσιν, τότε κελεύε­
ται καί ταυτα περιελέσθαι, τουτέστι τά κλαπέντα καλώς προς 
ήμετέραν άναγωγήν, είτε ήθικωτέρους τρόπους ώσπερ ίμάτιον, 

30 είτε τούς φυσικούς λόγους έξ αύτών ένωτιζομένους ώσπερ 
ένώτια. Ταυτα γάρ ό διορατικός νους λαβών έν τη τερεβίνθφ 
κατέκρυψε, τουτέστιν έν τφ μνστηρίω του σταυροϋ' πάσα γάρ

81. Γεν. 31,19. 82. Γεν. 13,4.



είδωλα81, καί τί είναι ή τεράβινθος δπου τά έκρυψε
αύτά ό Ιακώβ82;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κάθε Ιακώβ, δηλαδή ‘πτερνιστής’, καθαρίζει τά ραβδιά, 
δηλαδή τούς λόγους τών δντων, και άπαλλάσσοντάς τους άπό 
τις ύλικές παραμορφώσεις πού έχουν δεχτεί τούς βάζει στά πο­
τιστήρια, δηλαδή στήν άπόκτηση τής γνώσης, ώστε, δσοι διδά­
σκονται δμοια μέ τά πρόβατα, κυοφορώντας με τήν έκμάθηση 
αύτή, νά διαμορφώνονται σε άπομιμήματά της. Κάθε ψυχή λοι­
πόν πού θά διδαχτεί έτσι κλέβει τά είδωλα τού πατέρα της πού 
τή γέννησε πρωτύτερα μέσα στήν κακία. Τά είδωλα δέν έχουν 
φυσική ύπαρξη μέσα σ’ δ,τι βλέπομε, άλλά είναι σχήματα πού 
παίρνουν όψη ειδώλου «άπό τόν κακό πατέρα τους διάβολο»83 
γιά έξαπάτηση, πού καλώς τά κλέβει αύτός πού κατά τόν ’Από­
στολο τά «αιχμαλωτίζει δλα γιά νά ύπακούσουν στο Χριστό»84, 
και τά κρύβει στά σάγματα τών καμήλων* ώς κάμηλο έδώ νά 
έννοήσεις τό σώμα γιά τις άνωμαλίες του καί δτι μέ τά βαθιά 
άποτυπώματα τών ποδιών της στό έδαφος ή καμήλα δηλώνει τό 
σώμα μας πού ή παράβαση τό έκανε δλο άνωμαλίες καί πάθη. 
Σάγματα πάλι είναι οί διάφοροι τρόποι τής άσκησης, δπου κα­
θισμένη ή ψυχή ξεφεύγει άπό τόν πατέρα τής κακίας πού ψά­
χνει κι άναζητει τά είδωλα πού έπινόησε γιά νά έξαπατά. Αύτά 
μέ τήν ύψηλή έξήγηση καί θεωρία άποσπώντας τα όρθά άπό 
αύτόν τά έκρυψε μέσα στά σάγματα τής έγκράτειας πού πιέζουν 
τό σώμα μας. "Οταν δμως φτάσει στή γή τής έπαγγελίας, στήν 
τέλεια δηλαδή γνώση, τότε παίρνει έντολή νά τά άφαιρέσει κι 
αύτά σάν φόρεμα, δσα δηλαδή έχουν κλαπεΐ καλώς γιά τήν έξύ- 
ψωσή μας, είτε αύτά είναι τρόποι ήθικότεροι σάν φόρεμα, είτε 
φυσικοί λόγοι πού σάν ένώτια κρέμονται άπό τ’ αύτιά τους. 
Αύτά δηλαδή ό διορατικός νοϋς παίρνοντάς τα τά έκρυψε μέσα 
στήν τερέβινθο, δηλαδή στό μυστήριο τού σταυρού. Γιατί κάθε
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83. Ίω. 8,44.
84. Β' Κορ. 10,5.
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πράξις και γνώσις έν αύτφ ένκέκρυπται. Τερεβίνθω δε ό σταυ­
ρός παρεικάζεται, έπειδή έν μεν τφ χειμώνι άτερπές έστι πάνυ 

35 το δένδρον, έν δέ τφ έαρι εύωδέστατον πάνυ και τερπνότατον 
οΰτω και ό σταυρός τον Κυρίου έν μεν τφ παρόντι βίω έξουδε- 
νώσεως δοκεΐ έχειν είδος, έν δε τφ μέλλοντι πολλής εύωδίας 
και δόζης έκπέμπει εύπρέπειαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 31

Τί σημαίνει ή κατά τον Ιούδαν και τήν θάμαρ ιστο­
ρία;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό Κύριος ήμών Ιησούς ό Χρίστος έκ φυλής Ιούδα το 
«κατά σάρκα» γενόμενος και έν щ όδφ του βίου έλθών τή 
προς «τά πρόβατα τά άπολωλότα οϊκου Ισραήλ», ηύρεν έν τή 
όδφ τής πλάνης τήν έκπορνεύσασαν «όπίσω θεών έτέρων» 
τών έθνών Εκκλησίαν και συναφθεις παρέσχετο αύτή ράβδον 

ίο και όρμίσκον καί δακτύλιον, τουτέστι τήν διά σταυρού νέκρω- 
σιν καί τήν περί τών δντων εύσεβή δόξαν και τήν του Πνεύμα­
τος χάριν, και άπλώς είπεΐν πρακτικήν, φυσικήν και' θεολογι- 
κήν γνώσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 32

Του άγιου Κυρίλλου 'Αλεξανδρείας περί του Ναβουθε
και του Αχαάβ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Είς Χριστόν άναφέρεται τά κατά τδν Ναβουϋέ■ άμπελών 
δε ό Ισραήλ κατά τον Ήσαΐαν· ό δέ Αχαάβ είς τύπον τών του 
Ισραήλ γουμένων, οϊτινες ήθελον έχειν αύτόν «είς κήπον λα- 
χάνων», ποτίζοντες αύτόν άνατροπήν θολεράν τόν δέ Χριστόν
85. Γεν. 38. 86. Ρωμ. 9,5. 87. Μαχθ. 15,24.
88. Κριτ.. 2,17. Δευτ. 31,16. 89. Γεν. 18,18.
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πράξη καί γνώση είναι κρυμμένη μέσα σ’ αύτόν. Μέ τερέβινθο 
παρομοιάζεται ό σταυρός, γιατί ή τερέβινθος τό χειμώνα είναι 
ένα άχαρο δέντρο, ένώ την άνοιξη μοσχοβολά κι εύχαριστεϊ. 
*Έτσι καί ό σταυρός του Κυρίου στην παρούσα ζωή έχει όπως 
ιόν βλέπομε μιά μορφή έξουδενωμένη, ένώ στή μέλλουσα άκτι- 
νοβολει τήν όμορφιά πολλής εύωδιάς καί πολλής δόξας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 31

Τί σημαίνει ή ιστορία τού Ιούδα καί τής θάμαρ85;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Κύριός μας Ίησοΰς Χριστός προήλθε κατά σάρκα άπό 
τή φυλή τού Ιούδα86, στήν πορεία όμως τής ζωής του «πρός τά 
πρόβατα του Ίσραηλιτικοΰ έθνους πού είχαν χαθεί»87, βρήκε 
στό δρόμο τής πλάνης τήν Εκκλησία πού έκπόρνευσε άκολου- 
θώντας «τούς θεούς άλλων έθνών»88 κι άφοΰ ένώθηκε μαζί της 
τής έδωσε ραβδί κι όρμίσκο καί δαχτυλίδι89, δηλαδή τή θανά­
τωση μέ τό σταυρό καί τήν εύσεβή ιδέα γιά τό όντα καί τή 
χάρη τού Πνεύματος καί άπλούστερα τήν πρακτική, τή φυσική 
καί τή θεολογική γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 32

Τού άγίου Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας90 σχετικά μέ τόν 
Ναβουθέ καί τόν ’Αχαάβ91.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τά σχετικά μέ τόν Ναβουθέ άναφέρονται στό Χριστό* 
κατά τόν Ήσαΐα άμπελώνας είναι ό Ισραήλ. Ό  ’Αχαάβ δίνει τό 
παράδειγμα τών ήγετών τού Ισραήλ, πού ήθελαν νά τόν έχουν 
ώς λαχανόκηπο92, ποτίζοντάς τον ένα άνακάτωμα θολό93. Ό  
Χριστός όμως πού έκπροσωπειται άπό τόν Ναβουθέ δέ θέλησε

90. Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας, Ερμηνεία είς Γ ' Βασ., Ρ ϋ  69,692Βι3 - 0 1.
91. Γ' Βασ. 20,1-13. 92. Γ  Βασ. 20,2. 93. ’Αββακ.2,15.
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πρόσωπον έπέχοντα τον Ναβουθε μη θελήσαι αύτον δούναι ώς 
ιοπατρφαν κληρονομιάν' δθεν την νοητήν Ίεζάβελ, τουτέστι την 

συναγωγήν, συκοφαντούμενον άναιρείν αύτόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 33

Είς πρόσωπον τίνος λαμβάνεται ό Ίεφθάε και ή τού­
τον θυγάτηρ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό μέν Ίεφθάε εις το πρόσωπον του Κυρίου, ή δε τούτου 
θυγάτηρ είς την αύτοϋ παντάχραντον σάρκα. "Ωσπερ γάρ ό Ίε­
φθάε έκ πόρνης ην γεγεννημένος και άπο των ιδίων έζεδιώχθη 
καί έξελθών έπολέμησε καϊ ένίκησε τους ύπεναντίους, ύποσχό- 
μενος τφ θεφ  τόν ύπαντώντα αύτφ έκ των οικείων αύτοΰ 

ίο προσάγειν είς θυσίαν, οΰτω και ό Κύριος έκ τής έκπορνευσά- 
σης ήμών φύσεως τό «κατά σάρκα» άναμαρτήτως προελθών 
κα) τής οίκείας σαρκός γενόμενος σπορεύς, έκδιωχθείς τε ύπο 
των δοκούντων ίδιων είναι Ιουδαίων και τόν ύπερ ήμών πόλε­
μον νικήσας, προσήγαγε την οίκείαν αύτοΰ σάρκα τφ Θεφ και 

15 Πατρί’ Ίεφθάε γάρ έρμηνεύεται'άνοιξις Θεού’.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 34

Τί δηλοΐ τδ των Παροιμιών το «έν όκνηρίαις ταπει- 
νωθήσεται δόκωσις και έν άργίφ χειρών στάξει οι­

κία»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ή δόκωσις λαμβάνεται είς τάς φυσικάς της ψυχής δυνά­
μεις· ώσπερ γάρ αί δοκοί άμελούμεναι και διά του έπικειμένου 
βάρους καμπτόμεναι καταπίπτουσιν, οΰτω кал αί φυσικαί τής
94. Κριχ. 11,1-2. 95. Κριχ. 11,1. 96. Κριτ. 11,2.
97. Τελικά ήταν ή κόρη του. 98. Κριτ. 11,1-2 καί 11,33.
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νά τον δώσει, έπειδή ήταν κληρονομιά άπό τόν πατέρα του. Γι’ 
αύτό ή νοητή Ίεζάβελ, δηλαδή ή συναγωγή, τόν συκοφάντησε 
καί τόν σκότωσε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 33

Ποιους άντιπροσωπεύουν ό Ίεφθάε καί ή θυγατέρα
του94;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ίεφθάε άντιπροσωπεύει τόν Κύριο, ένώ ή θυγατέρα του 
τήν πανάχραντη σάρκα του. "Οπως δηλαδή ό Ίεφθάε εϊχε γεν­
νηθεί άπό πόρνη95 και ήταν άποδιωγμένος άπό τούς δικούς του, 
βγήκε δμως, πολέμησε καί νίκησε τρύς έχθρούς96, δίνοντας 
ύπόσχεση στό θεό δτι θά του προσφέρει θυσία δποιον άπό τήν 
οίκογενειά του97 θά συναντούσε98, έτσι καί ό Κύριος, άφού 
προήλθε κατά σάρκα άπό τήν φύση μας πού είχε πορνεύσει, 
χωρίς δμως άμαρτία", κι άφοϋ έγινε σπορέας της σάρκας του κι 
άφού έκδιώχθηκε άπό τούς Ιουδαίους πού θεωρούνταν δικοί 
του1 κι άφού νίκησε στόν πόλεμο γιά χάρη μας, πρόσφερε τήν 
ΐδια του τή σάρκα στό θεό καί Πατέρα του2. Γιατί τό όνομα Ίε­
φθάε έρμηνεύεται ‘άνοιξη θεού’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 34

Τι σημαίνει τό των Παροιμιών «άπό τήν όκνηρία θά
πέσει ή ξύλινη στέγη καί δταν δέν έργαστούν τά χέρια

τό σπίτι θά στάξει»3;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή ξύλινη στέγη χρησιμοποιείται γιά τις φυσικές δυνάμεις 
της ψυχής. "Οπως δηλαδή δταν παραμελήσομε τά δοκάρια της 
στέγης λυγίζουν καί πέφτουν άπό τό βάρος πού σηκώνουν, έτσι

99. Ρωμ. 9,5. 1. Ίω. 1,11.
2. Έφ. 5,20. 3. Έκκλ. 10,18.
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ψνχής δυνάμεις, μη έπιμελούμεναι διά τής μελέτης των θείων 
Λογιών, τφ βάρει των έκουσΐων και άκουσίων πειρασμών 

ίο καμπτόμενοι προς τα αισθητά καταπίπτονσιν. «Έν äpyiq, δε 
χειρών στάζει οικία», δτ’ äv ή ψυχή άπραξίαν άγαθών έχουσα, 
διά των αισθήσεων τάς των ύλικών φαντασίας σταλαγμών δί­
κην είσδεχομένη την ένοικοΰσαν χάριν άποδιώκει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 35

Τί δηλοΐ ό έν Κανςί γάμος και τί τά έν αότφ τελεσθέν-
τα μυστήρια;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

s Κανά έρμηνεύεται ‘κτήσις’, Γαλιλαία δε ‘άποκάλυψις’- πας 
ούν νους έζιν άποκαλυπτικήν έχων τών θείων, έν τφ συνάπτε- 
σθαι τη άρετη ή και τη αίσθήσει δέεται τής του λόγου μεσι­
τείας, ϊνα, ή μϊν άρετή τη γνώσει συναφθεϊσα του νου, σύμφω­
νος γένηται προς αύτόν, ή δε αϊσθησις ύποκύπτουσα ύπό τήν 

ίο έξουσίαν του νοΰ γένηται, του φυσικώς αύτήν τάττοντος. Επει­
δή δk ή γνωστική έξις διά τής καθ’ ήδονήν διαχυσεως έκ τής 
γενομένης παρακοής όδαρώθη, ήλθεν ό Λόγος έπανάγων είς 
γην τήν έξαρχής στερρότητα. Ή δε αίτουσα μήτηρ έστιν ή πί- 
στις ή και ή ταπείνωσις ή και ή έπιστημονική σοφία' έκάστη 

ΐ5γάρ τούτων τίκτειν πέφυκε τήν έν άνθρώποις άκραν θεοειδή 
έζιν.

Tb δϊ «οδπω ήκει ή ώρα μου» δηλοΐ, έπειδή προηγείται ή 
διδασκαλία τών σημείων -διά γάρ τους άπιστοΰντας τη διδα­
σκαλία ή τών σημείων έπίδειξις γίνεται- οδπω δε ήν έκεΐδιδά- 

20 ξας καί πείραν λαβών αύτών άπισπας, διά τούτο είπεν, «οδπω 
ήκει ή ώρα μου».

Οί öh ύπηρέται δηλουσιν τους προφήτας, οΐτινες τήν φύσιν

4. Ίω. 2,1-11.
5. .Ίω. 2,3.
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και οί φυσικές δυνάμεις της ψυχής δταν δέν τις έπιμεληθοΰμε 
μέ τή μελέτη των θείων λόγων, λυγίζοντας πρός τά αισθητά 
από τό βάρος των έκούσιων κι άκούσκον πειρασμών καταπί­
πτουν. «"Οταν τά χέρια δεν έργαστοϋν τό σπίτι στάζει», δταν 
δηλαδή ή ψυχή σταματήσει νά πράττει τά άγαθά, δεχόμενη 
μέσω των αισθήσεων τις φαντασίες των ύλικών σάν σταλαγμα­
τιές, διώχνει τή χάρη πού κατοικεί μέσα της.

ΕΡΩΤΗΣΗ 35

Τί φανερώνει ό γάμος στήν Κανά και τί τά μυστήρια
πού έγινανέκεΐ4.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κανά έρμηνεύεται ‘κτήση’, ένώ Γαλιλαία ‘άποκάλυψη’. 
Κάθε νους λοιπόν πού έχει τήν ίκανότητα ν’ άποκαλύπτει τά 
θεία, στή σύνδεσή του μέ τήν άρετή ή και μέ τήν αίσθηση έπι- 
καλεΐτάι τή μεσίτευση του λόγου, ώστε άπό τή μιά ή άρετή νά 
συναφθεΐ μέ τή γνωστική ίκανότητα του νοϋ και νά συμφωνή­
σει μ’ αύτόν, ένώ ή αίσθηση άπό τήν άλλη νά ύποκύψει καί νά 
ύποταχτεΐ στο νοϋ, πού φυσικά τήν κυβέρνα. Επειδή δμως ή 
γνωστική ίκανότητα μέ τή χαλάρωση τής ήδονής έξαιτίας της 
παρακοής νερούλιασε, ήρθε ό Λόγος και τήν έπανέφερε στήν 
άρχική στερεότητα τής γής. Ή μητέρα του πού ζητά5 είναι ή πί­
στη ή και ή ταπείνωση ή και ή σοφία τής έπιστήμης. Γιατί 
κάθε μιά άπό τίς δυνάμεις αύτές έχει στή φύση της νά γέννα 
τήν άκρα θεϊκή Ικανότητα μέσα στούς άνθρώπους.

Ή δήλωση πάλι «δέν ήρθε άκόμα ή ώρα μου»6 σημαίνει 
δτι προηγείται ή διδασκαλία άπό τά θαύματα -γιατί ή έπίδειξη 
τών θαυμάτων γίνεται γιά δσους δυσπιστοΰν στή διδασκαλία-. 
Δέν είχε λοιπόν άκόμα διδάξει έκεΐ και δέν είχε λάβει γνώση 
τής άπιστίας τους, γι’ αύτό είπε «δέν ήρθε άκόμα ή ώρα μου».

Οί ύπηρέτες7 πάλι δηλώνουν τούς προφήτες, πού άποκατέ-

6. Ίω. 2,4. 7. Ίω. 2,5.
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διά τής παραβάσεως κενωθεΐσαν διά τής αότών διδασκαλίας 
*** ό δε Κύριος έλθών μετέβαλεν εϊς πνευματικήν γνώσιν και 

25 την φύσιν εις το ύπερ φύσιν άνήγαγε διά της πίστεως. Αυτή γάρ 
έπέχει της Θεοτόκου το πρόσωπον καθάπερ γάρ ή Θεοτόκος 
κατά την δημιουργίαν έκ του Κυρίου και Υιού αύτής ύπάρχου- 
σα, κατά σάρκα αύτή αύτόν άπεκύησεν, ουτω και ή πίστις έκ 
του λόγου όπάρχουσα διά τής ένεργείας τής πράξεως τον λόγον 

30 εις ένέργειαν άγει.
Αί δε ύδρίαι, έπειδή έξ είσιν, δηλουσι την ποιητικήν των 

άγαθών έξιν διά το кал τον Κύριον έν Εξ ήμέραις τον όρατόν 
δημιουργήσαι κόσμον. Ό δε άρχιτρίκλινος ό διακριτικός έστι 
νόμος' διά τουτό φησιν «πας άνθρωπος πρώτον τον καλόν οί- 

35 νον προτίθησι, και τότε τόν έλάσσω» * ό γάρ ακραιφνής και δια­
κριτικός νόμος διακρίνων «έδει», φησίν, «τον νουν πρώτον τή 
έπιγνώσει είς τόν αίτιον άναδραμεϊν και είθ’ ούτως εις τά μετ' 
αύτόν, δπερ ό Άδάμ ούκ έποίησεν» ή και δτι «τήν του Κυρίου 
διδασκαλίαν έδει πρώτην ποθήναι του νόμου και τών προφη- 

4ο τών».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 36

Πώς νοήσωμεν τό του Εύαγγελίου δτι «μείζων Ίωάν- 
νου έν γεννητοΐς ούκ έγήγερται, ό δε μικρότερος αύ- 
τοΰ, έν τή βασιλείς τών ούρανών μείζων αύτοΰ 

5 έστιν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

'Όστις ύπίρ τόν Ίωάννην ταπεινώσει έαυτόν - τούτο γάρ 
έστι τό «μικρότερος»- έκεΐνος μείζων έστι του Ίωάννου. 'Ή  
καί άλλως' έπειδή ό Ιωάννης τήν έντανθα έφικτήν διά θεωρίας 

ίο γνώσιν κατειληφέναι πιστεύεται, ή μικρά και τελευταία κατά
8. Δέν ύπάρχει στό κείμενο. 9. Ίω. 2,6.

10. Ίω. 2,9. 11. Ίω.2,10.
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στησαν8 τή φύση μας, πού είχε καταστεί κενή έξαιτίας τής πα­
ράβασης, μέ τή διδασκαλία τους, ένώ ό Κύριος ήρθε καί τήν 
μετέβαλε σέ γνώση πνευματική καί μέ τήν πίστη άνέβασε τή 
φύση στο ύπερφυσικό. Γιατί ή φύση ύποκαθίσταται στο πρό­
σωπο τής Θεοτόκου. 'Όπως δηλαδή ή Θεοτόκος έλαβε ύπαρξη 
κατά τή δημιουργία άπό τον Υιό καί Κύριό της καί κατά σάρκα 
γέννησε αύτόν έκείνη, έτσι καί ή πίστη, έχοντας τήν ύπαρξή 
της άπό τό λόγο μέ τήν πρακτική ένέργεια κατευθύνει τό λόγο 
στήν ένέργεια.

Οί στάμνες9, έπειδή είναι έξι, φανερώνουν τήν ικανότητα 
τών άγαθών στά έργα, έπειδή καί ό Κύριος δημιούργησε τον 
όρατό κόσμο σέ έξι μέρες10. Ό  άρχιτρίκλινος είναι ό νόμος πού 
κρίνει καί γι’ αύτό λέει «κάθε άνθρωπος προσφέρει πρώτα τό 
καλό κρασί καί έπειτα τό χειρότερο»11. Ό  άληθινός δηλαδή καί 
διακριτικός νόμος διακρίνοντας λέει ‘έπρεπε ό νούς ν’ άνατρέ- 
ξει πρώτος μέ έπίγνωση στον αίτιο καί κατόπιν στά έπειτ’ άπό 
αύτόν, πράγμα πού δεν έκανε ό Άδάμ’, ή λέει δτι ‘τή διδασκα­
λία τού Κυρίου έπρεπε νά πιούμε οί άνθρωποι πριν άπό τή διδα­
σκαλία τού νόμου καί τών προφητών’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 36

Πώς θά έννοήσομε τό χωρίο τού Εύαγγελίου δτι «με­
γαλύτερος άπό τόν Ιωάννη δέ γεννήθηκε, ένώ ό μικρό­
τερος άπό αύτόν στή βασιλεία τών ούρανών είναι με­

γαλύτερος»12;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

'Όποιος ταπεινώσει τόν έαυτό του περισσότερο άπό τόν 
Ιωάννη -  γιατί αύτό σημαίνει τό μικρότερος -  αύτός είναι μεγα­
λύτερος άπό τόν Ιωάννη. Καί άλλιώς* έπειδή πιστεύομε δτι ό 
Ιωάννης άπέκτησε μέ τή θεωρία δση γνώση είναι δυνατό ν’ 
άποκτηθει έδώ, ή μικρή καί έσχατη γνώση τής κατάστασής μας

12. Ματθ. 11,11. Λουκά 7,28.



64 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

την μέλλοοσαν φανήσεσθαι κατάστασιν γνώρις μείζων ύπάρχει 
τής ένταΰθα. ’Ή  και δτι ό έν άνθρώποις άκρος θεολόγος του έν 
άγγέλοις έσχάτου έστιν μικρότερος. 'Ή  και ό κατά τήν εύαγγε- 
λικήν πολιτείαν τήν έσχάτην έχων τάξιν, του κατά τήν νομικήν 

ΐ5 δικαιοσύνην άκρου μείζων έστίν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 37

Τί άρα δηλουσι τά παρά τφ νόμω άκάθαρτα όρνεά τε 
και χερσαία кал ένυδρα τφ καθολικφ λόγφ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τά μέν όρνεα δηλοϋν ύπειλήφαμεν το καθόλου τής κενο­
δοξίας καϊ ύπερηφανίας πάθος είς διαφόρους τρόπους διαιρού- 
μενον κατά τάς των όρνέων διαφοράς. Τά δε καθόλου χερσαία 
ζφα δηλουσι το πάθος τής φιλαργυρίας είς διαφοράς σχιζόμε- 
νον κατά τήν έκάστου ήθους των ζφων διαφοράν. Τά δε καθό- 

ιολου ένυδρα δηλουσι το τής γαστριμαργίας πάθος διά το γλί- 
σχρον και δυσκίνητον και τη γη έγκυλινδεΐσθαι και φλέγμα εί­
ναι τούς παρά τφ νόμω άκαθάρτους ίχθύας' τά δε έχοντα πτε­
ρύγια καϊ λεπίδας καθαρά ό νόμος όρίζεται, σημαίνων διά μέν 
του έχοντος έν τη κοιλία πτερύγια τον έπι τη ήδονη έχοντα 

ΐ5 έπηρτημένον ύψηλόν λόγον μή συγχωροϋντα έπι τη κοιλία 710~ 
ρεύεσθαι, διά δέ του έπάνω του νώτου έχοντος πτερύγια τον τη 
ύπομονή τών έπερχομένων άνδρικώς διανηχόμενον του βίου 
τήν θάλασσαν, διά δέ του έχοντος έν τη ούρα πτερύγια τον εύ- 
μηχάνως τάς λαβάς τών θηρευτών δαιμόνων διαδιδράσκοντα, 

20 διά δέ του έχοντος έν τη κεφαλή ένθεν καϊ ένθεν πτερύγια τον 
έχοντα το θεωρητικδν πάντοθεν τον νοΰν κατασφαλίζοντα.

13. Λευιτ. 11. Δευτ. 14,3-20.
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πού θά φανεί μελλοντικά είναι μεγαλύτερη άπό την εδώ. Ή  
σημαίνε καί αύτό* ότι ό κορυφαίος θεολόγος άπό τούς άνθρώ- 
πους είναι μικρότερος άπό τον έσχατο τών άγγέλων ή αύτός 
πού έχει την έσχατη τάξη μέσα στην εύαγγελική πολιτεία είναι 
άνώτερος άπό τον κορυφαίο της νομικής δικαιοσύνης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 37

Τί σημαίνουν άραγε τά άκάθαρτα φτερωτά του νόμου, 
τά χερσαία ζώα καί τά ύδρόβια ώς πρός τον καθολικό

λόγο13;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τά φτερωτά ύποθέσαμε ότι δηλώνουν τό γενικό πάθος της 
κενοδοξίας καί της ύπερηφάνειας πού έκδηλώνεται μέ διάφο­
ρους τρόπους σύμφωνα μέ τις διαφορές τών φτερωτών. Τά χερ­
σαία γενικά ζώα δηλώνουν τό πάθος της φιλαργυρίας πού πα­
ρουσιάζει διαφορές ανάλογα μέ τη διαφορά του χαρακτήρα 
κάθε ζώου. Τά ύδρόβια γενικά δηλώνουν τό πάθος τής άδηφα- 
γίας έξαιτίας τής γλιστεράδας καί τής δυσκινησίας τους, του 
κυλίσματος τους στη γή καί έπειδή σύμφωνα με τό νόμο είναι 
φλέγμα τά άκάθαρτα ψάρια. "Οσα έχουν πτερύγια καί λέπια ό 
νόμος τά όρίζει14 ώς καθαρά καί δηλώνει μ’ έκεΐνο πού έχει 
πτερύγια στήν κοιλιά του αύτόν πού έχει συνδέσει μέ τήν ήδο- 
νή ύψηλό λόγο πού δέν έπιτρέπει νά πορεύεται έπάνω στήν 
κοιλιά του, ένώ μ’ έκεΐνο πού έχει πτερύγια έπάνω στά νώτα 
δηλώνει αύτόν πού μέ ύπομονή στις καταδρομές κολυμπά καί 
διασχίζει άνδρικά τή θάλασσα του βίου. Μ’ αύτόν πού έχει πτε­
ρύγια στήν ουρά δηλώνει αύτόν πού έξυπνα διαφεύγει άπό τις 
λαβές τών κυνηγών του δαιμόνων, ένώ μ’ αύτόν πού έχει άπ’ τό 
ένα καί τό άλλο μέρος του κεφαλιού τά πτερύγια δηλώνει αύτόν 
πού έχει τό νοϋ στό ν’ άσφαλίζει άπό παντού τό θεωρητικό.

14. Λευιτ. 11,9· Δευτ. 14,9.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 38

Τίνος χάριν πριν γεννηθήναι τον Ήσαΰ ή Γραφή λέγει
μεμισήσθαι αύτδν έκ του Θεόν, τον δε Ιακώβ ήγαπή-

σθαι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κατά μεν το γράμμα δήλον ώς έγίνωσκεν ό Θεός ό πάντα 
είδώς πριν γενέσεως αύτών όποιοι ήμελλον έσεσθαι κατά προ- 
αίρεσιν έκάτεροι και ώς γινώσκων τον μεν ήδη έμίσει, τδν δε 
ήγάπα. Εί δε κατ' άναγωγήν έξετάζει τις το προκείμενον, μεμί- 

ιο σηται παρά τφ θεφ  πας νους κατά τον Ήσαΰ δασύς τη ύλη τη 
κοσμική και τετραχυμμένος τοΐς άπηγορευμένοις λογισμοΐς' 
ήγάπηται δέ πας Ιακώβ, νοΰς λείος, άπέριττος και άϋλος και 
μονότροπος. Καί άλλως δε πας Ισαάκ έχει δύο υιούς, οΐτινες 
πριν γεννηθώσιν ό μεν μεμίσηται, ό δε ήγάπηται- είσι δε οότοι 

ΐ5 «ό νόμος τοΰ πνεύματος» καί «τό φρόνημα τής σαρκός», οϊτι- 
νες καί πριν είς ένέργειαν έλθω σιν ό μεν ήγάπηται, ό δε μεμί- 
σηται.

Καί άλλως ό Ισαάκ είς τύπον λαμβάνεται τοΰ θεοΰ' ούτος 
έσχε δύο υίούς, τδν γραπτδν кал τδν πνευματικδν νόμον' και ό 

2ομέν δασύς ήν καϊ τραχύς, ό δε λείος. Είχε γάρ ό νόμος κολλάς 
καί άναριθμήτους παρατηρήσεις καϊ έμισήθη κατά τδν Ήσαΐαν, 
δτι «τάς έορτάς ύμών καί τά σάββατα μισεί ή ψυχή μου» * ό δε 
έτερος ήγαπατο' ήν γάρ λείος* τδ γάρ Εύαγγέλιον λεϊόν έστι και 
συντετμημένον άπαιτεϊ γάρ πίστιν ειλικρινή είς Θεόν και άγα- 

25 θήν συνείδησιν είς τδν πλησίον.
[Περ\ τοΰ αύτοΰ άλλως]. '7/ και κατά τών όνομάτων έρ- 

μηνείαν μεμίσηται παρά τφ θ εφ  πας έξουδενωτής και φαΰλος

15. Ρωμ. 4,11-13.
16. Σωσάννα42.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 38

Γιά ποιό λόγο προτού γεννηθεί ό Ήσαΰ λέει ή Γραφή
ότι τον είχε μισήσει ό θεός, ένώ είχε άγαπήσει τον

Ιακώβ15;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Εξηγώντας τό πράγμα κατά γράμμα είναι φανερό πώς 
γνώριζε ό θεός, «πού γνωρίζει τά πάντα πριν γίνουν»16, τί προ­
αίρεση έπρόκειτο νά δείξουν ό ένας και ό άλλος, κι άφοΰ τό 
γνώριζε, τον ένα τον μισούσε από τότε και τον άλλο τον άγα- 
ποΰσε. ’Ά ν δμως έξετάσει κανείς τό θέμα αύτό μεταφορικά θά 
διαπιστώσει δτι ό θεός μισεί κάθε νού πού είναι δασύς, δπως ό 
Ήσαΰ, άπό τήν κοσμική ύλη και σκληρυμένος άπό άπαγορευ- 
μένους λογισμούς. ’Αντίθετα άγαπά τον κάθε Ιακώβ, τόν πράο 
δηλαδή νού, τό μετρημένο και άυλο και μονότροπο. ’'Αλλη έξή- 
γηση· Κάθε Ισαάκ έχει δύο υίούς και πριν γεννηθούν ό ένας 
άπό αύτούς άπέσπασε τό μίσος, ένώ ό άλλος τήν άγάπη. Οί υιοί 
αύτοί είναι «ό νόμος τού Πνεύματος»17 ό ένας και ό άλλος «τό 
φρόνημα τής σάρκας»18. Αύτοί προτού άρχίσουν νά ένεργούν ό 
ένας άπέσπασε τήν άγάπη, ένώ ό άλλος τό μίσος.

Καί διαφορετικά* ό ’Ισαάκ λαμβάνεται ώς τύπος τού θεού. 
Ό  θεός είχε δυο υίούς, τόν γραπτό καί τόν πνευματικό νόμο. Ό  
ένας ήταν δασύς καί τραχύς, ένώ ό άλλος λείος. Ό  νόμος δηλα­
δή είχε πολλούς καί άναρίθμητους πειρασμούς καί τόν μίσησαν 
δπως λέει ό Ήσαΐας* «τις γιορτές σας καί τά Σάββατα τά μισεί 
ή ψυχή μου»19. Τόν άλλο τόν άγαπούσαν, γιατί ήταν λείος. Τό 
Εύαγγέλιο δηλαδή είναι λείο καί λιτό* άπαιτεΐ ειλικρινή πίστη 
στο θεό καί άγαθή συνείδηση στόν πλησίον.

["Αλλη έξήγηση γιά τό θέμα αύτό]. "Η, σύμφωνα μέ τήν 
έτυμολογία τών όνομάτων, μισεί ό θεός κάθε έξουδενωτή καί 
κάθε φαύλο τής εύσέβειας, γιατί έτσι έξηγειται τό όνομα

17. Ρωμ. 8,2.
18. Ρωμ. 8,6. 19. Ήσ. 1,13-14.
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τής εύσεβείας- τούτο γάρ Ήσαν έρμηνεύεταν ήγάπηται δε πας 
πτερνιστής τής κακίας, δπερ ό Ιακώβ ερμηνεύεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 39

Τί δήποτε ό μεν Αβραάμ τρεις άγγέλους είδεν, ό δε
Λώτ δύο;

ΑΠΟΚΡ1ΣΙΣ

5 Ό μεν Αβραάμ, άτε τετελειωμένος και ύπερβάς τά φαινό­
μενα και τής άγιας Τριάδος και μονάδος τήν γνώσιν έλλαμ- 
φθεις -διό και το άλφα εις προσθήκην τον όνόματος δέχεται ώς 
μόνος τφ μόνω κατά τήν γνώσιν προσχωρήσας- εικότως τρεις 
άγγέλους 0pqi. Ό δέ Λώτ, μήπω τά όρώμενα τη γνώσει διαβάς, 

ιοάλλ' έκ τών όρωμένων το θειον θρησκεύων και μηδέν πλείω 
τούτων φανταζόμενος, μηδε ύπ'ερ τά δύο, ύλην και το είδος, γε- 
νόμενος, έξ ών τά φαινόμενα, μηδε τον περι μονάδος και Τριά­
δος λόγον τή γνώσει περιλαβών, διά τούτο δύο άγγέλους όρφ 
"Οθεν έπισπευδόντων αύτον τών αγγέλων και εις το δρος 

ΐ5σφζεσθαι κατεπειγόντων, άπώκνησεν εις το δρος άνελθεΐν, 
άλλα τήν Σιγώρ καταλαβεΐν παρεκάλει, εις τήν μικροτέραν 
γνώσιν μικρά' γάρ ή Σιγώρ έρμηνεύεται. Οί δε τον Λώτ έκ- 
βάλλοντες άγγελοι λαμβάνονται έπι τών δύο διαθηκών, του τε 
γραπτού και του εύαγγελικοϋ νόμου' διά τούτων γάρ έκβάλλε- 

2ο ταί τις και φεύγει τήν περι τά αισθητά πλάνην και τόν έκ τού­
των διαφεύγει έμπρησμόν. Έχει δε τήν σύνοικον αϊσθησιν συν- 
αναβαίνουσαν έάν ούν ταύτη στραφή «εις τά όπίσω», γίνεται 
«στήλη άλός», παράδειγμα πάσιν έκκειμένη, τής άλμώδους κα­
κίας τήν άμετάθετον έξιν φέρουσα.

25 Εί δέ και οίνον έκ Σοδόμων έπιφέρεται, δπερ δηλοΐ τών

20. Γεν. 18,2. 21. Γεν. 19,1.
22. Γεν. 19,15-22.
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Ήσαΰ* έχει όμως τήν άγάπη του θεοΰ κάθε ‘πτερνηστής’ της 
κακίας, πού έρμηνεύεται έτσι τό όνομα Ιακώβ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 39

Γιατί άραγε ό ’Αβραάμ εϊδε τρεις άγγέλους20 ένώ ό
Λώτδύο21;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό ’Αβραάμ πολύ εύλογα βλέπει τρεις άγγέλους, έπειδή 
είχε πιά τελειοποιηθεί, είχε ύπερβεΐ τά φαινόμενα και είχε 
φωτιστεί καί δεχτεί τη γνώση της Τριάδας και της μονάδας -γ ι’ 
αύτό έξάλλου δέχεται και τήν προσθήκη τού άλφα στό όνομά 
του έπειδή μόνος πλησίασε με τή γνώση τον μόνο-, ένώ ό Λώτ, 
έπειδή δεν είχε ξεπεράσει τή γνώση όσων βλέπομε άλλά προ­
σκυνούσε τό θειο άπό τά φαινόμενα και τίποτε περισσότερο 
άπό αύτά δέν φανταζόταν, ούτε είχε φτάσει πάνω άπό τήν έν­
νοια των δύο, της ύλης καί τού είδους πού άπαρτίζουν τά φαινό­
μενα, ούτε μπόρεσε νά χωρέσει ό νούς του τό λόγο περί μονά­
δας καί τριάδας, γι’ αύτό βλέπει δύο άγγέλους. Έτσι, ένώ τού 
έλεγαν οί άγγελοι νά βιαστεί καί τόν έσπρωχναν νά σωθεί στό 
βουνό, άμέλησε ν’ άνεβεΐ στό βουνό καί παρακαλοϋσε νά πάει 
στή Σιγώρ22, δηλαδή στή μικρότερη γνώση, γιατί ή Σιγώρ έρ- 
μηνεύεται ‘μικρή’. Οί άγγελοι πού έβγαζαν τό Λώτ (άπό τήν κα­
ταστροφή) θεωρείται ότι άντιστοιχοϋν στις δύο Διαθήκες τού 
γραπτού καί τού εύαγγελικού νόμου, γιατί μ’ αύτές βγαίνει κα­
νείς καί ξεφεύγει άπό τήν πλάνη των αίσθητών καί άποφεύγει 
νά καεί άπό αύτά23. Στήν άνάβασή του έχει μαζί του καί τή σύν- 
οική του τήν αίσθηση* άν τότε στραφεί πίσω γίνεται στήλη 
αλατιού24 καί παράδειγμα γιά όλους, έχοντας τήν άμετακίνητη 
Ιδιότητα της άλμυρής κακίας.

Κι άν φέρνει μαζί του καί κρασί άπό τά Σόδομα25, πράγμα

23. Μαξίμου Όμολογητοΰ, Επιστολή 1, Ρ ϋ  91,377Α.
24. Γεν. 19,26. 25. Γεν. 15,32-36.
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άκαθάρτων λογισμών τάς προλήψεις, αί δύο θυγατέρες μεθύ- 
σκουσι τον τοιουτον πρός το συλλαβεϊν έστι μεν ούν ή πρώτη 
θυγάτηρ ή έπιθομία’ έπάν γάρ τάς πρώτας τών προλήψεων 
μνήμας άνακινήσει ό νους, εύθέως ή έπιθνμία συγγινομένη συν- 

30 λαμβάνει την συγκατάθεσιν εύθέως οόν και ή δευτέρα προσέρ­
χεται' έστι δε ή ήδονή, μεθ’ ού συγγινομένη συλλαμβάνει την 
ένέργειαν. Δια τούτο έπικατάρατα τα τοιαΰτα κυήματα και οόκ 
εισέρχονται «εις Εκκλησίαν Κυρίου έως τρίτης кал τετάρτης 
και δεκάτης γενεάς».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 40

Τί δήποτε πολλών δντων βαρυτέρων ύβρεων ό Κύ­
ριος έν Εύαγγελίοις τόν λέγοντα τόν άδελφόν αύτου 
«μωρόν» τής γεέννης υπεύθυνον όρίζεται, τον δε λέ- 

5 γοντα «рака» τφ συνεδρίω ύποκεϊσθαι λέγει;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τό «μωρός» όνομα λέγουσιν έπι του άφρονος λαμβάνε- 
σθαι καί άνοήτου, τό δέ «рака» Εβραίων φωνή ‘κατάπτυστον’ 
έρμηνεόεται. Έπει ούν έπι του άθέου και άπιστου τό «μωρός» 

ίο όνομα εϊρηται κατά τό «είπεν άφρων έν καρδίφ αότου' 'οόκ 
έστιν θεός'», και κατά τόν Μωυσήν λέγοντα, «ούτος λαός 
μωρός кал ούχ\ σοφός», δστις τόν άδελφόν αότου τόν όμόπι- 
στον άθεον καί ειδωλολάτρην ή αίρετικόν και άπιστον άποκα- 
λεϊ, ούτος λέγει μωρόν και της γεέννης δικαίως ύπεύθυνος γίνε- 

ηται. "Οστις δέ λέγει «ρακά», τουτέστιν ‘έμπτυσμένε καί ακά­
θαρτε \ ούτος τόν βίον διαβάλλει του άδελφοΰ αότου кал εικό­
τως κουφοτέρου έπιτιμίου ύπόκειται.

26. Δευτ. 23,4. Έξ. 20,5.
27. Ματθ. 5,22.
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πού δηλώνει τούς άκάθαρτους λογισμούς, οί δύο θυγατέρες του 
μεθούν τον άνθρωπο αύτόν γιά νά τον συλλάβουν. Ή πρώτη θυ­
γατέρα λοιπόν είναι ή έπιθυμία* όταν ό νους άνακινήσει τις 
πρώτες έντυπώσεις και μνήμες, άμέσως έρχεται κοντά ή έπιθυ­
μία καί αιχμαλωτίζει τή συγκατάθεσή μας. Χωρίς χρονοτριβή 
πλησιάζει κι ή δεύτερη θυγατέρα, πού είναι ή ήδονή καί πού 
ένωμένη με τό νού αιχμαλωτίζει τήν ένέργεια. ΓΥ αύτό έπισύ- 
ρουν τήν κατάρα τά κυοφορήματα του είδους αύτού καί «δεν 
μπαίνουν στήν Εκκλησία τού Κυρίου ώς τήν τρίτη καί τέταρτη 
καί δέκατη γενεά»26.

ΕΡΩΤΗΣΗ 40

Γιατί άραγε, ένώ ύπάρχουν πολλές άλλες ύβρεις, ό Κύ­
ριος καταδικάζει μέσα στο Εύαγγέλιο γιά τή γέεννα 
έκεΐνον πού λέει τον άδελφό του «μωρό», ένώ γιά 
έκεΐνον πού τόν όνομάζει «ρακά» λέει ότι άνήκει στήν

έξουσία τού συνεδρίου27;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό όνομα «μωρός» λένε ότι χρησιμοποιείται γιά τόν άνόη- 
το, ένώ τό «ρακά» στή γλώσσα τών Εβραίων σημαίνει ‘τόν κα­
τάπτυστο’. Επειδή λοιπόν τό όνομα «μωρός» ειπώθηκε γιά τόν 
άθεο καί άπιστο σύμφωνα μέ τό λόγο «είπε ό άνόητος μέσα 
του, ότι δέν ύπάρχει θεός»28 καί σύμφωνα μέ τόν Μωϋση πού 
λέει «αύτός ό λαός είναι μωρός καί όχι σοφός»29, όποιος άπο- 
καλεΐ τόν όμόπιστο άδελφό του άθεο καί ειδωλολάτρη ή αιρε­
τικό καί άπιστο, αύτός τόν άποκαλεΐ ‘μωρό’ καί δίκαια καταδι­
κάζεται γιά τή γέεννα. "Οποιος πάλι τόν λέει ‘ρακά’, δηλαδή 
κατάπτυστο κι άκάθαρτο, αύτός διαβάλλει τό τρόπο ζωής τού 
άδελφοϋ του καί πολύ εύλογα είναι άξιος γιά έλαφρότερο έπιτί- 
μιο.

28. Ψαλμ. 13,1.
29. Δευτ. 32,6.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 41

Τι σημαίνει ή έν τοις Κριταΐς ιστορία ή κατά τον Λευί­
την και την παλλακήν ήν παραχρησάμενοι έφόνευσαν

οί τής φυλής Βενιαμίν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό κατ’ άρχάς γενόμενος έκ Θεοΰ ιερός νους τον 
φυσικόν νόμον διά τής παραβάσεως έθανάτωσεν, έλαβε τήν 
παλλακήν, τουτέστι τήν νομικήν λατρείαν, μή ούσαν φυσικήν 
άλλ’ έπείσακτον* είτα έπαναστάντων των φυσικών κινημάτων 

ίο οίονει λύκων έφόνευσαν και αύτήν. Ό δε ίερδς νους άγανακτή- 
σας μελίζει ταύτην και άποστέλλει εις παν δριον Ισραήλ είς τάς 
δώδεκα φυλάς, τουτέστι τάς νομικάς έντολάς διέλει και έκά- 
στην άπονέμει τή άρμοζούση τής ψυχής δυνάμει, ώστε πάσας 
συγκινηθήναι πρός άναίρεσιν τών άτακτησάντων λογισμών. 

ΐ5 Είσι δ& τρεις μϊν αί τής ψυχής δυνάμεις· το λογικόν, το έπιθυ- 
μητικον, τό θυμικόν. Δέονται δϊ αύται τών γενικών τεσσάρων 
άρετών' άνευ γάρ τούτων οΰτε κακίας άναίρεσις γίνεται, οΰτε

Λ *

άρε τής κατόρθωσις. Είτα πρός τό και είς ένέργειαν τά καλώς 
κριθέντα έλθεΐν χρήζουσι και τών πέντε αισθήσεων, ϊνα ό 

20 δωδέκατος είς πέρας έλθη άριθμός, ό πάντα τόν Ισραήλ χαρα- 
κτηρίζων. Ή  και χρόνον και φύσιν ό δωδέκατος σημαίνει 
άριθμός* έβδοματικδς γάρ ό χρόνος, πενταδική δέ ή φύσις.

Τδ δέ έν τφ πολέμω πολλούς τών Ισραηλιτών πεσεϊν και 
μετά ταυτα τους όλίγους νικήσαι, σημαίνει δτι δει τόν πρός τήν 

25 άμαρτίαν άνταγωνιζόμενον καθαρεύειν παντός πάθους, έπεϊ 
έως δτε ή ύψηλοφροσύνη κεκράτηται ή κενοδοξίφ ή τύφω ή 
άλαζονείφ, ή κατακρίνει έτέρους ή άλλω οίωδήποτε πάθει ένέ- 
χεται, έν τφ πολεμεΐν δήθεν πρός τά πάθη άδρανής εύρίσκεται 
καϊ πίπτει’ άλλα δει πάντων καθαρεύειν και είθ* οδτω παρα-

30. Κριτ. 19,1-30. 31. Κριτ. 19,29-30.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 41

Τί σημαίνει ή Ιστορία των Κριτών για τό Λευίτη και
την παλλακή πού τήν κακοποίησαν και τη σκότωσαν 

τά μέλη της φυλής τού Βενιαμίν30;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό ιερός νους, πού άπό τήν αρχή δημιούργησε ό 
θεός, θανάτωσε μέ τήν παράβαση τό φυσικό νόμο, έλαβε τήν 
παλλακή, δηλαδή τή νομική λατρεία, πού δεν ήταν φυσική 
άλλα έπείσακτη. Ξεσηκώθηκαν έπειτα σάν λύκοι τά φυσικά κι­
νήματα καί τή φόνευσαν. ’Αγανακτώντας ό ιερός νους τή διαμε­
λίζει καί τή στέλνει στις δώδεκα φυλές, στά πέρατα τού ’Ισ­
ραήλ, δηλαδή διαίρεσε τις έντολές τού νόμου31 καί άποδίδει 
τήν κάθε μιά στήν άρμόδια δύναμη τής ψυχής, ώστε νά ξεση­
κωθούν όλες μαζί καί νά θανατώσουν τούς λογισμούς πού είχαν 
άτακτήσει. ΟΙ δυνάμεις τής ψυχής είναι τρεις* τό λογικό (νόη­
ση), τό έπιθυμητικό (βούληση), καί τό θυμικό (συναίσθημα). 
Αύτές χρειάζονται τις τέσσερες γενικές άρετές* χωρίς αύτές 
ούτε ή θανάτωση τής κακίας γίνεται ούτε ή κατόρθωση τής 
άρετής. "Επειτα γιά νά μπουν σέ πράξη όσα άποφασίστηκαν 
όρθά έχουν άνάγκη καί άπό τις πέντε αισθήσεις, γιά νά όλο- 
κληρωθεΐ ό άριθμός δώδεκα, πού χαρακτηρίζει όλο τόν Ισ ­
ραήλ. "Η ό άριθμός δώδεκα σημαίνει καί τό χρόνο καί τή 
φύση, έπειδή ό χρόνος διαιρείται σέ έπτά μέρη, ένώ ή φύση σέ 
πέντε.

Τό ότι κατά τόν πόλεμο έπεσαν πολλοί ’Ισραηλίτες καί ότι 
στή συνέχεια νίκησαν οί λίγοι32 σημαίνει ότι πρέπει αύτός πού 
πολεμά τήν άμαρτία νά μένει καθαρός άπό κάθε πάθος, γιατί 
όσο κυριαρχείται άπό ύπεροψία ή ματαιοδοξία ή έπαρση ή άλα- 
ζονεία, ή κατακρίνει άλλους ή είναι κυριευμένος άπό όποιοδή- 
ποτε άλλο πάθος, γιά νά πολεμεί τάχα τά πάθη, αύτός βρίσκεται 
άδύναμος καί πέφτει. ’Αλλά πρέπει νά είναι καθαρός άπό όλα κι

32. Κριτ. 20,21· 20,25· 20,35-46.



30 τάττεσθαι και ούτως ό Κύριος παρέχει την νίκην. Το δε παρα- 
κληθήναι τον Ισραήλ έπι τοΐς όπολειφθεΐσιν τον Βενιαμίν τοις 
καταφυγούσιν έν τη πέτρα Ρεμμών, δηλοΐ 6τι τον προς τα πάθη 
μαχόμενον ού δει συναναιρεϊν τοΐς πάθεσι τήν φυσικήν δύναμιν, 
άλλα τα μεν παρά φυσικήν δύναμιν περιποιεισθαν οίον, άγωνί- 

35 ζεταί τις κατά του πάθους τής γαστριμαργίας, ού δέον πάντη 
τήν χρειώδη τροφήν τήν προς τήν τής ζωής σύστασιν άνελεΐν, 
άλλα τήν άβροδίαιτον και λυσσώδη δίαιταν. Το δε φυγειν εις 
τήν πέτραν σημαίνει τήν κατά Χρίστον πίστιν ή τήν παγίαν έξιν 
τής πρακτικής, ήτις τήν των παθών άταζίαν εύμαρώς θανατοΓ 

4ο Ρεμμών γάρ \μετεωρισμός θανάτου ’ έρμηνεύεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 42

Τί έστιν δπερ ό Απόστολος έπιστέλλων Τιμοθέω 
έγραψεν «έπίστηθι εύκαίρως άκαίρως»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Είτε τή κακίφ, φησίν, ένέχεταί τις, 6ντινα εύκαιρόν έστι δι- 
δαχθήναι, ύποτίθου αύτόν διά τής διδασκαλίας τήν φυγήν του 
κακού κα\ τήν αϊρεσιν του άγαθού' είτε ούκ ένέχεταί τις τή 
κακίφ, δπερ δοκει άκαίρως, τόν τοιουτον τήν γνώσιν ύποτίθου, 
φησίν, κατασφαλιζόμενος αύτόν προς μέλλονσαν πειρασμών 

ίο έπανάστασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 43 

Τί σημαίνει ή παραβολή τών δέκα παρθένων;
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33. Κριτ.21,6. 34. Κριτ. 20,47.
35. Κριτ. 20,47.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 41-43 75

έπειτα νά παρατάσσεται καί μ’ αύτή τήν προϋπόθεση παρέχει ό 
Κύριος τη νίκη. Τό ότι παρηγορήθηκαν οί Ισραηλίτες με τά 
ύπολείμματα του Βενιαμίν33 πού είχαν καταφύγει στή πέτρα 
Ρεμμών34, δηλώνει ότι αύτός πού μάχεται πρός τά πάθη δεν 
πρέπει μαζί με τά πάθη νά θανατώνει τη φυσική δύναμη, άλλά 
όσα είναι της φυσικής δύναμης νά τά φροντίζει. Γιά παράδειγ­
μα, άν άγωνίζεται κάποιος έναντίον του πάθους της λαιμαργίας, 
δεν πρέπει νά καταργήσει όλη τήν άπαιτούμενη τροφή γιά τή 
συντήρηση της ζωής, άλλά τή διατροφή πού συντελεί στήν 
άβρή ζωή πού άνάβει τά πάθη. Τό ότι κατέφυγαν στήν πέτρα35 
σημαίνει τήν πίστη στο Χριστό36, ή τή θεμελιωμένη έξη της 
πρακτικής πού θανατώνει εύκολα τήν άταξία των παθών. Γιατί 
ή λέξη Ρεμμών έρμηνεύεται ‘μετεωρισμός (έπαρση) θανάτου’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 42

Τί σημαίνει αύτό πού ό ’Απόστολος έγραψε στήν έπι- 
στολή του πρός τον Τιμόθεο* «έπίμενε στή διδασκαλία 
είτε είναι κατάλληλος καιρός είτε είναι άκατάλλη-

λος»37;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Είτε, λέει, είναι κάποιος κυριευμένος άπό κάποια κακία, 
όπότε είναι εύκαιρία γι’ αύτόν νά διδαχτεί, συμβούλεψέ τον μέ 
τή διδαχή σου ν’ άποφύγει τό κακό καί νά προτιμήσει τό άγα- 
θό. Είτε δέν είναι κυριευμένος άπό κάποια κακία, όπότε ό έλεγ­
χος είναι άκαιρος, μετάδωσέ του, λέει, τή γνώση, έξασφαλίζο- 
ντάς τον γιά μιά μελλοντική έξέγερση τών πειρασμών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 43 

Τί σημαίνει ή παραβολή τών δέκα παρθένων38.

36. Α' Κορ. 10,4. 37. Β' Τιμ. 4,2.
38. Ματθ. 25,1-12.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό άνθρωπος πέντε αισθήσεις έχει νοεράς άντιλη- 
5 πτικάς των νοητών, πέντε δέ σωματικάς άντιληπτικάς τών αι­

σθητών, δοκεϊ ή παραβολή τον καθένα αίνίττεσθαι άνθρωπον. 
"Οστις ούν έχει την λαμπάδα τής πρακτικής άρετής, έχει δέ και 
το ελαιον τής γνώσεως έπάρδοντα, τουτέστι μετά γνώσεως τάς 
πράξεις γινομένας, ούτος ύποτάξας το σώμα και τάς τούτου αΐ- 

ιο σθήσεις ταΐς νοεραις συνάψας, γέγονεν πέντε φρόνιμοι. "Οστις 
δέ την πρακτικήν δοκεΐ μετιέναι μη έχων το τής γνώσεως 
έλαιον, άλλ’ή διά κενήν δόξαν ή διά γαστριμαργίαν ή φιλαργυ- 
ρίαν ταύτην άφρόνως έπιτηδεύει, ούτος τρέψας τάς νοεράς αι­
σθήσεις περι τά αισθητά και πρόσκαιρα και ταύτας άπογεώ- 

ΐ5 σας, εικότως γέγονε πέντε παρθένοι μωραί, έκ μόνων τών αι­
σθητών γινωσκόμενος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 44

Τί δηλοϊ κατ' άναγωγήν ό παράδεισος ό κατ' άνατολάς
φυτευόμενος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Παράδεισον οίμαι δηλουσθαι την του άνθρώπου καρδίαν 
φυτευθεΐσαν έν щ άνατολή της του θεού γνώσεως. Έν τώ με- 
σαιτάτω ταύτης έφύτευσεν ό θεός «τό ξύλον τής ζωής και τό 
ξύλον του είδέναι γνωστόν καλού και πονηρού». Και τό μέν 
«ξύλον τής ζωής» λαμβάνεται έπι του λόγου τών νοητών, το δέ 

ίο «γνωστόν καλού και κακού» έπι του λόγου τών αισθητών ού­
τος γάρ έχει γνώσιν καλού τε κα\ κακοϋ' τοις μέν γάρ έκ τής 
καλλονής τών κτισμάτων τόν δημιουργόν έννοοϋσιν кал δι' αύ-

39. Γεν. 2,8.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό άνθρωπος έχει πέντε νοερές αισθήσεις πού άντι- 
λαμβάνονται τά νοητά και πέντε αισθήσεις σωματικές πού άντι- 
λαμβάνονται τά αισθητά, ή παραβολή μοιάζει νά ύποδηλώνει 
τον κάθε άνθρωπο. "Οποιος λοιπόν έχει τή λαμπάδα τής πρα­
κτικής άρετής, κι έχει καί τό λάδι τής γνώσης νά τήν τροφοδο­
τεί, δηλαδή οί πράξεις του νά γίνονται μέ γνώση, αύτός, άφοΰ 
ύπόταξε τό σώμα κι ένωσε τις σωματικές αισθήσεις μέ τις νοε­
ρές, έχει γίνει τό άνάλογο τών πέντε φρόνιμων παρθένων. 
'Όποιος πάλι νομίζει πώς άκολουθεΐ τήν πρακτική χωρίς νά 
έχει τό λάδι τής γνώσης, άλλά τήν άσκει χωρίς φρόνηση ή άπό 
κενοδοξία ή άπό λαιμαργία ή φιλαργυρία, αύτός, στρέφοντας 
τις νοερές αισθήσεις του γύρω άπό τά αισθητά καί πρόσκαιρα 
κι άφοΰ τις άποπνευμάτωσε καί τις έκανε σωματικές, έγινε 
πολύ εύλογα τό άντίστοιχο τών πέντε μωρών παρθένων κι άνα- 
γνωρίζεται μόνο άπό τά αισθητά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 44

Ποιό είναι τό μεταφορικό νόημα τοΰ παραδείσου τού 
φυτεμένου στήν άνατολή39;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  παράδεισος μου φαίνεται πώς δηλώνει τήν καρδιά τοΰ 
άνθρώπου πού φυτεύθηκε στήν άνατολή τής γνώσης τοΰ θεού. 
Στό μέσον αύτής φύτευσε ό θεός τό δέντρο τής ζωής καί τό δέ­
ντρο τής γνώσης τοΰ καλού καί τοΰ κακού. Καί τό δέντρο τής 
ζωής χρησιμοποιείται γιά το λόγο τών νοητών καί ή γνώση τοΰ 
καλού καί τοΰ κακού γιά τήν κατηγορία τών αισθητών40. Γιατί 
αύτός έχει τή γνώση τοΰ καλού καί τοΰ κακού. Σ’ αύτούς δηλα-. 
δή πού αντιλαμβάνονται τό δημιουργό άπό τήν όμορφιά τών 
κτισμάτων καί πού μέσω αύτών άνάγονται στόν αίτιό τους,

40. Γεν. 2,9.



τών άναγομένοις είς τον αίτιον τούτων, γνώσίς έστι καλού, τοΐς 
δε μόνη τη αίσθήσει έναπομένονσι και τη έπιφανείφ τών αίσθη- 

ΐ5 τών φενακιζομένοις έπι την ύλην την πάσαν δρεξιν τής ψυχής 
τρέψασιν, γνώσίς έστι какой.

Εί δε τις άπορών άνθυπενέγκοι δτι 'Πώς δύναται έπι του 
ένος άνθρώπου τούτο ληφθήναι, ϊνα ποτε μεν καλόν, ποτε δε 
πονηρον ή περι του ένος γνώσις γένηται;', προς δν λεκτέον δτι, 

20 έπειδή εϊρηται τον νοητόν και τον αίσθητον κόσμον είναι τα δύο 
ξύλα, μετέχει δε και τών έκατέρων ό άνθρωπος ώς έκ ψυχής 
και σώματος ών, ήνίκα ούν το τής ψυχής κύρος έπι την αϊσθη- 
σιν και το σώμα ρέψει, ΐδου μετέλαβε του ξύλου και εγνω την 
πείραν καλού τε кал κακού, καλού μεν κατά το ήδεσθαι φυσι- 

25 κώς το σώμα τή Απολαύσει τών αισθητών, κακούσθαι δε την 
ψυχήν άρχομένην ύπο τού χείρονος και τάς φυσικάς δυνάμεις 
έξασθενούσαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 45

Τί σημαίνει το μετά την άνάστασιν δειχθεν ύπο τού 
Κυρίου όψάριον κείμενον έπι την άνθρακιάν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό ίχθυς δηλοΐ την άνθρωπεΐαν φύσιν νηχομένην έν τή 
συγχύσει τών παθών, ήν διά την άφατον φιλανθρωπίαν ό Κύ­
ριος κατελθών έν τή θαλάσση τού βίου άνέσπασε και όπτήσας 
τφ πυρι του άγιου Πνεύματος και πάσης γλισχρότητος παθών 
έκτήξας, βρώσιν έαυτφ τε και τοΐς άποστόλοις πεποίηται. 

ίο Πεινςί γάρ άει ό Λόγος την ημών σωτηρίαν μετά τών έπομένων 
αύτφ' δθεν κατά μίμησιν αύτοΰ και θανεΐν ύπερ τής ήμών εΐλο- 
ντο σωτηρίας.
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ύπάρχει γνώση του καλού* ένώ σέ όσους κλείνονται μέσα στην 
αίσθηση μόνο κι έξαπατώνται άπό τήν έπιφάνεια τών αισθητών 
κι έχουν στρέψει στην ύλη όλη τήν όρεξη τής ψυχής τους 
ύπάρχει γνώση τού κακού.

Κι αν κάποιος έχοντας άπορία άντιπαρατηρήσει καί πει, 
Πώς είναι δυνατό νά θεωρήσομε τό πράγμα σ’ έναν άνθρωπο, 
ώστε ή γνώση γιά τον ένα νά είναι άλλοτε καλό καί άλλοτε 
κακό; Σ’ αύτόν πρέπει ν’ άπαντήσομε, έπειδή είπαμε ότι τά δύο 
δένδρα αντιπροσωπεύουν τον νοητό καί τον αισθητό κόσμο κι 
ό άνθρωπος μετέχει καί στά δύο έπειδή συνίσταται άπό ψυχή 
καί σώμα, γι’ αύτό όταν τό βάρος τής ψυχής έκλινε στην αίσθη­
ση, τότε τό σώμα μετέλαβε τό δένδρο καί άπέκτησε τή γνώση 
τού καλού καί τού κακού* τή γνώση τού καλού έπειδή τό σώμα 
δοκιμάζει φυσική ήδονή άπό τήν άπόλαυση τών αισθητών, καί 
τή γνώση τού κακού έπειδή ή ψυχή ύποφέρει καθώς κυριαρχεί­
ται άπό τή χειρότερη μοίρα καί οί φυσικές της δυνάμεις έξα- 
σθενούν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 45

Τί σημαίνει ή έπίδειξη άπό τον Κύριο τού ψαριού πού 
ήταν πάνω στή θράκα μετά τήν άνάσταση41;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό ψάρι δηλώνει τήν ανθρώπινη φύση πού κολυμπά μέσα 
στή σύγχυση τών παθών. Αύτήν μέ τήν άφατη φιλανθρωπία του 
ό Κύριος κατεβαίνοντας στή θαλασσα τού βίου τήν άνάσυρε 
καί άφοϋ τήν έψησε στή φωτιά τού άγίου Πνεύματος κι άφοΰ 
έκανε νά λιώσει άπό πάνω της ή λίγδα κάθε πάθους, τήν έκανε 
τροφή δική του καί τών άποστόλων. Γιατί ό Λόγος πεινά πά­
ντοτε μαζί μέ όσους τόν άκολουθοϋν τή σωτηρία μας* γι’ αύτό 
κατά μίμησή του προτίμησαν καί νά πεθάνουν άκόμα γιά τή 
σωτηρία μας.

41. Ίω. 21,9.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 46

Τί σημαίνει ό έν τφ Εύαγγελίω Ζακχαίος ό τελώνης
και τί τα κατ’αότόν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ζακχαίος ό τελώνης έστιν ό την του Θεού κτίσιν τελωνών 
5 είς ίδιαν άπόλαυσιν. Ακούει δε τον Λόγου παρόντος και ανέρ­

χεται έπι συκομορέαν δτ’ &ν ό λόγος τής μετανοίας έν αύτφ γέ- 
νηταν πείθει γάρ αύτον έπάνω «του φρονήματος τής σαρκος» 
γενέσθαν τοϋτο γάρ ή συκομορέα’ έκεΐθεν γάρ εύμαρώς τον 
Λόγον θεάσηται και άκούση αύτου δτι «σπεύσας κατάβηθι», 

ιοτουτέστιν (εί δλον με δέξασθαι ποθείς έν τφ οίκω σου, μή μό­
νον το έπάνω του σαρκικού φρονήματος γενέσθαι άρκεΐν 
οίηθής, άλλα και διά τών άρετών μετ’ έμου ποίησον τήν πο­
ρείαν\ ТЬ δΐ «άποδίδωμι τετραπλοϋν» τούτο δηλοΐ ή διά τών 
τεσσάρων γενικών άρετών έκάστη κεχρημένος πρός κατόρθω- 

ΐ5 σιν τών άγαθών έργων ή και τήν ένέργειαν και τήν συγκατάθε- 
σιν και τάς προλήψεις τών μνημών και τάς ψιλής φαντασίας 
άποσκευάζων έαυτοϋ, τήν μεν γάρ ένέργειαν διά τής έγκρα- 
τείας, τήν δε συγκατάθεσιν διά τής προσοχής και τής τών λογι­
σμών παραφυλακής, τάς δε προλήψεις διά τής εμμελούς άνα- 

20 γνώσεως, τάς δε φαντασίας διά τής έκτενοΰς προσευχής. ’Ή  
τήν πρακτικήν λέγει καί φυσικήν και θεολογικήν και εόκτικήν 
ή γάρ εύκτική τής θεολογίας έστιν ύψηλοτέρα' ή μεν γάρ έκ 
τών γεγονότων τδ θειον θεολογεί, ή δέ αύτφ συνάπτει άγνώ- 
στως καί άπορρήτως τήν ψυχήν τφ θεφ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 47

Τί σημαίνει τό έν τη φδη Μωσέως γεγραμμένον «έκ 
γάρ άμπέλου Σοδόμων ή άμπελος αότών, και ή 
κληματϊς αότών έκ Γομόρρας», καί τις ό οίνος δν οό

42. Λουκά 19,1-10. 43. Ρωμ. 8,6.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 46

Τί σημαίνει ό τελώνης Ζακχαίος του Εύαγγελίου καί τί
τά σχετικά μ’ αύτόν42;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  τελώνης Ζακχαίος είναι αύτός πού εισπράττει φόρο άπό 
τή κτίση τού θεού για δική του άπόλαυση. ’Ακούει δμως δτι ό 
Λόγος περνά κι άνεβαίνει πάνω στη μουριά δταν γεννηθεί μέσα 
του ό λόγος της μετάνοιας* πείθει δηλαδή τον έαυτό του νά 
ύψωθεΐ πάνω άπό τό φρόνημα τής σάρκας43, γιατί αύτό είναι ή 
συκομορέα. ’Από έκεΐ θά δει εύκολα τό Λόγο καί θ’ άκούσει τό 
«κατέβα γρήγορα»44· δηλαδή, ‘άν ποθείς νά με δεχτείς όλόκλη- 
ρο μέσα στο σπίτι σου, μή νομίσεις πώς φτάνει νά ύψωθείς 
μόνο πάνω άπό τό σαρκικό φρόνημα, άλλά βάδισε μαζί μου καί 
με τή συνοδεία τών άρετών’. Ή δήλωση «άποδίδω στό τετρα­
πλάσιο»45 δηλώνει αύτό* ή δτι άποδίδει χρησιμοποιώντας κάθε 
μιά άπό τις τέσσερις άρετές σάν κατόρθωση τών άγαθών έργων 
ή καί τήν ένέργεια καί τή συγκατάθεση καί τις έντυπώσεις καί 
τις ψιλές φαντασίες άπομακρύνοντας άπό έπάνω του, τήν ένέρ- 
γεια μέ τήν έγκράτεια, τή συγκατάθεση με την προσευχή καί 
τήν έπαγρύπνηση τών λογισμών, τις έντυπώσεις μέ τήν προσε­
κτική άνάγνωση, ένώ τις φαντασίες μέ τήν έκτενή προσευχή. 
Ή  έννοεΐ τήν πρακτική καί φυσική καί θεολογική καί εύκτική· 
γιατί ή εύκτική είναι ύψηλότερη άπό τή θεολογία* ή θεολογία 
δηλαδή μιλάει γιά τό θειο άπό δσα έγιναν, ένώ ή εύκτική συνά­
πτει μέ τρόπο άγνωστο κι άπόρρητο τήν ψυχή μέ τό θεό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 47

Τί σημαίνει αύτό πού έχει γραφεί στήν ώδή του Μωυ- 
σή «τό άμπέλι τους είναι άπό άμπέλι τών Σοδόμων καί 
τά κλήματά τους άπό τά Γόμορρα»46, ποιό είναι τό 
κρασί πού δέν πρέπει νά πίνεν ό Ναζιραΐος, τί είναι τό

44. Λουκά 19,5. 45. Λουκά 19,8. 46. Δευτ. 32,32.
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5 δει πίνειν τον Ναζφαΐον, και τι το δξος και τα σίκερα
και σταφυλή και στέμφυλα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Αμπελος Σοδόμων έστιν ή άλογϊα’ Σόδομα γάρ έρμηνεύε- 
ται ‘ένέωσις’, ήγουν τύφλωσις’, Γόμορρα δε ‘παραπικρασμός'■ 

ίο άπ'ο γάρ τής άλογίας ό τής αμαρτίας παραπικρασμός και ή εκ­
στατική τής κακίας μέθη του οίνου. ’Ένθεν τον Ναζφαΐον άπέ- 
χεσθαι του τοιούτου οΐνου ό λόγος παρεγγυψ Ναζιραΐος δε έρ- 
μηνεύεται ‘περιπεφραγμένος ’■ τον γάρ τφ νόμω του θεού κατη- 
σφαλισμένον δέον άπέχεσθαι του τοιούτου τής άλογίας οίνου, 

ΐ5 άλλα και σταφυλής, τουτέστι του θυμου, και σταφίδος τής 
μνησικακΐας -αδτη γάρ έστι θυμου παλαίωσις-, άλλά και 
δξους, τής έπι άστοχίφ των καθ’ ήδονήν λύπης, και του σίκερα, 
του έπι τη άμύνη των πέλας ήδοντος - γλυκέα γάρ πάντα τά σί­
κερα-, άλλ’ ούδε τά στέμφυλα, τά έπινοητικά και συστατικά 

2οείδη τής κακίας. Ά λλ’ ούδε την τρίχα ό τοιοϋτος κείρεται, του- 
τέστι τους διαφόρους του νοΰ συστατικούς και κόσμον αύτφ 
παρέχοντας λογισμούς. Διά τούτο Σαμψών -έρμηνεύεται δε ψι- 
λούμενος ‘είκάζων εικασίαν’, δασυνόμενος δε *ήλιος αύτών-  
ήνίκα έπϊ τον μηρόν τής Δαλιδάς άνεπάη, τουτέστιν έπι τό πα- 

25 θητικόν τής ήδονής μέρος έρριψεν, άφηρέθη τάς τρίχας, τούς 
λογισμούς δηλαδή, τουτέστιν ίσχύν αύτου δίδοντας κατά τών 
παθών, κα\ γέγονε παίγνιον δαιμόνων, τυφλωθείς τούς δύο 
όφθαλμούς, πρακτικής φημι και θεωρητικής γνώσεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 48

Τί έστιν κατά τόν Απόστολον «περιζωσάμενοι την

47. Άριθμ. 6,3-4. 48. Άριθμ. 6,3. 
49. Άριθμ. 6,5. 50. Κριτ. 16,19.
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ξίδι, τά σίκερα, τά οινοπνευματώδη, τό σταφύλι και τά
στέμφυλα47.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Αμπέλι των Σοδόμων εΐναι ό παραλογισμός* γιατί Σόδομα 
έρμηνεύονται ‘ένέωση’ δηλαδή τύφλωση, και Γόμμορα ‘παρα- 
πικρασμός’. ’Από τον παραλογισμό δηλαδή προέρχεται ό παρα- 
πικρασμός τής άμαρτίας και ή μέθη τού κρασιού πού έρεθίζει 
τήν κακία. Έξαιτίας αύτού ό λόγος προστάζει τον Ναζιραΐο ν’ 
απέχει από τό κρασί αύτό. Ναζιραΐος έρμηνεύεται ‘περιφραγμέ­
νος’. Αύτός δηλαδή πού είναι άσφαλισμένος άπό τό νόμο τού 
θεού πρέπει ν’ απέχει άπό τό κρασί αύτό τού παραλογισμοϋ, 
άλλά κι άπό τό σταφύλι, δηλαδή τό θυμό, και τή σταφίδα τής 
μνησικακίας48 -γιατί αύτή είναι τό πάλιωμα τού θυμού- άλλά 
κι άπό ξίδι, τή λύπη δηλαδή γιά τήν άποτυχία τής ήδονής, κι 
άπό τά οινοπνευματώδη, άπό τήν εύχαρίστηση δηλαδή τής 
άπόκρουσης των φίλων -γιατί όλα τά οινοπνευματώδη είναι 
γλυκά ποτά, άλλά ούτε τά στέμφυλα, τά διάφορα πράγματα πού 
συντελούν στήν έπινόηση καί σύσταση τής κακίας. Επίσης ό 
άνθρωπος αύτός δεν κουρεύει ούτε τά μαλλιά του49, τούς διάφο­
ρους δηλαδή λογισμούς πού συναστούν τό νοϋ καί τόν στολί­
ζουν. ΙΥ αύτό ό Σαμψών -  πού έρμηνεύεται κουρεμένος ‘είκά- 
ζοντας είκασία’, καί όταν είχε μαλλιά ‘ό ήλιος αύτών’-  όταν 
έγειρε πάνω στό μηρό τής Δαλιδάς50, δηλαδή όταν έπεσε στό 
παθητικό μέρος τής ήδονής, έχασε τά μαλλιά του, δηλαδή τούς 
λογισμούς του, πού τού έδιναν δύναμη κατά των παθών51 κι έγι- 
νε παίγνιο των δαιμόνων, άφοϋ τυφλώθηκε52 καί στά δυό του 
μάτια, έννοώ τήν πρακτική καί τή θεωρητική γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 48

Τί σημαίνει κατά τόν ’Απόστολο «ζώνοντας γύ ρ ω -γύ -

51. Κριτ. 16,17.
52. Κριτ. 16,27· 16,21.
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όσφυν ύμών έν άληθείφ» και τα λοιπά δπλα τής πνευ­
ματικής παρατάξεως;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Το «περιζωσάμενοι τήν όσφυν όμών έν άληθείφ> καλώς ό 
τής θεολογίας έπώνυμος έρμήνευσε Γρηγόριος, φάσκων 
«μήποτε ώς τό έπιθυμητικόν του θεωρητικού περισφίγγοντος». 
Το δε «ένδυσάμενοι τον θώρακα τής δικαιοσύνης» έστιν έπειδή 

ίο ή δικαιοσύνη έξις άπονεμητική του ίσου έστίν, δει δε τάς έν 
ήμΐν τής ψυχής τρεις δυνάμεις ίσοστατεΐν кал διά τούτων τάς 
τέσσαρας γενικάς άρετάς ίσοκρατώς συνίστασθαι -τούτο γάρ 
δικαιοσύνη- και διά μεν τής φρονήσεως το λογικον κινούμενον 
πρός τήν τών δντων έπίσκεψιν δίκην άλυσιδωτοΰ θώρακος λό- 

ΐδγον άποδεσμεΐ λόγφ- ώσαύτως και σωφροσύνης και τών λοι­
πών τους διαφόρους λόγους έν τφ ένϊ συνάπτοντα χρή κατα- 
σφαλίζειν έαυτόν πρός το μή τιτρώσκεσθαι ύπό τών πεμπομέ- 
νων ύπό του έχθροΰ βελών. «Θυρεόν» δε «πίστεως» δει νοεΐν 
«τήν έν τώ σώματι» περιφερόμενην «του Ιησού νέκρωσιν» ■ έκ 

20 ξύλου γάρ καί βύρσης κατεσκευασμένος ό θυρεός, τό του σταυ­
ρού μυστήριον ήμΐν ύπαινίσσεται και «τήν έν τφ σώματι νέ- 
κρωσιν» * τοΐς γάρ κεκτημένοις ταυτα «θυρεός πίστεως» γίνον­
ται.

Τό δε «ύποδησάμενοι τούς πόδας έν έτοιμασίφ του Εύαγ- 
25 γέλιου τής ειρήνης» οΰτω χρή νοεΐν' έπειδή «Εύαγγέλιον ειρή­

νης» τό χάρισμα της άπαθείας είναι ύπενοήσαμεν, τφ ούν 
μήπω εις αύτό καταντήσαντι ό Απόστολος παρακελεύεται πρός 
έτοιμασίαν του τοιούτου χαρίσματος τάς βάσεις τής ψυχής τη 
νεκρότητι τού σώματος ύποδεδέσθαν οΰτω γάρ ύπό τής άκάν- 

3οθης τών παθών άπληκτος διαμένει και ύπό τών δφεων και 
σκορπιών, τών πονηρών φημι λογισμών, άτρωτος. «Περικε-

53. Έφ. 6,14.
54. Γρηγορίου θεολογου, Λόγος 45, Είς τό άγιον Πάσχα 18, (Ρϋ 

36,649Α$-ιο), καί "Ελληνες Πατέρες της ’Εκκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου του 
θεολόγου, τόμ. 5, σ. 192,8-9.
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ρω τή μέση σας μέ τήν αλήθεια»53 και τά ύπόλοιπα 
όπλα τής πνευματικής παράταξης;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό «άφοϋ ζώσετε τή μέση σας μέ τήν άλήθεια» τό έρμή- 
νευσε όρθά ό έπώνυμος τής θεολογίας Γρηγόριος54 ‘χωρίς ποτέ 
νά περιορίζει ή θεωρητική δύναμη τήν έπιθυμία’, ένώ τό «άφοΰ 
ντυθείτε τό θώρακα της δικαιοσύνης»55 σημαίνει τούτο* έπειδή 
ή δικαιοσύνη εϊναι ή ιδιότητα πού άπονέμει τό ίσο και ό τρεις 
δυνάμεις τής ψυχής μας πρέπει νά ισοζυγίζουν και μ’ αύτές οί 
τέσσερες γενικές άρετές νά είναι ισοδύναμες -γιατί αύτό είναι 
ή δικαιοσύνη- καί μέ τή φρόνηση λειτουργώντας τό λογικό γιά 
τήν έξέταση τών δντων σάν άλυσιδωτός θώρακας άποδεσμεύει 
τό λόγο μέ τό λόγο* δμοια συνάπτοντας μέσα στο ένα τούς διά­
φορους λόγους της σωφροσύνης καί τών λοιπών άρετών, πρέ­
πει νά άσφαλίζει τον έαυτό του ώστε νά μήν τόν πληγώνουν τά 
βέλη πού ρίχνει ό έχθρός. θυρεό (άσπίδα)56 τής πίστης πρέπει 
νά έννοοϋμε τή νέκρωση γιά χάρη τού Ιησού πού πιάνει τό 
σώμα. Γιατί ή άσπίδα καμωμένη άπό ξύλο καί δέρμα μάς ύπο- 
δηλώνει τό μυστήριο τού σταυρού καί τή νέκρωση τού σώμα­
τος57. "Οποιοι διαθέτουν αύτά τά δύο, τούς γίνονται θυρεοί της 
πίστης58.

Τό λόγο πάλι «φορώντας ύποδήματα στά πόδια γιά νά εί­
στε έτοιμοι γιά τό Εύαγγέλιο της ειρήνης»59 πρέπει νά τόν έν- 
νοήσομε ώς έξης* έπειδή ύπαινιχθήκαμε δτι «εύαγγέλιο της ει­
ρήνης» είναι τό χάρισμα της άπάθειας, αύτόν πού δέν τό έχει 
φτάσει άκόμα ό ’Απόστολος τόν προτρέπει γιά νά είναι έτοιμος 
γιά τό χάρισμα αύτό νά φορέσει τις βάσεις της ψυχής μέ τή νε­
κρότητα τού σώματος. Γιατί έτσι θά μείνει άπλήγωτος άπό τ’ 
άγκάθια τών παθών καί άτρωτος άπό τά φίδια καί τούς σκορ- 
πιούς60, έννοώ τούς πονηρούς λογισμούς. «Σωτήρια περικεφα-

55. Έφ. 6,14. 56. Έφ.6,16. 57. Β' Κορ. 4,10.
58. Έφ.6,16. 59. Έφ.6,15.
60. Λουκά 10,19.
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φαλαία» δε «σωτηρίου» έστιν ή έλπίς' έπειδή yäp ή αίσθητή 
περικεφαλαία έστιν ή κάσσις, έκ χαλκού έχουσα την κατασκευ­
ήν, ό δε χαλκός στιβαρός και στίλβων και μη δεχόμενος μείω- 

35 σίν έστιν, ή δε κεφαλή τήν πίστιν δηλοΐ, δει νοεΐν δτι ή κατα- 
σφαλιζομένη τήν πίστιν έστιν ή έλπίς■ αυτή yap στερρα кал 
άμείωτος ούσα, οόκ έςί τήν πίστιν παραβλάπτεσθαι. Πάντα yap 
έλπίζει και οόκ έξίσταται τής περι θεόν πεποιθήσεως, άλλ’ εί 
και δοξάζει κατα τόν Ίώβ τοΐς πολλοΐς ίου δίκην έξουδενου- 

40 σθαι, άλλ’ ένδον ό τοιοΰτος στίλβων έστιν και φαιδρός, τη έλ- 
πίδι γαννυμενος.

Ή δε «μάχαιρα του Πνεύματός» έστιν ή διάκρισις «ή διαι­
ρούσα τό κρειττον άπό του χείρονος» ■ ταύτην δε μετά χεΐρας 
έχειν άεϊ ό ’Απόστολος παραγγέλλει, τουτέστι δια τής πράξεως 

45 άεϊ ένεργόν έχοντας μεταχειρίζεσθαν ώς yap ή έκ σιδήρου μα- 
, χαίρα άεϊ χειριζομένη φοβέρα τοΐς ύπεναντίοις έστιν, εί δε άπο- 

τεθη καϊ άργήση, τφ ίφ δαπαναται, ουτω και ή διάκρισις, εϊμή 
συνήπται τη πράξει, άνόνητός έστιν και άχρηστος και ύπό τής 
κακίας δαπαναται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 49

Τί σημαίνει Δωήκ ό Σύρος ό φονεύσας τους τριακο- 
σίους πεντήκοντα ίερεΐς;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Δωήκ ό Σύρος *ό ύπερήφανός’ έστιν ‘λογισμός’ ή *τό των 
παθών σάλος’, κατά τήν του όνόματος έρμηνείαν. Και εικότως 
τας ήμιόνους βόσκει ό τοιοΰτος Σαοόλ, τήν άγονον της άρετης 
έξιν. Καϊ άντίκειται τφ Δαυΐδ, τφ λογισμφ της ταπεινώσεώς

61. Έφ. 6,17. 62. Έφ.6,17.
63. Γρηγορίου θεολόγου, Αογος 39. Εις τά "Αγια Φώτα 15 (PG 

36,35205-«), Γρηγορίου θεολόγου, 'Άπαντα  τά έργα, νΒλληνες Πατέρες της 
Εκκλησίας, τόμ. 5, σ. 102,2-3.
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λαία»61 είναι ή έλπίδα* έπειδή δηλαδή ή αίσθητική περικεφα­
λαία είναι ή κάσσις (τό κράνος) κατασκευασμένη άπό χαλκό 
και ό χαλκός είναι βαρύς και γυαλίζει και δεν δέχεται μείωση, 
και τό κεφάλι έξάλλου δηλώνει τήν πίστη, πρέπει νά έννοήσο- 
με ότι ή άσφάλεια τής πίστης είναι ή έλπίδα. Γιατί, όντας αύτή 
στερεή κι άπαραμείωτη, δεν άφήνει τήν πίστη νά παραβλέπει. 
’Ελπίζει δηλαδή γιά όλα και δεν άπομακρύνεται άπό τήν έμπι- 
στοσύνη της στο θεό, άλλά, αν και οί πολλοί, σύμφωνα με τον 
Ίώβ, θεωρούν καλό νά τον άφανίζουν όπως τή σκουριά, άπό 
μέσα ό άνθρωπος αύτός άστράφτει και φεγγοβολά, λάμποντας 
άπό τήν έλπίδα.

Ή μάχαιρα τού Πνεύματος62 είναι ή διάκριση πού διαχωρί­
ζει τό καλύτερο άπό τό χειρότερο63· τή μάχαιρα αύτήν παραγγέ- 
λει ό ’Απόστολος νά τήν έχομε πάντοτε στο χέρι, μέ τήν πράξη 
μας δηλαδή νά τήν έχομε πάντοτε σ’ ένέργεια καί νά τήν χρησι­
μοποιούμε. Γιατί, όπως τό σιδερένιο ξίφος όταν τό χειρίζεται 
κάποιος συνεχώς γίνεται φοβερό γιά τούς άντίπαλους, άν όμως 
μπει στό θηκάρι του κι άδρανήσει καταστρέφεται άπό τή σκου­
ριά, έτσι καί ή άρετή τής διάκρισης, άν δεν έχει ένωθεΐ μέ τήν 
πράξη, είναι άνώφελη καί άχρηστη καί καταστρέφεται άπό τήν 
κακία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 49

Τί σημαίνει ό Δωήκ ό Σύρος πού φόνευσε τούς τριακό-
σιους πενήντα Ιερείς64;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Δωήκ ό Σύρος είναι ‘ό ύπερήφανος λογισμός’ ή ‘ό σά­
λος τών παθών’ σύμφωνα μέ τήν έρμηνεία τής λέξης. Καί είναι 
πολύ εύλογο νά βόσκει καί ήμίονους65 αύτός ό Σαούλ, τήν άγο­
νη δηλαδή κατοχή τής άρετης. Καί είναι άντίθετος στό Δαβίδ,

64. Α' Βασ. 22,18.
65. А' Βασ. 21,8.
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φημν ΑαοΤδ γάρ κατά μίαν τον όνόματος αύτου έρμηνείαν 
ίο ‘έξουδενωμένος’ έρμηνεύεται. Ούτος φονεύει τους ιερείς Νόμ- 

'βα, τουτέστι τούς έγκαθημένους τη άρε τη θείους ίλαστικους λο­
γισμούς -Νόμβα γάρ ‘έγκαθισμός’ έρμηνεύεται-, τριακοσίους 
δϊ πεντήκοντα, έπειδή διά των αισθήσεων προσβάλλοντες τη 
κτίσει του θεού τη έν 8ξ ήμέραις γεγενημένη, τδν ταύτης 

ΐ5 δημιουργόν ύπερθαυμάζοντες δοξάζομεν διά τής των λογισμών 
έπιστημονικής γνώσεως’ έξάκις δε πεντήκοντα ποιεί τον τρια­
κόσια άριθμόν' πάλιν δέ τάς δέκα έντολάς του νόμου διά τών 
αισθήσεων έκπληρουντες άποτελοΰμεν τόν πεντήκοντα. Τούς 
λογισμούς οδν τούς έκ τούτων ίερουργουντας τφ θ εφ  και τη 

2ο άρετη έγκαθημένους άποκτέννειν πέφυκεν ό ύπερήφανος λογι­
σμός ή καί ό τών παθών σάλος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 50

Πώς χρή νοεΐν τό έν τφ Συμβόλω λεγόμενον «σαρ-
κωθέντα έκ Πνεύματος άγιου και Μαρίας τής Παρθέ­

νου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φασί τινες τών άγίων δτι έκ Πνεύματος μεν άγιου δίκην 
γονής άνδρός την ψυχήν καταβληθήναι, την δϊ σάρκα διαπλα- 
σθήναι έκ τών παρθενικών αιμάτων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 51

Ή έστιν τό τών Παροιμιών «χειρι χεΐρα έμβαλών ούκ
άθωωθήσεται»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πράξει έναρέτω ό πραζιν μίσγων φαύλην «ούκ άθωωθή- 
σεται».

66. Α' Βασ. 22,19. 67.. Παρμ. 16,5.
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έννοώ στό λογισμό της ταπείνωσης. Γιατί τό όνομα Δαβίδ σύμ­
φωνα με μια έρμηνεία τού όνόματός του σημαίνει ‘έξουδενωμέ- 
νος\ Αύτός φονεύει τούς ιερείς Νόμβα66, δηλαδή τούς θείους 
καί έξιλαστήριους λογισμούς πού είναι έγκαταστημένοι στήν 
άρετή -γιατί Νόμβα έρμηνεύεται ‘έγκατάσταση-, καί οι ίερεΐς 
είναι τριακόσιοι πενήντα έπειδή, άντικρύζοντας με τις αισθή­
σεις τήν κτίση του θεού πού έγινε σέ έξι ήμέρες, θαυμάζομε 
άμετρα τόν δημιουργό της με τήν σίγουρη γνώση τών λογι­
σμών έξι φορές πάλι τό πενήντα κάνει τόν άριθμό τριακόσια, 
κι άκόμα όταν πολλαπλασιάσομε τις δέκα έντολές του νόμου μέ 
τις (πέντε) αισθήσεις κάνομε τόν άριθμό πενήντα. Τούς λογι­
σμούς λοιπόν πού άπό αύτούς προσφέρουν τήν ιερή ύπηρεσία 
τους στό θεό καί πού είναι έγκαταστημένοι στήν άρετή, τούς 
φονεύει ώς άπό τή φύση του ό ύπερήφανός λογισμός ή καί τών 
παθών ό σάλος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 50

Πώς πρέπει νά έννοοΰμε αύτό πού λέγεται στό Σύμ­
βολο τής πίστεως «σαρκωθέντα έκ Πνεύματος 

άγιου καί Μαρίας της Παρθένου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ
/

Μερικοί άπό τούς άγιους λένε ότι τό άγιο Πνεύμα έβαλε 
τήν ψυχή σάν σπέρμα άνδρός, ένώ ή σάρκα διαπλάσθηκε άπό 
τά παρθενικά αΐματα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 51

Τί σημαίνει ό λόγος τών Παροιμιών, «δέ θά άθωωθεΐ 
αύτός πού θά δώσει τό χέρι του στόν άλλο»67;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιος άναμίξει μια πράξη άρετής μέ πράξη φαύ­
λη δέ θά κριθει άθώος.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 52

Έκ των αύτών «μή έγγυήσης σον φίλον' εί γάρ μή 
έχεις» άποδοϋναι, «λήψονται τό στρώμα το υπό τάς

πλευράς σου».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φίλον λέγει το σώμα διά την πρός αύτό τής ψυχής σχέσιν 
τούτο μή έγγυασθαί φησιν, τουτέστι μή φειδους άξιουν, μηδε 
τούς ύπερ άρετήν πόνους άποδιδόναι όφείλοντα, τήν άνεσιν έάν 
μεταδιώκειν. Εί γάρ τη άσκήσει προσανέχων ό νους άρζηται 

ίο ύπενδιδόναι, μή εύρίσκων άποδοϋναι ό νους τον ύπερ άρετής 
λόγον, λαμβάνουσιν οί δαίμονες και εις ά έπανεπαύετο άσκή- 
σεις έξ αύτοΰ' τούτο γάρ δηλοΐ το στρώμα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 53

Τί δηλοΐ τό Ήσαΐου ρητόν, «τις έμέτρησε τη χειρι τό 
ύδωρ και τόν ούρανόν σπιθαμή και πάσαν τήν γήν

δρακί;».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή κατά τόν προφήτην Αμβακούμ «έκάλυψεν ούρα- 
νούς ή άρετή» του Κυρίου, τουτέστιν ή κατά σάρκα αύτου πολι­
τεία τήν των έν ούρανοΐς άγγέλων άρετήν, αύτός τη πράξει 
-τούτο γάρ ή χειρ- έμέτρησε πάσαν τήν γνώσιν, ύδωρ τροπι- 

ιοκώς όνομασθεϊσαν' ή γάρ ένωθεΐσα τφ Λόγω φύσις πάσαν τήν 
γνώσιν κατείληφεν. «Τόν» δε «ούρανόν σπιθαμή»' ούρανόν λέ- 
γων τόν ύψηλότερον των δντων Λόγον, σπιθαμήν δε τήν μετά 
πράξεως έκτεταμένην γνώσιν τών αισθήσεων διά τό πέντε δα- 
κτύλοις έχειν τήν χεΐρα' τούτους οόν τούς λόγους ένανθρωπή-

68. Παρμ. 6,1’ 22,Π.
69. Ήσ. 40,12.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 52

Άπό τις Παροιμίες πάλι* «μην έγγυηθεΐς γιά τό φίλο 
σου* αν δεν μπορέσεις νά πληρώσεις θά σου πάρουν τό 

στρώμα όπου πλαγιάζεις»68.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Φίλο λέει τό σώμα έξαιτίας της σχέσης μέ αύτό της ψυχής. 
Νά μήν έγγυηθεΐς, λέει, γι’ αύτό, δηλαδή νά μήν τό κρίνεις άξιο 
γιά τό ένδιαφέρον σου, ούτε &ν όφείλεις ν ’ άποδώσεις τούς μό­
χθους γιά τήν. άρετή, νά τό άφήνεις νά έπιδιώκει τήν άνεση. 
Γιατί, άν ό νούς πραγματοποιώντας τήν άσκηση άρχίσει νά 
ύποχωρεΐ, μή βρίσκοντας ό νούς ν’ άνταποδώσει τό λόγο γιά 
τήν άρετή, άφαιροϋν οί δαίμονες άπό αύτόν άκόμα και τις 
άσκήσεις μέ τις όποιες άναπαυόταν* γιατί αύτό δηλώνει τό 
στρώμα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 53

Τί σημαίνει ό λόγος τού Ήσαΐα, «ποιός μέτρησε μέ τό 
χέρι του τό νερό, μέ τή σπιθαμή του τον ούρανό καί μέ 

τή φούχτα του όλη τή γη»69;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή κατά τον προφήτη Άββακούμ «ή άρετή τού Κυ­
ρίου σκέπασε τούς ούρανούς»70, δηλαδή ή κατά σάρκα πολιτεία 
του σκέπασε τήν άρετή των άγγέλων στούς ούρανούς, αύτός μέ 
τήν πράξη -τιατί αύτό είναι τό χέρι- μέτρησε δλη τή γνώση, 
πού μεταφορικά είπώθηκε νερό* γιατί ή φύση, άφοϋ ένώθηκε 
μέ τό Λόγο, έχει καταλάβει δλη τή γνώση. «Καί μέτρησε μέ τή 
σπιθαμή του τόν ούρανό»71 * ούρανό λέει τον ύψηλότερο άπό τα 
δντα λόγο καί σπιθαμή έννοεΐ τή γνώση τών αισθητών πού πα­
ρακολουθεί τήν πράξη, έπειδή τό χέρι έχει πέντε δάχτυλα. Αύ- 
τούς λοιπόν τούς λόγους μέτρησε δταν ό Κύριος ένανθρώπησε

70. Άββακ. 3,3. 71. Ήσ. 40,12.
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ΐ5 σας ό Κύριος έξεμέτρησεν «άνακεφαλαιωσάμενος τά πάντα έν 
αύτω». Το δε «πάσαν την γην δρακι» τοοτο δηλοΐ, δτι όντως ό 
Κύριος την έαυτοϋ σάρκα, γηΐνην ούσαν, περιέσφιγξεν, ώς μηδε 
τά φυσικά και άδιάβλητα πάθη μη έφιέντος αύτου ένεργεΐν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 54

Τις ό Έζεκίας και τις ή άσθένεια και τίς ή παλάθη έξ
ής ίάθη το τραύμα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό Έζεκίας είς πρόσωπον λαμβάνεται τής άνθρωπότητος, 
το δε τραύμα το έν τφ μηρφ σημαίνει τον νόμον τής άμαρτίας, 
διά τδ παρακεΐσθαι τφ μηρφ τά γεννητικά μέρη' ή δε παλάθη 
έστϊν ή σάρξ ή ζωοποιός του Κυρίου, μη έχουσα όπδν άμαρ­
τίας, έξ ής ϊασις ήμΐν γέγονε τής πληγής τής παραβάσεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 55

Τί σημαίνει τδ έκπεσδν σίδηρον έν τφ Ιορδάνη άφ’
ένδς των υίών των προφητών, δπερ ό προφήτης 

Έλισσαϊος έμβαλών ξύλον, έπιπολάσαι πεποίηκεν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Είρηναΐος λέγει «δι’ έργου» δεϊξαι τδν προφήτην έν τφ 
άναγαγεΐν τδ σιδήριον, δτι «τδν στερεδν λόγον του θεού, δν 
άμελώς άποβαλόντες ούχ εύρίσκομεν, άποληψόμεθα πάλιν διά 
τής τού ξύλου οίκονομίας. "Οτι δε άξίνη έοικεν ό λόγος του 

ίο θεοΰ, διδάσκει Ιωάννης ό Βαπτιστής λέγων, 'ήδη δε και ή άξί­
νη πρδς την ρίζαν τών δένδρων κεϊται', και Ιερεμίας δε λέγων, 

'ό λόγος Κυρίου ώς πέλεκυς κόπτων πέτραν ’».

72. Έφ. 1,10. 73. Δ' Βασ. 20,1-7. Ήσ. 38,1-22.
74. Δ' Βασ. 4-6. 75. Είρηναίου, Κατα αιρέσεων, V, 17,4.
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άνακεφαλαιώνοντας όλα στόν έαυτό του72. Τό «όλη τή γη με τη 
φούχτα του», σημαίνει τούτο* ότι ό Κύριος τη σάρκα του πού 
ήταν γήινη τήν έσφιξε γύρω του μέ τέτοιο τρόπο, ώστε ούτε τά 
φυσικά και άδιάβλητα πάθη νά δέχεται, χωρίς νά τό θέλει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 54

Ποιός είναι ό Έζεκίας, ποιά ή άσθένειά του και τί εί­
ναι ή παλάθη πού θεράπευσε τό τραύμα του73.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Έζεκίας έκπροσωπει τήν άνθρωπότητα, ένώ τό τραύμα 
του στο μηρό σημαίνει τό νόμο τής άμαρτίας, έπειδή κοντά στό 
μηρό βρίσκονται τά γεννητικά μέρη* ή παλάθη πάλι είναι ή 
σάρκα ή ζωοποιός τού Κυρίου, πού δέν έχει τήν ικμάδα τής 
άμαρτίας, από τήν όποία πραγματοποιήθηκε ή ίαση τής πληγής 
άπό τήν παράβαση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 55

Τί σημαίνει τό τσεκούρι πού ξέπεσε άπό τό στειλιάρι 
του στόν Ιορδάνη άπό κάποιον άπό τούς υιούς τών 
προφητών και πού ό Έλισσαΐος ρίχνοντας μέσα ξύλο 

τό έκανε νά βγει στήν έπιφάνεια74*

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ειρηναίος λέει75 ότι ό προφήτης έδειξε έμπρακτα, άνα- 
φέροντας τό τσεκούρι, ότι τόν στερεό λόγο τού θεού, πού άπό 
άμέλειά μας χάσαμε καί δέ βρίσκομε, θά τόν ξαναβροϋμε μέ 
τήν οικονομία τού ξύλου τού σταυρού. "Οτι ό λόγος τού θεού  
μοιάζει μέ τσεκούρι τό διδάσκει ό Ιωάννης ό Βαπτιστής λέγο­
ντας, «ήδη τό τσεκούρι είναι στή ρίζα τού δένδρου»76, καί ό Ιε­
ρεμίας λέγοντας, «ό λόγος τού Κυρίου κόβει τήν πέτρα όπως τό 
πελέκι»77.

76. Λουκά 3,9. Ματθ. 3,10. 77. Ίερ. 23,29.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 56

Τί σημαίνει ό έν τφ Εύαγγελίω των ρνγ' ιχθύων άρι-
θμός;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

s Έπειδήπερ άπό μιας άρχόμενος κατά σύνθεσιν μέχρι των 
δέκα έπτά πληροίς τόν άριθμον τούτον, σημαίνει δτιπερ διά τε 
τής έκπληρώσεως των δέκα έντολών και των έπτά ένεργειών 
του άγιου Πνεύματος εισέρχονται οί σωζόμενοι είς την βασι­
λείαν των ούρανών, ή και τους διά πίστεως τής αγίας Τριάδος 

ίο και τής των μελλόντων έλπίδος - ύπερθετικός γάρ του έβδομα- 
τικου χρόνου ό πεντηκοστός άριθμός έστιν- και τής διά των έν­
τολών ένεργείας, δπερ σημαίνεται διά του έκατοστου άριθμου, 
σωζομένους και την βασιλείαν άξιουμένους.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 57

Τίνες είσιν οί άνδρες και αί γυναίκες και οί όψεις ύπερ
ών ό Κύριος κατά Γρηγόριον τόν Νύσσης τάς γ'έν τφ

ήμέρας πεποίηκεν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τρεις είσι της ψυχής δυνάμεις, λογικόν, θυμικόν, έπιθυμη- 
τικόν' οί μεν οδν άνδρες λαμβάνονται είς τό λογικόν, αί δε γυ­
ναίκες είς τό έπιθυμητικόν, οί δε όψεις είς τό θυμικόν. Άποκα- 
θίστανται οδν έν τφ μέλλοντι αίώνι αί τρεις αύται δυνάμεις τη 

ιοέπιγνώσεν ύπερ αύτών δε και ό Κύριος τό ζωοποιόν κατεδέξα- 
το πάθος καϊ την είς ξ,δου κάθοδον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 58

Έκ τών Παροιμιών, τό «διορατικόν άνδρα και όξόν»

78. Ίω. 21,11.
79. Γρηγορίου Νύσσης, Περ] τής τριημέρου προθεσμίας της άναστάσεως
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ΕΡΩΤΗΣΗ 56

Τί σημαίνει ό αριθμός των έκατόν πενήντα τριών ψα­
ριών πού άναφέρεται στο Εύαγγέλιο78,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή αρχίζοντας από τό ένα και προσθέτοντας ώς τό 
δέκα έπτά συμπληρώνεις αύτόν τον αριθμό, σημαίνει δτι συμ­
πληρώνοντας τις δέκα έντολές και τΙς έπτά ένέργειες του 
άγίου Πνεύματος εισέρχονται οί σωζόμενοι στη βασιλεία τών 
ούρανών ή ακόμα σημαίνει κι δτι αύτοι πού πιστεύουν στήν 
άγία Τριάδα κι έλπίζουν τά μελλοντικά -^ιατί ό αριθμός πενή­
ντα είναι πολλαπλάσιος του έβδομαδιαίου χρόνου- και έκτε- 
λοΰν τις έντολές, πράγμα πού σημαίνεται μέ τό άριθμό έκατό, 
αύτοι είναι πού σώζονται κι άξιώνονται τή βασιλεία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 57

Ποιοί είναι οί άνδρες και οί γυναίκες και τά φίδια πού
για χάρη τους ό Κύριος, σύμφωνα μέ τό Γρηγόριο 

Νύσσης79, έκανε τις τρεις ήμέρες στόν άδη;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τρεις είναι οί δυνάμεις της ψυχής, τό λογικό, τό θυμικό 
και τό έπιθυμητικό. 01 άνδρες έχουν τή θέση τού λογικού, οί 
γυναίκες τού έπιθυμητικού καί τά φίδια τού θυμικού. Μέ τήν 
έπίγνωση λοιπόν άποκαθίστανται στό μελλοντικό αίώνα αύτές 
οί τρεις δυνάμεις. Γιά χάρη αύτών και ό Κύριος καταδέχτηκε 
τό ζωοποιό πάθος καί τήν κάθοδο στόν άδη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 58

Πώς θά έννοήσομε τό λόγο τών Παροιμιών, «ό διορα-

του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, "Απαντα τά έργα, "Ελληνες Πατέρες της Εκ­
κλησίας, τόμ. 10, σ. 460,18-21 καί έξης.
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5 του νοήσαι «βασιλεΰσιν δει παρεστάναι», πώς νοή­
σω μεν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τον όξυν περι το πρακτικόν και θεωρητικον περί το 
γνωστικόν τοΐς τριών νόμοις παρεστάναι ό λόγος βούλεται, τφ 
φυσικφ και τφ γραπτφ και τφ τής χάριτος, ΐνα, έξ αύτών όδη- 
γούμενος, κατορθώσω δεόντως πρακτικήν και φυσικήν και θε­

ιο ολογικήν φιλοσοφίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 59

Έκ των αύτών «έπτάκις πεσεΐται ό δίκαιος και άνα-
στήσεται».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Δίκαιον ένταοθα τον μόνον άληθώς δίκαιον τον Κύριον 
ήμών 1ήσουν Χριστόν ύπολαμβάνειν χρεών. Έπει ούν αύτος έν 
ήμιν λέγεται και πίπτειν και άνίστασθαι ώς τα ήμέτερα πάντα 
διά φιλανθρωπίαν καταδεξάμενος, έπεσαν δε ή φύσις ήμών 
έπτάκις - κατά τε την του προπάτορος παράβασιν πρώτην γενο- 

ιομένην, δευτέραν δε την τολμηθεΐσαν του Κάϊν μιαιφονίαν, 
πρώτον τή φύσει καινοτομήσαντος φόνον, τρίτην έπι τής κατά 
τόν Νώε γενεάς, έφ’ ής ού κατέμεινε το Πνεύμα του θεού «διά 
το είναι σάρκας», τετάρτην έπι τής πυργοποιΐας, πέμπτην έπι 
της κατά τόν Αβραάμ γενεάς, έξ ής μόνος αύτός τφ θ εφ  εύη- 

ΐ5 ρέστησεν, έκτην έπι του Μωυσέως, εις τοσουτον τής έπ’αότοδ 
γενεάς άθεΐας έξοκειλάσης, ώς αύτόν εις έπικουρίαν τής τοσαυ- 
της άσεβείας άπό θεοΰ πεμφθήναι, έβδόμην έπι τής των προ­
φητών γενεάς, ήτις τάς προλαβούσας γενεάς είς κακίας μέτρον 
πάσας ύπερηκόντισεν- έπει οδν, ώς εϊρηται, έπτάκις έπεσεν ή
80. Παρμ. 22^9.
81. Παρμ. 24,16.
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τικός και όξύνους άνδρας πρέπει νά παραστέκεται
μπροστά στο βασιλιά»80;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  λόγος θέλει τον όξύ στην πράξη και θεωρητικό στη 
γνώση νά παραστέκεται στούς τρεις νόμους, τό φυσικό, τό γρα­
πτό και τό νόμο της χάριτος, ώστε, όδηγούμενος άπό αύτούς, 
νά κατορθώσει δπως πρέπει την πρακτική, τη φυσική καί τή 
θεολογική φιλοσοφία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 59

Άπό τις Παροιμίες πάλι* «έφτά φορές θά πέσει ό δί­
καιος καί έφτά θά σηκωθεί»81.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ώ ς δίκαιο έδώ πρέπει νά έννοήσομε τόν μόνο άληθινό δί­
καιο, τον Κύριό μας Ιησού Χριστό. Αύτός λοιπόν λέγεται δτι 
πέφτει καί σηκώνεται μέσα μας άφού άναδέχτηκε άπό φιλαν­
θρωπία δλες τις ίδιότητές μας καί ή δική μας φύση έπεσε έφτά 
φορές. Ή πρώτη φορά ήταν κατά τήν παράβαση τού προπάτορά 
μας81, ή δεύτερη ήταν ό μιαρός φόνος τού Κάιν82, πού γιά 
πρώτη φορά εισήγαγε στή φύση τό φόνο* ή τρίτη συνέβηκε στή 
γενιά τού Νώε, στήν όποία δέν έμεινε τό Πνεύμα τού θεού, 
«γιατί ήταν σάρκες»83, τέταρτη φορά στο χτίσιμο τού πύργου84* 
πέμπτη στή γενιά τού ’Αβραάμ, άπό τήν όποία έκεΐνος μόνο 
είχε εύαρεστήσει τό θεό85’ έκτη στις ήμέρες τού Μωυση, πού 
τόσο είχε έξοκείλει ή γενιά του στήν άθεΐα, ώστε νά σταλεί 
έκεΐνος άπό τό θεό γιά τήν άντιμετώπιση τόσης άσέβειας· 
έβδομη συνέβηκε στή γενιά των προφητών, πού ύπερέβαλε 
δλες τις προηγούμενες γενιές στο μέτρο της κακίας. Επειδή 
λοιπόν, δπως λέχθηκε, ή φύση μας έπεσε έφτά φορές, αύτήν,

82. Γεν. 3,6. 83. Γ εν. 4,8.
84. Γεν. 6,3.
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20 φύσις ήμών, ταύτην άφάτω φιλανθρωπία κινηθείς άνέστησεν ό 
Κύριος, αύτήν την φόσιν ένώσαςέαυτφ καθ’ύπόστασιν.

ε ρ ω τ η ς ις  60

Τίνος σημαίνει ό ’Απόστολος λέγων, «τους προηλπι- 
κότας έν τφ Χριστφ», προς Έφεσίους γράφων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πας τις των άγιων των προ τής έπιδημίας του Κυρίου, 
οίανοΰν άρετήν έξασκών, κ&ν εί μή το δλον τής οικονομίας μυ­
στήριον έγίνωσκεν, άλλ’έκ μέρους φυσικώς κινούμενος ήλπιζε 
καί προσεδόκα 6τι, ό τήν φύσιν ποιήσας, αύτός και παραφθα- 
ρεΐσαν άνασώσηται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 61

Έκ του αότοδ* «εις το είδέναι ήμας τις έστιν ή έλπις 
τής κλήσεως αύτοΰ και τις ό πλούτος τής δόξης τής 
κληρονομιάς αύτοΰ έν τοϊς άγίοις και τί τό ύπερβάλλον

5 μέγεθος τής δυνάμεως αύτοΰ».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Ή τής κλήσεως έλπίς» έστιν ή κατά τήν αύτοΰ τοΰ Κυ­
ρίου πολιτείαν διά πράζεως απάθεια' «πλούτος» δε «τής δόξης 
τής κληρονομιάς αύτοΰ έν τοΐς άγίοις» έστιν ό κατά τήν γνώσιν 

ίο τής άληθείας πλοΰτος’ «ύπερβάλλον» δε «μέγεθος τής δυνάμε­
ως αύτοΰ» έστιν ή τοΐς άξίοις δωρηθησομένη θέωσις, ώς ύπερ 
φύσιν οδσα και θεούς έξ άνθρώπων κατά χάριν τους μετόχους 
άποτελοΰσα.

85. Γεν. 11,4. 86. Έφ. 1,12.
87. Έφ. 1,18-19.
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κινούμενος άπό άφατη φιλανθρωπία, τη σήκωσε ό Κύριος, 
ένώνοντας στήν ύπόστασή του τήν ίδια τή φύση μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 60

Ποιούς έννοεΐ ό ’Απόστολος γράφοντας πρός τούς 
Έφεσίους καί λέγοντας, «έκεΐνοι πού άπό πριν στήρι­

ξαν τήν έλπίδα τους στό θεό»86,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Καθένας άπό τούς άγιους πριν άπό τήν έπιδημία τού Κυ­
ρίου στή γή, δποια άρετή καί αν έξασκούσε, κι αν άκόμα δεν 
γνώριζε δλο τό μυστήριο τής οικονομίας, άλλα κινούμενος άπό 
ένα μέρος της, άπό φυσικά σημεία έλπιζε καί προσδοκούσε δτι, 
αυτός πού δημιούργησε τή φύση, αύτός καί μετά τήν παραφθο­
ρά της θά τήν ξανασώσει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 61

Άπό τόν ίδιο Απόστολο* «γιά νά γνωρίσομε ποιά είναι 
ή έλπίδα πού μας ύπόσχεται ή κλήση του καί ποιός εί­
ναι ό πλούτος της δόξας της κληρονομιάς του πού 
έτοίμασε γιά τούς άγιους και ποιό τό ύπερβολικο μέγε­

θος της δύναμής του»87.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

«Ή έλπίδα της κλήσης του» είναι ή έμπρακτη άπάθεια 
σύμφωνα μέ τήν πολιτεία του ίδιου του Κυρίου* «ό πλούτος της 
δόξας της κληρονομιάς του γιά τούς άγιους»88 είναι ό πλούτος 
της άληθινης γνώσης* ένώ «τό ύπερβολικό μέγεθος της δύνα­
μής του» είναι ή θέωση πού θά δωρηθεΐ στούς άξιους89, γιατί 
είναι άνώτερη άπό τή φύση, καί άπό άνθρώπους κάνει θεούς 
κατά χάρη δσους τή μετέχουν.

88. Έφ. 1,18. 89. Έφ. 1,19.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 62

Τοΰ αύτοΰ Αποστόλου' «αύτοΰ γάρ έσμεν ποίημα, 
κτισθέντες έπι έργοις άγαθοΐς».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τούτο εϊρηται τφ Άποστόλω, ώς οίμαι, έπειδη κατα' άρ- 
χάς ποιήσας ό θεός τον άνθρωπον, διά δε τής παραβάσεως 
παραπεσόντα, άνέκτισε πάλιν διά τής ένσάρκου αύτου έπιδη- 
μίας και εις το άρχαϊον άπεκατέστησεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 63

Του αύτου' «ό ποιήσας τά άμφότερα Εν και το μεσό­
τοιχον του φραγμού λύσας, την έχθραν έν τη σαρκι»

και τά λοιπά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Είτε τούς δύο λαούς συνάψας έποίησεν έν, είτε τά έπίγεια 
καϊ τά ούράνια -συνήψε γάρ και ταΰτα, διεστηκότα προς άλλη- 
λα-, είτε και εις τόν καθένα λαμβάνεις' συνήψε ψυχήν και 
σώμα άεϊ προς έαυτά στασιάζοντα' ύπέταξε γάρ «το φρόνημα 

ίο τής σαρκός τφ νόμω του πνεύματος»' «кал το μεσότοιχον του 
φραγμού λυσας» · μεσότοιχον ή την σάρκα ή τά αισθητά ή την 
νομικην λατρείαν έκάλεσε, φραγμόν δε την άμαρτίαν ταΰτα γάρ 
τοίχου δίκην, μη έπιστημόνως μη δε μετά γνώσεως πνευματι­
κής κεχρημένοις αύτοΐς ήμΐν, διετείχιζον ήμας έκ τοΰ θεού και 

is τη άμαρτίη. ύπέβαλλον. «Την έχθραν έν τη σαρκί» * την άμαρ­
τίαν έχθραν είπών αΰτη γάρ ήμας έχθρους τοΰ θεου κατέστη­
σε. «Τόν νόμον τών έντολών έν δόγμασι καταργήσας»' νόμος 
έντολής έστι τό «ού φονεύσης» και τα λοιπά' ό δε φυσικώς τη 
έντολή έπιβάλλων καί γινώσκων τόν λόγον τής έντολής οίδεν 

20 6τι ού μόνον σωματικού φόνου άπέχεσθαι δει, άλλα και παντός
90. Έφ. 2,10. 91. Έφ.2,14.
92. Ρωμ. 8,7' 8,2. 93. Έφ.2,14.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 62

Τού ίδιου ’Αποστόλου* «γιατί είμαστε πλάσματα έκεί- 
νου, πλασμένοι για νά πράττομε έργα άγαθά»90.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτό τό είπε ό ’Απόστολος, δπως νομίζω, έπειδή ό θεός, 
άφοϋ έπλασε στην άρχή τον άνθρωπο και έξέπεσε αύτός με την 
παράβασή του, τόν ξαναέπλασε πάλι με τήν ένσαρκη έπιδημία 
του στή γη και τόν άποκατέστησε στήν άρχική του μορφή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 63

Του ίδιου ’Αποστόλου* «αύτός πού έκανε τά δύο ένα
και γκρέμισε τόν ένδιάμεσο φράχτη, τήν έχθρα μέσα 

στή σάρκα» και τά ύπόλοιπα91.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Είτε συνένωσε τούς δύο λαούς καί τούς έκανε ένα, είτε τά 
έπίγεια καί ούράνια -^ιατί τά ένωσε κι αύτά πού ήταν σ’ άπό- 
σταση μεταξύ τους- είτε παίρνεις τό πράγμα καί στόν καθένα 
άνθρωπο* ένωσε δηλαδή τήν ψυχή καί τό σώμα πού πάντοτε 
πολεμούσε τό ένα τό άλλο, γιατί ύπέταξε «τό φρόνημα τής σάρ­
κας στο νόμο τού πνεύματος»92. Καί «κατάργησε τόν ένδιάμεσο 
φραγμό»93* ένδιάμεσο όνόμασε ή τή σάρκα ή τά αίσθητά ή τή 
νομική λατρεία, ένώ φραγμό τήν άμαρτία* γιατί αύτά σάν ένας 
τοίχος, χρησιμοποιώντας τόν έαυτό μας χωρίς έπιστήμη καί 
γνώση πνευματική, μάς χώριζαν σάν με τοίχο άπό τό θεό  καί 
μάς ύπέτασσαν στήν άμαρτία. «Τήν έχθρα μέσα στή σάρκα»94* 
έχθρα είπε τήν άμαρτία* γιατί αύτή μάς έκανε έχθρούς τού 
θεού. «Κατάργησε τό νόμο τών έντολών μέ τά δόγματά του». 
Νόμος έντολών είναι τό «ού φονεύσεις»95 καί τά λοιπά. Κι αύ­
τός πού άντιμετωπίζει τήν έντολή καί γνωρίζει φυσικά τό λόγο 
της, γνωρίζει δτι δέν πρέπει ν’ άπέχει μόνο άπό τό σωματικό

94. Έφ. 2,15. 95. Έξ. 20,15.
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πάθους λυμαινομένου τήν φύσιν και γάρ και φθόνος και κατα­
λαλιά και πάντα τά πάθη φθαρτικά τής φύσεώς είσιν. Ό Κύ­
ριος ούν έλθών «έν δόγμασι κατήργησε τον νόμον», άντι του 
‘έπαυσεν’, λέγων «έρρήθη τοΐς άρχαίοις ‘ού φονεύσης’- έγώ δε 

25 λέγω ύμϊν 'πας ό όργιζόμενος τφ άδελφφ αότου είκη, ένοχος 
έ σ τ α ι ά λ λ '  ού μόνον διδάζας, άλλά γάρ και ποιήσας. Και τάς 
θυσίας δε τάς κατά νόμον δογματίσας κατήργησε, ιτνευματικώς 
νοεΐσθαι παρασκευάσας' μάλλον δε τάς πολλάς, τύπον ουσας 
του κατ ’ αύτδν μυστηρίου δεΐξας, κατέπαυσεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 64

Έκ των Παροιμιών «τις άνέβη είς τον ούρανον кал 
κατέβη; τις συνήγαγεν άνέμους έν κόλπω; τις συνέτρι- 
ψεν ύδωρ έν ίματίω; τις έκράτησε τών άκρων τής 

5 γης; τί όνομα αύτφ;».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή κατ’ άρχάς ό άνθρωπος έπι τούτο έπλάσθη, ώστε 
πρδς την αιτίαν άναβήναι τφ πόθω και είθ’ ούτως είς τά μετά 
την αιτίαν κτίσματα κατελθεΐν και ταυτα καλώς τη γνώσει έπι- 

ιο σκοπήσαντα άναβιβάσαι προς τόν ποιητήν τούτων, τούτο δε 
ούκ έποίησεν, άλλά πριν ύψωθήναι πρός τόν θεόν κατένευσε 
πρδς τήν ύλην, έλθών ό Κύριος ήμών Ίησους Χριστός, ό δεύτε­
ρος Αδάμ, «άνακεφαλαιώσατο έν αύτφ τά πάντα» και έδειξεν 
είς τί παρήχθη ό πρώτος άνθρωπος. Κατά γάρ τήν πρόσληψιν 

ΐ5 τής άνθρωπείας φύσεως πρώτον άνέβη κινηθείς πρδς τδν αί­
τιον, έΐτα κα\ κατέβη κατά τήν θεότητα, τήν του «δούλου μορ­
φήν» ύποδύς, και πάλιν δέ άνέβη κατά τδ συναμφότερον έν τη

96. Έφ. 2,15. 97. Ματθ. 5,21-22.
98. Ματθ. 5,19. 99. Παρμ. 30,4.
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φόνο, άλλα κι από κάθε πάθος πού φθείρει τή φύση μας. Γιατί 
κι ό φθόνος κι ή καταλαλιά και δλα τά πάθη φθείρουν τη φύση 
μας. Ερχόμενος λοιπόν ό Κύριος «κατάργησε τό νόμο με τη δι­
δασκαλία του»96, άντί νά πει ‘τον έπαυσε’, λέγοντας* «λέχθηκε 
στούς παλαιούς ‘Δέ θά φονεύσεις’* έγώ δμως σάς λέγω, ‘δποιος 
όργίζεται έναντίον τού άδελφού του χωρίς λόγο είναι ένο­
χος’»97, καί δεν δίδαξε μόνο, αλλά καί έπραξε98 πολλά. Με τή 
διδασκαλία του κατάργησε καί τις νομικές θυσίες, διδάσκοντάς 
μας νά τις νοούμε πνευματικά. "Η καλύτερα σταμάτησε τις πολ­
λές, δείχνοντας πώς ήταν τύποι τού σχετικού μ’ έκεινον μυστη­
ρίου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 64

Άπό τις Παροιμίες* «ποιός άνέβηκε στόν ούρανό καί 
πάλι κατέβηκε; ποιός συγκέντρωσε τούς ανέμους στόν 
κόλπο του; ποιός συνέτριψε τό νερό μέ τό ίμάτιό του; 
ποιός κράτησε τις άκρες της γης; ποιό είναι τό όνομά

του;»99

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή ό άνθρωπος άρχικά πλάστηκε γι’ αύτό, γιά ν’ ανε­
βεί μέ τόν πόθο του στήν αιτία κι έτσι έπειτα νά κατεβεΐ στά 
κτίσματα πού άκολουθοϋν τήν αιτία κι άφού τά παρατηρήσει 
καλά καί τά γνωρίσει ν’ άνεβεϊ στόν ποιητή τους, δμως αύτό 
δέν τό έκαμε, άλλά προτού ύψωθεΐ στό θεό  έσκυψε στήν ύλη, 
γι’ αύτό άφού ήρθε ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, ό δεύτερος 
Άδάμ, άνακεφαλαίωσε μέσα του τά πάντα1 καί έδειξε γιά ποιό 
σκοπό δημιουργήθηκε ό πρώτος άνθρωπος. Κατά τήν πρόσλη­
ψη δηλαδή τής άνθρώπινης φύσης κατά πρώτον άνέβηκε προ­
χωρώντας πρός τόν αίτιο, έπειτα καί κατέβηκε κατά τή θεότη­
τα, άφού έλαβε «τή μορφή τού δούλου»2. Καί άνέβηκε καί πάλι 
καί μέ τά δύο- θεότητα καί άνθρωπότητα- κατά τήν άνάληψή

1. Έφ. 1,10. 2. Φιλ.2,7.
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μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν άναλήψει. Οδτω δει και ήμάς 
πρώτον ύψοΰσθαι προς τον θεόν και στομοϋντας την ψυχήν 

2ο τόν δλον αύτής πόθον προς αύτόν τείνειν και εϊθ’ οδτω κατα- 
βαίνειν έπι τήν έρευναν τών δντων και έκαστον ώς έχει (ρύσε­
ως έπισκοπεΐν και πάλιν δι ’ αύτών άναβιβάζεσθαι τη θεωρη­
τική γνώσει εις τόν τούτων δημιουργόν.

Ό τοιουτος συνάγει «άνεμους έν κόλπφ» * τους γάρ διαφό- 
25 ρους λόγους τών δντων τροπικώς άνέμους όνομασθέντας συνά­

γει είς τόν κόλπον τής έαυτοΰ καρδίας. Έπει ούν κόλπος έστιν 
ό όμφαλός έν ώ φασιν τόν πρώτον γόνον τήν άρχήν λαμβάνειν, 
χρή νοειν δτι έν τφ γονίμω και θεωρητικφ μέρει τής καρδίας 
συνάγων τούς διαφόρους λόγους άποτίκτει ένα λόγον θεού' οί 

3ο γάρ πολλοί τών δντων λόγοι είς Βν συνάγονται. Αλλά και συν­
τρίβει «δδωρ έν ίματίω» · ύδωρ είσίν, ώς πολλαχοϋ τής Γρα­
φής εύρήσεις λεγούσης, οί πειρασμοί’ τούτους έν τφ ίδίω 
σώματι ή καί έν τφ ήθικφ μέρει τής φιλοσοφίας πάσχων μεθ' 
ύπομονής συντρίβει, άπράκτους αύτούς άποπέμπων. Κρατεί δε 

35 κα\ «τών άκρων τής γής», μηδε τά φυσικά του σώματος πάθη 
συγχωρών άλόγως έκφέρεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 65

Έκ του Ήσαΐου' «καί έσονται οί καταλελειμμένοι 
ύπϊρ τό χρυσίον το άπυρον».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Οί δοκιμασθέντες διά τών πειρασμών καί έγκαταλειφθέν- 
τες πρός πλείονα πείραν ώς Ίώβ, ό Ιωσήφ καί οί κατ’ αύτούς, 
οότοι ύπϊρ «τό χρυσίον τό άπυρόν» είσιν, ύπϊρ τόν δίκην χρυ- 
σοΰ εύθή πλασθέντα Αδάμ, τόν μή πυρωθέντα διά πειρασμών 
κα\ βαστάσαντα.

3. Παρμ. 30,4. 4. Παρμ. 30,4.
5. Παρμ. 30,4.
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του μετά την ανάστασή του άπό τούς νεκρούς. "Ετσι πρέπει κι 
έμεΐς· πρώτα νά ύψωνόμαστε πρός τό θεό και νά κατευθύνομε 
την ψυχή μας μέ όλο τον πόθο της πρός αύτόν, κι έτσι πάλι νά 
κατεβαίνομε στήν έρευνα τών δντων έξετάζοντας τη φύση τού 
καθενός και πάλι μέσω αύτών ν’ άνεβαίνομε μέ τή θεωρητική 
γνώση στο Δημιουργό της.

‘Ένας τέτοιος «συγκεντρώνει τούς άνέμους στόν κόλπο 
του»3, τούς διάφορους λόγους δηλαδή τών δντων πού όνομά- 
στηκαν μεταφορικά ‘άνεμοι’ τούς συγκεντρώνει στό βάθος της 
καρδιάς του. Κι έπειδή ‘κόλπος’ είναι ό όμφαλός, δπου λένε δτι 
πρωτογεννιέται στήν άρχή ή ψυχή, πρέπει νά έννοήσομε δτι 
συγκεντρώνοντας κάνεις στό γόνιμο και θεωρητικό μέρος της 
καρδιάς του τούς διάφορους λόγους γεννά τόν ένα Λόγο τού 
θεού. Οί πολλοί δηλαδή λόγοι τών δντων μαζεύονται σε ένα. 
’Αλλά «και συντρίβει τό νερό μέ τό ίμάτιό του»4. Νερό είναι, 
δπως σέ πολλά σημεία τής Γραφής θά βρεις νά λέγεται, οί πει­
ρασμοί. Ύποφέροντάς τους αύτούς στό ίδιο του τό σώμα ή και 
στό ήθικό μέρος της φιλοσοφίας τούς συντρίβει μέ τήν ύπομο- 
νή του, έξαποστέλλοντάς τους άπρακτους. ’Επίσης, «έξουσιάζει 
καί τις άκρες τής γής»5 μή έπιτρέποντας άκόμα καί τά φυσικά 
πάθη τού σώματος νά έκφέρονται μέ τρόπο άλογο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 65

’Από τόν Ήσαΐα* «καί θά γίνουν δσοι έχουν έγκαταλει- 
φθεΐ άνώτεροι άπό τό γνήσιο χρυσάφι»6.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οσοι δοκιμάστηκαν μέ τούς πειρασμούς κι έγκαταλείφθη- 
καν γιά περισσότερη δοκιμασία, δπως ό Ίώβ, ό ’Ιωσήφ και οί 
δμοιοί τους, αύτοί είναι άνώτεροι άπό τό γνήσιο χρυσάφι7, 
άνώτεροι άπό τόν σάν τό χρυσάφι πρωτόπλαστο ’Αδάμ, πού δέν 
πυρώθηκε άπό τούς πειρασμούς καί ούτε βάσταξε αύτούς.

6. Ήσ. 13,12. 7. Ήσ. 13,12.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 66

Τι σημαίνει ό έν τη Γενέσει «άνθραξ και ό λίθος ό
πράσινος»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Έκάτεροι τόν Κύριον δηλουσιν ό μεν άνθραξ ώς φωτιστι­
κός και καυστικός, διά τό παρεκτικόν είναι τόν Κύριον γνώσε- 
ως, δαπανητικόν δέ τής μοχθηρίας* ό δε πράσινος λίθος έπειδή 
τονωτικός έστιν τής όρατικής δυνάμεως, δηλοΐ και αύτός τόν 
Κύριον, ώς του θεωρητικού τής ψυχής τόνου ποιητικόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 67  

Τίσημαίνει κατά θεωρίαν ή τύφλωσις του Σαμψών;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Σαμψών έρμηνεύεται ‘ήλιος’, ή δε Δαλιδά ‘πτωχεύσασα’■
5 έπέπεσεν ούν ό Σαμψών έπι τόν μηρόν τής Δαλιδά, τουτέστιν

έπι τό παθητόν μέρος τής ήδονής, καί έπτώχευσε τής φωτιζού-
σης αύτόν άρετής. Τότε ήνεγκε κουρέα και ξυρόν «και έξύρη-
σεν αύτοΰ τους ζ βοστρύχους» ■ κουρεύς έστιν ό διάβολος, ξυρόν
δε ή άπάτη κατά τό γεγραμμένον «ώσει ξυρόν ήκονημένον

ιοέποίησας δόλον», οί δέ ζ βόστρυχοι έπτά ένέργειαι κατά τόν
προφήτην Ήσαΐαν του Πνεύματος. Οτ’ &ν ούν ήρξαντο φύειν
αύτοΰ αί τρίχες, τουτέστιν δτ &ν είς μετάμελον ήλθε τών αύτφ
πεπραγμένων, τότε χειραγωγεί αύτόν τό παιδάριον, τουτέστιν ό
νόμος του θεού, καί άγει αύτόν έπι τούς στύλους «έφ ’ ών έπε-

ΐ5 στήρικτο ό οίκος» τών άλλοφύλων, οϊτινές είσιν θυμός και έπι-
θυμία, ύφ’ών πας άλλόφυλος άλίσκεται νους. Τό δέ συναποθα-
νεΐν τόν Σαμψών τών άλλοφύλων, σημαίνει τήν συντέλειαν, 
ήγουν νέκρωσιν του σαρκικού φρονήματος.

8. Γεν. 2,12. 9 Κριτ. 16,24. 10. Κριτ. 16,19.
11. Κριτ. 16,19. 12. Ψαλ+ι.51,4. 13. Ήσ. 11,2.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 66

Τί σημαίνει «6 άνθρακας και ό πράσινος λίθος» της
Γένεσης8,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Και τά δύο δηλώνουν τον Κύριο* ό άνθρακας έπειδή φωτί­
ζει και καίει, επειδή ό Κύριος είναι χορηγός γνώσης άλλα καί 
καίει τήν κακία. Ή πράσινη πέτρα έπειδή ένισχύει τή δύναμη 
τής όρασης δηλώνει κι αύτή τον Κύριο πού ένισχύει τή θεωρη­
τική δύναμη τής ψυχής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 67 ?

Τί σημαίνει θεωρητικά ή τύφλωση τού Σαμψών9;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Σαμψών έρμηνεύεται ‘ήλιος’, ένώ Δαλιδά ‘αύτή πού είναι 
φτωχή’. "Επεσε λοιπόν ό Σαμψών πάνω στό μηρό τής Δαλι­
δάς10, δηλαδή στό πάθος τής ήδονής, κι έγινε φτωχός άπό τήν 
άρετή πού τον φώτιζε. Τότε έφερε κουρέα καί ξυράφι καί «κού­
ρεψε τις έφτά πλεξούδες του»11. Κουρέας είναι ό διάβολος καί 
ξυράφι ή άπάτη, σύμφωνα μέ τό λόγο τής Γραφής «έκανες σαν 
ξυράφι άκονισμένο τό δόλο»12. Οί έφτά πλεξούδες είναι οί έφτά 
ένέργειες τού Πνεύματος, σύμφωνα μέ. τόν προφήτη Ήσαΐα13. 
"Οταν λοιπόν άρχισαν νά φυτρώνουν τά μαλλιά του14, όταν 
δηλαδή μετάνοιωσε γιά δ,τι είχε κάνει, τότε τόν όδηγεΐ άπό τό 
χέρι ό μικρός15, δηλαδή ό νόμος του θεού, καί τόν φέρει στούς 
στύλους «πού στήριζαν τό σπίτι των άλλοφύλων»16, πού είναι ό 
θυμός καί ή έπιθυμία, πάθη άπό τά όποια αιχμαλωτίζεται κάθε 
άλλόφυλος νους. Ό  κοινός τέλος θάνατος τού Σαμψών μέ τούς 
άλλόφυλους17 σημαίνει τή συντέλεια, δηλαδή τή νέκρωση τού 
σαρκικού φρονήματος.

14. Κριτ. 16,22. 15. Κριτ. 16,26.
16. Κριτ. 16,26. 17. Ρωμ. 8,6.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 68

Τί σημαίνει αύτδς ό Σαμψών έν τη σιαγόνι του όνου 
άποκτείνας τους άλλοφύλους;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ενταύθα τύπον ό Σαμψών φέρει του άληθινου Ναζιραίου 
του Χρίστου' αύτδς yap την ήμετέραν σάρκα λαβών άνικμον 
πάσης άμαρτίας, τους άλλοφύλους άνεϊλε δαίμονας. 7ο δε δε- 
θήναι έκ τών ιδίων τδν Σαμψών кал παραδοθήναι τοΐς άλλο- 
φύλοις σαφώς έπι του Κυρίου πεπλήρωταν δήσαντες yap αύτδν 

ίο οί δοκοΰντες ίδιοι είναι Ιουδαίοι παρέδωκαν τοΐς εθνεσιν, 
Αλλά και έπήγασεν έκ του σώματος του Κυρίου ώσπερ έκ τής 
σιαγόνος τδ της γνώσεως ύδωρ, δπερ έδίψα, λέγων «ϊνα γινώ- 
σκουσί σε τδν άληθινδν θεδν και δν άπέστειλας Ίησοΰν Χρι- 
στόν». Αλλά καί έκαστος Σαμψών, τουτέστι Ναζιραΐος, διά 

is τής σιαγόνος, τουτέστι διά τής έγκρατείας του σώματος, δπερ 
έστϊν έτερογενίς τής ψυχής καθά και ό όνος τής έθνικής μερί- 
δος τφ νομικφ, άποκτέννει τά πάθη διά τής πρακτικής. ΕΪτα 
κα\ διψά θείας γνώσεως καϊ διά τής έπικλήσεως έζ αύτής τής 
έναρέτου πράξεως καταπέμπεται αύτφ θεία γνώσις, ποτίζουσα 

20 αύτδν κα\ άναψύχουσα. Εί δέ και συνσχεθη έσω τειχών τής 
Γάζης, τουτέστιν ύπδ τών αισθητών, τοΐς ώμοις τής πρακτικής 
άναλαμβάνει τάς πόρτας, τουτέστι τάς αισθήσεις, και άνάγει είς 
τδ δρος τής όψηλής γνώσεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 69

Τίνος χάριν τά μέν έθνη παρακελεύεται ό θεδς τους 
υίους Ισραήλ άπολέσαι, τάς δέ πέντε σατραπείας ού-

δαμώς;

18. Κριτ. 15,16. 19. Κριτ. 15,13. 20. Κριτ. 15,19.
21. Ίω. 17,3. 22. Κριτ. 15,18-19. 23. Κριτ. 16,2.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 68

Τί σημαίνει τό ότι ό Σαμψών ό ίδιος σκοτώνει τούς 
άλλόφυλους μέ τή σιαγόνα τού όνου18,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Εδώ ό Σαμψών είναι ό τύπος τού άληθινού Ναζιραίου τού 
Χριστού. Γιατί ό Χριστός, αφού έλαβε τή δική μας σάρκα 
χωρίς Ικμάδα καμμιας άμαρτίας, σκότωσε τούς άλλόφυλους 
δαίμονες. Τό ότι ό Σαμψών δέθηκε άπό τούς δικούς του και πα­
ραδόθηκε στούς αλλόφυλους19 πραγματοποιήθηκε σαφώς στόν 
Κύριο. Γιατί, άφού τόν έδεσαν οί Εβραίοι, πού θεωρούνταν δι­
κοί του, τόν παρέδωσαν στά έθνη20. Ταυτόχρονα όμως πήγασε 
άπό τό σώμα τού Κυρίου, όπως άπό τή σιαγόνα, τό νερό τής 
γνώσης πού διψούσε (ό κόσμος) λέγοντας «γιά νά σέ γνωρίζουν 
έσένα τόν άληθινό θεό καί τόν ’Ιησού Χριστό πού άπέστει- 
λες»21. ’Αλλά καί καθένας Σαμψών, δηλαδή Ναζιραιος, μέ τή 
σιαγόνα, δηλαδή μέ τήν έγκράτεια τού σώματος, είναι στοιχείο 
άλλου γένους άπό τήν ψυχή όπως και ό όνος τής μερίδας τών 
έθνών άπό τό νόμο, φονεύει τά πάθη μέ τήν άσκηση τών έργων. 
"Επειτα νιώθει και τή δίψα τής θείας γνώσης και μέ τήν έπί- 
κληση άπό τήν ίδια τήν ένάρετη πράξη στέλλεται σ’ αύτόν ή 
θεία γνώση, ποτίζοντας καί δροσίζοντάς τον22. Κι &ν συμβεΐ νά 
κλειστεί μέσα στά τείχη τής Γάζας23, δηλαδή μέσα στά αίσθη- 
τά, παίρνει πάνω στούς ώμους τής πρακτικής ένεργητικότητάς 
του τΙς πύλες, δηλαδή τίς αίσθήσεις, καί τΙς ύψώνει στό όρος 
τής ύψηλής γνώσης24.

ΕΡΩΤΗΣΗ 69

Γιά ποιό λόγο ό θεός προτρέπει τούς υίούς τού ’Ισ­
ραήλ νά άφανίσουν τά έφτά έθνη25, όχι όμως τις πέντε

σατραπείες26,

24. Κριτ. 16,3. 25. Δευτ. 7,1-2. 26. Κριτ. 3,1-3.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πάντα τά παρά φύσιν πάθη μισών ό Θεός κελεύει άπόλλυ- 
σθαι, τάς δέ κατά φύσιν τών πέντε αισθήσεων δυνάμεις ού 
βούλεται άναιρεθήναι, εί δε άρα παρά φύσιν ποτε κινηθώσιν, 
τάς ένεργείας αύτών άποκτέννυσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 70

Τί σημαίνει τό Εύαγγέλιον λέγων «νίψαι σου τό πρό- 
σωπον και άλειψαί σου τήν κεφαλήν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τό πρόσωπον ήμών έστιν ό βίος, χαρακτηρΐζων καθάπερ 
ή δψις όποιοι τινές έσμεν «κατά τόν έσω άνθρωπον». Τούτο 
οδν ό λόγος παρακελεύεται νίπτειν, τουτέστι καθαίρειν τόν βίον 
κηλίδος πάσης άμαρτιών. Κεφαλή δέ έστιν ό ήμέτερος νους, δν 
ό λόγος άλείφειν κελεύει, τουτέστι τη θεία καταφαιδρύνειν 

ίο γνώσει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 71

Τί έστιν ή του Κυρίου άπόκρισις λέγοντος «είπατε τη
άλώπηκι» - περϊ του Ήρφδου λέγων- δτι «σήμερον 

κα\ αϋριον ίάσεις έπιτελώ καί τη τρίτη τελειουμαι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ήρφδης 'δερμάτινος' έρμηνεύεταν χρή ούν τους σαρκι­
κούς λογισμούς τους θέλοντας άποσπάσαι τόν νουν έκ τής πρα­
κτικής άρετής βδελύττεσθαι και λέγειν αύτοΐς δτι «σήμερον καί 
αδριον ίάσεις έπιτελώ καί τη τρίτη τελειουμαι», τουτέστιν ίώ- 

ιομαι διά τής πρακτικής τά ίδια μέλη πρώτος, είτα καί τάς αι­
σθήσεις πρός τό τοϊς αίσθητοΐς ύγιώς έπιβαλεϊν, «καί τη τρίτη 
τελειουμαι», τη θεωρία τής θείας γνώσεως τό τέλειον λαμβά­
νω ν.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό θεός μισεί όλα τά παρά φύση πάθη προστάζει ν’ 
άφανιστούν. Δεν θέλει όμως νά χαθούν οί φυσικές δυνάμεις των 
πέντε αίσθήσεων. ~Αν όμως κάποτε λειτουργήσουν παρά φύση, 
οί ένέργειές τους νά έξοντώνονται.

ΕΡΩΤΗΣΗ 70

Τί θέλει νά πει τό Εύαγγέλιο λέγοντας «νίψε τό πρό­
σωπό σου καί άλλειψε τό κεφάλι σου»27;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό πρόσωπό μας είναι ό βίος μας πού μάς χαρακτηρίζει, 
όπως και ή όψη μας, ποιοί είμαστε ώς πρός τόν έσωτερικό μας 
άνθρωπο28. Αύτό λοιπόν μάς προτρέπει ό λόγος νά νίπτομε, 
δηλαδή νά καθαρίζομε τό βίο μας άπό κάθε κηλίδα άμαρτίας. 
Κεφαλή πάλι είναι ό νούς μας, πού προστάζει ό λόγος νά τήν 
άλείφομε, δηλαδή νά τήν κάνομε νά λάμπει μέ τή θεία γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 71

Τί σημαίνει ή άπόκριση του Κυρίου «πέστε στήν άλε-
πού» -έννοώντας τόν Ηρώδη- «ότι σήμερα και αύριο
κάνω θεραπείες καί τήν τρίτη ήμερα τελειοποιούμαι»29;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

'Ηρώδης έξηγεΐται ‘δερμάτινος’* πρέπει λοιπόν νά σιχαινό­
μαστε τούς σαρκικούς λογισμούς πού θέλουν ν’ άποσπάσουν τό 
νοΰ μας άπό τήν πρακτική άρετή, καί νά τούς λέμε, «σήμερα κι 
αύριο κάνω ίάσεις καί τήν τρίτη ήμέρα τελειοποιούμαι, δηλαδή 
θεραπεύω μέ τήν πρακτική τά μέλη μου πρώτα κι έπειτα καί τις 
αίσθήσεις γιά νά προσεγγίσω όρθά τά αίσθητά, «καί τήν τρίτη 
ήμέρα τελειοποιούμαι», άποκτώντας τό τέλειο μέ τή θεωρία της 
θείας γνώσης.

27. Ματθ. 6,17. 28. Ρωμ. 7,22. 29. Λουκά 13,32.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 72

Τί έστιν κατά τον Απόστολον δτι «σάρξ και αίμα βα­
σιλείαν Θεού κληρονομήσαι ού δόνανται»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Σάρξ έστιν ή έπιθυμία, αίμα δε ό θυμός■ και είκότως ό μη 
τούτων καθαρεύων «βασιλείαν θεοΰ κληρονομήσαι ού δύνα- 
ται».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 73

Τί δηλοΐ τό έν Χωρήβ Σινά όρος και τί τά γενάμενα έν
αύτώ μυστήρια;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Σινά έρμηνεύεται ‘πειρασμός’, Χωρήβ δε ‘ν έ ωσιςΧρή  
οδν τόν του ΰψους της γνώσεως έφιέμενον πρώτον έν τη ύπο- 
μονή γενέσθαι των πειρασμών και νεώσαι και σπειραι καρπόν 
γνώσεως καϊ δικαιοσύνης και άγνίσασθαι άπό παντός πάθους, 
τρεις δέ ήμέρας, άντι του τάς τρεις τής ψυχής δυνάμεις, πάσης 

ιοκεκαθάρθαι σαρκικής ήδονής, μή συμπαραλαμβάνειν δε τό 
θήλυ, μήτε μην άλογον, τούτο δηλοΰντος του λόγου, ώς χρή τόν 
άξιον θέλοντα γενέσθαι θείας φωνής μηδέν έχοντα θηλυδριώ- 
δες μήτε άλόγιστον, άλλα λαμπροΐς τοΐς ίματίοις τής άρετής 
ήμφιεσμένον προσβαίνειν τφ δρει τής γνώσεως. Οδτω γάρ 

ΐ5 κατά τόν θεσπέσιον Μωυσέα διά τής φυσικής θεωρίας και τής 
του χρόνου ίδιότητος -δπερ δηλοΐ τους έβδομήκοντα πρεσβυτέ- 
ρους- γενόμενον και παρελθόντα τάς φωνάς και τους ήχους, 
τάς έκ τών φαινομένων δηλώσεις, μόνους έπιφέρεται μεθ’ έαυ- 
τοδ Ααρών καί τους δύο υίους αύτοδ Ναδάβ καί Αβιούδ, του- 

2ο τέστιν Ααρών τόν λόγον καί τούς αύτου υίους θυμόν καί έπιθυ-

30. Α' Κορ. 15,50. 31. Δευτ. 4,10. Έξ. 19 24.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 72-73 113

ΕΡΩΤΗΣΗ 72

Τί σημαίνει κατά τον ’Απόστολο δτι «σάρκα και αίμα
δεν μπορούν νά κληρονομήσουν τή βασιλεία του

θεοΰ»30;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Σάρκα είναι ή έπιθυμία και αίμα ό θυμός. Και είναι φυσικό 
δτι δέν μπορεΐ νά κληρονομήσει τή βασιλεία του θεοΰ δποιος 
δεν είναι καθαρός άπό αύτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 73

Τί δηλώνει τό όρος Σινά στή Χωρήβ και τί τά μυστή­
ρια πού διαδραματίστηκαν σ’ αύτό31,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Σινά έρμηνεύεται ‘πειρασμός’ καί Χωρήβ ‘όργωμα’. Πρέ­
πει λοιπόν αύτός πού έπιθυμεΐ τό ύψος της γνώσης νά δείξει 
πρώτα ύπομονή στούς πειρασμούς, νά όργώσει καί νά σπείρει 
τόν καρπό της γνώσης καί τής δικαιοσύνης καί νά έξαγνιστεΐ 
άπό κάθε πάθος καί έπί τρεις ήμερες, σέ άντιστοιχία μέ τις 
τρεις δυνάμεις της ψυχής, νά καθαρθεΐ άπό κάθε σαρκική ήδο- 
νή καί νά μήν παίρνει μαζί του τό θηλυκό ούτε καί τό άλογο 
στοιχείο, γιατί ό λόγος δηλώνει τούτο, δτι πρέπει, δποιος θέλει 
νά γίνει άξιος ν’ άκούσει τή θεία φωνή, νά μήν έχει τίποτε τό 
θηλυκό ούτε άλόγιστο, άλλά ντυμένος μέ τά λαμπρά ίμάτια τής 
άρετής νά πλησιάζει στό δρος της γνώσης32. "Ετσι, κατ’ άναλο- 
γία μέ τόν θεσπέσιο Μωυση, περνώντας τή φυσική θεωρία καί 
τήν Ιδιότητα τού χρόνου -πού δηλώνει τούς έβδομήντα πρεσβυ- 
τέρους33-  καί άποφεύγοντας τις φωνές καί τούς ήχους, πού εί­
ναι οί έκδηλώσεις τών φαινομένων, φέρνει μαζί του ό ’Ααρών 
μόνο τούς δυό υιούς του Ναδάβ καί Άβιούδ34, δηλαδή τόν λόγο 
τού ’Ααρών καί τά τέκνα του, τό θυμό καί τήν έπιθυμία. Άλλά

32. Έξ. 19,10-15. 33. Έξ.24,19. 34. ‘Εξ. 24,1· 9.
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μίαν. !Αλλά και τούτους καταλιπεϊν χρή δίκην κατινοΰ και θυέλ- 
λης και μόνον έχειν τόν Ααρών, τόν άπλουν πρός την νόησίν 
φημι λόγον, δίκην άστραπών καταλαμπόμενον ταΐς θείαις έλ- 
λάμψεσιν, εϊτα και τούτον καταλιπεϊν έξω кал εις τον γνόφον 

25 τής άγνωσίας είσδΰναι, ένθα πασα άλογία και άνοησία. Τους δε 
ύπο το δρος άγνισθέντας του λαου σημαίνειν οίμαι τους πρακτι­
κούς, τους δε έβδομήκοντα πρεσβυτέρους τους την φυσικήν θε­
ωρίαν μετερχομένους, τους δε περι τόν Ααρών τους την θεολο­
γίαν μετιόντας, τους δε κατά Μωυσέα τους δι ’ άποφάσεως και 

30 άγνωσίας ένουμένους τώ θεώ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 74

Τί έστιν διάψαλμα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οίμαι δτι ή άπό νοήματος είς νόημα μεταβολή ή και τρό- 
5 που διδασκαλίας είς έτερον τρόπον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 75

Τί έστιν τό «συνήφερεν αύτώ, ϊνα μύλος όνικός περι-
τεθη έν τφ τραχήλφ αύτοΰ και ριφή έν τχ\ θαλάσση, ή 

ϊνα σκανδαλίσει ένα τών μικρών»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Μικρούς, οίμαι, λέγει τούς κατά διάνοιαν άφελεΐς καί διά 
σμικρότητα νοός μή δυναμένους διακρίνειν τά τής προνοίας 
κρίματα. "Οστις οδν σκανδαλίσω τους τοιούτους, συνέφερεν 
αύτώ έλληνικής είναι μοίρας, οϊ δίκην δνου έν μυλώνι μόνη τη 

ίο κινήσει του κόσμου ένήσχηνται, και ϊνα ριφη ‘έν τώ πελάγει τής

35. Έξ. 19,24. 36. Έξ. 19,17.
37. Ματθ. 18,6. Μάρκ. 9,42. Λουκά 17,2.
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κι αύτά πρέπει δμοια μέ καπνό και θύελλα νά τά έγκαταλείψει 
καί νά κρατήσει μόνο τόν Άαρών35, τόν άπλό έννοώ στήν κατα­
νόηση λόγο, πού καταλάμπεται μέ τις θείες λάμψεις σά νά ’ναι 
άστραπές. Κι έπειτα νά τόν άφήσει έξω κι αύτόν καί νά είσδύ- 
σει στό γνόφο της άγνωσίας, δπου κυριαρχεί ή έλλειψη λόγου 
καί νόησης. Κι δποιοι άπό τό λαό άγνίστηκαν κάτω στούς πρό- 
ποδες τού βουνού36 αύτοί νομίζω δηλώνουν τούς πρακτικούς, οι 
έβδομήντα πρεσβύτεροι δηλώνουν έκείνους πού χρησιμοποιούν 
τή φυσική θεωρία, οί γύρω άπό τόν Άαρών έκείνους πού 
άσκούν τή θεολογία καί οί κοντινοί τού Μωϋση αύτούς πού 
ένώνονται μέ τό θεό μέ τόν τρόπο της άπόφασης καί της άγνω­
σίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 74 

Τί είναι τό διάψαλμα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Είναι νομίζω ή μεταβολή άπό νόημα σέ νόημα ή καί άπό 
ένα τρόπο διδασκαλίας σέ άλλο τρόπο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 75

Τί σημαίνει ό λόγος «τού συνέφερε νά προσδεθει στόν 
τράχηλό του μιά μυλόπετρα καί νά ριχτεί στή θάλασ­
σα, παρά νά σκανδαλίσει ένα άπό τούς άσήμαντους»37;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μικρούς, νομίζω, λέγει αύτούς πού έχουν άφελή σκέψη 
καί άπό τή μικρότητα τού νού τους δέν μπορούν νά διακρίνουν 
τις έπιλογές της πρόνοιας. "Οποιος λοιπόν τούς σκανδαλίσει 
αύτούς του συμφέρει νά έχει τήν τύχη τών Ελλήνων, οι όποιοι 
σάν τούς όνους στό μύλο, συγκροτούνται άπό μόνη τήν κίνηση 
τού κόσμου, καί «νά ριχτεί στό πέλαγος της θάλασσας»38, δη-

38. Ματθ. 18,6.
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θαλάσσης \ τουτέστιν έν τη συγχύσει του βίου. Τοΰτο δε και ό 
Απόστολος Πέτρος βέβαιοι λέγω ν «κρεισσον ήν αύτοΐς μη έπι- 
γνωκέναι την όδ'ον τής δικαιοσύνης, ή έπιγνοΰσιν είς τα όπίσω 
άνακάμψαι».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 76

Τίνος ένεκεν μετά το λιθοβοληθήναι κατά πρόσταξιν 
θεού τόν τά ξύλα έν σαββάτω συλλέξαντα, κελεύει είς 
τά κράσπεδα των ίματίων άποδεσμεΐσθαι κλώσμα 

5 ύακίνθινον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό πράξει και γνώσει σαββατίζων, εΐτα ρψθυμήσας, άρξη- 
ται τάς έξαπτικάς τών παθών ΰλας έαυτφ ξύλων δίκην συλλέ- 
γειν, ή και ό γνωστικός περι την έπιφάνειαν τών όρατών στρα- 

ιο φείς’ εικότως τοΐς θείοις λόγοις οίονει λίθοις τά τοιαΰτα άπο- 
κτέννονται πάθη. Άλλ ’ έπειδή όρών ό θεός τό ρψθυμον και εύ- 
όλισθον τών Ανθρώπων, πρ'ος τό μη τη λήθη κρατουμένους έκ- 
πίπτειν τής έντολής, κελεύει είς τά κράσπεδα τών ίματίων άπο­
δεσμεΐσθαι κλώσμα ύακίνθινον, ϊνα, βλέποντες, είς μνήμην έρ- 

ΐ5 χωνται του προστάγματος. Ταΰτα μεν ό φαινόμενος του νόμου 
σκοπός, ό δε πνευματικός κα\ τά βάθη καθαίρων έστιν ούτος- 
έπειδή τό κράσπεδον έκ του στήμονος του ίματίου έστί, τοΰτο 
σημαίνει ότι δει τφ ίματίω τής πρακτικής και ήθικής φιλοσο­
φίας ήρτήσθαι την πίστιν - τούτο γάρ ό στήμων- και άπλώς 

2ο συμπειιλέχθαι πίστιν καί πράξιν, έκ τούτων δε άποδεσμεΐσθαι 
ύακίνθου τρόπον την γνώσιν, ήτουν σοφίαν' σοφίαν γάρ κατά 
τους έτυμολογουντας ή σοφία λέγεται, δπερ ή τής ύακίνθου 
χρόα διά τής μελάνσεως ένδείκνυται.

39. Β'Πέτρ.2,21. 40. Άριθμ. 15,32-36.
41. Άριθμ. 15,38.
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λαδή στή σύγχυση τού βίου. Αυτό τό βεβαιώνει καί ό ’Απόστο­
λος Πέτρος λέγοντας «εϊναι καλύτερο γι’ αύτούς νά μή λάβουν 
έπίγνωση της όδού της δικαιοσύνης, παρά νά λάβουν καί νά 
έπιστρέψουν πίσω»39.

ΕΡΩΤΗΣΗ 76

Γιά ποιό λόγο μετά τό λιθοβολισμό, έπειτα άπό προ­
σταγή τού θεού, έκείνου πού μάζεψε ξύλα τό Σάββα­
το40, όρίζει νά βάλουν στά κράσπεδα τών ρούχων τους

ύακίνθινη κλωστή41;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιος τηρεί τό Σάββατο πρακτικά και θεωρητικά κι 
έπειτα δείξει ραθυμία, άρχίζει νά μαζεύει όπως τά ξύλα τήν 
έρεθιστική ύλη τών παθών μέσα του ή καί ό κάτοχος της 
γνώσης πού στρέφεται στήν έπιφάνεια τών όρατών είναι πολύ 
εύλογο λοιπόν νά φονεύονται τά πάθη αύτά μέ τά λιθάρια τών 
θείων λόγων. ’Επειδή όμως ό θεός βλέπει ότι οί άνθρωποι εί­
ναι ράθυμοι και εύκολα όλισθαίνουν, γιά νά μή λησμονούν και 
παραμελούν τήν έντολή, προστάζει νά τοποθετούν ύακίνθινη 
κλωστή στις άκρες τών ρούχων τους καί βλέποντάς την νά έρ­
χεται στή μνήμη τους ή προσταγή. Αύτός είναι ό φαινομενικός 
σκοπός τού νόμου* ό πνευματικός όμως σκοπός πού καθαρίζει 
τό βάθος είναι ό έξης* έπειδή ή ούγια τού ένδύματος γίνεται 
άπό τό στημόνι τού ρούχου, αύτό σημαίνει δτι πρέπει ή πίστη 
-̂ γιατί αύτή είναι τό στημόνι- νά συνδεθεί μέ τό ίμάτιο της πρα­
κτικής και ήθικης φιλοσοφίας και νά συμπλεχτούν ή πίστη καί 
ή πράξη καί σ’ αύτές νά τοποθετηθούν όμοια μέ τήν ύακίνθινη 
κλωστή ή γνώση, δηλαδή ή σοφία* γιατί σοφία42, σύμφωνα μ’ 
αύτούς πού κάνουν τις έτυμολογίες τών λέξεων, λέγεται ή σο­
φία, πράγμα πού δείχνει μέ τό μαύρισμά του τό χρώμα τής ύα- 
κίνθου.

42. Υπάρχει μικρό χάσμα στό χειρόγραφο.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 77

Τις ή κατά τον "Αβελ και τον Κάιν κατ’ άναγωγήν θε­
ωρία;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό Κάιν λαμβάνεται έπι του φρονήματος τής σαρκός, ό δε 
Ά βελ έπι του πένθους, ήγουν τής μετανοίας. Οτ’ αν ούν μήπω 
τελείως κατορθώσας τήν πρακτικήν έξιν ό νους χλευάζεται ύπό 
του φρονήματος τής σαρκός και έκβαίνει μετ’ αύτοΰ είς το πε- 
δίον, τουτέστιν είς το πλάτος τής φυσικής θεωρίας, άποκτέννε- 

ιοται μή ίσχόων τάς έπιφανείας των δντων διαπερασαι, άλλ’ έν 
αόταΐς έναπομένων. Όστις οόν άποκτέννει τον Κάιν, τουτέστι 
τό φρόνημα τής σαρκός, 6περ έστιν ή συγκατάθεσις -ό  γάρ φο- 
νεύων τό πένθος συγκατατίθεται τη какщ-, έπτά έκδικούμενα 
παραλύει, τουτέστι τά έπτά τής πονηριάς πνεύματα ή και τά ύπ ’ 

15 αύτών ένεργοόμενα έπτά τής κακίας πάθη καταργεί. Ή δε κα- 
τάρα του στένειν τόν Κάιν δηλοι τήν του συνειδότος έπανάστα- 
σιν του άει τύπτοντος кал κατασείοντος αύτοΰ τήν διάνοιαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 78 

Τί δηλοΐ ή κατά τόν Λάμεχ Ιστορία;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φασί τινες των τά θεία πεπαιδευμένων, δτι έν τοΐς καιροΐς 
5 του Λάμεχ άταξίας και άναρχίας οδσης ό δυνατός τόν άσθε- 

νουντα κατεδυνάσευεν. Ούτος οδν ό Λάμεχ ύπαντήσας άνδρα 
μετά τής γυναικός άπέκτεινεν αύτόν καί έλαβε τήν γυναίκα αύ­
τοΰ. Άπαντήσας δέ καί άδελφόν μετά άδελφής άπέκτεινε και 
αύτόν καί έλαβε τήν άδελφήν αύτοΰ. Καί τόν μεν έκάλεσεν ή

43. Γεν. 4,1-16. 44. Ρωμ. 8,6.
45. Γεν. 4,8. 46. Ρωμ. 8,6.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 77

Ποιά είναι ή μεταφορική έξήγηση του περιστατικού μέ 
τόν "Αβελ και τόν Κάιν43;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Κάιν άντιπροσωπεύει τό φρόνημα της σάρκας44, ένώ ό 
"Αβελ έκφράζει τό πένθος, δηλαδή τή μετάνοια. "Οταν λοιπόν 
ό νους, χωρίς νά έχει κατορθώσει άκόμα τήν πρακτική έξη, δέ­
χεται τή χλεύη άπό τό σαρκικό φρόνημα καί βγαίνει μαζί του 
στήν πεδιάδα45, δηλαδή στό πλάτωμα τής φυσικής θεωρίας, 
τότε φονεύεται έπειδή δέν έχει τή δύναμη νά διαπεράσει τις 
έπιφάνειες τών δντων, άλλα παραμένει μέσα σ’ αύτές. "Οποιος 
λοιπόν φονεύει τόν Κάιν, δηλαδή «τό σαρκικό φρόνημα46 πού 
είναι ή συγκατάθεση -^ιατι όποιος φονεύει τό πένθος, δίνει τή 
συγκατάθεσή του στήν κακία- κάνει νά παραλύσουν έπτά τιμω- 
ροί μας47, δηλαδή τά έπτά πνεύματα τής κακίας, ή καί καταργεί 
τά έπτά πάθη τής κακίας πού θέτονται σέ κίνηση άπό αύτά. Ή 
κατάρα κατά τού Κάϊν νά στενάζει48 δηλώνει τήν έξέγερση τής 
συνείδησης πού τόν χτυπά άδιάκοπα καί συγκλονίζει τή διά- 
νοιά του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 78 

Τί δηλώνει ή Ιστορία σχετικά μέ τόν Λάμεχ49;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λένε μερικοί, άπό έκείνους πού έχουν παιδευτεί στά θεία, 
δτι στούς καιρούς τού Λάμεχ έπικρατούσε άταξία καί άναρχία 
καί ό δυνατός καταδυνάστευε τόν άδύνατο. Αύτός λοιπόν ό Λά­
μεχ συναντώντας έναν άνδρα μέ τή γυναίκα του, σκοτώνει τόν 
δνδρα καί παίρνει τή γυναίκα του. Συναντώντας πάλι έναν άδελ- 
φό μέ τήν άδελφή του, τόν σκοτώνει κι αύτόν καί παίρνει τήν 
άδελφή του. Τόν ένα ή Γραφή τόν χαρακτήρισε άνδρα, ένώ τόν

47. Γεν. 4,15. 48. Γεν. 4,12. 49. Γεν. 4,19,23-24.
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ίο Γραφή άνδρα, τον δε νεανίσκον. Tama μεν κατά την ιστορίαν' 
κατά δε Θεωρίαν λαμβάνεται ό Λάμεχ έπι τής ένεργείας τής κα­
κίας. Άπέκτεινε γάρ έν ήμΐν τον άνδρα, τον φυσικον νόμον, και 
έλαβεν έξ αότου την αισθησιν άπέκτεινε δε кал τον νεανίσκον, 
τον 7τνευματικόν φημι νόμον, και έλαβεν έξ αότου την διάνοιαν, 

is δπως ταυταις μιγνύμενος ό τής κακίας σπορεύς άποτεκεΐν 
ποιήση την άμαρτίαν. Έκ τούτον ούν του Λάμεχ «έβδομηκον- 
τάκις έπτά έκδικεϊται», τουτέστιν ύπερ τής συγκαταθέσεως και 
ένεργείας δίκας είσπράττεται. 'Όθεν ό Κύριος, λέγοντι τω 
Πέτρφ «ποσάκις έάν άμάρτη εις έμε ό άδελφός μου άφήσω 

20 αύτφ; έως έπτάκις;», άπεκρίθη ό Κύριος’ «ού μόνον έως έπτά- 
κις, άλλ ’ έως έβδομηκοντάκις έπτά», τουτέστι «τω μετανοουντί 
σοι μη μόνον τα μικρά τά έν συγκαταθέσει γινόμενα, άλλά και 
τάς ένεργείας άφήσεις».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 79

Τί δηλοΐ το χωνευτον και το γλυπτόν και το θεραφίν, 
άπερ έποίησαν έπι του Γεδεών, και τί τά ένώτια και 
οί μηνίσκοι, άπερ έποίησεν ό Γεδεών έφουδ και έστη- 

5 σεν έν τή πύλη και γέγονεν είς σκάνδαλον του οίκου
αύτοΰ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έκεΐνος ποιεί χωνευτόν κατά την Γραφήν ό έκ τών έξω­
θεν προλήψεων έχων τους τύπους τής κακίας кал έξ αύτών 

ιοχωνεύων καί είς ένέργειαν φέρων την άμαρτίαν' γλυπτόν δε 
ποιεί ό έξ έαυτου δημιουργών το πάθος* θεραφιν δε ποιεί ό την 
έξιν τών παθών κεκτημένος ώσπερ δοχεΐον φασι γάρ το θερα- 
φιν δοχεΐον είναι του αίματος τών θυομένων. ТЬ δε ποιήσαι τον 
Γεδεών άπό τών ένωτίων και τών μηνίσκων έφούδ, τούτο

50. Γεν. 4,24. 51. Ματθ. 18,21.
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άλλο νεαρό. Αύτά λέει ή Ιστορία. Κατά μεταφορική όμως εξή­
γηση ό Λάμεχ συμβολίζει τήν ένέργεια τής κακίας. Γιατί αύτή 
σκότωσε μέσα μας τόν άνδρα, δηλαδή τό φυσικό νόμο, και 
πήρε άπό αύτόν τήν αίσθηση* σκότωσε και τό νεαρό, έννοώ τόν 
πνευματικό νόμο, και πήρε άπό αύτόν τό νόηση, ώστε μοιχευό- 
μενος μ’ αυτές ό σπορέας τής κακίας νά τις κάνει νά γεννήσουν 
τήν αμαρτία. Άπό αύτόν λοιπόν τόν Λάμεχ παίρνει έκδίκηση 
έβδομήντα φορές τό έπτά50, δηλαδή τιμωρείται γιά τή συγκατά­
θεσή του στήν κακία και τήν ένέργεια τής κακίας. Γι’ αύτό ό 
Κύριος δταν τόν ρώτησε ό Πέτρος «πόσες φορές θά συγχωρή­
σω τόν άδελφό μου δταν άμαρτήσει σ’ έμένα; έφτά φορές;»51, 
άπάντησε «όχι μονάχα έφτά, άλλά έβδομήντα φορές τό έπτά»52, 
δηλαδή ‘σ’ αύτόν πού θά μετανοήσει θά συγχωρήσεις όχι μόνο 
τά μικρά αμαρτήματα στά όποια συγκατατίθεται μόνο, άλλά κι 
αύτά πού ένεργεΐ’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 79

Τί σημαίνουν τό χωνευτό και τό γλυπτό και τό θεραφιν 
πού έκαναν στόν Γεδεών και τί τά σκουλαρίκια και τά 
στέμματα πού έκανε ό Γεδεών53 έφούδ και τά έστησε 
στήν πύλη και έγιαν αίτία σκανδάλου γιά τό σπίτι

του54·,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Χωνευτό κάνει, σύμφωνα μέ τή Γραφή, έκεΐνος πού άπό 
τις έντυπώσεις πού προσλαμβάνει άπ’ έξω έχει τούς τύπους τής 
κακίας και άπό αυτούς άναχωνεύει και κάνει τήν άμαρτία νά 
ένεργεΐ. Γλυπτό κάνει δποιος δημιουργεί τό πάθος άπό τόν έαυ- 
τό του. θεραφιν πάλι κάνει όποιος έχει τήν έξη των παθών σάν 
ένα δοχείο* γιατί τό θεραφιν λένε είναι δοχείο δπου συλλέγεται 
τό αίμα των ζώων τής θυσίας. Τό δτι ό Γεδεών έκανε άπό τά 
σκουλαρίκια και τά στέμματα έφούδ, αύτό σημαίνει δτι δποιος

52. Ματθ. 18,22. 53. Κριτ. 17,3-5. 54. Κριτ. 8,24-27.
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ΐ5 σημαίνει δτι δστις των διδασκάλων άφ ’ έκάστου λαμβάνων λό­
γον ή δόγμα -τούτο γάρ ένώτια кал μηνίσκοι-  περί τίνος των 
κατά την κτίσιν προφαινομένων, εϊτα έξ όλων συναγείρων έν 
μυστικόν λόγον θεωρίας кал τούτον προτιθεις έν φανερφ είτε 
και έν βίβλοις κατατιθέμενος -τούτο γάρ ή πύλη-, δσοι μη δύ- 

2ονανται νοήσαι έκ νηπίας φρενος το μυστικόν του λόγου και 
ένιαϊον, σκανδαλίζονται είς τον είπόντα διδάσκαλον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 80

Τί σημαίνει ή κατ’ αύτον τον Γεδεών ιστορία και ό 
πόκος кал ό πόλεμος προς τους Μαδιηναίους και τά

λοιπά;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Αγαρ, ή παιδίσκη Σάρρας, λαμβάνεται έπϊ τής αίσθήσε- 
ως’ αύτή συλλαμβάνουσα διά της φυσικής θεωρίας γεννά τον 
φυσικόν νόμον. Εί δε κατεξαναστή αύτή του νοός ώσπερ έκείνη 
τη Σάρρφ - ‘άρχουσα’ δε ή Σάρρα έρμηνεύεται- παρωθείται ή 

ιοαίσθησις καί συλλαμβάνει ό νους τόν Ισαάκ, τον πνευματικον 
νόμον, έξ ού ό Ισραήλ, τουτέστιν ‘ό νους ό τόν θεόν όρών\ 
Ούτος έπειδάν τυραννεϊται ύπο του Μαδιάμ, τουτέστι τής πορ­
νείας, παραδίδοται κατά συγχώρησιν έπτά έτη, τουτέστιν έν 
τοϊς χρονικοΐς και έπικαίροις πάθεσιν. «Και έποίησαν», φησίν, 

ΐ5 «οί υίοΐ Ισραήλ έν τοϊς δρεσιν τρυμαλιάς кал σπήλαια» * πολε- 
μούμενος γάρ ό νους δοκεΐ έπινοεΐν κακώσεις και πόνους, άλλα 
χωρίς γνώσεως τούτους ποιών άνονήτως κοπιά. «Έσπειρε», 
γάρ φησιν, «άνήρ Ισραήλ και άνέβαινε Μαδιάμ και Αμαλικ και 
οί υίόϊ άνατολών και διέφθειρον τον καρπόν τής γής» * Αμαλικ

55. Κριτ. 6-7. 56. Γεν. 16,3-4· 16,15.
57. Γεν. 16,4. 58. Γεν. 16,6.
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άπό τούς δασκάλους παίρνει άπό τον καθένα ένα λόγο ή μια δι­
δασκαλία -αύτή είναι τά σκουλαρίκια και τά στέμματα- για κά­
ποιο άπό τά φαινόμενα της κτίσης κι έπειτα άπό όλα συλλέγο- 
ντας ένα, τό μυστικό λόγο της θεωρίας και άνακοινώνοντάς τον 
ή καταθέτοντάς τον και μέσα σέ βιβλία -γιατί αύτό σημαίνει ή 
πύλη- όσοι δεν μπορούν νά έννοήσουν έξαιτίας της νηπιάζου- 
σας σκέψης τους τή μυστικότητα και τό ένιαΐο τού λόγου σκαν­
δαλίζονται άπό τό δάσκαλο πού τόν δίδαξε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 80

Τί σημαίνει ή διήγηση γιά τόν Γεδεών και τό ποκάρι 
τό μαλλί και ό πόλεμος κατά των Μαδιανιτών καί τά

άλλα55;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή ’Άγαρ, ή ύπηρέτρια της Σάρρας, αντιπροσωπεύει τήν 
αίσθηση* αύτή συλλαμβάνει μέ τή φυσική θεωρία καί γέννα 
παιδί τό φυσικό νόμο56. ~Αν ή φυσική θεωρία ξεσηκωθεί ένα- 
ντίον τού νοϋ, όπως ή "Αγαρ έναντίον της Σάρρας57 -ή  Σάρρα 
έρμηνεύεται ‘αύτή πού άρχει- παραμερίζεται ή αίσθηση καί ό 
νους συλλαμβάνει τόν ’Ισαάκ58, τόν πνευματικό δηλαδή νόμο, 
άπό τόν όποιο προέρχεται ό Ισραήλ, δηλαδή ‘ό νους πού βλέ­
πει τόν θ εό ’59. Αύτός έπειδή κατατυραννειται άπό τόν Μαδιάμ, 
δηλαδή τήν πορνεία, παραδίδεται σ’ αύτήν κατά παραχώρηση 
γιά έπτά έτη60, δηλαδή στά χρονικά κι έπίκαιρα πάθη. «Καί 
έκαναν», λέει, «οί Ισραηλίτες στά βουνά τρύπες καί σπή­
λαια»61* όταν δηλαδή πολεμαται ό νους φαίνεται ότι έπινοεί κα­
κουχίες καί πόνους, άλλά όταν τούς κάνει χωρίς γνώση, κοπιά­
ζει άνώφελα. Γιατί, λέει, «έσπειρε ό Ισραηλίτης κι άνέβαινε ό 
Μαδιανίτης καί ό ’Αμαλικίτης καί οί υίοί της ανατολής καί κα­
τέστρεφαν τόν καρπό της γης»62. Γιατί ό Άμαλήκ είναι ή κοι-

59. Γεν. 21,2-3. 60. Κριτ. 6,1.
61. Κριτ. 6,2. 62. Κριτ. 6,3-4.
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2ο γάρ ή γαστριμαργία кал Μαδιάμ ή πορνεία και υίοι ανατολών ή 
κενοδοξία' διαφθείρουσι πάντα τον σπόρον τής καρδίας, δνπερ 
άνευ γνώσεως έπιτηδεύειν δοκεϊ «кал ούχ ύπελείποντο ύπό- 
στασιν ζωής έν τώ Ισραήλ», φησίν, έκ ποιμνίου кал μόσχου 
και δνου, τουτέστιν ёк τε του λογικού και θυμικου και έπιθυμη- 

25 τικου. «Άνέβαινον δε και αί κτήσεις αύτών και αί σκηναι συν 
τοΐς καμήλοις αύτών, ών ούκ ήν άριθμός», τουτέστι τα ποικίλα 
εϊδη τών παθών кал αί μνήμαι αύτών και αί φαντασίαι. «Και 
έπτώχευσε», φησίν, «ό Ισραήλ άπό προσώπου Μαδιάμ και 
έκέκραξαν πρός Κύριον οί υίοι Ισραήλ και έξαπέστειλε Κύριος 

3ο άνδρα προφήτην» · ήνίκα γάρ πτωχεύσει ό νους πάσης άρετής, 
οί δε λογισμοί τούτου έκ μεταμελείας βοήσωσιν προς Κύριον, 
έξαποστελεΐ Κύριος λόγον άναμιμνήσκοντα την έξ Αίγυπτου 
άνοδον, τουτέστι την έκ του σκοτασμού τών αμαρτιών λύτρω- 
σιν. «Καί ήλθε», φησίν, «άγγελος Κυρίου кал έκάθισεν ύπο την 

35 τερέβινθον» - το του σταυρού μυστήριον αίνιττόμενος- «και 
ήν», φησί, «Γεδεών ραβδίζων σίτον έν ληνώ», τουτέστι την 
πρακτικήν μετερχόμενος μετά τής γνώσεως' τούτο γάρ ή ληνός 
του οίνον. «Και ώφθη αύτώ άγγελος και εϊπεν αύτφ' Κύριος 
μετά σου, δυνατός ίσχύϊ» · τον γάρ ύποτάξαντα кал δουλωσάμε- 

4ο νον τά πάθη και τό κύρος διά πρακτικής και γνώσεως κατ’ αύ- 
τον έχοντα, έκ τών ιδιωμάτων αύτόν καλεϊ, «Κύριος μετά 
σου». Και δείκνυται τό ταπεινόν του τοιούτου νοός έκ τής άπο- 
κρίσεως' είπε γάρ' «Κα\ εί έστι Κύριος έν ήμΐν, είς τί ηύρεν 
ήμάς τά κακά ταύτα;». «Кал είπε πρός αύτόν ό άγγελος■ Πο- 

45 ρεύου έν τή ίσχύϊ σου' ταύτη σώσης τον Ισραήλ», τουτέστιν έν 
τή ίσχύϊ τής πράξεως και τής γνώσεως. «Και είπε πρός τόν άγ­
γελον' Εί εύρον χάριν έν όφθαλμοΐς σου, μή δη κινηθής έντεΰ- 
θεν έως του έλθεΐν με πρός σέ». «Кал Γεδεών είσήλθε και

69. Κριχ. 6,13.
70. Κριχ. 6,14.
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λιοδουλεία, Μαδιάμ εϊναι ή πορνεία και υίοί της ανατολής ή 
κενοδοξία* αύτοί καταστρέφουν δλο τό σπόρο τής καρδιάς, πού 
φαίνεται δτι τον γεωργεΐ χωρίς γνώση. «Και δεν άφηναν», λέει, 
«στον Ισραήλ κανένα πόρο ζωής»63, άπό πρόβατο καί μοσχάρια 
καί όνους, δηλαδή άπό τό λογικό, τό θυμικό καί τό έπιθυμητι- 
κό. Γιατί «ανέβαιναν κι αύτοί καί τά κτήματά τους καί οί 
σκηνές μαζί μέ τις καμήλες τους πού δέν είχαν μετρημό»64, 
δηλαδή τά διάφορα είδη των παθών καί δσα θυμοϋνταν καί δσα 
φαντάζονταν. «Κι έπεσε», λέει, «σε φτώχεια ό Ισραήλ έξαιτίας 
τού Μαδιάμ καί ύψωσαν φωνή στον Κύριο οί ’Ισραηλίτες καί ό 
Κύριος τούς έστειλε ένα προφήτη»65. "Οταν δηλαδή ό νους γί­
νει φτωχός άπό κάθε άρετή καί οί λογισμοί τού άνθρώπου πού 
μετανοεί ύψώσουν φωνή πρός τόν Κύριο, θά στείλει ό Κύριος 
λόγο πού θά τούς ύπενθυμίσει τήν έξοδό τους άπό τήν Αίγυπτο, 
δηλαδή τή λύτρωσή του άπό τό σκότος των άμαρτιών66. «Καί 
ήρθε», λέει, «άγγελος Κυρίου καί κάθισε κάτω άπό τήν τερέ­
βινθο» -κάνοντας ύπαινιγμό γιά τό μυστήριο τού σταυρού- «καί 
ό Γεδεών», λέει, «ηταν άπασχολημένος μέ τό ράβδισμα τού σι­
ταριού μέσα στο ληνό»67, δηλαδή άσκούσε τήν πρακτική άπα- 
σχόληση μέ γνώση* γιατί αύτό είναι τό πατητήρι των σταφυ- 
λιών. «Καί παρουσιάστηκε ένας άγγελος καί τού είπε* “Ο Κύ­
ριος είναι μαζί σου, ό μεγαλοδύναμος’»68. Γιατί σ’ αύτόν πού 
ύπόταξε καί ύποδούλωσε τά πάθη καί τή δύναμη τής πράξης 
καί τής γνώσης άποτείνει τό λόγο γι’ αύτές τις ίδιότητές του* 
«ό Κύριος μαζί σου». Ή ταπείνωση αύτού τού νού φαίνεται άπό 
τήν άπάντηση τού Γεδεών. Γιατί είπε* «αν είναι ό Κύριος μαζί 
μας, γιά ποιό λόγο μάς βρήκαν αύτά τά δεινά;»69. Καί ό άγγελος 
τού είπε* «προχώρησε μέ τή δύναμή σου* έτσι θά σώσεις τόν 
Ισραήλ»70, δηλαδή μέ τή δύναμη τής πράξης καί τής γνώσης. 
Καί είπε πάλι στόν άγγελο* «άν μου έχεις χαρίσει τό έλεος σου, 
μήν μετακινηθείς άπό έκει ώσπού νά γυρίσω σ’ έσένα». «Ό Γε-

63. Κριτ. 6,4. 64. Κριχ. 6,5.
65. Κριχ. 6,6,8. 66. Κριχ. 6,11.
67. Κριχ. 6,11. 68. Κριχ. 6,12.
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έποίησεν έριφον αιγών και έλαβεν οίφί σεμιδάλεως και άζυμα 
50 καί τα κρέα έθηκεν έν τφ κοφίνφ και τόν ζωμόν έθηκεν έν τη 

χύτρςι καί έξήνεγκε προς αύτον ύπο την τερέβινθον και είπε 
πρδς αύτον ό άγγελος' Λάβε τα κρέα кал τους άζυμους кал θες 
προς την πέτραν έκείνην και τον ζωμόν έκχεον έπ’ αύτή. Και 
έποίησεν ούτως». ’Ό τ’&ν γάρ νόημα πνευματικόν καταπεμφθή 

55 τώ νφ και εύρη ό νους άρμόσαι τη τοιαυτη γνώσει διά των 
προσφυών πράξεων τα έπιβάλλοντα, ούκ άποκινεΐται ή 
γνώσις. Το δε έξενεγκεΐν τα κρέα και τους άζυμους кол τον 
ζωμόν σημαίνει την πράξιν μετά του άτύφου περικεχυμένην τη 
γνώσεν τούτο γάρ δηλοΐ ό ζωμός, θεΐναι δε ταυτα προς την πέ- 

6ο τραν προστέταχεν' δει γάρ γνώσίν τε και πράξιν τη είς Χρίστον 
πίστει συνάπτεσθαι. «Και έξέτεινεν ό άγγελος τό άκρον τής ρά­
βδου τής έν τη χειρϊ αύτου και ήψατο των κρεών και άνέβη πυρ 
έκ τής πέτρας кал κατέφαγε τά κρέα και τους άζυμους και ό άγ­
γελος άπήλθεν έξ όφθαλμών αύτου». ’Ό τ’ άν γάρ ή τοιαυτη 

65πράξις καί γνώσις τη πίστει τελειωθώσιν, τότε τό πυρ του 
Πνεύματος φωτεινάς άπεργέζεται ταύτας καί ό τής άρχής τής 
γνώσεως λόγος συναφίπταταν ούκέτι γάρ ώς τό πρότερον πα- 
ρέπεται ύπομιμνήσκων δλω γάρ τφ φωτι του Πνεύματος ό 
νους έγκραθεϊς ούκέτι τοις έναρχθεισιν προσκάθηται.

70 Ό δέ πόκος σημαίνει τήν ίουδαϊκήν λατρείαν* έπ ’ αύτήν 
γάρ έγένετο δρόσος' είχε γάρ δικαιώματα λατρείας. Είς δέ «πά­
σαν τήν γήν ξηρασία»' πάντα γάρ τά έθνη ξηρά έτύγχανον τής 
του θεοΰ γνώσεως. Τό δέ έκπιάσαι είς την λεκάνην τό ύδωρ 
έσήμανε τήν μέλλουσαν του βαπτίσματος χάριν' είχε γάρ ή Πα- 

75 λαιά έν πολλοΐς τύπους του άγιου βαπτίσματος' ούτοι οδν έκ~ 
πιασθέντες έν τη λεκάνη του βαπτίσματος τό κατ’ αύτό μυστή­
ριον ήμϊν ύπέδειξαν. Τό δέ δευτερώσαι καί άνάπαλιν τόν μεν 
πόκον έχειν την ξερασίαν, πάσαν δέ τήν γήν δρόσον, έσήμαινε 
τήν χάριν του Εύαγγελίου' πάσα γάρ ή γή τής εύαγγελικής

71. Αιγυπτιακό μέτρο βάρους, μισό κιλό περίπου. 72. Κριτ. 6,17-20.
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δεών μπήκε, έτοίμασε ένα έριφάκι, έλαβε ένα σιμιγδάλι71 και 
άζυμα και έβαλε τά κρέατα σέ πανέρι και τό ζουμί σέ χύτρα και 
τά έφερε στον άγγελο κάτω άπό τήν τερέβινθο. Του είπε ό άγ­
γελος· ‘πάρε τά κρέατα και τά άζυμα και βάλε τα κοντά σ’ έκεί- 
νη τήν πέτρα καί χύσε τό ζουμί πάνω της’. Και έκανε δπως του 
είπε»72. 'Όταν δηλαδή σταλεί στο νοϋ κάποια πνευματική σκέ­
ψη και βρει ό νους τον τρόπο νά συνδέσει μ’ αύτή τή γνώση 
στις σκέψεις του τις κατάλληλες πράξεις, ή γνώση δέν άπομα- 
κρύνεται. Τό ότι έβγαλε τά κρέατα καί τά άζυμα και τό ζουμί 
σημαίνει τήν πράξη πού περιβάλλει τή γνώση μέ τήν έλλειψη 
ύπερηφάνειας· γιατί αύτό δηλώνει τό ζουμί. Του παράγγειλε 
έπίσης νά τά τοποθετήσει κοντά στήν πέτρα* γιατί πρέπει ή 
γνώση κι ή πράξη νά συνάπτονται μέ τήν πίστη στό Χριστό. 
«Καί άπλωσε ό άγγελος τήν άκρη του ραβδιού πού κρατούσε 
στό χέρι του κι άγγιξε τά κρέατα καί ξεπετάχτηκε φωτιά άπό 
τήν πέτρα καί κατέφαγε τά κρέατα καί τά άζυμα καί ό άγγελος 
χάθηκε άπό τά μάτια του»73. Ό ταν δηλαδή ή πράξη αύτή καί ή 
γνώση όλοκηρωθούν, τότε ή φωτιά τού Πνεύματος τις κάνει 
φωτεινές καί ό λόγος τής άρχής τής γνώσης φτερουγίζει καί 
φεύγει. Γιατί δέν άκολουθεΐ πιά δπως πρώτα ύπενθυμίζοντας. 
Επειδή ό νούς έχει άναμιχθεΐ μέ όλο τό φώς τού Πνεύματος, 
δέν παραμένει πιά στά άρχικά.

Τό ποκάρι σημαίνει τήν ιουδαϊκή λατρεία* γιατί πάνω σ’ 
αύτήν κάθισε ή δροσιά, άφού περιείχε δίκαιες πράξεις, «ένώ σ’ 
όλη τή γή έπικρατοΰσε ξηρασία»74* δλα τά έθνη δηλαδή ήταν 
ξηρά άπό γνώση θεού. Τό ότι στράγγισε τό νερό στή λεκάνη75 
σήμανε τή μελλοντική χάρη τού βαπτίσματος* γιατί ή Παλαιά 
Διαθήκη είχε σέ πολλά σημεία τύπους τού άγίου βαπτίσματος* 
αύτοί οί τύποι στραγγισμένοι στή λεκάνη τού άγίου βαπτίσμα­
τος μάς ύποδήλωσαν τό μυστήριό του. Τό ότι έγινε γιά δεύτερη 
φορά καί τό άντίθετο το νά στεγνώσει τό ποκάρι καί όλη ή γη 
νά έχει ή δροσιά76, σήμαινε τή χάρη τού Εύαγγελίου* γιατί δλη

73. Κριτ.6,21. 74. Κριτ. 6,37-38. 75. Κριτ.6,38.
76. Κριτ. 6,39-40.



so έπληρώθη δρόσου, κατελείφθη δε ξηρός πάσης πίστεως ό Ιου­
δαίων λαός. Είς δε τον καθένα, πόκος έστιν ή ήθική φιλοσοφία 
έκπιεζομένη είς την λεκάνην της γνώσεως' το δε «την γην πά­
σαν έχειν την δρόσον» σημαίνει δτι μετά την κατόρθωσιν τής 
ήθικής φιλοσοφίας πάσα ή γη τής καρδίας πληρουται θείας 

85 γνώσεως. Εί δε έπι μόνη τη τών ήθών κατορθώσει δίχα τής 
προσφυοΰς γνώσεως έπαίρεταί τις, ό τοιουτος την μέν γην τής 
έαυτου καρδίας άνικμον έχει, την δε έξω σκηνήν ώσπερ πόκον 
καλλωπίζων φαίνεται.

Τό δε έξιόντι τφ Γεδεών είς τήν παράταξιν ύποστρέψαι 
% τάς δέκα χιλιάδας, σημαίνει τους δειλίψ τό έπίπονον τής άρετής 

άποδιδράσκοντας, προδιδούντων τάς αισθήσεις και τας αύτών 
ένεργείας. Αί δε είκοσι χιλιάδες αί κυπτουσαι έπι κοιλίαν και 
πίνουσαι τόδε τό ύδωρ, είσιν οί τα αισθητά προδώσαντες μετά 
τών αισθήσεων τά γάρ τέσσαρα στοιχεία συντιθέμενα ταις

95 πέντε αίσθήσεσιν άποτελεϊ τόν είκοσι. Ούτοι τή γη προσκυλιν-
. *

δοόμενοι, τουτέστι τή γηΐνη προσπαθείς ήττημένοι, τό ύδωρ 
τής γνώσεως πειρώνται πίνειν, ο6ς ό λόγος άποβλήτους τής 
πνευματικής παρατάξεως δντας άποβάλλεται. Τριακοσίους δε 
μόνον έκλέγεται τους λάμψαντας' ούτοι δέ είσιν οί σταυρώσαν- 

ιοο τες έαυτούς καί τάς τρεις τής ψυχής δυνάμεις τή έκατοντάδι τής 
τελειότητος σώας φυλάξαντες' έκατοντάς γάρ έστιν ή δεκα- 
πλουμένη τών έντολών δεκάς, έκάστης έντολής τήν έτέραν έν- 
περιεχούσης και σαφέστερον είπεΐν, ή μία δέκα ούσα* δθεν кал 
τη Σάρρα προκοψάση προσετέθη τό ρό, δηλοΰντος του λόγου 

ιο5 τό κατ’ άρετήν αύτής τέλειον. Ούτοι δέ λάμποντες ταΐςχερσϊ τό 
ύδωρ πίνουσν διά γάρ τών πόνων τής πράξεως τό ύδωρ άρύ- 
ονται τής γνώσεως. Κελεύει δέ τούτοις ό τής πνευματικής πα­
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ή ΤΠ ξεχείλισε άπό τήν Εύαγγελική δροσιά, ένώ ό Ιουδαϊκός 
λαός έμεινε ξερός άπό κάθε πίστη. Γιά τον καθένα τώρα ποκάρι 
είναι η ήθική φιλοσοφία πού στραγγίζεται σάν λεκάνη της 
γνώσης. Τό δτι ή γη είχε δλη τη δροσιά, σημαίνει δτι μετά τήν 
κατόρθωση τής ήθικης φιλοσοφίας δλος ό χώρος τής καρδιάς 
γεμίζει άπό τή θεία γνώση. "Αν τώρα κάποιος καυχιέται μόνο 
γιά τήν ήθική έπιτυχία του χωρίς τήν κατάλληλη γνώση, ό άν­
θρωπος αύτός έχει δίχως ικμάδα τή γη τής καρδιάς του, ένώ τό 
έξωτερικό σκήνωμά του τό καλλωπίζει φανερά σά νά είναι πο­
κάρι.

Τό δτι κατά τήν έξοδο του Γεδεών στην παράταξη γύρισαν 
οί δέκα χιλιάδες77, σημαίνει αύτούς πού άπό δειλία δραπετεύ­
ουν άπό τούς κόπους τής άρετής προδίδοντας τις αισθήσεις καί 
τις ένέργειές τους. Οί είκοσι χιλιάδες πού σκύβουν στήν κοιλιά 
τους καί πίνουν αύτό τό νερό78 είναι δσοι πρόδωσαν τά αισθητά 
μαζί μέ τις αισθήσεις· γιατί πολλαπλασιασμένα τά τέσσερα 
στοιχεία μέ τις πέντε αισθήσεις κάνουν τόν άριθμό είκοσι. Αύ- 
τοί κυλιόμενοι στή γη, ήττημένοι δηλαδή άπό τήν προσκόλλη­
σή τους στά γήινα, προσπαθούν νά πιούν τό νερό τής γνώσης. 
Αύτούς ό λόγος, άφού είναι άποδιωγμένοι άπό τήν πνευματική 
παράταξη, τούς άποβάλλει. Εκλέγει τριακόσιους μόνο, έκεί- 
νους πού διέπρεψαν79, αύτοί είναι δσοι σταύρωσαν τόν έαυτό 
τους καί τις τρεις δυνάμεις της ψυχής φυλάγοντάς τες σώες 
μέσα στήν έκατοντάδα της τελειότητας* γιατί έκατοντάδα είναι 
τό δεκαπλάσιο τής δεκάδας τών έντολών, καί κάθε μία έντολή 
περιέχει τήν άλλη, καί γιά νά τό πώ σαφέστερα ή μία είναι 
δέκα. Γι’ αύτό καί στή Σάρρα80 δταν πρόκοψε προστέθηκε τό 
δεύτερο ρ, καί μ’ αύτό ό λόγος δηλώνει τήν τελειότητα της άρε- 
της της. Αύτοί πίνουν τό νερό τοποθετώντας το στις φούχτες 
τους* γιατί μέ τούς κόπους τής πράξης άντλούν τό νερό της 
γνώσης. Ό  στρατηγός της πνευματικής παράταξης τούς προ-

79. Κριτ. 7,6.
80. Γεν. 17,15.
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ρατάξεως στρατηγός κρατεΐν έν μεν τή αριστερή, υδρίας ένδον 
έχούσας λαμπάδας, έν δε δεξιοί κερατίνην, και οΰτω τοϊς πολε- 

по μίοις συμπλέκεσθαι, σημαίνων διά τούτων δτι δει τον πρός 
τούς άοράτους έχθρους παρατάττεσθαι μέλλοντα διά τής πρα­
κτικής - τούτο γάρ ή άριστερά χειρ- κρατεΐν τό σώμα ήδη διά 
τής άσκήσεως άποβάλλοντα πάσαν παθών νοτίδα και ξηρόν 
όστράκου τάξιν γενόμενον, ένδον έχον τό φώς τής γνώσεως, τή 

ιΐ5 δέ δεξι#, τουτέστι τή θεωρία, κατέχειν την του λόγου διδασκα­
λίαν αύτή γάρ ή κερατίνη. Τό δέ συντρίβειν τάς ύδρίας σημαί­
νει δτι ή τελεία νέκρωσις τής σαρκός και ή ταύτης ύπεροψία 
έκκαλύπτει ήμΐν τό φώς τής γνώσεως.

Τό δέ λέγειν, «ρομφαία τφ Κυρίω και τφ Γεδεών», 
ΐ2ο σημαίνει δτι ό τόν λόγον του Κυρίου τόν τμητικόν έπιφερόμενος 

μετά καί τής ίδίας σπουδής, άναιρεΐ τά πάθη. Τό δέ ένύπνιον, 
δπερ εϊδον οί Μαδιηναΐοι, δηλοΐ δτι, ήνίκα άρξηται ό νους τή 
άσκήσει έαυτόν έκδιδόναι και κακουχεΐν τό σώμα, τεκμαίρον- 
ται οί τής πορνείας δαίμονες ώσπερ δι ’ ένυπνίου δτι «εί έξισχύ- 

125 σει έπεκτεΐναι έαυτόν ό νους τή τοιαύτη άσκήσει, άποκτέννει 
ήμας»' μαγις γάρ κρίθινη κυλιομένη, τουτέστιν άσκησις προ- 
βαίνουσα, καταστρέφει τάς σκηνάς τών άλλοφύλων, τά συστα­
τικά δηλαδή τών διαμόνων πάθη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 81

Τί έστιν τό πρός τους Αποστόλους άπό του Κυρίου εί-
ρημένον τό, «ιδού έγώ μεθ’ ύμών είμι έως τής συντε-

λείας του αίώνος»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αύτός ό Κύριος λέγεται μεθ’ ήμών είναι έν τφ νυν αίώνι,

81. Κριτ. 7,16,20. 82. Κριτ. 7,20.
83. Έβρ. 4,12. 84. Κριτ. 7,13.
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στάζει νά κρατουν στο άριστερό χέρι στάμνες μέ λαμπάδες 
κρυμμένες μέσα τους81 και μέ τό δεξι πολεμικό κέρας και νά 
έπιτεθοϋν έτσι στούς έχθρούς, δηλώνοντας μέ αύτό δτι όποιος 
πρόκειται ν’ άντιπαραταχθεΐ στούς αόρατους έχθρούς μέ τήν 
πράξη -γιατί αύτό είναι τό άριστερό χέρι- πρέπει νά κρατά τό 
σώμα του μέ τήν άσκηση μακριά άπό όποιαδήποτε ύγρασία τών 
παθών και νά γίνεται αύτό ξηρό όπως ένα όστρακο, έχοντας 
μέσα του τό φως τής γνώσης. Μέ τό δεξι χέρι, δηλαδή μέ τή 
θεωρία, νά κατέχει τή διδασκαλία τού λόγου* γιατί αύτή είναι 
τό κέρας. Ή συντριβή πάλι τής στάμνας σημαίνει δτι ή τέλεια 
νέκρωση τής σάρκας και ή περιφρόνησή της άποκαλύπτει σ’ 
έμάς τό φώς τής γνώσης.

Ό  λόγος τους πάλι «ή ρομφαία τού Κυρίου και τού Γεδε- 
ών»82 σημαίνει δτι έκεινος πού φέρει τό λόγο τού Κυρίου πού 
κομματιάζει83 μαζί και τήν ίδια του προθυμία, έξαφανίζει τά 
πάθη. Τό όνειρο πού είδαν οί Μαδιανίτες84 δηλώνει δτι δταν 
άρχίσει ό νούς νά παραδίνει τόν έαυτό του στήν άσκηση και νά 
ταλαιπωρεί τό σώμα, τότε οί δαίμονες τής πορνείας κάμνουν τό 
συλλογισμό, σάν σέ όνειρο, δτι ‘άν βρει ό νους τή δύναμη νά 
έπεκταθεΐ σ’ αύτή τήν άσκηση, μάς φονεύει’. Γιατί ζυμάρι κρί­
θινο πού κυλάει85, δηλαδή άσκηση πού προχωρεί, καταστρέφει 
τις σκηνές τών άλλοφύλων, δηλαδή τά πάθη πού συναστούν 
τούς δαίμονες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 81

Τί σημαίνει αύτό πού είπε ό Κύριος στούς άποστό-
λους, «νά, έγώ θά είμαι μαζί σας ώς τή συντέλεια της

ζωής αύτης»86;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ιδιος ό Κύριος λέγεται στή Γραφή δτι είναι μαζί μας

85. Κριτ.7,13. 86. Ματθ.28,2.
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έν δε τφ μέλλοντι οί άγιοι μετ’ αύτου έσονται, τη χάριτι θεω- 
θέντες.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 82

Τί σημαίνει ή Ιεριχώ και τίς ό Αχάρ ό κλέψας έκ του
άναθέματος και διατί ό μεν θεός καήναι αύτον προ- 

στάσσει, ό δε Ιησούς έλιθοβόλησεν αύτόν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

'Όστις είς παράταζιν θείαν καταλεγεις κύκλοι την Ιεριχώ 
έπτά περιόδοις σαλπίζων, τουτέστι διοδεύων τον έβδοματικδν 
του χρόνου τούτου αιώνα τη σάλπιγγι του Εύαγγελίου, διδάσκε­
ται πάντα τά του αίώνος τούτου τφ θεώ άνατιθέναι. "Οστις δε 

ίο νοσφίσηται γλώσσαν και κρύψει έν τη γη, τουτέστι τον λόγον έν 
τη γηΐνη του κόσμου σοφίφ, ή και ψιλήν -δπερ έστιν ίμάτιον- 
τουτέστι το ήθος πρός άρέσκειαν τών θεωμένων έξασκών, και 
διακοσίους χρυσους, τουτέστι τά αίσθητά πάντα μετά τών αι­
σθήσεων, οδστινας χρυσους έν τη γη τής ιδίας σαρκικής άπο- 

ΐ5 λαύσεως κατακρύψας, ούτος ύπό του στρατηγουντος λόγου 
πρώτον μίν έπ’ αύτφ πυρος δίκην ζέσαντος, έπειτα δε και 
θείοις λόγοις οίονει λίθοις βαλλόμενος άποκτέννυται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 83 

Περί διαφόρων θελημάτων θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τρία θελήματα έπι θεοΰ χρή ύπολαμβάνειν, κατ’ εύδο- 
5 κίαν, κατ’ οικονομίαν, κατά συγχώρησιν. Καί τό μέν κατ’ εύδο- 

κίαν δηλοΐ τό κατά τδν Αβραάμ, λέγοντα πρδς αύτδν «έξελθε

87. Ίησ. Ναυή 6. 88. Ίησ. Ναυή 2,11· 7,20-21.
89. Ίησ. Ναυή 7,25. 90. Ίησ. Ναυή 6,13-16,4.



στή ζωή αύτή και οί άγιοι θά είναι μαζί του στή μέλλουσα, γι­
νόμενοι θεοί κατά χάρη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 82

Τί σημαίνει ή Ιεριχώ87 και ποιός είναι ό Άχάρ πού
έκλεψε άπό τό άνάθεμα και γιατί, ένώ ό θεός διέταξε 

νά καεί88, ό Ιησούς τόν λιθοβόλησε89,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτό πού συγκαταλέχθηκε στή θεία παράταξη καί περικυ- 
κλώνει τήν Ιεριχώ90 σαλπίζοντας σέ έπτά διαστήματα, περνώ­
ντας δηλαδή τόν έβδοματικό χρόνο τού αιώνα τούτου μέ τή 
σάλπιγγα τού Εύαγγελίου, διδάσκεται ν’ άναθέτει δλα δσα είναι 
τού αιώνα τούτου στό θεό. "Αν δμως κάποιος ιδιοποιηθεί πλά­
κα χρυσού καί τήν κρύψει μέσα στή γη, κρύψει δηλαδή τό λόγο 
στή γήινη σοφία τού κόσμου ή ιδιοποιηθεί κέρματα -πράγμα 
πού είναι τό φόρεμα- δηλαδή έκδηλώνει συμπεριφορά γιά ν ’ 
άρέσει σ’ αύτούς πού τόν βλέπουν ή καί διακόσια χρυσά91, δλα 
τά αισθητά δηλαδή μαζί μέ τις αισθήσεις, καί τά κρύψει μέσα 
στή γη τών ίδιων του σαρκικών άπολαύσεων, αύτόν τόν φονεύ­
ει ό λόγος πού είναι ό στρατηγός, κατακαίοντάς τον πρώτα σά 
νά τού ρίχνει φωτιά κι έπειτα χτυπώντας τον μέ τούς θείους λό­
γους σά νά είναι πέτρες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 83 

Περί διαφόρων θελημάτων τού θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πρέπει νά πιστεύομε δτι ό θεός έχει τρία θελήματα* κατ’ 
εύδοκία, κατ’ οικονομία καί κατά παραχώρηση92. Τό κατ’ εύδο- 
κία δηλώνεται μέ έκεΐνο πού γίνεται στόν ’Αβραάμ στόν όποιο

91. Ίησ.Ναυη 7,21.
92. Μαξίμου Όμολογητοΰ Επιστολή 26, Ρ ϋ  91,617Α.
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έκ τής γης σου»· το δε κατ’ οικονομίαν δηλοΐ τα κατά τόν Ιω­
σήφ οίκονομηθέντα προς την των μελλόντων έκβασιν το δε 
κατά συγχώρησιν δηλοΐ τά κατά τον Ιώβ γενόμενα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 84

Τί έστιν, «μη μακαρίσης άνδρα προ τελευτής αύτου»;

ΑΠΟΚΡΪΣΪΣ

Και κατά τόν πρόχειρον των πολλών νοϋν, διά το άδηλον 
5 και τό τής άνθρωπίνης προαιρέσεως εύόλισθον, ού χρή μακα- 

ρίζειν τινά μέχρι διά πάσης άρετής διελθών άναντιρρήτω τέλει 
την ζωήν κατακλείσει. Πρός δε τόν ύψηλότερον νοΰν, ό άρξά- 
μενος διά τής μετανοίας και άσκήσεως τό ζών έν αύτφ γήϊνον 
φρόνημα ταπεινουν και άσθενή ποιεΐν, οδπω μακαριστός μέχρις 

ίο &ν διά του συντόνου τής άσκήσεως πόνου νεκρωθη και συντέ­
λειαν λάβΐϊ ό γάρ τοιουτος μακάριος, ώς τφ Χριστφ συναπο- 
θανών διά τής τών κακών άπραξίας κάι συνανιστάμενος πάλιν 
διά του ύψους τών άρετών. Τούτο γάρ και ό ψαλμωδος σημαί­
νει λέγων, «μακάριοι οί άμωμοι έν όδφ», οί καθαροί δηλονότι 

is κακίας, «οί πορευόμενοι έν νόμω Κυρίου», οί διά τών άγαθών 
πράξεων όδευοντες.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 85

Τί σημαίνει ό ψαλμωδός περι έχθρών λέγων «τών 
κύκλω συνεπιτιθεμένων»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

s Τό «κύκλφ» έστιν τό έμπρός, τό όπίσω, τό δεξιόν, τό άρι-

93. Γεν. 12,1. 94. Γεν. 37-47. 95. Ίώβ 1,13· 2,13.
96. £Ϊναι βέβαια ή γνώμη του Σόλωνα πού είπώθηκε κι έπαλήθευσε τρα­

γικά στόν Κροΐσο. Βλ. καί Σοφ. Σειράχ 11,28.



λέει, «βγές άπό τήν πατρίδα σου»93. Τό κατ’ οικονομία δηλώνε­
ται μέ δσα είχε κάνει για τον ’Ιωσήφ94 για νά έπιτύχει δτι έγινε 
άργότερα. Και τό κατά παραχώρηση δηλώνεται μέ δλα δσα εί­
χαν συμβεΐ στον Ίώβ95.

ΕΡΩΤΗΣΗ 84
«

Τί σημαίνει ή συμβουλή, «μή μακαρίσεις άνθρωπο
πριν άπό τό τέλος του»96;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κατά τήν πρόχειρη σκέψη τών πολλών, έπειδή είναι άδη­
λη και εύμετάβολη ή άνθρώπινη προαίρεση, δέν πρέπει νά κα­
λοτυχίζομε κανένα μέχρι πού, διανύοντας δλο τό δρόμο τών 
άρετών, σφραγίσει τή ζωή του μ’ ένα άδιαφιλονείκητο τέλος. 
Σύμφωνα δμως μέ τό ανώτερο νόημα, δποιος άρχισε μέ τή με­
τάνοια και τήν άσκηση νά ταπεινώνει και ν’ άποδυναμώνει τό 
ζωντανό μέσα του γήινο φρόνημα, δέν μπορει νά μακαριστει 
άκόμα, ώσπού μέ τό σκληρό τόνο τής άσκησης νεκρωθεί και 
πεθάνει. Αύτός είναι μακάριος, έπειδή πέθανε μαζί και γιά 
χάρη τού Χριστού μέ τήν άπραξία τών κακών και πού άνασταί- 
νεται πάλι μαζί του μέ τό ύψος τών άρετών του. Τό ίδιο σημαί­
νει κι ό ψαλμωδός λέγοντας* «μακάριοι δσοι πορεύονται άμω- 
μοι»97, οί καθαροί δηλαδή άπό κακία, «δσοι βαδίζουν σύμφωνα 
μέ τό νόμο τού Κυρίου»98, αύτοί πού όδεύουν διά μέσου τών 
άγαθών πράξεων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 85

Τί θέλει νά πει ό Ψαλμωδός γιά τούς έχθρούς λέγο­
ντας, «αύτοί πού μου έπιτέθηκαν άπό παντού»99;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό «άπό παντού» σημαίνει τό έμπρός, τά νώτα, τά δεξιά
97. Ψαλμ. 118,1. 98. Ψαλμ. 118,1. 99. Ψαλμ. 3,7.
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στερόν. Επιτίθενται ούν ήμΐν οί δαίμονες έμπροσθεν μεν δτ’ άν 
διά των της ύλης έπιφανειών δελεάζουσιν, όπίσω δε δτ’ άν διά 
των προλήψεων των λογισμών τής κακίας την μνήμην άνακι- 
νουσιν, άριστερά δε δτ’ άν διά τών σαρκικών кал άκολάστων 

ίο παθών την ψνχήν έκμοχλεύουσιν, δεξιά δε δτ’ άν διά κενοδο­
ξίας καί ύπερηφανίας τη ψυχή έπιτίθενται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 86 

Τίέστιν, «λάβετε ψαλμον καί δότε τύμπανον»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Λάβετε διδασκαλίαν ένθεον καί δότε πράξιν ένάρετον διά 
5 τής νεκρώσεως τον σώματος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 87  

Τί έστιν στοιχείωσις;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τρία φασϊν λέγεσθαι σώματα’ πρώτον μϊν το τών τεσσά- 
5 ρων στοιχείων, ττυρός, ΰδατος, γης, άέρος' εϊτα έκ τούτων δεύ­

τερα σώματα, πάντα τά φυόμενα δένδρα τε καί λαχανηρά' έκ 
τούτων δε τρίτον σώμα τδ άνθρώπινον και τό τών άλόγων 
ταυτα γάρ τρώγοντες γίνονται σάρκες. 'Ώσπερ οδν άρχή καί 
στοιχείωσις έστι τών ήμετέρων σωμάτων τά τέσσαρα στοιχεία, 

ίο οδτω καί της ψυχής ή έκ τών τεσσάρων γενικών άρετών στοι- 
χείωσις καί άρχή ποιεί την τών ήθών κατόρθωσιν' εϊτα έξ αύ- 
τοΰ οίονεί δεύτερον σώμα ή έξις τών άρετών' εϊτα άπό ταύτης 
σωματοποιείται ή γνώσις, ήτουν θεωρία' «πράξις γάρ έπίβασις

θεωρίας».

1. Ψαλμ. 80,3.
2. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Κ\ Περί δόγματος κα) καταστάσεως έπι-
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καί τ’ άριστερά. ’Από έμπρός λοιπόν όρμοΰν οί δαίμονες ένα- 
ντίον μας, δταν μάς δελεάζουν μέ τήν έξωτερική έπιφάνεια της 
ύλης* άπό τά νώτα, δταν μέ τις διάφορες παραστάσεις άνακι- 
νούν στη μνήμη μας τούς λογισμούς της κακίας· άπό άριστερά, 
δταν συνταράζουν τήν ψυχή μέ τά σαρκικά κι άκόλαστα πάθη* 
κι άπό τά δεξιά, δταν όρμοΰν στήν ψυχή μέ τά δπλα της ματαιο- 
δοξίας καί τής ύπερηφάνειας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 86 

Τί σημαίνει «λάβετε ψαλμό καί δώστε τύμπανο»1,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λάβετε άπό έμένα διδασκαλία ένθεη καί δώστε μου πράξη 
ένάρετη μέ τή νέκρωση τού σώματος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 87 

Τί σημαίνει στοιχείωση;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λένε δτι έχομε τριών είδών σώματα* πρώτα τά φυσικά 
σώματα πού άποτελούνται άπό τά τέσσερα στοιχεία, φωτιά, 
νερό, γη, άέρα* δεύτερα σώματα είναι δλα τά φυτά, δέντρα καί 
πόες* κοντά σ’ αύτά τρίτον είναι τό σώμα τών άνθρώπων καί 
τών ζώων* δταν αύτά τά τρώνε μεταβάλλονται σέ σάρκες. 
"Οπως λοιπόν άρχή καί στοιχείωση τών σωμάτων μας είναι τά 
τέσσερα στοιχεία, έτσι καί ή στοιχείωση καί ή άρχή τής ψυχής 
μας άπό τις τέσσερες γενικές άρετές προκαλεΐ τήν όρθή κατεύ­
θυνση τής συμπεριφοράς* άπό αύτό έπειτα σάν δεύτερο σώμα 
είναι ή έξη τών άρετών κι έπειτα, άπό αύτήν πραγματοποιείται 
ή γνώση, δηλαδή ή θεωρία* γιατί ή πράξη είναι ή έπισφράγιση 
τής θεωρίας2.
σκόπων, 12(Ρϋ 35,1080Β4-5), καί Γρηγορίου θεολόγου, "Απαντα τά έργα, "Ελ­
ληνες Πατέρες τής ’Εκκλησίας, τόμ. 4, σ. 2762-3.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 88

Τί σημαίνει ή τφ Ιακώβ όφθεισα κλΐμαξ και τίνες οί 
καταβαίνοντες και άναβαίνοντες άγγελοι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Κλίμακα οίόμεθα είναι την εις θεόν εύσέβειαν, άγγελοι δε 
κατερχόμενοι και άνερχόμενοι, άνερχόμενοι μέν οί τών άρετών 
λόγοι δι ’ ήμών ύψοόμενοι, κατερχόμενοι δε οί διά την τώ άρε­
τών ήμών ΰψωσιν κατιόντες τής γνώσεως λόγοι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 81

Τί σημαίνει το δηνάριον το έπιδιδόμενον τφ Κυρίφ
ύπδ τών Φαρισαίων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Δηνάριόν έστιν ό κατά σνγχώρησιν δεδομένος τής χρείας 
του σώματος νόμος' δει οδν προσαγόντων ήμΐν τούτον τών είς 
τύπον τών δαιμόνων δντων Φαρισαίων κρατεΐν και έξετάζειν 
διά τής διακρίσεως, καϊ τή μέν φύσει άπονέμειν τά τής χρείας 
-τούτο γάρ έστιν δούναι τά Καίσαρος τφ Καίσαρι-, τήν δε πα-

ιο σαν τής ψυχής έφεσιν άπονεΐμαι τφ θεφ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 90

Τί δηλοΐ τό «έάν διώκουσιν ύμας άπο ταύτης τής πό- 
λεως, φεύγετε είς τήν άλλην»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Αί πόλεις έπι φρουράς καί άσφαλείας και φυλακής τιμίων 
είσίν' πόλις οδν έστι κατά τον τής άλληγορίας τρόπον ή έκ δια­
φόρων τρόπων έπινοουμένη άσκησις, οΐον, έγκράτεια οίνου, 
βρωμάτων άποχή, έπιτεταμένη άγρυπνία κα\ τά τοιαΰτα, άτινά
3. Γεν. 28,12. 4. Ματθ. 22,19. Μάρκ. 12,15-16. Λουκά 20,24.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 88

Τί σημαίνει ή σκάλα πού είδε ό Ιακώβ καί τί είναι οί 
άγγελοι πού κατέβαιναν κι άνέβαιναν3,

Σκάλα νομίζομε πώς είναι ή εύσέβεια πρός τό θεό. "Αγγε­
λοι αύτοί πού άνεβαίνουν καί κατεβαίνουν αύτοί πού άνεβαί- 
νουν είναι οί λόγοι των άρετών, πού άνυψώνονται άπό έμάς, 
ένώ αύτοί πού κατεβαίνουν είναι οί λόγοι της γνώσης πού 
άπορρέουν άπό τό άνέβασμα των άρετών μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 89

Τί σημαίνει τό δηνάριο πού δίνουν οί Φαρισαίοι στόν
Κύριο4,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δηνάριο είναι ό νόμος των σωματικών άναγκών πού δίνε­
ται κατά παραχώρηση. Πρέπει λοιπόν δταν μάς τόν προσφέ­
ρουν οί Φαρισαίοι, πού συμβολίζουν τούς δαίμονες, νά τόν 
παίρνομε έξετάζοντάς τον μέ τή διάκριση καί στή φύση μας ν* 
άποδίδομε δ,τι της χρειάζεται -γιατί αύτό σημαίνει «νά δίνομε 
στόν Καίσαρα δ,τι άνήκει στόν Καίσαρα5-  ένώ δλη τήν έφεση 
της ψυχής μας νά τήν άποδώσομε στό θεό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 90

Τί σημαίνει ό λόγος, «&ν σας διώχνουν άπό αύτήν τήν 
πόλη πηγαίνετε στήν άλλη»6,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί πόλεις είναι γιά φρούρηση, άσφάλεια καί φύλαξη πολύ­
τιμων πραγμάτων ή πόλη λοιπόν άλληγορικά είναι ή άσκηση 
πού πραγματοποιείται άπό διάφορες έπινοήσεις, γιά παράδειγ­
μα άπό τήν έγκράτεια κρασιού, άποχή άπό φαγητά, παρατεινό-

5. Ματθ. 22,21. Μάρκ. 12,17. Λουκά 20,25. 6. Μ α τθ . 10,23.



είσι φρουρά και άσφάλεια. Έάν ούν διώκουσιν ήμάς οί δαίμο- 
ιο νες άπο ένός τούτων, τύφον ή κενοδοξίαν δια του τοιούτου τής 

άσκήσεως είδους προσάγοντες, κρεΐττόν έστιν ύποχωρειν τής 
τοιαύτης δοκούσης είναι άκριβεστέρας άγωγής, ϊνα μή είς ύπε- 
ρηφανίαν έμπέσης, και φυγεΐν είς άλλην άκενόδοξον αρετήν, 
μέχρις &ν ό τής άπαθείας έλθη λόγος. 

ΐ5 Ή  και άλλως' πόλεις λέγει τάς άνθρωπίνας ψυχάς' έπι 
γάρ ταύτας οί άπόστολοι λόγοι παρά του Σωτήρος πεμπόμενοι, 
άπό μεν των άξίων όποδεχθέντες έν αύτοΐς οίκοϋσιν, άπο δέ 
των άναξίων έαυτους κρινάντων άπελασθέντες είς έτέρων ψυ­
χάς μετοικίζονται, δεκτικάς τής αύτών διδασκαλίας γεγενημέ- 

2ο νας. Και τάς τοιαύτας πόλεις του Ισραήλ ού μή τελέσωσιν άλη- 
θώς ένδημοΰντες αύταις και πη μεν είσοικιζόμενοι, πη δε άπ’ 
αύτών διωκόμενοι, έως άν έλθχι ό Υίός του άνθρώπου κατά 
την ένδοξον αύτου παρουσίαν τά πάντα πληρών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 91

Τί έστιν, «κάλαμον συντετριμμένον ού κατεάξει και 
λίνον τυφόμενον ού σβέσει»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό κατά μίμησιν του Κυρίου συμπαθείας λόγω χρώμενος, 
οϋτε τόν τη άμαρτίςί συντετριμμένον τη άπογνώσει είς τέλος 
κατεαγήναι ποιεΐ, ούτε τόν τό λογιστικόν έχοντα τετυφωμένον 
διά κενοδοξίαν τινών άρετών σβέννυσιν, άλλ ’ έςί έχειν τήν προ­
θυμίαν μέχρις &ν είς τό τέλειον έλθοι της έπιγνώσεως. Τούτο 

ίο γάρ έστιν, ώς οϊμαι, καί τό συναυξάνειν τφ άγαθφ σπόρω τά 
ζιζάνια, τουτέστι ταϊς άρεταϊς τό της άνθρωπαρεσκείας καί κε-
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7. Ματθ. 10,23. 8. Ματθ. 10,23.
9. Έφ. 1,23.
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μενη αγρυπνία και τά όμοια πού άποτελοΰν τή φρουρά καί τήν 
ασφάλεια. "Αν λοιπόν μάς διώχνουν οί δαίμονες άπό ένα άπό 
αύτά, προβάλλοντας μας έπαρση ή ματαιοδοξία στήν άσκησή 
μας αύτή, είναι καλύτερα νά ύποχωρεις άπό τήν αύστηρή αυτή 
πού νομίζεις άσκηση, γιά νά μήν πέσεις σε ύπερηφάνεια, καί νά 
καταφύγεις σέ άλλη άκενόδοξη άρετή, μέχρι πού νά γίνεις μέ­
τοχος τής άπάθειας.

’Ή  κι άλλιώς- πόλεις λέει τις άνθρώπινες ψυχές· γιατί σ’ 
αύτές στέλνει ό Σωτήρας τούς άποστόλους Λόγους και όταν εί­
ναι άξιοι αύτοί πού θά τούς δεχτούν κατοικούνε σ’ αύτούς. 
Διωγμένοι όμως άπό όσους τούς θεωρούν άνάξιούς τους μετοι­
κούν σέ ψυχές άλλων, πού έχουν γίνει δεκτικές τής διδασκα­
λίας τους. Καί στ’ άλήθεια τις πόλεις αύτές τού Ισραήλ δέ θά 
τις τελειώσουν όλες μένοντας μέσα σ’ αύτές7, σ’ άλλες κατοι­
κώντας καί άπό άλλες διωγμένοι, ώσπου νά ρθει ό Υιός τού άν- 
θρώπου κατά τήν ένδοξη παρουσία του8 γεμίζοντας τά πάντα.9

ΕΡΩΤΗΣΗ 91

Τί σημαίνει τό «δέ θά σπάσει τό ραγισμένο καλάμι καί 
δέ θά σβήσει το λινάρι πού καπνίζει»10;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιος κατά τό παράδειγμα τού Κυρίου χρησιμοποιεί τό 
λόγο τής συμπάθειας ούτε αύτόν πού είναι συντριμμένος άπό 
τήν άμαρτία τόν κάνει νά κατατσακιστει τελείως μέ τήν άπό- 
γνωση ούτε σβήνει όριστικά τό λογικό έκείνου πού είναι κυ­
ριευμένο άπό τή θολούρα τής κενοδοξίας κάποιων άρετών, 
άλλα τόν άφήνει νά διατηρεί τήν προθυμία του, ώσπου νά φτά- 
σει στήν τέλεια έπίγνωση11. Αύτό σημαίνει, νομίζω, καί ή συ- 
ναύξηση τών ζιζανίων μαζί μέ τόν καλό σπόρο, δηλαδή μαζί μέ 
τις άρετές νά βλασταίνουν καί τό πάθος της άνθρωπαρέσκειας

10. Ματθ. 12,20.
11. Ματθ. 13,26,30.
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νοδοξίας πάθος σνναναβλαστάνειν. 'Όθεν ό τών ψυχών γεωρ­
γός μή έκτίλλεσθαι ταΰτα προστάσσει, μέχρις &ν αί άρεται λά- 
βωσιν πήξιν, μήποτε, άνασπάσαι τά τοιαυτα πάθη θέλων τις, 

ΐ5 συνεκτίλη την τής άρετής προθυμίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 92

Τί δηλοΐ τό προφητικόν αίνιγμα «σαλπίσατε», λέγων,
«έν νεομηνίςί σάλπιγγι, έν εύσήμφ ήμερ^ έορτής 

ήμών»; Τις άρα ή «ευσημος έορτή»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τους διδασκάλους τής Εκκλησίας σαλπίζειν διά του λόγου 
τής διδασκαλίας ό λόγος παρακελεύεταν σάλπιγγι δε σαλπίζειν, 
τουτέστι τη νεκρώσει του σώματος' έν νεοημηνίψ δε τη κατά 
τήν σελήνην· μήν γάρ ή σελήνη λέγεται. «Εδσημος» δε «έορτή» 

ίο κατά τούς Ιουδαίους τφ έβδόμω μηνϊ έπετελεΐτο ή τών σαλ­
πίγγων' τη δεκάτη δέ του αύτοΰ μηνάς τήν νηστείαν του ίλα- 
σμοΰ και τη πεντεκαιδεκάτη τήν σκηνοπηγίαν έπετέλουν. 
Ήμεις δέ πνευματικώς έορτάζομεν ούτως- τφ μεν έβδόμω 
μηνί, τουτέστι τφ έβδόμω τής χάριτος νόμω τήν εδσημον του 

ΐ5 Εύαγγελίου ήμέραν έπιτελουντες' έπτά γάρ νόμους ό τών όλων 
θεός έζαρχής τη φύσει παρέσχετο’ τφ μέν Άδάμ δύο, τόν προ 
τής παραβάσεως άπδ του καρπού του δένδρου μή φαγεΐν, και 
τόν μετά τήν παράβασιν «έν ίδρώτι του προσώπου» τόν άρτον 
έσθίειν, τρίτον τόν έπϊ του Νώε, τέταρτον τόν έπι του \Αβραάμ, 

2ο τόν τής περιτομής, πέμπτον τόν Μωσέως, έκτον τόν προφητι­
κόν, έβδομον τόν εύαγγελικόν, έν ώ τάς άπαρχάς τών καρπών 
τής άρετής κατά τήν άρχήν τών φωτισμών τφ θ εφ  προσάγο- 
μεν' τη γάρ πρώτη του μηνός τάς άπαρχάς τών καρπών οί 
κατά νόμον προσήγον. Τη δεκάτη δέ του μηνός την νηστείαν
12. Ματθ. 13,29. 13. Ψαλμ. 80,4. 14. Λευιτ. 23,24.
15. Λευιτ. 23,27. 16. Λευιτ. 23,34. 17. Γεν. 2,17.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 91-92 143

και της κενοδοξίας. Γι’ αύτό ό γεωργός των ψυχών προστάζει 
νά μήν τά ξερριζώνομε αύτά, ώσπου νά ριζώσουν για καλά οί 
άρετές12, μήπως, θέλοντας ν’ άποσπάσει κάποιος τά πάθη αύτά, 
ξερριζώσει μαζί και τήν προθυμία της άρετής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 92

Τί δηλώνει τό αίνιγμα τών προφητών πού λέει* «σαλ­
πίσετε με σάλπιγγες τήν πρωτομηνιά, και κάθε εύσημη 

ήμέρα γιορτής σας»; Ποιά είναι «ή εύσημη έορτή»13;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  λόγος παραγγέλλει στούς δασκάλους τής Εκκλησίας νά 
σαλπίζουν μέ τή διδασκαλία τους* νά σαλπίζουν μέ σάλπιγγα 
σημαίνει μέ τή νέκρωση τού σώματος. «Κατά τήν πρωτομηνιά» 
σημαίνει κατά τή νέα σελήνη, γιατί ή σελήνη λέγεται μήνας. 
«Εύσημη έορτή» κατά τούς ’Ιουδαίους γινόταν τόν έβδομο μήνα 
ή έορτή τών σαλπίγγων14, τή δέκατη ήμέρα τού ϊδιου μήνα τε­
λούσαν τή νηστεία τού έξιλασμού15 καί τή δέκατη πέμπτη τή 
σκηνοπηγία16. ΟΙ δικές μας πνευματικές έορτές είναι οί άκό- 
λουθες* τόν έβδομο μήνα, δηλαδή τόν έβδομο νόμο τής χάρι- 
τος, τελούμε τήν εύσημη έορτή τού Εύαγγελίου* ό θεός δηλα­
δή τών δλων έδωσε στή φύση έξαρχής έπτά νόμους* δύο στόν 
Άδάμ, τό νόμο πρίν άπό τή παράβαση «νά μή φάει άπό τόν 
καρπό τού δένδρου»17 καί τό νόμο μετά τή παράβαση «νά τρώει 
τό ψωμί του μέ τόν Ιδρώτα τού προσώπου του»18. Τρίτος ό νό­
μος πού έδωσε στό Νώε19, τέταρτος στόν ’Αβραάμ, ό νόμος τής 
περιτομής20, πέμπτος στόν Μωυσή21, έκτος ό προφητικός νό­
μος, καί έβδομος ό Εύαγγελικός, μέ τόν όποιο προσφέρομε στό 
θεό κατά τήν άρχή τών φωτισμών τις άπαρχές τών καρπών τής 
άρετής* γιατί τήν πρωτομηνιά οί άνθρωποι τού νόμου πρόσφε- 
ραν τούς πρώτους καρπούς. Τή δεκάτη τού μήνα τελούμε τήν

18. Γεν. 3,19. 19. Γεν. 9,1-7.
20. Γεν. 17,10. 21. Έξ. 20,2-10.



25 του ίλασμοΰ τελοΰμεν διά του όνόματος του Κυρίου ήμών Ιη­
σού του γενομένου ήμών ίλασμοΰ μυσταγωγούμενοι, νηστευον- 
τες άπο πάσης κακίας’ τ\\ δέ πεντεκαιδεκάτη την σκηνοπηγίαν 
άγομεν προστιθέντες γάρ τφ κατά τόν Κύριον ήμών Ίησοΰν 
μυστηρίω τάς πέντε της ψυχής άντιληπτικάς δυνάμεις, είς 

30 μηδέν τών αισθητών άσχολουμένας, άλλ' αύτφ συνημμένας τφ 
Κυρίφ, την πήξιν έν αύτφ λαμβάνομεν τών αρετών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 93

Έκ τών Ηθικών τοΰ άγιου Βασιλείου άπορον έν τφ 
Ήερι νηστείας' λόγψ’ «δτε», φησίν, «άπεγνώσθη ή 

τελείωσις, τότε συνέχωρήθη ή άπόλαυσις».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τότε «άπεγνώσθη ή τελείωσις», δτε τάς δοθείσας αύτφ 
φυσικάς δυνάμεις ό άνθρωπος διά τής παρακοής παρέτρεψεν.
!Αδύνατον οδν ήν ένσχεθεισαν την φύσιν τη ύλικη προσπαθείς 
έπανελθεϊν είς τό τέλειον, μέχρις ό της φύσεως ποιητής, ύπερ 

ιο φύσιν γενόμενος άνθρωπος, την φύσιν είς τό κατά φύσιν έπανή- 
γαγεν. Συγχωρηθήναι δέ την άπόλαυσιν λέγει άντι τοΰ παραδο- 
θήναι τή αύτονομίψ της πλάνης.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 94

Τοΰ αύτοΰ έκ τοΰ πρώτου ψαλμοΰ* τίνος χάριν έπι τής 
άρχής τών ψαλμών παράδειγμα έλαβεν οϊκου θεμέλια 

καϊ τρόπιν πλοίου και ζώου καρδίαν;
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22. Α' Ίω.  2,2· 4,10.
23. Βασιλείου Καισαρείας, Όμιλία περ) νηστείας, 1,5 (Ю  31,169Β).



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 92-94 145

νηστεία του έξιλασμοΰ διδαγμένοι μυστικά μέ τό όνομα του 
Κυρίου μας Ίησοϋ Χρίστου πού έγινε ό δικός μας έξιλασμός22, 
νηστεύοντας δηλαδή άπό κάθε κακία. Τή δέκατη πέμπτη γιορ­
τάζομε τή σκηνοπηγία. Γιατί, προσθέτοντας στο μυστήριο τό 
σχετικό μέ τον Κύριό μας Ίησοϋ Χριστό τις πέντε άντιληπτικές 
δυνάμεις τής ψυχής, πού δέν άπασχολούνται μέ κανένα άπό τά 
αισθητά αλλά είναι ένωμένες μέ τον ίδιο τόν Κύριο, πετυχαίνο­
με τή θεμελίωση των άρετών σ’ αύτόν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 93

Μιά άπορία άπό τά Ηθικά τού άγιου Βασιλείου στό 
λόγο του γιά τή νηστεία23, πού λέει, «όταν χάθηκε ή 
έλπίδα γιά τήν τελείωση, τότε συγχωρήθηκε ή άπό-

λαυση».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή έλπίδα γιά τήν τελείωση χάθηκε τότε, όταν ό άνθρωπος 
μέ τήν παρακοή του άλλαξε τή χρήση των φυσικών του δυνάμε­
ων. Ήταν λοιπόν άδύνατο ή φύση, πού είχε αίχμαλωτιστει 
μέσα στήν προσκόλλησή της στήν ύλη, νά έπανέλθει στήν τε­
λειότητα, ώσπου έπανέφερε τή φύση στό φυσικό της προορι­
σμό ό Ποιητής της γενόμενος άνθρωπος κατά τρόπο ύπερφυσι­
κό. Τό «συγχωρήθηκε ή άπόλαυση» τό λέει άντί τού ‘παραδό­
θηκε στήν αύτονομία τής πλάνης’.

ΕΡΩΤΗΣΗ 94

Τού ίδιου άπό τόν πρώτο ψάλμό24, γιά ποιό λόγο στήν 
άρχή τών ψαλμών έλαβε ώς παράδειγμα τά θεμέλια 
τού σπιτιού, τήν τρόπιδα τού πλοίου καί τήν καρδιά

τού ζώου;

24. Βασιλείου Καισαρείας, Όμιλία είς τόν Ψαλμδν Α 1,3 (Ρ θ  
29^1302-05).
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό οΐκος άπό λίθων συγκείμενος άποφυγή μεν ψύ­
χους και καύσωνος γίνεται, έτι δέ σκέπη кал φυλακή του άν- 
θρώπου, έκ τούτου μανθάνομεν, έπόμενοι τη φυσική θεωρίφ, 
οίκον είναι την άσκησιν έκ των κατά την άρετήν συγκειμένην 

ίο λόγων, σκέπην μέν παρέχουσαν ήμΐν άπό του διαβολικού των 
πειρασμών καύσωνος, θέρμην δέ άπό τής αύτοΰ κατά τήν άπό- 
γνωσιν ψύξεως, φυλακήν δέ άπό τών έπιβουλευόντων δαιμό­
νων. Πλοΐον δέ έλαβε τήν έκάστου ψυχήν, οίόν τινα τρόπιν τήν 
κατά τήν φρόνησιν έχουσαν πήξιν, σανίδας δέ προσηρτημένας, 

15 τήν του σώματος νέκρωσιν, τη άκριβείψ οϊον άσφάλτω τάς άρ- 
μονίας της ψυχής άσφαλίσασαν και μή συγχωρούσαν είσδΰναί 
τι τής άλμώδους κακίας, έπιπορευομένην δέ τήν θάλασσαν του 
βίου καί διαπορευομένην τόν αίώνα τούτον, έμπορου τρόπον τά 
παρόντα διδοΰσαν και άντικτωμένην τά μέλλοντα. Καρδίαν δέ 

2οζφου έλαβε τήν πίστιν, περιυφαινομένην πάντοθεν διά τών 
άρετών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 95

Έκ του Έίς τό βάπτισμα' λόγου του άγιου Γρηγορίου 
του Θεολόγου άπορον προφητικής λέξεως' «μακάριος 
ό σπειρών έπϊ παν ύδωρ καί πάσαν ψυχήν αδριον 

5 άρουμένην καί άρδομένην, ήν σήμερον βοΰς και όνος
πατεϊ».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τήν άρουμένην μέν διά τής πρακτικής καί τάς άκάνθας 
τών παθών καθαιρομένην, άρδομένην δέ διά τής γνώσεως ψυ- 

ιοχήν, ήν έπάτει σήμερον βοΰς καί όνος -βοΰν τόν ίουδαϊκόν νό­
μον λέγων, όνον δέ τήν έθνικήν μερίδα-  τουτέστι τήν τφ γράμ-
25. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 40, Είς τό άγιον Βάπτισμα, 27 (ГСг 

36,3970), καί "Ελληνες Πατέρες τής Εκκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θεολό-
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή τό σπίτι άποτελεΐται άπό πέτρες καί γίνεται μέσο 
αποφυγής του κρύου και του καύσωνα κι άκόμα στεγάζει και 
προφυλάσσει τόν άνθρωπο, άπό αύτό έννοοϋμε, άκολουθώντας 
τή φυσική θεωρία, δτι σπίτι είναι ή άσκηση πού άποτελεΐται 
άπό τις διάφορες άρετές, πού μάς παρέχουν σκέπη άπό τόν δια­
βολικό καύσωνα των πειρασμών, ζεστασιά άπό τή παγωνιά της 
άπόγνωσης πού μάς προκαλεΐ, καί προφύλαξη άπό τούς δαίμο­
νες πού μάς έπιβουλεύονται. Ώ ς πλοΐο θεώρησε τήν ψυχή του 
καθενός πού έχει σάν ένα είδος τρόπιδας τή σταθερότητα τής 
φρόνησης, και σανίδια έφαρμοσμένα στά πλευρά, τή νέκρωση 
του σώματος, πού σάν άπό πίσσα κι άσφαλτο άσφάλισε τούς 
άρμούς τής ψυχής και δέν έπιτρέπει νά εισχωρήσει ούτε σταγό­
να τής άλμυρής κακίας, άλλά ταξιδεύοντας τή θάλασσα τής 
ζωής καί διασχίζοντας τόν αιώνα τούτο, κατ’ άναλογία μέ τόν 
έμπορο δίνει τά παρόντα και παίρνει τά μελλοντικά. *Ως καρδιά 
ζώου θεώρησε τήν πίστη πού τήν τυλίγει όλόγυρα τό ένδυμα 
των άρετών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 95

Άπό τό λόγο Εις τό βάπτισμα τού άγίου Γρηγορίου 
τού θεολόγου άπορία σχετικά μέ τόν προφητικό 
λόγο25, «μακάριος όποιος σπέρνει κοντά σέ δποια νερά 
καί σέ κάθε ψυχή πού αύριο όργώνεται καί ποτίζεται 

καί πού σήμερα τήν πατούσε τό βόδι καί ό όνος».26.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τήν ψυχή πού τήν όργώνει ή πρακτική άσκηση, καθαρίζο­
ντας την άπό τά άγκάθια τών παθών, καί τήν άρδεύει ή γνώση, 
«πού σήμερα τήν πατούσαν τά βόδια καί ό όνος» -'βόδι λέει τόν 
ιουδαϊκό νόμο καί όνο τά έθνη- τήν ψυχή δηλαδή πού έπιμένει
γου, τόμ. 4, σ. 336,17-21.

26. Ήσ. 32,20.



ματι έμμένουσαν και τή άλογίζΐ πιεζομένην σήμερον, αΰριον δε 
μεταβληθ€Ϊ0αν διά πράξεως και γνώσεως- είς ήν ό σπειρών τά 
τής άρετής σπέρματα μακάριος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 96

Έκ τον αότοΰ' «μακάριος δς κ&ν χειμάρρους ή σχοί- 
νων έζ οίκου Κυρίου ποτίζεται».

■ ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Χειμάρρους σχοίνων έστιν ή σάρξ ή τω χειμώνι των πα­
θών παρασύρουσα τάς τής ψυχής δυνάμεις και σχοίνων δίκην 
τή των άμαρτημάτων τραχυτητι πλήττουσα. Έζ οίκου την ήμε- 
τέραν σάρκα άναλαβόντος, έζ ής έν τή όδφ του βίου γενόμενος 
έπιεν τό ύπϊρ ήμών πάθος και γέγονεν ήμΐν «είς οίκον καταφυ- 

ιο γής», άρδεύεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 97

Έκ του αότοΰ' «χθές έζηραίνου θάλλουσα τή αίμορ- 
ροίψ έπήγαζες γάρ την φοινικήν άμαρτίαν».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Χθές, φησίν, έζηραίνου τή άρετή, έθαλλες δέ τή άμαρτίψ 
σήμερον άνέθηλας τή άρετή, ζηρανθεΐσα τή άμαρτίψ «ήψω γάρ 
τών κρασπέδων Χριστοΰ»' κράσπεδά είσι τοΰ Χριστοΰ αί δια- 
φόροι άσκήσεις, έπειδή καθάπερ έκ τοΰ ένδύματος τά κράσπε­
δα, ούτως αί άσκήσεις έκ τής ήθικής ήρτηνται φιλοσοφίας' αί-

27. Γρηγορίου θεολόγου, ’Ομιλία. 40, είς τό άγιον Βάπτισμα 27 
(1036,39700-12), καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου 
θεολόγου, τόμ. 4, σ. 336,22-23.

28. Ψαλμ. 30,3.
29. Γρηγορίου θεολόγου, Όμιλία 40, Είς τό άγιον Βάπτισμα 33
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στο γράμμα και πού την πιέζει σήμερα ή άλογία, ένώ αύριο θά 
έχει μεταβληθεΐ μέ τήν πράξη και τή γνώση. Σ’ αύτήν όποιος 
σπέρνει τά σπέρματα της άρετής εϊναι μακάριος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 96

’Από τον ίδιο λόγο 27«μακάριος είναι αύτος πού άκόμα 
καί χείμαρρος άν είναι γεμάτος βούρλα, ποτίζεται άπό

τον οίκο τού Κυρίου».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

«Χείμαρρος μέ βούρλα» είναι ή σάρκα πού κατά τή χειμω­
νιά τών παθών παρασύρει τις δυνάμεις τής ψυχής καί σάν μέ 
βούρλα τις χτυπά μέ τήν τραχύτητα τών άμαρτημάτων. «’Από 
τόν οίκο τού Κυρίου ποτίζεται», όταν ποτίζεται άπό τις έντολές 
τού Κυρίου, πού πήρε τή δική μας σάρκα καί μ’ αύτήν βγαίνο­
ντας στό δρόμο τού βίου ήπιε τό πάθος πού τό ύπέφερε γιά 
χάρη μας καί μάς έγινε οίκος καταφυγής μας28.

ΕΡΩΤΗΣΗ 97

Άπό τό ίδιο λόγο29, «χτές ξεραινόσουν ένώ ήσουν θα­
λερή στή αιμορραγία σου* γιατί πήγαζες τήν κατακόκ-

κινη αμαρτία».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

«Χτές», λέει, «ήσουν ξερή γιά τήν άρετή, ήσουν όμως θα­
λερή γιά τήν άμαρτία· σήμερα είσαι θαλερή γιά τήν άρετή κι 
έχεις ξεραθεί γιά τήν άμαρτία' γιατί «άγγιξες τά κράσπεδα του 
Χριστού»30. Κράσπεδα τού Χριστού είναι οί διάφορες άσκή- 
σεις, έπειδή, όπως κρέμονται τά κράσπεδα άπό τό φόρεμα, έτσι 
καί οί άσκήσεις έξαρτώνται άπό τήν ήθική φιλοσοφία. Ό ταν
(Ρϋ36,405Β6-8), καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θ ε ­
ολόγου, τόμ. 4, σ. 348,1-2.

30. Λουκά 8,44. Ματθ. 9,20.
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ίο τινες μετά ταπεινοφροσύνης γινόμεναι ίστάν πεφύκασιν την των 
παθών ρύσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 98

Έκ του αύτοΰ' «χθες έπι κλίνης έρριψο παρειμένος 
και λελυμένος» και τα λοιπά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Κλίνην την άνάπαυσιν λέγει του σώματος, παρειμένον δε 
ταΐς ήδοναΐς. «Και οόκ είχες», φησίν, «άνθρωπον», τουτέστιν 
άνδρεΐον λογισμόν, «ϊνα, δτ άν ταραχθή το ύδωρ, βάλη σε είς 
την κολυμβήθραν», δτ’ άν έν σόι γένηται λογισμός ταράσσων 
πρός διάκρισιν του καλού και του χείρονος, έμβάλη σε είς το 

ίο τής καθάρσεως δδωρ. «Σήμερον ηύρες άνθρωπον τόν αύτόν 
καί θεόψ>' δτ άν γάρ τις τή διδασκαλία χρώμένος καθαίρει,

§

θεός μέν έστιν ό ένεργών, άνθρωπος δε φτινι όργάνω κέχρη- 
ται πρός σωτηρίαν του κάμνοντος. 'Ήρθης άπό κραβάτου, 
μάλλον δέ ηρας τόν κράβατον ' τουτέστι διά τής πρακτικής 

ΐ5 έβάστασας τό σώμα, μηκέτι κατασπασθεις ύπ’ αύτοΰ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 99

Έκ τοΰ αύτοΰ’ «οίδα πΰρ ού καθαρτήριον, άλλα κολα- 
στήριον ή Σοδομιτικόν, δ πάσιν άμαρτωλοΐς έπιβρέχει 
θείω καί καταιγίδι μιγνύμενον, ή τό ήτοιμασμένον τφ 

5 διαβόλφ καί τοϊς άγγέλοις αύτοδ, ή τε δ πρό προσώ­
που Κυρίου πορεύεται καί φλογιει κύκλω τους 
έχθρους αύτοδ, ή τό τούτων φοβερώτερον, δ τφ όκοι-

31. Λουκά 8,44. Μάρκ. 5,29.
32. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 40, Είς τό άγιον Βάπτισμα 33 

(Ρ036,405Βΐ4) καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θεο­
λόγου, τόμ. 4, σ. 338,8έέ.

33. Ίω. 5,7.
34. Γρηγορίου θεολόγου, Όμιλία 40, Είς τό άγιον Βάπτισμα 36
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αύτές γίνονται με ταπεινοφροσύνη, έχουν στή φύση τους νά 
σταματούν τή ροή των παθών31.

ΕΡΩΤΗΣΗ 98

Άπό τον ίδιο λόγο32* «χτές είχες ριχτεί στό κρεββάτι 
παραλυμένος κι έξουδενωμενος» και τά λοιπά.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κρεββάτι όνομάζει τήν άνάπαυση τού σώματος, ένώ παρα­
λυμένο έκεΐνον πού είναι παραδομένος στις ήδονές. «Και δεν 
είχες», λέει, «άνθρωπο», δηλαδή άνδρειο λογισμό, ώστε, «δταν 
ταραχτεί τό νερό, νά σε βάλει μέσα στήν κολυμβύθρα», δταν 
δηλαδή σού έρθει λογισμός πού προκαλεΐ ταραχή για τή διά­
κριση τού καλού και τού κακού, νά σε βάλει στό νερό τής κά­
θαρσης. «Σήμερα βρήκες άνθρωπο πού είναι ό ίδιος ό θεός»33. 
"Οταν δηλαδή κάποιος χρησιμοποιώντας τή διδασκαλία του 
καθαίρει, αύτός πού ένεργεΐ βέβαια είναι θεός, ένώ ό άνθρω­
πος είναι τό όργανο πού χρησιμοποιεί γιά τήν σωτηρία τού άρ- 
ρώστου. «Σηκώθηκες άπό τό κρεββάτι ή καλύτερα σήκωσες τό 
κρεββάτι σου», δηλαδή μέ τήν πρακτική άσκηση κράτησες τό 
σώμα καί δέν τό άφησες νά σέ παρασύρει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 99

Άπό τόν ίδιο λόγο34* «γνωρίζω φωτιά όχι καθαρτική 
άλλά φωτιά τιμωρίας ή φωτιά σοδομιτική35, πού σ’ 
δλους τους άμαρτωλούς βρέχει θειάφι36 άνακατεμένο 
μέ τήν καταιγίδα* είτε φωτιά έτοιμασμένη γιά τό διά­
βολο καί τούς άγγελιοφόρους του37* ή φωτιά πού προ­
πορεύεται μπροστά άπό τόν Κύριο καί περικυκλώνο- 
ντας θά κάψει τούς έχθρούς του38* ή τό πιό φοβερό άπό

(Ρϋ36,412Α6-ΐ4), καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου
θεολόγου, τόμ. 4, σ. 354,23-356,5. 35. Γεν. 19,24.
36. Ψαλμ. 10,6. 37. Ματθ. 25,41. 38. Ψαλμ. 96,3.
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μήτω σκώληκι σνντέτακται, μη σβεννυμενον, άλλα 
διαωνίζον τοΐς πονηροΐς».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έκείνοις έπιβρέχεται «Σοδομιτικόν πυρ», τοΐς τον νόμον 
της φύσεως τη παραχρήσει πατήσασιν έστι δε τούτο ό τής συ- 
νειδήσεως έλεγχος, δτ’ άν πυρός δίκην ταυ την κατακαίει. Θειον 
δέ έστιν αί διάφοροι περιστατικαι συμβάσεις, καταιγίδες δε αί 

ΐ5 άθρόαι περιστάσεις, αίτινες μιγνύμεναι σφοδροτέρως άλγυνοϋ- 
σιν. Εκείνοι δέ την συνείδησιν καίονται κατά μίμησιν του δια­
βόλου και τοΐς άγγέλοις αύτου, δσοι διά της ύπερηφανίας φθο- 
νερώς την του θεόν πρόνοιαν διαβάλλουσιν και τη πρός τον 
πλησίον κέχρηνται άπάτη. Τό δέ «δ προ προσώπου Κυρίου πο- 

20 ρεύεται» φλογίζον «τους έχθρους αότου» πυρ έστιν αί του Θεου 
ένέργειαν αύται γάρ χαρακτηρίζουσι τό του Θεου πρόσωπον, 
ο/ον, τό άγαθόν, τό φιλάνθρωπον, τό πρφον και τα τούτοις 
δμοια' αίτινες τους μέν οίκείως έχοντας πρός αύτά φωτίζουσι, 
τους δέ έναντίως έχοντας και άπηλλοτριωμένους τής όμοιότη- 

25τος φλέγουσιν. Και ταΰτα μέν τα είδη του πυρός ούκ είπε 
διαιωνίζειν, διότι κατά τόν Νύσσης Γηργόριον δει την φυσιν 
τάς ίδιας άπολαβεΐν δυνάμεις και τη έπιγνώσει άποκαταστήναι 
είς δπερ γέγονεν έξαρχής, ώστε τόν δημιουργόν άναίτιον άπο- 
δειχθήναι της άμαρτίας. Εκείνο δέ φοβερώτερον είπε τό πυρ, 

30 «δ τώ αίωνίφ σκώληκι συντέτακται, μή σβεννυμενον, άλλα 
καί διαιωνίζον τοΐς πονηροΐς»· δπερ, φαινομένου του θείου καί 
είς άπόλαυσιν προκειμένου τοΐς άξίοις, τους μή διά τών άγα- 
θών έργων έαυτους λαμπρύνοντας, δίκην σκώληκος άει την 
μνήμην άνακινούσης, και άναλογιζομένους την άποτυχίαν και 

35 στέρησιν του άγαθοϋ άπεράντως κατεσθίει και βασανίζει διηνε- 
κώς πυρός σφοδρότερον.
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αύτά, πού συμπαρατάσσεται με τό άκοίμητο σκουλήκι 
πού δε σβήνει άλλα διαιωνίζεται γιά τούς πονηρούς».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή σοδομιτική φωτιά πέφτει πάνω σ’ έκείνους πού ποδοπά­
τησαν τό νόμο τής φύσης μέ τήν κακή χρήση. Αύτό είναι ό 
έλεγχος τής συνείδησης, δταν τήν κατακαίει δμοια μέ φωτιά, 
θειάφι είναι τά διάφορα περιστατικά πού συμβαίνουν ένα-ένα, 
καταιγίδες είναι τά μαζεμένα περιστατικά, πού προκαλοϋν όδύ- 
νη σφοδρότερη μέ τή συγκέντρωσή τους. Καίονται στή συνεί­
δηση κατά τό παράδειγμα τού «διαβόλου και των άγγελιοφό- 
ρων του», έκεΐνοι πού άπό περιφάνεια διαβάλλουν γεμάτοι φθό­
νο τήν πρόνοια τού θεού καί χρησιμοποιούν τήν άπάτη είς βά­
ρος τού πλησίον τους. «Ή φωτιά πού προπορεύεται μπροστά 
άπό τόν Κύριο» φλογίζοντας τούς έχθρούς του39 είναι οί ένέρ- 
γειες τού θεού. Αύτές χαρακτηρίζουν τό πρόσωπο τού θεού, 
όπως είναι ή άγαθότητα, ή φιλανθρωπία, ή πραότητα και τά 
δμοια μ’ αύτά. Αύτές φωτίζουν δσους έχουν οικειότητα μαζί 
τους, καταφλέγουν δμως δποιους είναι άντίθετοί τους και άνό- 
μοιοί τους. Αύτά τά είδη τής φωτιάς δέν είπε δτι διαιωνίζονται, 
έπειδή, κατά τό Γρηγόριο Νύσσης, πρέπει ή φύση μας νά λάβει 
τις δικές της δυνάμεις και μέ τήν έπίγνωσή της ν’ άποκαταστα- 
θεΐ σ’ αύτό πού είχε γίνει άπό τήν άρχή, ώστε ό δημιουργός ν ’ 
άποδειχτεΐ άνεύθυνος γιά τήν άμαρτία. Φοβερότερη χαρακτήρι­
σε τή φωτιά έκείνη, πού συμπαρατάχθηκε μέ τό αίώνιο σκου­
λήκι, πού δέ σβήνει άλλά διαιωνίζεται γιά τούς κακούς. Αύτή, 
δταν φανερωθεί τό θειο και δοθεί στούς άξιους νά τό άπολαύ- 
σουν, σάν τό σκουλήκι, ένοχλώντας άδιάκοπα τή μνήμη δσων 
δέν στολίζουν τόν έαυτό τους μέ άγαθά έργα άλλά άναλογίζο- 
νται τήν άποτυχία και τή στέρηση τού άγαθού, τούς κατατρώγει 
δίχως πέρας και τούς βασανίζει άδιάκοπα, σφοδρότερα άπό τή 
φωτιά.

ι

39. Ψαλμ. 96,3·
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 100

Έκ του αότοΰ είς τον Περι χαλάζης λόγον εις το «ού 
δέχομαι πηγήν φράσσεσθαι και χειμάρρονν φέρε-

σθαι».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πηγή έστιν ή εΰαγγελική διδασκαλία, άει δια πίστεως 
βλύζουσα, χείμαρρος δέ ή έξω φιλοσοφία, έν μόνω τφ λόγω το 
πειθανον έχουσα. Και άλλως' πηγή έστιν ό τφ λόγω τον βίον 
έχων συμφωνοΰντα, χείμαρρος δε ό άπρακτος λόγος, έν μόνη 

ίο τη προφορά την άκοήν γοητεύων. ’Ή  και άλλως' πηγή έστιν ό 
κατά τδν νουν των έγκειμένων τοΐς μανθάνουσιν την παράδοσιν 
ποιούμενος, χείμαρρος δε ό κατά το γράμμα διδάσκων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 101

Έκ του αύτοΰ' «περι των δικαίων του θεού κριμά­
των, έάν τε καταλαμβάνωμεν ήμεΐς, έάν τε άγνοώμεν

την πολλήν άβυσσον».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

'Άβυσσος λέγεται ή άκαταληψία ή έκ του βύειν, ήγουν έκ 
του φράσσειν, κατά το είρημένον έν τφ ψαλμφ περι τής βυού- 
σης τά ώτα άσπίδος, άντι του ‘τής φραττούσης ’· ώς ούν προς 
ήμάς τούς μη δυναμένους έν περιλήψει γενέσθαι τής τά κρίματα 

ιοβλυζούσης προνοίας είσϊν άκατάληπτα, κατ’ άλλον δέ τρόπον
ληπτά.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 102 

Έκ του αύτοΰ' «πώς κα\ ή έλεημοσύνη είς σταθμούς
40. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 16, Είς τόν πατέρα σιωπώντα, διά την 

πληγήν τής χαλάζης, 1(Ρ035,936Α4-5), καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, 
"Απαντα Γρηγορίου θεολόγου, τόμ. 5,6. 322,7-8.

41. Γρηγορίου θεολόγου, 6. π., 44 (Ρ035,937θ4-ϋι) καί "Ελληνες Πα­
τέρες τής Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θεολόγου, τόμ. 5, σ. 328,3-5.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 100-102 155

ΕΡΩΤΗΣΗ 100

Άπό τόν ίδιο, από τό λόγο του Για τό χαλάζι, στή
φράση «δέν ανέχομαι μια πηγή νά φράζει και τό χεί­

μαρρο νά κυλα»40.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πηγή είναι ή εύαγγελική διδασκαλία, πού πάντα άναβλύζει 
μέ τήν πίστη, ένώ χείμαρρος ή έξωτερική φιλοσοφία, πού 
άντλεΐ τήν πειθώ της μόνο άπό τό λόγο. Κι άλλιώς' πηγή είναι 
όποιος έχει βίο πού συμφωνεί μέ τό λόγο, χείμαρρος ό λόγος 
πού δέ γίνεται έργο και πού μέ τήν έκφώνησή του μόνο γοητεύ­
ει τήν ακοή. ’Αλλα και διαφορετικά* πηγή είναι όποιος διδά­
σκει τούς μαθητές του σύμφωνα μέ τό νόημα των κειμένων, 
ένώ χείμαρρος αύτός πού περιορίζεται στή μετάδοση έκείνου 
πού άπλά λέει τό γράμμα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 101

’Από τόν ίδιο41· «για τά δίκαια κρίματα τού θεού, είτε
καταλαβαίνομε έμεις είτε άγνοούμε τήν άπέραντη

άβυσσο»42.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Αβυσσος λέγεται ή άκαταληψία, άπό τό βύω, πού σημαί­
νει φράζω, σύμφωνα μ’ αύτό λέγεται σάν ψαλμό γιά τήν άσπίδα 
πού «βύει» τ’ αύτιά, άντί ‘φράζει’. Σ’ έμάς λοιπόν πού δέν μπο­
ρούμε νά περιλάβομε τά κρίματα τής πρόνοιας πού άναβλύζει 
είναι άκατάληπτα* καταληπτά γίνονται μέ άλλο τρόπο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 102

Άπό τόν ίδιο43* πώς ζυγίζεται μέ σταθμά καί ή έλεημο-
42. Ψαλμ. 57,5.
43. Γρηγορίου θεολόγου, 6. π., 4(Ρ035,9370ι-940Αι) καί "Ελληνες Πα­

τέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θεολόγου τόμ. 5, σ. 328,5-7.
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κατά τον άγιον Ήσαΐαν; ούδε γάρ το άγαθόν άκριτον, 
εί και τοΐς έν τφ άμπελώνι έδοξεν».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έάν σταθμίζεται ή έλεημοσύνη τον θεου, και περιγράφε- 
ται εικότως. Μάλλον ούν τούτο χρή ύπολαμβάνειν, δτι ώσπερ 
έχομεν δύναμιν όπτικήν και άκοοστικήν και άναπνεοστικήν ούχ 
δλον είσδεχομένας τδν άέρα ή τδ φώς ή την φωνήν -έπει ούκ 

ίο άν άλλω ύπελείφθη ή έκ τούτων μετοχή- άλλά κατά τήν άνα- 
λόγως προσοΰσαν δύναμιν έκάστω μετέχει, οΰτω και ή τον 
θεόν έλεημοσονη κατά τήν έκάστον τών ύποκειμένων διαθέ­
σεων ποιότητα και τήν άφεσιν και τήν χάριν δίδωσιν οίον, τε­
λείως τις μετενόησε, τελείως και άφίεταν μερικώς μετενόησε, 

ΐ5 μερικώς καί άφίεται ■ ώσαύτως και έπι τον άγαπώντος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 103

Έκ τον αύτοο* «καί ή όργή κατά λόγον τών αμαρτη­
μάτων καί ποτήριον έν χειρι Κυρίου προσαγορευομένη 
καί κόνδυ πτώσεως έκπινόμενον, εί кал πάσιν ύφαιρεϊ 

5 τι τής άξίας και τδ τής όργής άκρατον φιλανθρωπία 
κίρνησν κλινών μϊν άπδ του άποτόμου πρδς τδ ένδό-

σιμον».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Χειρ Κυρίου» έστιν ή δημιουργική δύναμις και συντηρητική 
ιοκα\ του ε ί ποιητική καί του φευ άποποιητική' πάσα ούν άμαρ- 

τία, άμα ύποστή, και την έκ του τέλους έπ ’ αύτη κρίσιν έχει πα-

44. Ήσ. 28,17. 45. Ματθ. 20,4-12.
46. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 16, Είς τόν πατέρα σιωπώντα, διά την 

πληγήν της χαλάζης, 4(Ρϋ35,940Α4-9), καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, 
"Απαντα Γρηγορίου θεολόγου, τόμ. 5, σ. 328,8- 12.



σύνη κατά τον άγιο Ήσαΐα;44 Ούτε και τό άγαθό τό 
παίρνει κανένας άδιακρίτως, άν και οί έργάτες τού 

άμπελώνα είχαν αύτή τη γνώμη45.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

~Αν ή έλεημοσύνη τού θεού ζυγίζεται, τότε είναι φυσικό 
και νά έχει όρια. Και μάλλον πρέπει νά σκεπτόμαστε τό έξης* 
όπως έχομε τή δύναμη νά βλέπομε, ν’ άκούμε και ν’ άναπνέομε, 
πού δέ δέχονται όμως όλο τόν άέρα, όλο τό φώς ή όλο τον ήχο 
-^ιατί τότε δέ θά έμενε μέρος από αύτά γιά νά μετέχει και κά­
ποιος άλλος -αλλά καθένας μετέχει άνάλογα με τήν ικανότητα 
πού έχει, έτσι καί ή έλεημοσύνη του θεού άνάλογα με τήν 
ποιότητα τών διαθέσεων τού καθενός παρέχει τήν άφεση και τή 
χάρη. Γιά παράδειγμα* άν έχει μετανοήσει κάποιος τελείως, δέ­
χεται καί πλήρη άφεση* άν ή μετάνοιά του είναι μερική, μερική 
είναι καί ή άφεσή του. Τό ίδιο συμβαίνει καί στήν περίπτωση 
έκείνου πού άγαπά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 103

’Από τόν ίδιο λόγο46* καί ή όργή είναι άνάλογη μέ τά 
άμαρτήματα, όνομαζόμενη ποτήρι στά χέρια τού Κυ­
ρίου47 καί ποτήρι πού προξενεί τήν πτώση σ’ έκείνουν 
πού πίνουν48, άν καί άπό όλους άφαιρεΐ κάτι άπό αύτό 
πού άξίζουν, ώστόσο άνακατεύει τό άκρατο κρασί τής 
όργης μέ τή φιλανθρωπία, κλίνοντας άπό τό άπότομο

στήν ύποχωρητικότητα.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

«Χέρι τού Κυρίου» είναι ή δύναμη ή δημιουργική καί συ­
ντηρητική, πού προκαλει τό άγαθό καί άποτρέπει τό θλιβερό. 
Κάθε άμαρτία λοιπόν μόλις διαπραχθεΐ, έχει δεμένες μαζί της
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47. Ψαλμ. 74,9. 48. Ήσ. 51,17.
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ραπεπηγμένην. Κλίνει δε άπό τοΰ άποτόμου προς το ένδόσιμον, 
διά των σωτηρίων έντολών ύποτιθεμένη τη ψυχή την κενωτι- 
κήν τής τοιαύτης κρίσεως μετάνοιαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 104

Έρώτησις άπόρου έκ του Περί εύταξίας λόγου του 
άγιου Γρηγορίου του Θεολόγου· «πώς λόγος νοΰ γέν­
νημα και γεννςί λόγον έν άλλφ νοΐ;». Περί ποιου άρα 

5 λέγει λόγου, του ένδιαθέτου ή του προφορικού;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φασιν οί πατέρες ήμών μή είναι το άφετον και άπλοΰν 
κατά τήν οόσίαν ή μόνον το θειον, τά δε άλλα πάντα, όσα μετά 
θεόν και έκ θεου τό είναι έχει, έξ ούσίας και ποιότητος, ήτουν 

ίο δυνάμεως, είναι, τουτέστιν έξ ούσίας και συμβεβηκότος. Εί δε 
τούτο, πάντως και ή ψυχή, νους όπάρχουσα κατά τήν δύναμιν 
αύτής, έχει ώς άγέννητον έαυτήν, έαυτφ γεννώντα γεννητώς, 
ώς εϊναι τόν λόγον τον έν τφ νφ και έκ του νοΰ γεννώμενον 
άλλον αύτφ, έκεΐνο τόν γεννώντα νοΰν μετά τής κατά τήν γέν- 

ΐ5 νησιν ίδιότητος τής μηδαμώς δεχομένης άντιστροφήν. Αότός 
οδν ό λόγος ό οΰτω κα\ ών και γεννώμενος, τής όπουργοΰ φύ- 
σεως τήν φωνήν λαμβάνων, προφέρεται και γεννςί λόγον έν 
άλλφ νοΐ, διά τής τοΰ δεχομένου άκοής τφ νφ παραπεμπόμε- 
νος. «Γεννςί δέ λόγον έν άλλφ νοΐ», ού δημιουργών λόγον έν 

2ο άλλφ, άλλα διδοΰς είδους, Γν’ ούτως είπω, και μορφής δύναμιν 
πρδς τό σχηματίσαι νόημα τφ άκούοντι.

49. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 32, Περί τής έν διαλέζεσιν εύταξίας ... 27 
(ΡΘ36,205Αΐ3-ΐ4) καί "Ελληνες Πατέρες της Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου 
θεολόγου, τόμ. 2, σ. 76,7-8.
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και την κρίση ανάλογα μέ τήν κατάληξή της. «θά κλίνει άπό τό 
άπότομο στήν ύποχωρητικότητα» χάρη στις σωτήριες έντολές 
πού ύποβάλλουν στήν ψυχή τή μετάνοια πού κενώνει τήν κρίση 
άπό τήν όργή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 104

Ερώτηση γιά χωρίο άπορούμενο άπό τό λόγο, ‘Περί 
εύταξίας’ τού άγίου Γρηγορίου τού θεολόγου49, «πώς ό 
λόγος πού είναι γέννημα τού νού γέννα λόγο σ’ ένα 
άλλο νού; Γιά ποιόν λόγο άραγε όμιλεΐ, τον ένδιάθετο

ή τόν προφορικό;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί πατέρες μας λένε δτι τίποτε δέν είναι άπόλυτο (άνεξάρ- 
τητο άπό τά άλλα) και άπλό στήν ούσία, παρά μόνο τό θειο, 
ένώ δλα τά άλλα δσα είναι έπειτα άπό τό θεό καί παίρνουν τήν 
ύπαρξή τους άπό τό θεό, άποτελούνται άπό ούσία καί ποιο ήτοι 
δύναμη, δηλαδή άπό ούσία καί συμβεβηκότα. "Αν αύτό συμβαί­
νει τότε καί ή ψυχή, πού είναι νους κατά τή δύναμή της, έχει 
όπωσδήποτε ώς άγέννητο τόν έαυτό της πού γεννά νοητά γιά 
τόν έαυτό του, ώστε νά ύπάρχει ό λόγος πού είναι μέσα στο νού 
καί άπό αύτόν νά γεννιέται άλλος* [κι έτσι ό πρώτος είναι ό 
νούς πού γεννά καί ό νους πού γεννιέται ό δεύτερος]50, έχοντας 
τήν ιδιότητα πού συνοδεύει τή γέννηση πού μέ κανένα τρόπο 
δέν έπιδέχεται άντιστροφή. Αύτός λοιπόν ό λόγος, αύτός πού 
έτσι είναι καί γεννιέται, παίρνοντας τή φωνή τής ύπηρέτριας 
φύσης, προφέρεται καί γεννά λόγο σέ άλλο νού καθώς παραπέ- 
μπεται μέ τήν άκοή έκείνου πού τόν δέχεται στό νού. Καί «γεν­
νά λόγο σέ άλλο νού», δχι βέβαια δημιουργώντας λόγο μέσα σέ 
άλλο νοΰ, άλλα δίνοντας δύναμη είδους, γιά νά τό πώ έτσι, καί 
μορφής γιά νά σχηματίσει νόημα αύτός πού άκούει.

50. Τ6 σημείο αύτό πάσχει καί δέν διορθώνεται έτσι, δπως πρόχειρα προ­
σπαθήσαμε. ·
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Έκ του λόγου του ειρηνικού του αύτοΰ άγιου Γρηγο- 
ρίου' «τριάδα τελείαν έκ τριών τελείων, μονάδος μεν 
κινηθείσης διά τό πλούσιον, δυάδος δέ ύπερβαθείσης 

5 διά την ύλην καί τό εΐδος, έξ ών και τά σώματα, τριά- 
δος όρισθείσης διά τό τέλειον πρώτη γάρ ύπερβαίνει

δυάδος σύνθεσιν».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ού του εϊναι την θείαν καί μακαρίαν Τριάδα αιτίαν ένταΰ- 
ιο θα τίθεται, τής ύπέρ αιτίαν και λόγον, άλλά τής ημών πρός την 

άληθεστάτην εύσέβειαν τής άγίας Τριάδος χειραγωγίας. 
"Ωσπερ γάρ έκ τής ούσίας τών δντων τόν γενεσιουργόν έννοοΰ- 
μεν, οΰτω καί τόν τρόπον τής ύπάρξεως τής ύπεραρρήτου θεό- 
τητος έκ τινων τών κατά τά ΰντα συμβόλων μυστικώς διδα- 

ΐ5 σκόμεθα, αύτής δηλονότι τής άγίας θεότητος κινούσης ήμάς εις 
έπίγνωσιν έαυτής κα\ εύσεβεΐς παρεχούσης άφορμάς πρός τό 
τολμάν έζετάζειν τόν τρόπον τής ύπερφυοΰς αύτής ύπάρξεως. 
Λέγεται οδν κινεΐσθαι ή δ ι’ ήμάς τούς έπ ' αϋτήν κινουμένους, ή 
ώς αίτία τής ήμών πρός τήν γνώσιν αύτής κινήσεως. Έκίνησεν 

20 οδν έαυτήν έν ήμΐν πρός τό γνώναι δτι έστι τις αίτία τών όλων, 
δπερ έστι «μονάδος κινηθείσης». «Δυάδος δέ ύπερβαθείσης» 
λέλεκται δτι συνθέσεως έξω καθοράται ή θεία φύσις. «Τριάδος 
δέ όρισθείσης διά τό τέλειον» εϊρηται δτι αύτό τό δν ούκ έξω 
σοφίας κα\ ζωής έστιν, δπερ νοήσαντες ώρίσαμεν σοφίαν τόν 

25 Υίόν καί Λόγον του θεού, ζωήν τό Πνεύμα τό άγιον, έπειδή καί 
ή ψυχή ήμών, κατ’ είκόνα θεού κτισθεΐσα, έν τοϊς τρισ\ τούτοις 
καθοράται, έν νφ καί λόγω κάϊ πνεύματι.
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51. Γρηγορίου θεολόγου, Όμιλία 32, Ειρηνικός a "Ελληνες Πατέρες τής
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ΕΡΩΤΗΣΗ 105

’Από τό λόγο τόν Είρηνικό του ίδίου άγίου Γρηγο- 
ρίου51, «τριάδα τέλεια άπό τρία τέλεια* ή μονάδα κινή- 
θηκε πρός αύξηση για νά γίνει πλουσιότερη καί ή δυά­
δα πάλι ύποσκελίσθηκε έξαιτίας της ύλης καί του εί­
δους άπό τά όποια άποτελοϋντα τά σώματα καί καθορί­
στηκε τριάδα έξαιτίας της τελειότητάς της, έπειδή 

πρώτη αύτή ξεπερνά τή σύνθεση της δυάδας».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δέν θέτει έδώ τή θεία καί μακάρια τριάδα, τήν πάνω άπό 
αιτία καί λόγο, ώς αιτία τού είναι, άλλά ώς αιτία της χειραγω- 
γίας μας πρός τήν άληθέστατη εύσέβεια της άγίας Τριάδας. 
"Οπως δηλαδή άπό τήν ούσία τών όντων άναγόμαστε στή σκέ­
ψη τού δημιουργού της, έτσι άπό κάποια σύμβολα άπό τά όντα 
πληροφορούμαστε μυστικά τόν τρόπο ύπαρξης της ύπεράρρη­
της θεότητας* ή ίδια δηλαδή ή'άγία θεότητα μάς κινεί στήν έπί- 
γνωσή της καί παρέχει εύσεβεΐς άφορμές στό νά τολμούμε νά 
έξετάζομε τόν τρόπο τής ύπερφυσικής ύπαρξής της. Λέγεται 
λοιπόν ότι ή θεότητα κινείται ή γιά μάς πού κινούμαστε πρός 
αύτήν, ή ώς αιτία της δικής μας κίνησης γιά νά τή γνωρίσομε. 
Κινήθηκε λοιπόν μέσα μας γιά νά μάθομε ότι ύπάρχει κάποια 
αιτία τών όλων, κι αύτό σημαίνει «ή μονάδα κινήθηκε»* ή φρά­
ση «ή δυάδα πού ύποσκελίστηκε» ειπώθηκε, έπειδή ή θεία 
φύση είναι έξω άπό σύνθεση. Ή φράση πάλι ‘ή τριάδα καθορί­
στηκε’ ειπώθηκε έξαιτίας της τελειότητάς της, έπειδή τό ίδιο 
τό δν δέν είναι έξω άπό τή ζωή καί τή σοφία, καί κάνοντας 
αύτή τή σκέψη όρίσαμε ώς σοφία τόν Υίό καί Λόγο τού θεού, 
ώς ζωή τό Πνεύμα τό άγιο, έπειδή καί τήν ψυχή μας «πλασμέ­
νη κατά τήν εικόνα τού θεού»52, τή βλέπομε μέ τις τρεις αύτές 
διαστάσεις, ώς νού καί λόγο καί πνεύμα.

Έκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου θεολόγου, τόμ. 1, σ. 372,17-20.
52. Γεν. 1,26.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 106

Τί σημαίνει το έν τφ  "Εσδρς. λεγόμενον «φοβέρισον 
αύτους έν νόμω Κυρίου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Το «φοβέρισον» εϊρηται άντι του ‘κατάπληξον αύτους 
ούκ έκ των έπηγγελμένων άγαθών, άλλ’ έκ των ήπειλημένων 
φοβερών· δουλικόν γάρ τούτο και Ίουδαίοις άρμόδιον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 107

Έκ τών Ηθικών του άγίου Βασιλείου είς τόν πρώτον 
ψαλμόν «ϊνα, ώσπερ έν κοινφ τών ψυχών ίατρείφ 
πάντες άνθρωποι, έκαστος το ίαμα του οικείου πά- 

5 θους έκλεγώμεθα’ Ίαμα’, γάρ φησιν, ‘καταπαύση 
άμαρτίας μεγάλας’». Τίνος χάριν ό διδάσκαλος ένταΰ- 
θα ού τη Γραφή ήκολούθησεν; Εκείνη γάρ το ίαμα το 
έάσαι τόν έπεισελθόντα πονηρόν λογισμόν και μη πα- 
ραδέξασθαι έξέδωκεν, αύτός δέ έπι τής ίάσεως την 

ίο λέξιν έξέδωκεν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή πάσα άρχή και τέλος έχει, και πάσα ρήσις άνθυ- 
πακουόμενον, και πάσα ένέργεια άποτέλεσμα, πολλάκις οί 
Ακριβέστεροι τών διδασκάλων έκ τών Αποτελεσμάτων τήν άρ- 

ΐ5χήν του ίδιου λόγου ποιούνται, καθάπερ καί ένταυθα ό διδά­
σκαλος έχρήσατο· καί γάρ τέλος του έάσαι και μή παραδέξα- 
σθαι τό κακόν ϊασίς έστι καί ύγεία.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 108

Έκ του αύτου* «άλλα μϊν οδν προφήται παιδεόουσι
53. Β’ "Εσδρ. 10,3.
54. Μεγάλου Βασιλείου, Όμιλία είς τόν A ' Ψαλμόν, 1 (PG 

29,209Α3- 212Αι).
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ΕΡΩΤΗΣΗ 106

Τί σημαίνει ό λόγος του *Έσδρα «φοβέρισέ τους μέ τό
νόμο του Κυρίου»53;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό «φοβέρισέ τους» είπώθηκε άντί του, ‘τρόμαξε τους’ όχι 
άπό τά αγαθά πού ύποσχέθηκες, άλλά άπό τά δεινά μέ τά όποια 
τούς άπείλησες. Γιατί αύτή είναι μεταχείριση δούλων, πού ται­
ριάζει στούς Ιουδαίους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 107

Άπό τά Ηθικά τού άγιου Βασιλείου στόν πρώτο ψαλ- 
μό54, «ώστε, δπως σ’ ένα κοινό ιατρείο τών ψυχών 
δλοι οί άνθρωποι διαλέγομε καθένας τό φάρμακο της 
δικής του άσθένειας55, γιατί λέει, ‘τό φάρμακο θά στα­
ματήσει μεγάλες άμαρτίες’». Γιά ποιό λόγο έδώ ό δά­
σκαλος δέν άκολούθησε τή Γραφή; Γιατί ή Γραφή ώς 
ίαμα έννοει ν’ άφήσει κανείς τόν πονηρό λογισμό πού 
είσήλθε μέσα του καί νά μήν τόν παραδεχθεί, ένώ ό 

μέγας Βασίλειος έφαρμόζει τή λέξη στήν ίαση».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή κάθε άρχή έχει καί τό τέλος της καί κάθε λόγος 
τόν έπίλογό του καί κάθε ένέργεια έχει τό άποτέλεσμά της, συ­
χνά οί πιό σωστοί δάσκαλοι κάνουν άρχή τής διδασκαλίας τους 
άπό τά άποτελέσματα, δπως έκανε καί έδώ ό δάσκαλος. Γιατί 
τό άποτέλεσμά τού νά άφήσει (έάσει) καί νά μή δεχτεί τό κακό 
είναι Ιαση καί ύγεία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 108

Άπό τόν Ιδιο56· «άλλα διδάσκουν οί προφήτες καί
55. Έκκλ. 10,4.
56. Μεγάλου Βασιλείου, Όμιλία είς τόν Α ’ Ψαλμόν, 1 (Ρβ 29,212Αι-4).
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και άλλα ιστορικοί, και ό νόμος έτερα, και άλλο τό εί­
δος τής παροιμιακής παραινέσεως».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Προφήται μεν παιδεόουσι τα προγνωστικά, ιστορικοί δε 
την των καλών άνάμνησιν καί παράθεσιν, ό δε νόμος την τον 
καλοΰ καί κακοΰ εϊδησιν' τό δε είδος τής παροιμιακής παραινέ- 
σεως συμβουλήν γνώμης παρέχεται, τουτέστι τους τρόπους 

ίο τών πρακτέων ύποτίθεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 109

Έκ τον αύτοΰ' «και πού τις τών σφόδρα έκτεθηριω- 
μένων ύπό θυμοΰ, έπειδάν άρζηται τφ ψαλμφ κατεπ- 
φδεσθαι, άπήλθεν εύθυς τό άγριαΐνον τής ψυχής τη 

5 μελωδί^ κατακοιμήσας».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ού περί τον άπλώς ψάλλοντος, άλλα περί του είδότος 
ψάλλειν είπεν ό διδάσκαλος' οδτω γάρ καί Έλισσαΐος παρά 
τών βασιλέων έπεζήτησε νεανίσκον «είδότα ψάλλειν», τουτέ- 

ιο στι νοοΰντα καί δυνάμενον διά τής του ρητού μεσιτείας την έγ- 
κειμένην διάνοιαν πρός την ψυχήν διαβιβάσω καί έντυπώσαι. 
Ό  τοιούτος γάρ ού μόνον κατακοιμήσαι δύναται τόν θυμόν, 
άλλά καί έκδιώξαι δαίμονας, τουτέστιν ού μόνον τά πάθη τής 
σαρκός σβέσαι, άλλά καί τους διεγείροντας ταυτα δαίμονας 

ΐ5 άποδιώξαι, κατά τόν μέγαν Δαυΐδ τό πονηρόν πνεύμα του 
Σαονλ έκδιώκοντα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 110

Του αύτοΰ* «δπλον έν φόβοις νυκτερινοΐς, άνάπαυσις
κόπων ήμερινών».

57. Μεγάλου Βασιλείου, 'Ομιλία είς τόν А ’ Ψαλμόν, 1 (Ρϋ 29,2120-7).
58. Δ' ασ. 3,15. Α' Βασ. 16,16.



άλλα οί ιστορικοί συγγράφεις και άλλα πάλι ό νόμος 
καί άλλο είναι τό είδος της παραίνεσης με παροιμίες».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί προφήτες διδάσκουν τήν πρόγνωση, οί Ιστορικοί τήν 
άνάμνηση καί τήν παράθεση των καλών, ένώ ό νόμος τή γνώση 
του καλοΰ καί του κακοΰ. Τό είδος τής παραίνεσης των Παροι­
μιών παρέχει γνώμη καί συμβουλή, δηλαδή τούς τρόπους μέ 
τούς όποιους πρέπει νά πραχθεί κάτι.

ΕΡΩΤΗΣΗ 109

’Από τόν ίδιο57, «κι όταν κάποιον, πού είναι τέλεια
άποθηριωμένος άπό τό θυμό, άρχίσομε νά τόν κατα-
πραΰνομε μέ τόν ψαλμό, έξαφανίζεται άμέσως ή ψυχι­

κή έξαγρίωσή του καί άποκοιμιέται μέ τή μελωδία».

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  δάσκαλος δεν είπε γι’ αύτόν πού άπλά ψάλλει, άλλά γι’ 
αύτόν πού ξέρει νά ψάλλει. "Ετσι καί ό Έλισσάΐος ζήτησε58 
άπό τούς βασιλιάδες ένα νεαρό πού νά γνωρίζει νά ψάλλει, 
δηλαδή πού νά γνωρίζει καί νά μπορεί μέ τή μεσολάβηση του 
λόγου νά διαβιβάσει καί νά έντυπώσει στήν ψυχή τό νόημα πού 
κρύβει ό λόγος. Γιατί αύτός όχι μόνο μπορεί νά κοιμήσει τό 
θυμό, άλλά καί τούς δαίμονες νά διώξει, δηλαδή όχι μόνο νά 
σβήσει τή φλόγα των σαρκικών παθών, άλλά ν’ άποδιώξει καί 
τούς δαίμονες πού τά διεγείρουν, όπως ό μέγας Δαβίδ πού έδιω­
ξε τό πονηρό πνεύμα άπό τόν Σαούλ59.

ΕΡΩΤΗΣΗ 110

Τού Ιδίου60, «τό όπλο κατά τούς φόβους τής νύχτας 
άποτελεΐ άνάπαυση άπό τούς κόπους τής ήμέρας».

59. Α' Βασ. 16,23.
60. Μεγάλου Βασιλείου, ’Ομιλία είς τόν Α ’ Ψαλμόν, 1 (Ρϋ 29,2121)6-7).
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Νύκτα έκάλεσε τάς τον έχθρου κεκρνμμένας δολεράς προσ­
βολές, ήμέραν δε τους όμολογημένους και έν φανερφ πειρα­
σμούς. Ό ούν την έζιν τής θείας γνώσεως είληφώς και μηδέν 
άγνοών των τον έχθρου νοημάτων, ού φοβείται τι των κεκρυμ- 
μένων του έχθρου προσβολών' φόβος γάρ ούδεν έτερόν έστιν, ή 

ίο προσδοκώμενον κακόν. Αλλά μην και άνάπαυσιν ήγεΐται τους 
ύπερ τών όμολογημένων πειρασμών πόνους διά την έγγινομέ- 
νην έκ τής προς αύτους συμπλοκής τή ψυχή δοκιμασίαν και την 
έλπιζομένην έκ ταύτης μακαρίαν έκδοχήν του στεφάνου τής 
άφθαρσίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 111

Έκ του Αποστόλου πρός Ρωμαίους' «συνέκλεισε 
γάρ ό θεός τους πάντας εις άπείθειαν».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Καθάπερ άποδράσαν και πλανώμενον κτήνος διώκει ό 
ίδιος δεσπότης, έπάν δε συγκλείσει αύτό μετά τών διωκόντων 
και εΰρη αύτό τετραυματισμένον έπιμελεϊται αύτοΰ, οδτω και ό 
του θεού Λόγος ένανθρωπήσας «συνέκλεισεν» άντϊ του ‘κατέ- 
λαβεν’ και ηύρε πάντας άπειθεΐς και άμαρτωλούς, και έλεήσας 

ίο διέσωσεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 112 

Έκ του αύτοΰ· «ό δε άσθενών λάχανα έσθίει».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ού περι σωματικής νόσου τούτο εϊρηται τφ Άποστόλω 
5 -άει γάρ έχαιρεν έπι ταϊς του σώματος νόσοις-, άλλά τφ άσθε-

61. Ρωμ. 11,32. 62. Ρωμ. 14,2.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Νύχτα όνόμασε τίς κρυφές και ύπουλες προσβολές τού 
έχθρού, ένώ ήμέρα τούς φανερούς και όμολογημένους πειρα­
σμούς. "Οποιος λοιπόν έχει άποχτήσει τή θεία γνώση και δεν 
άγνοεΐ κανένα άπό τά νοήματα τού έχθρού, δέ φοβάται καθόλου 
τίς κρυφές προσβολές τού έχθρού* γιατί ό φόβος δέν είναι τίπο­
τε άλλο, παρά ένα κακό πού τό περιμένομε. ’Αλλά άκόμα καί 
ανάπαυση θεωρεί τούς κόπους γιά τήν καταπολέμηση τών όμο- 
λογημένων πειρασμών έξαιτίας τής δοκιμασίας πού Αντιμετωπί­
ζει ή ψυχή άπό τή συμπλοκή της μ’ αύτούς καί τήν μακάρια 
άποκόμιση άπό αύτήν πού έλπίζει τού στεφάνου τής άφθαρ- 
σίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 111

’Από τήν ’Επιστολή πρός Ρωμαίους τού ’Αποστόλου*
«έκλεισε τούς πάντες μέσα στό δίχτυ τής άνυπακοής

τους»61.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οπως ζωντανό πού έχει ξεφύγει άπό τό μαντρί καί περι­
πλανιέται τό καταδιώκει τό άφεντικό του κι δταν τό περικυ- 
κλώσει μέ τούς διώκτες καί τό βρει πληγωμένο τό φροντίζει, 
έτσι κι ό Λόγος τού θεού, δταν έγινε άνθρωπος τούς έκλεισε 
μέσα στό δίχτυ του, άντί νά πει ‘κατέλαβε’ καί τούς βρήκε δ- 
λους άπειθεΐς κι άμαρτωλούς, καί άφού τούς έλέησε, τούς έ­
σωσε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 112 

Άπό τόν ίδιο* «ό άρρωστος τρώει χορταρικά»62.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δέν τό είπε αύτό ό Απόστολος γιά σωματική άσθένεια, 
γιατί πάντοτε δοκίμαζε χαρά γιά τίς άσθένειες τού σώματος,
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νοΰντι κατά ψυχήν λάχανα έσθίειν προστάσσει, τουτέστι τά 
σχέδια και λιτά και εύκατέργαστα και μή λιπαίνοντα τήν σάρ­
κα. Και ταΰτα μεν ό πρόχειρος νους· κατά δε τήν θεωρίαν, 
έκεινος άσθενεΐ και λάχανα έσθίει, δστις άδυνάτως έχει προς το 

ίο ύψος τής γνώσεως άναβήναι και κατά Μωσέα αύτφ τφ 
γνόφφ, ού έστιν ό θεός έμπελάσαι, άλλ’ άκμήν είτε των του 
λαου εϊς είτε και των ύψηλοτέρων τούτων των έβδομήκοντα 
πρεσβυτέρων τυγχάνων, τήν φυσικήν θεωρίαν δίκην λαχάνων 
τρέφεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 113

Έκ του αύτοΰ' «λέγω μεν Χρίστον διάκονον γεγενή- 
σθαι περιτομής ύπερ άληθείας».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή κατ’ άρχάς άπατηθεϊς ό άνθρωπος кал έν παραβά- 
σει γενόμενος παρεσυνεβλήθη τοΐς κτήνεσι και κατεδικάσθη 
κατά τόν αύτών τρόπον кал γεννάσθαι και άποθνήσκειν, ό δε 
Κύριος τό ίδιον πλάσμα εϊς τέλος άπολέσθαι μή άνασχόμενος 
κατά μέν διαφόρους καιρούς τήν αύτοΰ διεπραγματεύετο 

ίο σωτηρίαν, έν δέ τφ ’Αβραάμ έκδηλότερον έποιεΐτο τήν μέλλου- 
σαν έσεσθαι διά τής ένσάρκου αύτοΰ έπιδημίας σωτηρίαν, δθεν 
μετά πάσας τάς πρός αύτόν έπαγγελίας δίδωσιν αύτφ τήν περι­
τομήν, ήτις έδήλου τήν περιαίρεσιν τοΰ παθητικού τής ψυχής 
μέρους, έπει ούν πάντες οί άγιοι περιέτεμον μεν τό έμπαθες τής 

ΐ5 ψυχής μέρος, ού μήν εϊς τό παντελές περιεΐλαν -ύπέκειντο γάρ 
τή καταδίκη τής φύσεως, γεννηθέντες έκ συνουσίας-, αύτός έλ- 
θών ό Κύριος ό καί Δεσπότης τής φύσεως, ό кал δους τφ 
’Αβραάμ τήν περιτομήν, διάκονος ταύτης και πληρωτής άλη- 
θώς γέγονε, τήν παντελή τής έμπαθοΰς γεννήσεως περιαίρεσιν

63. Έξ. 20,21. 64. Έξ. 24,1-2.
65. Ρωμ. 15,8.
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αλλά προστάζει νά τρώει χορταρικά έκεΐνον πού είναι άρρω­
στος ψυχικά, δηλαδή τροφή πρόχειρη και λιτή κι εύκολοχώ- 
νευτη καί πού δεν παχαίνει τό σώμα. Κι αυτό βέβαια είναι τό 
πρόχειρο νόημα* θεωρητικότερα τώρα, είναι άρρωστος καί 
«τρώει χορταρικά» έκεΐνος πού άδυνατεΐ νά άνεβεΐ στό ύψος 
τής γνώσης καί κατ’ άναλογία με τό Μωυσή νά πλησιάσει στό 
γνόφο63 όπου είναι ό θεός, άλλά κι άν άκόμα τυχαίνει νά είναι 
είτε κάποιος άπό τό λαό είτε κάποιος άπό τούς ύψηλότερους 
άπό αυτούς τούς έβδομήντα πρεσβυτέρους64, τρέφεται μέ τή φυ­
σική θεωρία σά νά είναι χορταρικά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 113

Άπό τον ίδιο· «λέγω ότι ό Χριστός έγινε ύπηρέτης της 
περιτομής γιά χάρη τής άλήθειας»65.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή κατ’ άρχήν άπατήθηκε ό άνθρωπος κι όταν βρέθη­
κε στήν παράβαση άναμίχθηκε μέ τά ζώα καί καταδικάστηκε 
στήν ίδια μοίρα μ’ αύτά νά γεννιέται καί νά πεθαίνει, ό Κύριος 
όμως έπειδή δέν άνεχόταν νά χαθεί όριστικά τό δικό του πλά­
σμα, διαπραγματευόταν κατά διάφορους καιρούς τή σωτηρία 
του. Στόν ’Αβραάμ έκανε σαφέστερη τήν σωτηρία πού έμελλε 
νά πραγματοποιηθεί μέ τήν ένσαρκη έπιδημία του στή γή66, γι’ 
αύτό έπειτα άπό όλες τις ύποσχέσεις πού του είχε δώσει του δί­
νει τήν περιτομή67, πού σήμαινε τήν περικοπή του παθητικού 
μέρους της ψυχής. ’Επειδή λοιπόν όλοι οί άγιοι έκαμναν βέβαια 
περιτομή στό παθητικό μέρος τής ψυχής, δέν τό άπέκοπταν 
όμως τελείως -γιατί βρίσκονταν κάτω άπό τήν καταδίκη της 
φύσης, έχοντας γεννηθεί άπό συνεύρεση- άφού ήρθε ό ίδιος ό 
Κύριος καί Δεσπότης τής φύσης, αύτός πού είχε δώσει στόν 
’Αβραάμ τήν περιτομή, έγινε πραγματικά διάκονος κι έκπληρω- 
τής της, ένεργώντας τήν πλήρη άφαίρεση τής παθητικής γέννη-

66. Ψαλμ. 48,13. 67. Γεν. 13,10.
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20 ποιησάμενος- άνευ γάρ σποράς συνελήφθη και δίχα φθοράς 
έγεννήθη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 114

Έκ του αύτοΰ' «και τούτο είδότες τον καιρόν, δτι ώρα 
ήδη ύμας έξ ΰπνου έγερθήναι».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Καιρόν λέγει τόν του εύαγγελικου κηρύγματος και δτι δει 
πιστεύσαντας καί δικαιωθέντας προς φυλακήν τής έκ πίστεως 
καί χάριτος δικαιώσεως τών άρετών έκθυμως άντέχεσθαι και 
κοιμωμένους διά τής άπραξίας τών έντολών και προς τά πνευ­
ματικά καί θεΐα τόν νουν έχοντας άνενέργητον έξεγερθήναι τή 

ίο καρδίφ και έγρήγορον έχειν τόν νουν προς τά ούράνια και νοητά 
κάλλη, πάσαν αϊσθησιν πρός τά αισθητά κατακοιμήσαντας, ϊνα 
έζή ήμΐν, κατά τόν Σολομώντα, λέγειν «έγώ καθεύδω και ή 
καρδίαμου άγρυπνεΐ».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 115

Έκ του αύτοΰ’ «εί δλως νεκροί ούκ έγείρονται, τί και 
βαπτίζονται ύπερ αύτών;».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

s Επειδή περί τών νεκρών σωμάτων λέγει -ταΰτα γάρ έστιν 
τά πίπτοντα καί άνιστάμενα-, βαπτιζόμεθα δέ ύπερ τής τούτων 
άναστάσεως -τό γάρ βάπτισμα τύπον φέρει τής ταφής κα) τής 
άναστάσεως' ή γάρ κατάδυσις καί άνάδυσις τοΰτο δηλοΐ-, ό 
Απόστολος τους ένδυάζοντας περί τής άναστάσεως έπιστομί- 

ιο ζων έφη’ «τ( καί βαπτίζονται ύπέρ αύτών;». Ό γάρ τόν τύπον 
ένταυθα τής ταφής καί τής άναστάσεως διά του βαπτίσματος

68. Ρωμ. 13,11· 69. 7Ασμα Άσμ. 5,2.
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σής του* γιατί συνελήφθηκε χωρίς σπορά και γεννήθηκε δίχως 
φθορά..

ΕΡΩΤΗΣΗ 114

’Από τον ΐδιο* «κι αύτά, έπειδή γνωρίζετε τόν καιρό, 
δτι δηλαδή είναι ώρα νά σηκωθείτε άπό τόν ύπνο»68

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ώς καιρό χαρακτηρίζει τό εύαγγελικό κήρυγμα κι δτι πρέ­
πει μέ δλη τήν προθυμία νά έπιδιδόμαστε στις άρετές, άφοΰ πι­
στέψαμε καί δικαιωθήκαμε, γιά νά φυλάξομε τή δικαίωσή μας 
πού λάβαμε άπό τή πίστη καί τή χάρη και κοιμώμενοι μέ τήν 
άπραξία των έντολών κι έχοντας άνενέργητο τό νοϋ πρός τά 
πνευματικά καί τά θεΐα νά έξεγερθοΰμε μέ τήν καρδιά έχοντας 
σ’ έγρήγορση τό νού πρός τά ούράνια καί νοητά κάλλη, άφοΰ 
κατακοιμήσομε κάθε αίσθηση τών αισθητών, γιά νά έχομε τήν 
δυνατότητα νά λέμε μαζί μέ τό Σολομώντα «έγώ κοιμάμαι καί ή 
καρδιά μου ξάγρυπνο»69.

ΕΡΩΤΗΣΗ 115

’Από τόν ίδιο* «δν οί άβάπτιστοι νεκροί δέν πρόκειται
ποτέ ν’ άναστηθοΰν, γιατί βαπτίζονται άλλοι γιά έκεί-

νους;»70

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή ό λόγος είναι γιά τά νεκρά σώματα ^/ιατί αύτά εί­
ναι πού πεθαίνουν κι άνασταίνονται- κι έπειδή βαπτιζόμαστε 
γιατί τή δική τους άνάσταση -γιατί τό βάπτισμα μάς δίνει τόν 
τύπο τής ταφής καί τής άνάστασης, πράγμα πού δηλώνει ή κα­
τάδυση καί ή άνάδυση-, ό ’Απόστολος άποστομώνοντας αύτούς 
πού άμφέβαλλαν γιά τήν άνάσταση, είπε* «γιατί νά βαπτίζονται 
γιά χάρη τους;». Γιατί αύτός πού έπιτελεΐ έδώ τόν τύπο τής τα-

70. Α' Κορ. 15,29.
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έπιτελών έκδέξεται καιροΐς ίδίοις και τήν παντελή κατ’ άλή- 
θειαν έσεσθαι άνάστασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 116

77 σημαίνει ή έν ταΐς Πράξεσιν δειχθεΐσα τφ Πέτρω 
όθόνη και τά έν αύτη ύπάρχοντα θηρία кал έρπετά και

τετράποδα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή κατά τό όφθεν τφ προφήτη ’Ιεζεκιήλ δτι «το έργον 
αύτών ην ώς τροχός έν τροχφ», δηλοΰται δε διά τούτων δ τε 
αισθητός και νοητός κόσμος έν άλλήλοις ύπάρχοντες -ό  μεν 
γάρ νοητός κόσμος τοΐς τύποις έστιν έν τφ αίσθητφ, ό δε αί- 

ιο σθητός κόσμος τφ λόγφ έστιν έν τφ νοητφ-  έδείκνυτο ούν τφ 
Άποστόλω πάντα τά τον αίσθητοΰ κόσμου' τό γάρ «τέσσαρσιν 
άρχαις καθιέμενον» τόν έκ τεσσάρων στοιχείων συγκείμενον 
κόσμον δηλοΐ, έν τφ νοητφ ύπάρχοντα καθαρόν κατά τόν έν 
αύτοΐς ένυπάρχοντα λόγον. Ήκουεν δέ «άναστάς θΰσον кал 

ΐ5 φάγε», τουτέστι ‘τφ νφ διανάσθητι έκ των κατ’ αϊσθησιν και 
«θΰσον καί φάγε», τη τοΰ λόγου διαιρέσει τήν αϊσθησιν διελών 
καί πνευματικώς ταΰτα άναλαμβάνων οίκείωσαι \ гΉ και τήν 
Εκκλησίαν δηλοΐ τέσσαρσιν άρχάΐς των εύαγγελίων στηριζο- 
μένην ή καί ταΐς τέσσαρσιν γενικαΐς άρεταΐς. Τά δέ θηρία και 

2ο έρπετά τά διάφορα των άνθρώπων ήθη δηλοΰσι τά έκ των 
έθνών μέλλοντα τη πίστει τοΰ Χριστοΰ προσχωρεΐν. Τό δε 
«θΰσον καί φάγε» δηλοΐ δτι *πρώτον τφ λόγφ τής διδασκαλίας 
άπόκτεινον τήν έν αύτοΐς κακίαν και τότε φάγε τήν σωτηρίαν 
αύτών οίκειούμενος, καθώς και ό Κύριος ταύτην έαυτφ 

25 βρώσιν έποιεΐτο ’.

71. Πρ. 10,11- *2. 72. Ίεζ. 1,16.
73. Πράξ. 10,1
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φής καί της ανάστασης με τό βάπτισμα θά δεχθεί στον κατάλ­
ληλο καιρό καί την πλήρη κι άληθινή μελλοντική άνάσταση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 116

Τί σημαίνει ή όθόνη πού άναφέρεται στις Πράξεις δτι 
έδειξε ό θεός στον Πέτρο καθώς καί τά θηρία καί τά 

έρπετά καί τά τετράποδα πού ύπήρχαν σ’ αύτή71;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή σύμφωνα μέ τό δραμα τού προφήτη Ιεζεκιήλ «τό 
έργο τους ήταν τροχός μέσα σέ τροχό»72 καί μέ αύτό δηλώνεται 
ό αισθητός καί ό νοητός κόσμος πού ύπάρχουν ό ένας μέσα 
στόν άλλο -ό  νοητός κόσμος δηλαδή ύπάρχει μέσα στον αίσθη- 
τό μέ τά διάφορα σύμβολα καί ό αισθητός μέσα στό νοητό μέ 
τό λόγο-, γι’ αύτό λοιπόν παρουσιάστηκαν καί στόν άπόστολο 
δλα τά ζώα τού αισθητού κόσμου. Γιατί τό σεντόνι πού κατέ­
βαινε πιασμένο άπό τις τέσσερις άκρες73 δηλώνει τον κόσμο 
πού άποτελεΐται άπό τέσσερα στοιχεία, καί πού ύπάρχει μέσα 
στό νοητό καθαρός σύμφωνα μέ τό λόγο πού ένυπάρχει μέσα 
τους. Καί άκουσε τό λόγο «σήκω, θυσίασε καί φάγε»74, δηλαδή 
‘ύψώσου νοερά άπό τά αισθητά, θυσίασε καί φάγε, χωρίζοντας 
τήν αίσθηση μέ τή διαίρεση τού λόγου, καί οίκειώσου αύτά 
άποδεχόμενός τα ̂ πνευματικά’. "Η δηλώνει καί τήν Εκκλησία 
πού στηρίζεται πάνω στις τέσσερις βάσεις τών Εύαγγελίων ή 
καί στις τέσσερις γενικές άρετές. Τά θηρία καί τά διάφορα έρ­
πετά δηλώνουν τούς διάφορους χαρακτήρες, τών άνθρώπων 
πού προέρχονται άπό τούς έθνικούς καί μέλλουν νά προσχωρή­
σουν στήν πίστη τού Χριστού. Ή προτροπή «θυσίασε καί 
φάγε» σημαίνει* ‘Σκότωσε πρώτα μέ τό λόγο τής διδασκαλίας 
τήν κακία πού ύπάρχει μέσα τους καί τότε φάγε, κάνοντας δική 
σου τή σωτηρία τους, δπως καί ό Κύριος τήν έκανε τροφή δική 
του’.

74. Πράξ. 10,13.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 118

Τί δηλοΐ έν ταΐς αύταΐς Πράξεων ό των πέντε μυριά­
δων άριθμός των καέντων βιβλίων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή ό άριθμός τής μυριάδος τέλος έστι παντός άρι- 
θμοΰ, δηλοΰται διά τούτου ότι πάσης μαγείας και περιεργίας τέ­
λος άλλο ούκ έστιν, εί μή ή των αισθητών πλάνη, ήν οί διαγι- 
νώσκοντες τφ πυρϊ τής άποστολικής διδασκαλίας κατακαίου- 
σιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 119

Τίς ή αιτία του έκπνεΰσαι τόν Κύριον έν τφ σταυρφ
πρό των ληστών και τί δηλοΰσιν οί ληστάϊ και αί

κλάσεις των σκελών;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός, θεός ών φύσει, 
σάρκα άναλαβών την ήμετέραν κατά άλήθειαν γέγονε μόνος άν­
θρωπος, μόνος τόν του θεού σκοπόν έν έαυτφ φυλάξας, δνπερ 
είπε, « ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν και όμοίω- 

ιο σιν», καί καθάπερ ό πρώτος άνθρωπος ταΐς θείαις χερσι διε- 
πλάσθη, οΰτω και τόν ύπϊρ αύτου θάνατον άποθνήσκων ό Κύ­
ριος μόνος κα) πρώτος ταΐς πατρικαΐς παλάμαις την αύτου ψυ­
χήν έναπέθετο. Καί ώσπερ ην κα\ έγένετο μονογενής και 
πρωτότοκος έν πολλόΐς άδελφοΐς, οΰτω καί τόν άναιρέτην τοΰ 

ΐ5 θανάτου θάνατον μόνος κα\ πρώτος ύπομεΐναι κατεδέξατο, ϊνα 
γένηται καϊ «πρωτότοκος έκ νεκρών και έν πασιν αύτός 
πρωτεύων».

Οί δϊ λησταϊ λαμβάνονται έπϊ της ήμετέρας φύσεως διαι-
75. Πράξ. 19,19. 76. Ίω. 19,33* 19,52. Ματθ. 27,38. Μάρκ. 15,27.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 117

Τί δηλώνει ό άναφερόμενος μέσα στίς Πράξεις αριθ­
μός τών πέντε μυριάδων για τά βιβλία πού κάηκαν75,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό άριθμός τής μυριάδας είναι τέλος κάθε αριθμού, 
μ’ αύτό δηλώνεται δτι τό άποκορύφωμα κάθε μαγείας καί μα­
κρολογίας δέν είναι άλλο άπό τήν άπάτη τών αισθητών, τήν 
όποία δσοι τή διαπιστώνουν τήν κατακαίουν μέ τή φωτιά τής 
άποστολικής διδασκαλίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 118

Ποιός είναι ό λόγος πού ό Κύριος έξέπνευσε πάνω στό
σταυρό πριν άπό τούς ληστές καί τί σημαίνουν οί 

ληστές καί τό τσάκισμα τών ποδιών τους76;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός, πού είναι θεός 
κατά τή φύση, άφού άνέλαβε τή δική μας σάρκα έγινε άληθινά 
ό μόνος άνθρωπος, ό μόνος πού φύλαξε μέσα του τό θειο σκο­
πό, πού διατυπώθηκε μέ τό «άς κάνομε τόν άνθρωπο σύμφωνα 
μέ τή δική μας εικόνα καί τήν όμοιότητα»77, κι δπως ό πρώτος 
άνθρωπος διαπλάστηκε άπό τά θεία χέρια, έτσι πεθαίνοντας ό 
Κύριος τό θάνατό του γιά χάρη έκείνου, μόνος καί πρώτος άπέ- 
θεσε τήν ψυχή του στά πατρικά χέρια. Κι δπως ήταν κι έγινε 
μονογενής καί πρωτότοκος άνάμεσα σέ πολλούς άδελφούς78, 
έτσι μόνος καί πρώτος δέχτηκε νά ύποφέρει τό θάνατο τόν 
άναιρέτη τού θανάτου, γιά νά γίνει καί «πρωτότοκος άπό τούς 
νεκρούς» καί «πρώτος άνάμεσα σέ δλους»79.

Οί ληστές χρησιμοποιούνται γιά τή δική μας φύση πού

77. Γεν. 1,26. 78. Ρωμ. 8,29.
79. Κολ. 1,18.
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ρουμένης είς δικαίους και άμαρτωλούς. Ή δε των σκελών κλά- 
•2ο σις δηλοΐ δτι πάντας μεν άνθρώπους άποθνήσκοντας ούκ άνευ 

πλημμελημάτων και συντριβής άμαρτίας εύρίσκεσθε, μόνος δε 
ό Κύριος σώος και άνευ τής οίασοΰν άμαρτίας άπέθανεν. Είς δε 
τόν καθένα λαμβάνονται οί λησται πολλαχώς- λαμβάνονται yap 
και έπι σώματος και ψυχής, και έπι του σαρκικού και πνευμα- 

25 τικου φρονήματος, άλλά και έπι θυμου και έπιθυμίας, και έπι 
του αίσθητου κόσμου και του νοητού, και έπι του γραπτού νό­
μου και του της χάριτος. Επειδή δε και άμαρτανόντων ημών 
καϊ δικαιοπραγούντων άει ό λόγος συγκαταβαίνων μέσος ήμών 
σταυροΰται, ήνίκα οδν διά τής ήμών κακοπραγίας και άγνοιας 

3ο τόν λόγον άνενέργητον και κλίνοντα κάτω ποιήσω μεν, εύθέως 
οί δαίμονες έπιπηδώντες τάς πορευτικάς και διαβατικάς τής 
ψυχής δυνάμεις ήμών κατακλάννουσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 119

Τίς ή διαφωνία των έν ταΐς Πράξεσιν άναγεγραμ- 
μένων έν τή κατά τόν Παύλον όπτασίψ, Έν δε γάρ τή 
κατά τήν όδόν όπτασίψ ιστορεί ό Λουκάς τούς μετ' αύ- 

5 του όντας τής φωνής μεν άκουσαι, μηδένα δε θεωρή- 
σαι, έν δε τώ διηγεΐσθαι τόν Παύλον έπι των άναβα- 
θμών τήν αύτήν όπτασίαν λέγει τούς μετ' αύτοΰ όντας 
τό μέν φώς τεθεάσθαι, την δέ φωνήν του λαλοΰντος

μή άκηκοέναι.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κατά μέν τήν ίστορίαν ό Χρυσόστομος πάνυ έπιστημόνως 
έρμηνεύσας τόν τρόπον έφη δτι ή πρώτη έξήγησις ή λέγουσα 
«τής φωνής ήκουον οί συνόντες», τής Παύλου φωνής λέγει 
άκούειν αύτούς τής λεγούσης, «τίς εΐ, Κύριε;», ούδένα δέ έβλε- 

ΐ5 πον άνθρωπον εί μή Παύλον. Ή δϊ δευτέρα έξήγησις ή λέγου-

80. Ρωμ. 8,6. 81. Πράξ.9,7. 82. Πράξ. 21,40* 22,9.
83. Ίω. Χρυσοστόμου, Ομιλία 47 Είς τάς Πράξεις των ’Αποστόλων
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διαιρείται σέ δίκαιους και άμαρτωλούς, ένώ ή συντριβή των πο­
διών δηλώνει δτι δλοι οί άνθρωποι πού πεθαίνουν εύρίσκονται 
νά είναι όχι δίχως πλημμελήματα και συντριβή τής αμαρτίας 
και μόνος ό Κύριος πέθανε άκέραιος χωρίς όποιαδήποτε άμαρ- 
τία. Οί ληστές άντιστοιχοϋν άπό πολλές άπόψεις στόν καθένα 
μας, και σωματικά και ψυχικά κι άπό τήν άποψη τού σαρκικού 
και τού πνευματικού φρονήματος80, άλλά κι άπό τήν άποψη τού 
θυμού και τής έπιθυμίας και στόν αισθητό και νοητό κόσμο και 
στό γραπτό νόμο και στο νόμο της χάριτος. Κι έπειδή κι δταν 
άμαρτάνομε κι δταν πράττομε όρθά πάντοτε ό Λόγος συγκατα- 
βαίνοντας σταυρώνεται άνάμεσά μας, δταν λοιπόν μέ τή δική 
μας κακοπραξία κι άγνοια κάνομε τό λόγο ν’ άδρανεΐ καί νά 
κλίνει πρός τά κάτω, άμέσως πηδώντας έπάνω μας οί δαίμονες 
κατασυντρίβουν τις δυνάμεις της ψυχής μας πού τή βοηθούν νά 
πορεύεται καί νά μεταβαίνει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 119

Ποιά ή διαφωνία τών δσων γράφονται στις Πράξεις 
σχετικά μέ τήν όπτασία τού Παύλου; Γιατί στήν όπτα- 
σία καθ’ όδόν ό Λουκάς διηγείται δτι δσοι ήταν μαζί 
του άκουσαν τή φωνή άλλά δέν είδαν κανένα81. Ό  
Παύλος πάλι στή διήγησή του γιά τούς άναβαθμούς 
άναφέρει τήν ίδια όπτασία καί λέει δτι αύτοί πού ήταν 
μαζί του είχαν δει τό φώς άλλά δέν άκουσαν τή φωνή

έκείνου πού μιλούσε82.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Σύμφωνα μέ τή διήγηση ό Χρυσόστομος83 έρμηνεύοντας 
μέ πολλή γνώση τό σημείο αύτό είπε δτι ή πρώτη έξήγηση πού 
λέει δτι «δσοι ήταν μαζί του άκουαν τή φωνή», λέει δτι άκουαν 
τή φωνή τού Παύλου πού έλεγε «ποιός είσαι, Κύριε;»84 καί δέν 
έβλεπαν κανένα άνθρωπο παρά τόν Παύλο. Ή δεύτερη έξήγηση

(Ρσ 60,328-329). 84. Πράξ. 8,5· 22,8.
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σα τό μεν φως τεθεάσθαι, τήν δε φωνήν του λαλουντος μή άκη- 
κοέναι, φωνής λέγει αύτούς μή άκηκοέναι τής του Κυρίου πρός 
τόν Παύλον γεγενημένης, μόνον δε το φως τεθεάσθαι. Κατά δε 
την θεωρίαν ούτως έκληπτέον τόν τόπον' ό γνωστικός νους 

2ο κατά τόν Παύλον έχει συνόντας αύτω τους λογισμούς' κατά ούν 
τήν πρώτην του λόγου πρός τόν νοΰν γινομένην έμφάνειαν οί 
λογισμοί Απηχήματα μόνον καί ινδάλματα τής γνώσεως άκού- 
ουσιν, ούδεν δε τετρανωμένον θεωροΰσιν προκόπτοντος δε του 
νου καί έπί των αναβαθμών γινομένου, τουτέστιν έπι τής ύψη- 

25 λής θεωρίας, ούκέτι οί λογισμοί ινδαλμάτων, άλλά του φωτός 
τής γνώσεως τέλειον έν μετουσίφ γίνονται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 120

Πώς όφείλει εύσεβώς νοηθήναι ή έν τη Γραφή κειμέ- 
νη του θεού μεταμέλεια;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Φασίν οί τά θεϊα εύσεβώς φρονεϊν διεγνωκότες άδύνατον 
εϊναι τόν θεόν, φύσει δντα δημιουργόν, καί μή προνοητήν είναι 
φύσει των δεδημιουργημένων. Εί δε τούτο, άνάγκη πασά έστι, 
φυσικώς προνοουμένου του θεου τής άνθρωπότητος, πολλούς 
είναι παρ’ αύτω τούς περί τήν προνοουμένην φύσιν τής 

ιο σωτηρίας τρόπους. Επειδή γάρ άγχίστροφον ζφον ό άνθρω­
πος, εύχερώς τοΐς καιροΐς кал τοις πράγμασιν συμμεταβαλλό- 
μενον, άνάγκη πάντως καί τήν θείαν πρόνοιαν, μίαν кал τήν αύ- 
τήν οδσαν, συμμεταβάλλεσθαι ταϊς ήμών διαθέσεσιν, διά των 
προσφυώς άρμοζόντων ταϊς έν τη φύσει άναφυομέναις κακίαις 

ΐ5 τρόπον έφευρίσκουσαν. Καί ώσπερ έπί τής ιατρικής πολλαί αί 
ταύτης ύποκείμεναι νόσοι, καί άνάγκη τόν έπιστήμονα ίατρόν,

85. Ώσ. 11,8.
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πού λέει δτι έβλεπαν τό φως, δέν άκουσαν δμως τή φωνή έκεί- 
νου πού μιλούσε, λέει δτι δέν άκουαν τά λόγια τού Κυρίου πρός 
τον Παύλο άλλα έβλεπαν μόνο τό φως. Άπό τή θεωρητική 
δμως άποψη πρέπει νά δούμε τό πράγμα ώς έξης* ό γνωστικός 
νούς, κατά τόν Παύλο, έχει συνοδεία του τούς λογισμούς. Κατά 
τήν πρώτη λοιπόν φανέρωση τού λόγου στο νού οί λογισμοί 
άντιλαμβάνονται μόνο άπηχήματα και είδωλα της γνώσης, δέ 
βλέπουν δμως τίποτε όλοκάθαρα. Μέ τήν προκοπή δμως τού 
νού καί τήν προχώρησή του στούς αναβαθμούς, δηλαδή στήν 
ύψηλή θεωρία, οί λογισμοί δέν είναι πιά λογισμοί ειδώλων, 
άλλά μετέχουν τέλεια τό φώς της γνώσης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 120

Πώς πρέπει νά νοήσομε μ’ εύσέβεια τή μεταμέλεια τού 
θεού πού άναφέρεται στή Γραφή85;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Υποστηρίζουν, δσοι συναισθάνονται δτι έρμηνεύουν μ’ εύ- 
σέβεια τά θεία, δτι είναι άδύνατο ό θεός, πού άπό τή φύση του 
είναι δημιουργός, νά μήν είναι έπίσης άπό τή φύση του προνοη­
τικός γιά τά δημιουργήματά του. "Αν συμβαίνει αύτό, είναι 
άπόλυτη άνάγκη, άφού ό θεός προνοει άπό τή φύση του γιά 
τήν άνθρωπότητα, νά διαθέτει πολλούς τρόπους σωτηρίας γιά 
τή φύση μας γιά τήν όποία προνοει. Επειδή δηλαδή ό άνθρω­
πος είναι ύπαρξη εύμετάβολη, πού συμμεταβάλλεται εύκολα 
μαζί μέ τούς καιρούς καί τις περιστάσεις86, είναι όπωσδήποτε 
άνάγκη καί ή θεία πρόνοια, &ν καί είναι μία καί ή αύτή, νά με­
ταβάλλεται μαζί μέ τις διαθέσεις μας, έφευρίσκοντας τρόπο μέ 
δσα είναι προσφυή καί κατάλληλα γιά τά μειονεκτήματα πού 
παρουσιάζει ή φύση μας. Καί δπως άντικείμενο της ιατρικής 
είναι πολλές άσθένειες καί είναι άνάγκη ό έπιστήμονας για­
τρός, άφού τό άντικείμενο της έπιστήμης του σώμα πέφτει σέ

86. Μαξίμου Όμολογητού, Διονυσίου κώ Γρηγορίου Πρός θωμαν τόν ήγια- 
σμένον Περί διαφόρων Αποριών, ΡΟ 91,1193Α.
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τοΰ ύποκειμένου σώματος εις πολλά και διάφορα πάθη μεταπί- 
πτοντος, και αότόν εις κρείττονας τρόπους άπό τών ήττόνων 
μεταβαΐνειν, οδτω και έπι θεοΰ ή άπό τοιοΰδε τρόπου έπι έτε- 

2ορον τρόπον τής προνοίας μετάβασις μεταμέλεια του θεοΰ τή 
Γραφή σύνηθες όνομάζεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 121

Τί δηλοΐ τδ τοΰ ρδ' ψαλμοΰ ρησίδιον τό «μετέστρεψε 
την καρδίαν αύτοΰ τοΰ μισήσαι τον λαόν αύτοΰ»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό θεός ού μόνον γινώσκει τα δντα προ τών αιώνων ώς 
έν αύτφ δντα αύτή τή άληθείη., κ&ν εί αύτά τα πάντα, τά τε 
δντα καί τά έσόμενα, ούχ άμα τφ γνωσθήναι και τό καθ’ αύτά 
εϊναι ίλαβον, άλλ’ έκαστα τφ έπιτηδείω καιρφ -ού yap οϊόν τε 
τών άμα είναι τό άπειρον και τά πεπερασμένα-, άλλα και τό τέ- 

ιο λος τής έκάστου κατά την κίνησιν διαθέσεως' ού γάρ έστιν χρό­
νος ή αιών ό ταυτην μεταξύ θεοΰ διακόπτων* ούδεν γάρ έν 
αύτφ πρόσφατον, άλλα τά μέλλοντα ώς παρόντα είσίν οί δε 
χρόνοι καί οί αιώνες ού τφ θεφ, άλλ' ήμΐν είσιν δεικτικοί τών 
έν τφ θεφ  δντων. Μηδέ γάρ δτε τι όρώμεν τόν θεόν ποιοΰντα, 

is τότε καϊ τής περί αύτό γνώσεως ήρχθαι νομίσωμεν.
Εί δε τοΰτο άληθές, ώσπερ οδν και έστιν, ήδει πάντως ώς 

παροΰσαν την μέλλουσαν ού μόνον έσεσθαι τών Αιγυπτίων πο­
νηριάν καϊ πρός πάσαν άγαθών έργασίαν άπειθή προαίρεσιν 
καί έπιτήδειον πρός έκδίκησιν τών έκ τής κατά την Αίγυπτον 

20 συνήθειας πεπραγμένων τοΐς Ίσραηλίταις κακών διάθεσιν,

87. Ψαλμ. 104,25.
88. Μαξ{μου Όμολογητοϋ, 6. π., PG 91,108ΙΑ.
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πολλά και διάφορα πάθη, νά περνά και ό ίδιος άπό τούς ανε­
παρκείς τρόπους στούς άποτελεσματικότερους, έτσι στήν περί­
πτωση τού θεού ή μετάβαση της πρόνοιας του άπό τον ένα 
τρόπο στον άλλο συνηθίζεται στή Γραφή νά όνομάζεται μετα­
μέλεια τού θεού.

ΕΡΩΤΗΣΗ 121

Τί θέλει νά πει ή μικρή φράση τού 104ου ψαλμοΰ, «άλ­
λαξε τήν καρδιά του και τήν έκανε νά μισήσει τό λαό

του»87;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  θεός δέ γνωρίζει μόνο τά δντα πριν άπό τούς αίώνες, 
αφού κατά τήν πραγματική άλήθεια είναι μέσα του, άκόμα κι άν 
αύτά δλα, αύτά πού ύπάρχουν κι αύτά πού θά ύπάρξουν, δέν 
έλαβαν ταυτόχρονα μέ τή γνώση τους άπό τό θεό  και τήν άτο- 
μική ύπαρξή τους άλλά τό καθένα τους στόν κατάλληλο χρόνο88 
-γιατί δέν είναι δυνατό νά είναι ταυτόχρονα τό άπειρο και τά 
πεπερασμένα89-  καθώς καί τό τέλος τής διάθεσης τού καθενός 
κατά τήν κίνηση* γιατί δέν ύπάρχει χρόνος ή αιώνας πού νά τή 
διακόψει σέ σχέση μέ τό θεό, άφού τίποτε δέν είναι μέσα σ’ 
αύτόν πρόσφατο, άλλά τά μελλοντικά ύπάρχουν μέσα του ώς 
παρόντα. Και οί χρόνοι και οί αίώνες δέν είναι δεικτικοί γιά τό 
θεό τών δντων πού βρίσκονται μέσα στό θεό, άλλά γιά έμάς. 
Κι ούτε δταν βλέπομε τό θεό νά κάνει κάτι, νά νομίσομε δτι 
τότε άρχισε καί ή γνώση γι’ αυτό90.

~Αν αύτό είναι άληθινό, δπως καί είναι, γνώριζε όπωσδή- 
ποτε ώς παρούσα όχι μόνο τή μέλλουσα νά γίνει πονηρία τών 
Αιγυπτίων και γιά κάθε έργασία τών άγαθών τή θέληση άπεί- 
θειας καί έπιτήδεια διάθεση γιά έκδίκηση δσων κατά τή συνή­
θεια τών Αίγυπτίων είχαν πράξει οί Ισραηλίτες, άλλά καί τή

89. Μαξίμου Όμολογητοϋ, δ. η., PG 91, 1081Β.
90. Μαξίμου 'Ομολογητοϋ, δ. η., PG91.1328Β.
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άλλα και τήν των Ισραηλιτών εϋπειθώς προσχωρεΐν μέλλου- 
σαν τφ λόγω τής εύσεβείας δια τής πίστεως. Επειδή ούν τάς 
τοιαύτας κεκρυμμένας διαθέσεις και παρ’ αύτοΰ το πριν κατη- 
σχημένας σονεχώρησεν εις ένέργειαν έλθεΐν, κατά τούτο λέγε- 

25ται μεταστρέψαν ώσπερ yap έπιτόνιν ήσφαλισμένον και βίφ 
όρμήν ΰδατος κατέχον, εί τύχοι τινά στρέψαι τούτο, εύθυς τήν 
κεκρυμμένην όρμήν τό ύδωρ έκδίδωσιν, οΰτω και αί πονηραι 
και αί άγαθαι διαθέσεις συγχωρούσης τής προνοίας δια τών μέ­
σων πραγμάτων εις τό έμφανες άγονται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 122

Τίνων τύποι ήσαν έν τη Έξόδω 6 τε Μωυσής και ό 
Φαραώ, και τις ή Αίγυπτος και πώς αί πληγαι τοΐς 
μέν ησαν, τοΐς δε ούκ ήσαν; Και τίς ό όλοθρευτής και 

5 τίς ό τών πρωτοτόκων θάνατος και διατί ή Γραφή πή 
μέν λέγει άναγαγεΐν έξ Αίγύπτου, πή δε έξαγαγεΐν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό Μωυσής τύπος έστι τών εύσεβών και του κατ’ αύτών 
τέλους, ό δέ Φαραώ τών άσεβών και του κατ' αύτών τέλους- 

ίο καθ’όσον γάρ ην ό Μωυσής ύπήκοος καϊ άπλός πρός έκτύπω- 
σιν τών θείων παραγγελμάτων, κατά τοσουτον ήν ό Φαραώ 
πρός τά έναντία διακείμενος. Αίγυπτος δε κατά μίαν τών περι 
αύτής έπιβολών ‘σκοτασμός' έρμηνεύεται, λαμβάνεται δε είς 
τόν αιώνα τούτον. Φασι δέ τήν Αίγυπτον οί γηογραφεΐς πάσης 

is τής γής χθαμαλωτέραν είναι διά τούτο ή Γραφή ού μόνον 
«έζήγαγεν» άλλά και «άνήγαγεν» λέγει, έξαγωγήν δηλούσης 
τών άπό τής προσπαθείας τής σαρκός έπι τό πνεύμα έρχομέ- 
νων, άναγωγήν δέ τών άπό τών ύλικών έπϊ τά νοητά άναφερο- 
μένων.

2ο Αίγύπτιοι δέ είσι πάντες οί φιλήδονοι και φιλόκοσμοι, κάν

91. Έξ. 5,12.
92. Ίησοΰς Ναυή 24,17. Έξ. 3,8.
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μελλοντική διάθεση των ’Ισραηλιτών νά προσχωρήσουν ύπά- 
κουα στο λόγο τής εύσέβειας μέσω τής πίστης. Επειδή λοιπόν 
αύτές τις κρυφές διαθέσεις, πού από πριν έκεΐνος γνώριζε, έπέ- 
τρεψε νά έκδηλωθοΰν, ώς πρός αύτό λέγεται ότι άλλαξε. Ό πως 
δηλαδή μία στρόφιγγα άσφαλισμένη πού συγκρατει ίσχυρά τήν 
όρμή τού νερού, άν τύχει νά τή στρέψει κάποιος, εύθύς άφήνει 
τό νερό νά ξεσπάσει ή κρυμμένη όρμή του, έτσι και οί πονηρές 
και οί άγαθές διαθέσεις, μέ τήν άδεια τής πρόνοιας έκδηλώνο- 
νται διαμέσου τών πραγμάτων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 122

Τί συμβόλιζαν στήν "Εξοδο ό Μωυσης καί ό Φαραώ, 
τί ήταν ή Αίγυπτος καί πώς οί πληγές χτυπούσαν τούς 
Αιγύπτιους, ένώ γιά τούς άλλους δέν ύπηρχαν; Ποιός 
είναι έπίσης ό έξολοθρευτής, ποιός ό θάνατος τών 
πρωτότοκων παιδιών91 καί γιατί ή Γραφή λέει άλλού 

ότι άνέβηκαν άπό τήν Αίγυπτο κι άλλου ότι βγήκαν;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Μωυσης είναι σύμβολο τών εύσεβών καί τού τέλους 
τους, ένώ ό Φαραώ τών άσεβών καί τού δικού τους πάλι τέ­
λους. 'Όσο δηλαδή ό Μωυσης ήταν ύπάκουος καί μαλακός νά 
έκτυπωθούν σ’ αύτόν τά θεία παραγγέλματα, άλλο τόσο ήταν 
άντίθετος σ’ αύτά ό Φαραώ. Ή Αίγυπτος κατά μία άπό τις έρ- 
μηνείες της σημαίνει ‘σκοτασμός’ καί λέγεται γιά τόν αιώνα 
τούτον. Οί γεωγράφοι λένε ότι ή Αίγυπτος είναι ή χαμηλότερη 
άπό όλες τις χώρες της γης* καί γι’ αύτό λέει ή Γραφή όχι μόνο 
έβγαλε92, άλλά καί άνέβασε93 δηλώνοντας μέ τήν έξοδο αύτούς 
πού έρχονται πρός στό πνεύμα άπό τήν προσκόλληση στή σάρ­
κα, ένώ μέ τήν άνοδο αύτούς πού άνεβαίνουν άπό τά ύλικά στά 
πνευματικά.

Αιγύπτιοι είναι όλοι οί φιλήδονοι καί φίλοι τού κόσμου,

93. Έξ. 12,51 · Λευιτ. 11,45.
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εύγενεΐς ώσι τφ σώματι, Ίσραηλΐται δέ πάντες οί φιλόθεοι και 
μισόκοσμοι. Τοΐς μεν ούν το ύδωρ αϊμά έστι, τοΐς δε ύδωρ 
κατά φύσιν έπειδή γάρ το ύδωρ θρεπτικόν έστι και ζωτικόν, 
δηλοϊ δτι, δστις την άφορμήν της ζωής ταύτης προς αδικίαν και 

25 άρπαγήν και πλεονεξίαν ποιείται, φονευς ύπάρχων των ύπ ' αύ- 
του άδικουμένων, το δδωρ αίμα έχεν δστις δε την άφορμήν τής 
ζωής έκ δικαίων πόνων έχει, τού τφ το δδωρ, τής ζωής δδωρ 
έστίν.

Άποκτέννονται δε τά πρωτότοκα των Αιγυπτίων έπειδή 
3οούκ έχουσιν τάς φλιάς κεχρισμένας του αίματος του άμνοΰ. 

Πρωτότοκα δέ είσι τά πρώτα τού νοΰ γεννήματα και διανοήμα­
τα, φλιαι δέ αί αισθήσεις, όλοθρευτής δε ό διάβολος, διά μέσου 
τών αισθήσεων δεσμεύων τήν ψυχήν προς τά αισθητά και παν 
αύτής θειον κίνημα άναιρών. Διατηρούνται δε τά πρωτότοκα 

35 κα\ τών Ισραηλιτών τη χρίσει του αϊματος, τουτέστι τά θεία 
του νοΰ κινήματα τη νεκρώσει τών αισθήσεων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 123

Τί εστιν το έν τφ οε '  ψαλμφ είρημένον, δτι «ένθύμιον 
άνθρώπου έξομολογήσεταί σοι και έγκατάλειμμα έν-

θυμίου έορτάσει σοι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ή μέν έορτή εύφραινομένων έστίν, ή δέ έζομολόγησις έξε- 
ταζομένων' και το μέν έστι λύπης, το δέ χαράς. Τοΰτο οόν λέ­
γει, δτι έν τη κρίσει άντισηκούμενον το παροδικόν και άτελες 
τοΰ άγαθοΰ ένθύμημα τφ πονηρφ και άπηρτισμένφ ένθυμήμα- 

ιο τι το πλέον έχει' το μέν γάρ έτάζεται, το δέ έορτής και χαρας γί­
νεται πρόξενον.

94. Έξ. 7,14-24.
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έστω κι αν είναι στο σώμα εύγενεΐς, ένώ Ισραηλίτες δλοι δσοι 
άγνοοϋν τό θεό και μισούν τον κόσμο. Για τούς Αιγύπτιους τό 
νερό είναι αίμα, ένώ για τούς Ιουδαίους νερό φυσικό. ’Επειδή 
τό νερό δηλαδή είναι θρεπτικό καί ζωτικό, δηλώνει δτι δποιος 
έχει τά μέσα τής ζωής αύτής για άδικία καί άρπαγή καί πλεονε­
ξία, καί είναι ό φονιάς έκείνων πού άδικεΐ, αύτός έχει τό νερό 
ώς αίμα- δποιος δμως έχει τά μέσα τής ζωής του άπό δίκαιους 
κόπους, γι’ αύτόν τό νερό, είναι πραγματικά νερό τής ζωής94.

Φονεύονται τά πρωτότοκα των Αιγυπτίων, έπειδή δέν έ- 
έχουν τό ανώφλι τους χρισμένο άπό τό αίμα τού άμνού95. Πρω­
τότοκα είναι τά πρώτα γεννήματα καί διανοήματα του νού, άνώ- 
φλια είναι οί αισθήσεις, έξολοθρευτής ό διάβολος, πού μέσω 
των αισθήσεων δεσμεύει τήν ψυχή πάνω στά αισθητά καί φο­
νεύει κάθε θειο κίνημά της. Τά πρωτότοκα τών Ισραηλιτών 
διατηρούνται μέ τή χρίση άπό τό αίμα, δηλαδή τά θεια κινήμα­
τα τού νού μέ τή νέκρωση τών αισθήσεων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 123

Τί σημαίνει αύτό πού λέγεται στόν ΟΕ' ψαλμό δτι «ό 
άνθρωπος γιά τό θυμό του θά σου έξομολογηθεΐ, ένώ 
γιά τήν κατάπαυση τού θυμού του θά άφιερώσει έορ­

τή»96;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή έορτή άρμόζει σέ δσους χαίρονται, ή έξομολόγηση σέ 
δσους έξετάζονταν τό δεύτερο προκαλεΐ λύπη, ένώ τό πρώτο 
χαρά. Αύτό λοιπόν λέει, δτι κατά τήν κρίση τό παροδικό καί 
άτελές ψυχικό περιεχόμενο τού άγαθού άντιζυγιζόμενο μέ τό 
πονηρό καί όλοκληρωμένο περιεχόμενο είναι βαρύτερο* γιατί 
αύτό έλέγχεται, ένώ τό πρώτο προξενεί έορτή καί χαρά.

95. Έξ. 12,21-29.
96. Ψαλμ. 75,11.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 124

Τί δηλοΐ ό Απόστολος λέγων, «έμοι δε γένοιτο πέντε 
λόγους λαλήσαι έν έκκλησίψ, ή μυρίους λόγους έν

γλώσσγι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πέντε λόγους λαλεΐ, κ&ν είς έστιν ό λαλούμενος, ό λόγον 
παιδαγωγικόν των πέντε αισθήσεων λάλων μυρίους δε λόγους 
έν γλώσσγι λαλεΐ ό διά του ίδίου λόγου πρόσκλησιν ποιούμενος 
παθών. Και πάλιν πέντε λόγους λαλεΐ ό διά της έν πνεύματι 

ιοτών δντων θεωρίας τον κτίστην δεικνύων πενταδική γάρ ή 
φύσις έξ είδους καί τών τεσσάρων στοιχείων ούσα' μυρίους δέ 
λόγους λαλεΐ ό λόγους κεκομψευμένους και συμπλοκάς πειθα- 
νάς περι τής ένεργείας τών όρατών ποιούμενος προς οίκείαν 
δόξαν κα) άπόλαυσιν και θεοποιών «την κτίσιν παρά τον κτί- 

15 σαντα» · ή κτίσις γάρ ούκ ϊνα θεωθη έδόθη, άλλ' ϊνα θεόν δι- 
δ ά ζ ι \ .

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 125

Τί δηλοΰσιν οί έν τφ Εύαγγελίω παραιτούμενοι την 
κλήσιν διά τόν άγρον καί τον γάμον και τά ζεύγη τών

βοών;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διά τής γυναικός ή φιληδονία δηλοΰται, διά δε του ζεύγους 
τών βοών ή φιλοκτημοσύνη, διά δέ του άγροΰ ή γαστριμαργία' 
περί & πας άνθρωπος άπασχολούμενος τών θείων έπαγγελιών 
έκπίπτει.

97. Α' Κορ. 14,19.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 124

Τί δηλώνει ό Απόστολος λέγοντας «έμένα ας μου δι­
νόταν νά πώ στην συνάθροισή μας πέντε λόγια με 

νόημα, παρά μύριους λόγους μέ τή γλώσσα»97,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λέγει πέντε λόγους, κι αν άκόμα εΐναι ένας ό λόγος πού 
λέγεται, δποιος διατυπώνει λόγο πού παιδαγωγεί τΙς πέντε αι­
σθήσεις· μύριους λόγους μέ τή γλώσσα98 λέει έκεΐνος πού μέ τό 
λόγο του κάνει πρόσκληση στα πάθη. Και διαφορετικά* πέντε 
λόγους λέει δποιος μέ τήν πνευματική θεωρία τών δντων φανε­
ρώνει τον κτίστη* γιατί ή φύση εΐναι πενταπλή, άποτελούμενη 
άπό είδος καί τέσσερα στοιχεία* ένώ μύριους λόγους λέει 
δποιος φιλοτεχνεί λόγους κομψούς καί συνδυασμούς πειστι­
κούς για τήν ένέργεια τών όρατών πρός δική του δόξα καί άπό- 
λαυση καί θεοποιεί τήν κτίση παραμερίζοντας τόν κτίστη99. 
Γιατί ή κτίση δέν δόθηκε για νά λατρευτεί σαν θεός, άλλά γιά 
νά διδάξει τό θεό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 125

Τί δηλώνουν αύτοί πού στό Εύαγγέλιο άποποιοϋνται 
τήν πρόσκληση έξαιτίας τού χωραφιού, τού γάμου καί 

τού ζευγαριού τών βοδιών1,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μέ τή γυναίκα δηλώνεται ή φιληδονία, μέ τό ζευγάρι τών 
βοδιών ή άγάπη γιά τά κτήματα, καί μέ τό χωράφι ή λαιμαργία. 
Κάθε άνθρωπος πού άσχολεΐται μέ αύτά χάνει τις θεΐες έπαγγε- 
λίες.

98. Α' Κρ. 14,19.
99. Ρωμ. 1,25.

1. Λουκά 14,18-20.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 126 

Τί έτυμολογεΐται γαστριμαργία;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ούδεις ούτε γραμματικών ούτε ρητόρων έμνημόνενσεν. 
5 Αριστοτέλης δε έν τφ Περί ζφων μέμνηται ζφον μαργοΰ λεγο­
μένου καί ότι γενναται άπο σήψεως μεταξύ τής γής και του 
δδατος' και άφ’ ού γεννηθή, ού παύεται γήν φαγδν έως έκτρυ- 
πήσαν τήν γήν εις την έπιφάνειαν έλθη- και έλθδν θνήσκει ταΐς 
τρισι τρεις ήμέρας, και μετά τρεις ήμέρας έρχεται νέφος βροχής 

ίο καί βρέχει έπάνω αύτοΰ кал άναζή, μηκέτι άειφάγον δν. Кал έκ 
τούτου, οϊμαι, τους άρχαΐους φιλοσόφους όρμηθέντας τους πο­
λυφάγους γαστριμάργους άποκαλέσαι. Δύναταί δέ τις εύσεβώς 
τοϊς οδσιν έπιβάλλειν είδώς, και κατά πνευματικήν θεωρίαν 
έκλαβεΐν τά είρημένα. Πάν γάρ πάθος άπο σήψεως γεννάσθαι 

ΐ5 πέφυκε κα\ έπειδάν γεννηθή, ού παύεται έσθίον τήν ύποστήσα- 
σαν αύτό καρδίαν, έως άν διά τής αγωνιστικής έξεως εις φανέ- 
ρωσιν έλθγι · κα) έλθδν θνήσκει ταΐς τρισι δυνάμεσι τής ψυχής, 
καί οδτως ή χάρις του άγιου Πνεύματος, ώς διά νέφους τής δι­
δασκαλίας έπιφανεϊσα, σταλαγμούς δίδωσι γνώσεως και ζωο- 

20 ποιεί, ού κατά τήν προτέραν έμπαθή ζωήν, άλλα κατά τήν ένά- 
ρετον κα\ τφ θεφ  οίκείαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 127

Τις ή παραβολή τών έν τφ Εύαγγελίω μισθωθέντων 
έργατών εις τδν άμπελώνα και τις ή δοκουσα άνισό-

της;
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ΕΡΩΤΗΣΗ 126

Ποιά είναι ή έτυμολογία της γαστριμαργίας (λαιμαρ­
γίας);

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κανένας δεν κάμνει λόγο γι’ αύτό ούτε άπό τούς γραμματι- 
ούς ούτε άπό τούς ρήτορες. Ό  Αριστοτέλης στο έργο του 
Ιερί ζώων άναφέρει ένα ζώο πού λέγεται μαργό (=άδηφάγο) 
αί πού γεννιέται άπό τή σήψη άνάμεσα στή γή και στό νερό 
αί άπό τή στιγμή πού θά γεννηθεί δεν παύει νά τρώει χώμα, 
ισπου νά τρυπήσει τή γη καί νά βγει στήν έπιφάνεια. Κι όταν 
γεΐ πεθαίνει γιά τρεις μέρες καί μετά τις τρεις ήμέρες &ν έρθει 
ύννεφο με βροχή, βρέχει πάνω του καί ξαναζεί καί δέν είναι 
ιά παμφάγο. Άπό αύτό νομίζω όρμήθηκαν οί άρχαΐοι σοφοί 
αί όνόμασαν τούς πολυφάγους γαστρίμαργους. Μπορεΐ όμως 
άποιος πού γνωρίζει νά προσεγγίζει μ’ εύσέβεια τά δντα νά 
ννοήσει δσα είπαμε καί άπό πνευματική άποψη. Κάθε πάθος 
ηλαδή έχει άπό τή φύση του τό νά γεννιέται άπό τή σήψη κι 
ταν γεννηθεί δέν παύει νά τρώει τήν καρδιά πού τού έδωσε 
πόσταση, ώσπου με τήν άγωνιστική του ικανότητα φτάσει νά 
ανερωθεϊ. Κι δταν φανερωθεί πεθαίνει γιά τις τρεις δυνάμεις 
ης ψυχής, κι έτσι ή χάρη τού άγίου Πνεύματος, ξεπροβάλλο- 
υας σάν μέσα άπό τό νέφος τής διδασκαλίας, δίνει σταλαγμα- 
ιές γνώσης καί ζωογονεί όχι δπως κατά τήν προηγούμενη 
απαθή ζωή, άλλά κατά τήν ένάρετη ζωή καί πού είναι οικεία 
τό θεό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 127

Τί σημαίνει ή παραβολή τού Εύαγγελίου γιά τούς έρ-
γάτες πού μισθώθηκαν καί τί σημαίνει ή άνιση μετα­

χείρισή τους2;

2. Ματθ. 20,1-16.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ή του Θεου κρίσις ού κατά χρόνον και σώμα γίνεται, διότι 
και ή ψυχή, άχρονος кал άσώματος ούσα, διά το μή κατά χρό­
νον την αΰξησιν кал το πέρας δέχεσθαι, άχρόνως και τάς κινή­
σεις τής διαθέσεως ποιείται. Καλόν δε έν ύποδείγματι διασαφή- 

ιοσαι τά λεγόμενα ’ πολλάκις έστί τις έβδομήκοντα χρόνους έχων 
έν τφ μονήρει βίφ, άλλος δε μίαν ημέραν’ έπειδή δε ό του 
έπαγγέλματος σκοπός έστιν, ϊνα διά τής πρός τά ύλικά προσπά­
θειας κα\ σχέσεως άνασπάσας, την ψυχήν δλην μετενέγκη προς 
θεόν, ό οόν έβδομήκοντα έτη έχων ούδόλως περί τής τοιαύτης 

ΐ5 άπαθείας μεριμνήσας έτελεύτησεν, ό δε μίαν ημέραν έχων, πά­
σαν αύτου την πρός τά ύλικά έμπαθή διάνοιαν άνασπάσας, 
δλην τώ θεφ  έγκολπώσας έτελειώθη’ έν τή ούν γινομένη κατά 
την κρίσιν διανομή, ό μέν άξίως τον μισθόν λαμβάνει ώς είς 
πέρας τόν σκοπόν του έπαγγέλματος άγαγών, ό δε κατά χάριν 

20 κα) μόνον, ύπερ ού τό τής άσκήσεως ύπέμεινεν κόπον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 128

Εί άρα τώ Ίώβ Απαράδεκτος γέγονεν ή λύπη έν τοΐς
συμβεβηκόσιν αύτφ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Άπαράδεκτον λύπης γεγενήσθαι λέγομεν τόν Ίώβ* ό γάρ 
άπαξ εύσεβώς την διάσκεψιν των δντων ποιησάμενος και βε- 
βαιώσας έν έαυτφ τό πρός τά παροδεύοντα μίσος και την πρός 
τά άπαρόδευτα άγάπην, πώς παθοΰσιν τοΐς παροδικοϊς διά τής 
έναλλαγής του τρόπου, δπερ φυσικώς πάσχειν είώθασιν, λυπεΐ- 

ιο σθαι ήδύνατο;

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 129

Τί οδν ούδέϊς των άγιων έδέξατο λύπην και πώς περι
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή κρίση του θεοΰ δέ γίνεται ανάλογα μέ τό χρόνο και τό 
σώμα, γιατί καί ή ψυχή, ώς άχρονη καί άσώματη, έπειδή δέ δέ­
χεται τήν αύξηση καί τό τέλος της μέσα στα πλαίσια τού χρό­
νου, έκτελει έξω άπό τό χρόνο καί τις έκδηλώσεις τής διάθε­
σής της. Είναι καλό νά διασαφηνίσομε δ,τι λέμε μέ ένα παρά­
δειγμα. Συμβαίνει συχνά νά ζεΐ κάποιος μοναχική ζωή έβδομή- 
ντα χρόνια καί άλλος μιά μέρα* έπειδή ό σκοπός τής ύπόσχεσής 
του είναι ν’ άποσπάσει τήν ψυχή του άπό τήν προσκόληση καί 
σχέση της πρός τά ύλικά καί νά τήν μεταφέρει πρός τό θεό, άν 
αύτός πού έφτασε τά έβδομήντα πέθανε χωρίς νά φροντίσει κα­
θόλου γΓ αύτή τήν άπαλλαγή του άπό τά πάθη, ένώ ό άλλος ό 
μοναχός της μιας ήμέρας πέθανε άποσπώντας όλοκληρωτικά 
τήν έμπαθή του διάθεση πρός τά ύλικά κι άποθέτοντάς την όλη 
στούς κόλπους τού θεού, στή μισθαποδοσία πού θά γίνει στήν 
κρίση ό ένας παίρνει άξια τήν άμοιβή του έπειδή έφερε στό τέ­
λος τόν σκοπό τής ύπόσχεσής του, ένώ ό άλλος χαριστικά μο­
νάχα, έπειδή ύπέμεινε τόν κόπο τής άσκησης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 128

"Εμεινε άραγε ό Ίώβ άνεπηρέαστος άπό τή λύπη γιά
δσα τού είχαν συμβεΐ;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ίώβ λέμε δτι έμεινε άνεπηρέαστος άπό τή λύπη. Αύτός 
πού έφτασε πραγματικά νά έξετάσει μ’ εύσέβεια τά δντα καί 
σταθεροποίησε μέσα του τό μίσος γι’ αυτά πού παρέρχονται καί 
τήν άγάπη πρός τά μόνιμα, πώς ήταν δυνατό νά λυπηθεί δταν μέ 
τή μεταβολή τής έμφάνισής τους τά παροδικά έπαθαν αύτό πού 
συνήθως παθαίνουν;

ΕΡΩΤΗΣΗ 129

Τί σημαίνει τό δτι κανένας άπό τούς άγίους δέν ένιωσε
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πολλών άγιων λέγεται λύπην έσχηκέναι, καθά και 
Παύλος λέγει δτι «λύπη μοί έστιν Αδιάλειπτος» και τα 

5 λοιπά;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό μέν περί τα πρακτά καταγινόμενος, έως αν ή σννείδησις 
αύτον δια τάς κατά μνήμην φαντασίας κεντςί πλήττονσα, λυπεϊ- 
ται πάντως τήν έπαινετήν λύπην' ό δέ είς το τής τελειότητος 

ιομέτρον έφθακώς, καί ύπέρ ταύτην γίνεται ■ ό γάρ διά γνώσεως 
πεφωτισμένος, τό νοερόν τής ψυχής θεώ άδιαιρέτως έξαπλώ- 
σας κατά τήν ϊσην τής κινήσεως ταυτότητα, και τήν άνεκλάλη- 
τον χαράν έν τή διηνεκεΐ του θείου κάλλους τρυφή κτησάμενος, 
πώς τήν ταύτης άντικειμένην λύπην δέξηται; 

ΐ5 Ποτέ λυπεΐσθαι δέ λέγονται οί άγιοι κατά μίμησιν του αύ- 
τών Δεσπότου' λέγεται γάρ έπϊ θεόν και λύπη και χαρά κατά 
τήν πρόνοιαν, λύπη μέν έπι τών άπολλυμένων, χαρά δέ έπι τώ 
σφζομένων. Είς οδν ό λόγος τής λύπης, πολλούς έπιδέχεται 
τρόπους διαθέσεων. Ή ούν λεγομένη έπϊ τών άγιων λύπη έλεός 

2ο έστι καϊ συμπάθεια καϊ χαράς περιουσία, θεοειδούς τελειότητος 
ένδον άποκειμένης καϊ προς τά έκτος προνοητικώς διαδιδομέ- 
νης.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 130 

Εί προηγείται ή θεωρία τής πράζεως;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διττός ό τής θεωρίας τρόπος' α. μέν ό όρίζων τοις πρα- 
5 κτοΐς τά δέοντα, δστις καϊ προηγείται τών πρακτών ό δέ έτε­
ρος ό τά πραττόμενα διανοούμενος, δστις καϊ μετεπινοεΐται τής 
πράζεως.
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ποτέ λύπη καί πώς πάλι για πολλούς άγιους λέγεται δτι 
δοκίμασαν λύπη, δπως κι ό Παύλος λέει «λύπη άδιά- 

κοπη μέ βαραίνει» καί τά λοιπά3,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιος καταγίνεται μέ τις πράξεις πού κάνει, δσο ή συν­
είδηση τόν ένοχλει μέ τις άναμνήσεις, νιώθει λύπη, άλλ’ 
όπωσδήποτε τή λύπη τήν άξιέπαινη. "Οποιος δμως έφθασε στό 
μέτρο της τελειότητας κι αύτή τή λύπη τήν ξεπερνά. Γιατί 
δποιος έχει φωτιστεί άπό τή γνώση, άπλώνοντας τή νόησή του 
άδιαίρετα στό θεό μέ σταθερή ταυτότητα της κίνησής της κι 
έχοντας άποχτήσει τήν άνεκλάλητη χαρά στήν άτελείωτη άπό- 
λαυση του θεϊκού κάλλους, πώς νά δοκιμάσει τήν άντίθετή της 
λύπη;

Λέγεται δτι κάποτε οί άγιοι λυπούνται κατά τό παράδειγμα 
τού Κυρίου* λέγεται βέβαια δτι καί ό θεός λυπάται καί χαίρε­
ται προνοώντας γιά τόν κόσμο, λυπάται γι’ αύτούς πού χάνο­
νται, καί χαίρεται γιά δσους σώζονται. Ένώ λοιπόν τό όνομα 
τής λύπης είναι ένα, ύπάρχουν πολλοί τρόποι γιά έκδήλωση τού 
συναισθήματος αύτοΰ. Ή λύπη τών άγίων είναι έλεος καί συμ­
πάθεια καί πλημμύρα χαράς, θεϊκής τελειότητας πού άπόκει- 
ται στήν ψυχή καί διαδίδεται πρός τά έξω προνοητικά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 130 

Προηγείται ή θεωρία άπό τήν πράξη;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  τρόπος της είναι διπλός* ό πρώτος όρίζει αύτά πού πρέ­
πει νά πραχθοΰν, καί ό όποιος προηγείται τής πράξης, ένώ ό 
δεύτερος άναλογίζεται δσα πράχθηκαν καί κατά συνέπεια άκο- 
λουθεΐ τήν πράξη.

3. Ρωμ. 9,2.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 131

Έκ του Ήσαΐου' «άμπελώνα έφύτευσα και φραγμόν 
αύτφ περιέθηκα» και τα λοιπά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ή του άμπελώνος φύτευσις την δημιουργίαν σημαίνει, ό δε 
φραγμός τόν φυσικόν νόμον, ή δε χαράκωσις τόν γραπτόν, οϊς 
την φύσιν ό δημιουργός κατησφαλίσατο. Οστις οόν την κατά 
φύσιν σποράν του άγαθου γεωργήσει κατά προαίρεσιν γνησίως, 
έκεϊνος καρπόν τφ φυτευτή έποίησεν' δστις δε πρός τό μή δν 

ίο παραλόγως φέρεται, έκεϊνος άκάνθας ποιεί, τουτέστι τά πάθη, 
και καταπατεϊται ύπό των ταυτα ένεργούντων δαιμόνων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 132

Έκ των Άισμάτων «δεύρο άπό Λιβάνου, νύμφη, δεύ­
ρο άπό Λιβάνου, άπό μανδρών λεόντων, άπό όρέων

παρδάλεων».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό θεός Λόγος πρός την νυμφευομένην αύτφ δι' άγαθών 
έργων λέγει ψυχήν ή και πρός την φύσιν άπασαν τής άνθρωπό- 
τητος έζελθεΐν άπό τής ειδωλολατρίας - τούτο γάρ σημαίνει ό 
Λίβανος-  και τής κακοεξίας -δπερ αί μάνδραι τών λεόντων 

ίο σημαίνουσιν' ό γάρ λέων άεϊ κατά τών ώμων έπέρχεται, τουτέ- 
στι τής πρακτικής-  και «άπό όρέων παρδάλεων», τουτέστιν 
άπό τής άγνοιας' τό γάρ ζφον τούτο φυσικώς κατά τών όφθαλ- 
μών την όρμήν ποιείται, οί δέ όφθαλμόϊ προδήλως εις την 
γνώσιν λαμβάνονται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 133

Έκ του Ήσαΐου' «έπι τά δρη και τους βουνους κριθή-
σομαι μεθ ’ ύμών».

4. Ήσ. 5,2. 5. Μαξίμου Όμολογητοΰ, Διονυσίου кал Γρηγορίοο Πρός
θωμάν τόν ήγιασμένον Περϊ διαφόρων Αποριών, Ρ θ  91,10811>-1084Α.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 131

’Από τόν Ήσαΐα* «φύτεψα άμπελώνα και τοποθέτησα 
γύρω του φραγμό» και τά λοιπά4.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό φύτεμα τού άμπελώνα σημαίνει τή δημιουργία, ό φραγ­
μός τό φυσικό νόμο καί ή περιχαράκωση τό γραπτό* μέ αύτούς 
ό δημιουργός άσφάλισε τή φύση. Ό ποιος λοιπόν καλλιεργήσει 
τή φυσική σπορά τού άγαθού μέ γνήσια τήν προαίρεσή του5, 
έκεΐνος έδωσε καρπό στον σπορέα του. Ό ποιος όμως όρμά πα­
ράλογα πρός τό μή όν, αυτός κάνει άγκάθια, δηλαδή τά πάθη, 
και ποδοπατεΐται άπό τούς δαίμονες πού προκαλούν αύτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 132

Άπό τό ΤΑσμα τών Ασμάτων* «έλα άπό τό Λίβανο,
νύφη, έλα άπό τό Λίβανο, άπό τά μέρη πού διαμένουν 

τά λιοντάρια, άπ’ τά βουνά τών παρδάλεων»6.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  θεός Λόγος άπευθύνεται στήν ψυχή πού τόν νυμφεύεται 
μέ τά καλά της έργα, ή καί σέ όλο τό άνθρώπινο γένος γιά νά 
έγκαταλείψει τήν είδωλολατρία -^ιατί αύτό σημαίνει ό Λίβα­
νος- καί τήν κακή συνήθεια, πράγμα πού σημαίνει τά μέρη πού 
μένουν τά λιοντάρια. Γιατί τό λιοντάρι όρμά πάντοτε πάνω 
στούς ώμους, δηλαδή τήν πρακτική, καί άπό τά βουνά τών παρ­
δάλεων, δηλαδή άπό τήν άγνοια, γιατί τό ζώο τούτο άπό τή 
φύση του όρμά κατά τών ματιών καί τά μάτια είναι πρόδηλο ότι 
αντιστοιχούν στή γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 133

Άπό τόν Ήσαΐα* «καί έπάνω στά βουνά καί στά όρη
θά κριθώ μαζί σας»7.

6. ΤΑσμα Άσμ. 4,8. 7. Δέν ύπάρχει τέτοιο χωρίο στόν Ήσαΐα. Βλ.
Ίεζ. 6,3. Μιχ. 6,1.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή τήν ζωήν τής ψυχής και του σώματος кал τον πε- 
ρίγειον τούτον τόπον προνοητικώς εισι πεπιστευμένοι άγγελοι, 
διακονουντες ήμΐν τους θείους λόγους, όμοίως δε και οι προφή- 
ται διεκόμισαν ήμΐν διά τών ίδιων λόγων τους τρόπους τής 
σωτηρίας, έπϊ τούτων ούν λέγει κριθήσεται μεθ’ ήμών, όρη λε­

ίο γων τους άγγέλους, βουνους δε τους πατριάρχας και προφήτας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 134

Τΐ σημαίνει τό του ψαλμου, «όρφανόν кал χήραν άνα- 
λήψεται και όδόν άμαρτωλών άφανιεΐ»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Χήρα έστι ψυχή τον φυσικόν νόμον θνήξασα, όρφανός δέ 
έστιν ό ύπόκλοπος τρόπος, ό χάριν φιλενδειζίας και λημμάτων 
άδροτέρων έπιτηδευόμενος, πατέρα μή έχων τον θεόν. Διά ούν 
τής ύποθετικής συμβουλής ό Κύριος τόν μεν φυσικόν νόμον 
ζωοποιών, τόν δέ ύπόκλοπον τρόπον διορθούμενος, ώστε δι’ 

ιοαύτό τό άγαθόν και μή διά φθειρομένην δόξαν γενέσθαι, άνα- 
λαμβάνει, έξαφανίζων τάς όδους τών άμαρτωλών, τουτέστι τήν 
προτέραν άγωγήν έν ή περιεπάτει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 135

Έκ του Ίώβ' «παρά τό μή έχειν σκέπην, πέτραν πε-
ριεβάλλοντο».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τά μή έχοντα σκέπην πρότερον, τουτέστι πίστιν, ήσαν τά

8. Ψαλμ. 145,9.
9. Ίώβ 24,8.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή τή ζωή τής ψυχής και του σώματος και τδν γύρω 
άπό τή γη τούτον τόπο ή πρόνοια τόν έχει έμπιστευθεΐ στούς 
αγγέλους, πού διακονοϋν για χάρη μας τούς θείους λόγους και 
όμοια καί οί προφήτες μετέφεραν σ’ έμάς μέ τούς ίδιους τούς 
λόγους τους τούς τρόπους τής σωτηρίας, πάνω σ’ αυτά λέει ότι 
θά κριθεΐ μαζί μας, όνομάζοντας όρη τούς άγγέλους καί βουνά 
τούς πατριάρχες καί τούς προφήτες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 134

Τί σημαίνει τό χωρίο του ψαλμοϋ, «θά άναλάβει τή
φροντίδα του όρφανοϋ καί τής χήρας καί θά έξαφανί- 

σει τήν όδό τών άμαρτωλών»8,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Χήρα είναι ή ψυχή πού νεκρώθηκε ώς πρός τό φυσικό 
νόμο, όρφανός είναι ό ύπουλος τρόπος, πού χρησιμοποιείται 
γιά έπίδειξη καί μεγάλα κέρδη καί δέν έχει πατέρα του τό θεό. 
Μέ τήν ύποθετική συμβουλή λοιπόν καί τήν παραίνεσή του ό 
Κύριος ζωοποιώντας τό φυσικό νόμο καί διορθώνοντας τόν 
ύπουλο τρόπο, άναλαμβάνει αύτός ώστε, δ,τι κάνομε νά γίνεται 
γιά τό ίδιο τό άγαθό κι όχι γιά τή φθειρόμενη δόξα, έξαφανίζο- 
ντας τις μεθοδεύσεις τών άμαρτωλών, δηλαδή τόν προηγούμενο 
τρόπο ζωής πού ζοϋνε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 135

Άπό τόν Ίώβ* «έπειδή δέν είχαν σκέπη προφυλάχτη-
καν άπό τή πέτρα»9.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Εκείνοι πού δέν είχαν προηγουμένως σκέπη, δηλαδή πί-



έθνη’ περιεβάλοντο δε πέτραν, την είς τον Κύριον ημών Ιησοΰν 
Χρίστον πίστιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 136

Εί δονατόν φυσικήν άπόδειζιν εύρεθήναι περϊ τής
άγιας Τριάδος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πάντα τα δντα έν τριώ τρόποις είναι πεπίστευται, έν 
ούσίφ, έν διάφορή, έν ζωη- και έκ μέν του τής ούσίας τών δν- 
των λόγου το είναι τινα ούσίαν πιστούμεθα, δπερ έστϊν ό Πα­
τήρ' έκ δέ τής διαφοράς τών δντων την σοφίαν, τουτέστι τον 
Υιόν -σοφίας γάρ το άπονεϊμαι έκάστη φύσει την πρόσφορον 

ίο ιδιότητα, και εύκρινή και άφυρτα και προς έαυτήν και προς τα 
λοιπά διατηρεΐν έκαστον τών γεγονότων -έκ  δε τής ζωής τό 
Πνεύμα τό άγιον. АЛЛ'έπι μεν τού θεού ταΰτα ένυπόστατα είσι 
κα\ λέγονται, έπι δέ τών κτισμάτων συμβεβηκότα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 137

Έκ του άγιου Γρηγορίου του Θεολόγου είς τό «πάντες
μέν είσέφερον τό κηρυχθεν αύτοις, οί δε αύτεπάγγελ- 

τοι» ήσαν και τι σημαίνουσιν τά προσαγόμενα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αύτεπάγγελζοί είσιν οί έκ τών ένόντων αύτοις φυσικών 
σπερμάτων πρός τό άγαθόν έρχόμενοι, κηρυττόμενοι δέ οί έκ 
διδασκ^ίας είς τό άγαθόν έρχόμενοι. Και χρυσόν μέν προσφέ­
ρει ό εύσεβώς τόν περι θεολογίας λόγον ποιούμενος, άργυρον
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10. А' Κορ. 10,4.
11. Γρηγορίου του θεολόγου, Λόγος 19, Είς τόν έξισωτην Ίουλιανόν, 8
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στη, ήταν τά έθνη, αλλά προφυλάχτηκαν άπό την πέτρα, τήν πί­
στη δηλαδή στον Κύριό μας Ιησού Χριστό10.

ΕΡΩΤΗΣΗ 136

"Αν είναι δυνατό νά βρεθεί φυσική άπόδειξη για την
άγια Τριάδα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

‘Ό λα τά δντα πιστεύεται δτι ύπάρχουν μέ τρεις τρόπους, 
ώς ούσία, ώς διαφορά και ώς ζωή. Ξεκινώντας άπό τό λόγο της 
ούσίας τών δντων βεβαιωνόμαστε δτι ύπάρχει μιά ούσία πού εί­
ναι ό Πατέρας* άπό τή διαφορά τών δντων βεβαιωνόμαστε γιά 
τή σοφία, δηλαδή τον Υίό ^/ιατι είναι έργο της ούσίας νά άπο- 
νείμει σέ κάθε φύση τήν Ιδιότητα πού της άρμόζει και νά δια­
τηρεί καθένα άπό τά δημιουργήματα εύδιάκριτο καί άφυρτο και 
με τόν έαυτό της και πρός τά άλλα- καί άπό τή ζωή βεβαιωνό­
μαστε τό Πνεύμα τό άγιο. ’Αλλά στήν περίπτωση τού θεού 
αύτά είναι και λέγονται ένυπόστατα, ένώ στήν περίπτωση τών 
κτισμάτων είναι καί λέγονται συμβεβηκότα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 137
Άπό τόν άγιο Γρηγόριο τό θεολογο στή φράση «δλοι 
πρόσφεραν δ,τι τούς είπε, ένώ όρισμένοι πρόσφεραν 
μέ δική τους πρωτοβουλία»11. Τί σημαίνουν αυτά πού

πρόσφεραν;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

«Αύτεπάγγελτοι» είναι δσοι προσέρχονται στό άγαθό άπό 
τά φυσικά σπέρματα πού έχουν μέσα τους, ένώ «κηρυττόμενοι» 
δσοι προσέρχονται στό άγαθό άπό τή διδασκαλία. Χρυσό 
προσφέρει δποιος όμιλει περί θεολογίας μ’ εύσέβεια* άργυρο,

(Ρϋ 35,1052Βΐ2-ΐ3) καί "Ελληνες Πατέρες της Εκκλησίας, "Απαντα Γρηγορίου 
θεολόγου, τόμος 5, σ. 404,21-22έ.



ίο όε ό βίον καθαρόν και διδασκαλίαν λαμπράν και διαφανή, λί­
θους δε τίμιους ό την πρακτικήν δυναστείαν θείοις λόγοις κό­
σμων, βυσσον δε κεκλωσμένην ό την έξιν τής άρετής έν τοΐς 
άκουσίοις πειρασμοΐς άτίνακτον διαφυλάττων και δι* αύτών 
ΰδατος τρόπον τους έγγινομένους τη ψυχή έκ τής αμαρτίας λο- 

ΐ5 γισμους άποπλόνων και έξασπρύνων, κόκκινον δε νενησμένην 
ό τη περιουσίά του λόγου τα έφ ’ ήμΐν ήδονή και *** πάθη έξα- 
φανίζων διά τής νεκρώσεως των μελών του σώματος, πορφύ­
ραν δε ό την τών όντων γνώσιν άκριβώς και άπταίστως έγκολ- 
πισάμενος' ή γάρ πορφύρα κατά μίαν έπιβολήν εις την γνώσιν 

2ολαμβάνεταν έκ πολλών γάρ και διαφόρων σύγκειται ειδών, κα- 
θάπερ και ή γνώσις έκ πολλών και διαφόρων θεωρημάτων. 
Δέρματα δε ήρυθροδανωμένα προσφέρει ό τη αίσθήσει παντε­
λώς νεκρωθείς, τρίχας δε ό την παντελή προς τά παρόντα άναι- 
σθησίαν κτησάμενος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 138

Τι έστιν τό του ψαλμοΰ «δουλεύσατε τφ Κυρίω έν 
φόβω και άγαλλιασθε αύτφ έν τρόμω» και πώς έστιν 
έν ταότφ δυνατόν και τρέμειν και άγαλλιασθαι και 

5 πώς πάλιν έν τφ ιη ' λέγει «ό φόβος Κυρίου άγνός, 
διαμένων εις αιώνα αίώνος», ό δε Ιωάννης φησιν «ή 
άγάπη έξω βάλλει τόν φόβον»' και εί έξω βάλλεται

πώς διαμένει;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

ίο Διττός ό φόβος' ό μεν έπι έγκλήμασιν, ό δε κατ’ άξίαν του 
άγαπωμένου' ή οδν άγάπη τόν έπι έγκλήμασιν φόβον άποτίθε- 
ται, τόν δέ έπι τής άξίας του άγαπωμένου συντηρεί. Άγαλλίασις
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12. ’Εδώ ύπάρχει χάσμα στό κείμενο.
13. Ψαλμ. 2,11.
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δποιος έχει βίο καθαρό καί διδασκαλία λαμπρή καί διαφανή* 
λίθους πολύτιμους, αύτός πού στολίζει τήν έπίδοση στήν πράξη 
μέ θείους λόγους, κλωσμένο βύσσινο ύφασμα, δποιος φυλάει 
τήν άσκηση τής άρετής άδιάσειστη στούς άκούσιους πειρα­
σμούς και μέ αύτά σάν μέ νερό άποπλύνει τούς λογισμούς πού 
προκαλεΐ ή αμαρτία στήν ψυχή* κόκκινο κλωσμένο ύφασμα, 
δποιος μέ τή περίσσεια του λόγου του έξαφανίζει μέ τή νέκρω­
ση των μελών τού σώματος τά πάθη πού μάς κυριεύουν μέ τήν 
ήδονή καί ...12 πορφύρα προσφέρει δποιος έχει έγκολπωθεΐ 
άκριβώς κι αλάνθαστα τή γνώση τών δντων. Ή πορφύρα κατά 
μιά άποψη αντιστοιχεί στή γνώση, γιατί άποτελεΐται άπό πολλά 
και διάφορα είδη, δπως και ή γνώση άπό πολλά καί διάφορα 
θεωρητικά στοιχεία. Δέρματα βαμμένα μέ έρυθρόδανο προσφέ­
ρει δποιος έχει τελείως νεκρωθεί ώς πρός τήν αίσθηση, καί 
μαλλιά προσφέρει δποιος έχει άποχτήσει τέλεια αναισθησία 
γιάτά παρόντα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 138

Τί σημαίνει τό τού ψαλμού «ύπηρετήστε τόν Κύριο μέ 
φόβο σάν δούλοι καί δοκιμάσατε άγαλλίαση μέ τρό­
μο»13, καί πώς είναι δυνατό ταυτόχρονα νά τρέμει καί 
νά χαίρεται κανείς καί πώς πάλι λέει στόν δέκατο 
όγδοο ψαλμό «άγνός είναι ό φόβος τού Κυρίου καί πα­
ραμένει στόν αίώνα τού αίώνα»14, ένώ ό ’Ιωάννης λέει,
«ή άγάπη βγάζει έξω τό φόβο»15* &ν ό φόβος βγαίνει

έξω, πώς παραμένει;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  φόβος είναι διπλός* ό ένας είναι φόβος γιά παραβάσεις 
καί ό άλλος φόβος γιά τήν άξία έκείνου πού άγαπάμε. Ή άγάπη 
λοιπόν άποδιώκει τό φόβο γιά τίς παραβάσεις, ένώ διατηρεί τό 
φόβο γιά τήν άξία έκείνου πού άγαπάμε. ’Αγαλλίαση πάλι είναι

14. Ψαλμ. 18,10. 15. Ίω.4,18.
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δέ έστιν ή έπι κτήσει τινών έπίχαρτος διάθεσις, εύφροσύνη δε ή 
έπι τών κτηθέντων άπόλαοσις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 139

Τΐ σημαίνουσιν αί τφ Φαραώ καθ * ύπνον δειχθεΐσαι
βόες και οί στάχυες;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ενταύθα ό Φαραώ έπι τής (ρύσεως λαμβάνεται, οί δε βόες 
οί καλοί την πραξιν δηλοΰσιν, οί δε στάχυες την γνώσιν έν yap 
τφ έβδοματικφ τούτω χρόνω γνώσις και πράζις ένεργοΰνται. 
Αί δέ έτεραι βόες και στάχυες αί αίσχραι και άνεμόφθοροι 
δηλουσι την άγνοιαν και την κακίαν, αϊτινες ΐσχυσαν καταπιεΐν 

ίο τήν τε πρακτικήν τών βοών άκμαιότητα, την τε γνώσιν την διά 
τών καλών σταχύων δηλουμένην. Άλλ'ό Κύριος ημών Ιησούς 
ό Χρίστος ό άληθινος Ιωσήφ, ό μόνος και προγνώστης και 
διορθωτής τής τοιαύτης λιμού, λαμβάνων πίστιν ώσπερ χρυσόν 
και λαμπρόν βίον ώσπερ άργύριον και ήθικήν φιλοσοφίαν 

is ώσπερ πρόβατα και το εδδρομον και πρόθυμον του κατά θεόν 
βίου ώσπερ ίππους, παρέχει τόν σίτον, τουτέστι τήν άληθή 
γνώσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 140

Τί έστιν ό έν τφ Εύαγγελίω κριτής τής άδικίας και τις
ή χήρα γονή;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 «Κριτήν άδικίας» λέγει τόν φυσικόν νόμον, έκ τής παρα- 
βάσεως πωρωθέντα кал μήτε θεόν μήτε «άνθρωπον έντρεπό- 
μενον», χήραν δέ την χηρεύουσαν άγαθών έργων ψυχήν. Αϋτη 
γάρ εί είς μετάμελον έλθοι, έκβιάζεται τόν φυσικόν νόμον διο- 
χλουσα διά τής άσκήσεως και έγκρατείας άποσχέσθαι τών
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ή χαρούμενη διάθεση για κάποια άποκτήματα καί εύφροσύνη ή 
άπόλαυση δσων άποχτήσαμε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 139

Τί σημαίνουν οί άγελάδες πού είδε ό Φαραώ στόν 
ύπνο του καί τί τά στάχυα;16;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Εδώ ό Φαραώ έκπροσωπεΐ τη φύση, οί καλές άγελάδες 
δηλώνουν τήν πράξη καί τά στάχυα τή γνώση* γιατί ή γνώση 
καί ή πράξη σ’ αυτόν έδώ τόν έβδοματικό χρόνο έκτελοΰνται. 
Οί άλλες άγελάδες καί τά άλλα στοιχεία τά άδύνατα, πού χάλα­
σαν άπό τόν καιρό, δηλώνουν τήν άγνοια καί τήν κακία, πού 
μπόρεσαν νά καταπιούν καί τήν άκμαιότητα γιά πράξη τών άγε- 
λάδων καί τή γνώση πού δηλώνουν τά μεστά στάχυα. Άλλά ό 
Κύριός μας Ιησούς Χριστός, ό άληθινός Ιωσήφ, ό μόνος πού 
προγνωρίζει καί πού θεραπεύει τήν άρρώστια αύτήν, δεχόμενος 
πίστη ώσάν χρυσάφι καί βίο λαμπρό ώσάν άργυρο καί ήθική 
φιλοσοφία ώσάν πρόβατα καί τήν ταχύτητα καί προθυμία τής 
κατά θεόν ζωής ώσάν ίππους, παρέχει τό σιτάρι17, δηλαδή τήν 
άληθινή γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 140

Ποιός είναι ό άναφερόμενος στό Εύαγγέλιο κριτής τής 
άδικίας καί ποιά ή χήρα γυναίκα18;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κριτή άδικίας έννοεΐ τό φυσικό νόμο πού έχει πωρωθεΐ 
άπό τήν παράβαση καί δέν ντρέπεται ούτε θεό ούτε άνθρωπο19, 
ένώ χήρα έννοεΐ τήν ψυχή πού χηρεύει άπό άγαθά έργα. "Αν 
αύτή μετανοήσει, άσκεΐ βία στό φυσικό νόμο ένοχλώντας τον 
μέ τήν άσκηση καί τήν έγκράτεια νά άποκοπεΐ άπό τά παραφύ-

16. Γεν. 41,1-7. 17. Βλ. Γεν. 47,14-17.
18. Λουκά 18,2-8· 18,6. 19. Λουκά 18,2.
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ίο παρά φύσιν. Καί έάν, φησίν, ό νους διά τής έσπουδασμένης και 
φιλοπόνου προσεδρείας ίσχύση άνύσαι και τα ύπερ φύσιν, 
πόσφ μάλλον, φησίν, ό θεός είσακούσεται των διά προσευχής 
έκτενοΰς και άναιδοΰς προσεδρείας «βοώντων πρός αύτόν»;

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 141

Τις ή κεφαλις ή έπιδοθεΐσα Ιεζεκιήλ τφ προφήτη, έν 
ή έγέγραπτο «θρήνος και μέλος και ούαί», και πώς 

έγλυκάνθη έν τφ στόματι αύτοΰ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ή κεφαλις έστιν ό θειος λόγος’ έγγέγραπται δε έν αύτφ 
«θρήνος», τουτέστιν αί άπειλαι τών κολάσεων, «μέλος» αί τών 
άγαθών έπαγγελΐαι, «ούαι» δε καθότι οί μήτε τφ φόβω τών 
κολάσεων μήτε τη προτροπή τών έπαγγελιών σωφρονιζόμενοι 

ίο καί βελτΐους γινόμενοι το ούαι τής αίωνίου κολάσεως πάντως 
έκδέζονται. Το δε γλυκανθήναι έν τφ στόματι του προφήτου 
τήν κεφαλίδα τούτο δηλοΐ, δτι ό άει μελετών τά προειρημένα 
καϊ προσέχων τοις άπειλουμένοις τε καϊ έπηγγελμένοις τη έλπί- 
δι γλυκαίνεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 142

Τίνος χάριν μετά δέκα ήμέρας τής άναλήψεως του 
Κυρίου τό Πνεύμα κατήλθεν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

$ Φασί τινες τών τά θεία πεπαιδευμένων, δτι έπειδή έννέα 
τάξεις κατά τόν Διονύσιον τόν !Αρεοπαγίτην αί άγγελικαι δυνά­
μεις είσίν, άνιών κατά τό άνθρώπινον ό Κύριος -κατά γάρ τό 
θειον πάντα πληροί- έκάστφ τάγματι μίαν ήμέραν άπένειμεν

20. Λουκά 18,7.
21. Ίεζ. 2,9-10. 22. Ίεζ. 3,3. 23. Πράξ. 2,1-4.
24. Διονυσίου Αρεοπαγίτου, Περί ούρανίον Ιεραρχίας, VI 2 (Ρβ
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ση έργα. Και άν ό νους, λέει, με την έντονη και φιλόπονη έπι- 
μονή μπορέσει νά κατορθώσει και τά ύπερφυσικά, πόσο περισ­
σότερο, λέει, ό θεός θ’ άκούσει αύτούς πού φωνάζουν πρός αύ- 
τόν μέ έκτενή προσευχή και άναιδή έπιμονή;20

ΕΡΩΤΗΣΗ 141

Τι σημαίνει ή άρχή του βιβλίου πού δόθηκε στόν Ιεζε­
κιήλ τόν προφήτη, στό όποιο είχε γράφει «θρήνος και 
μέλος και ούαί»21, και πώς έγινε γλυκύ στό στόμα

του22;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό πρωτοσέλιδο του βιβλίου είναι ό θειος λόγος* σ’ αυτόν 
έχει γραφτεί ‘θρήνος’, δηλαδή οί άπειλές των κολάσεων, ‘μέ­
λος’, οί ύποσχέσεις των άγαθών, και ‘ούαί’, έπειδή όσοι δέ 
σωφρονίζονται ούτε άπό τό φόβο των βασανιστηρίων ούτε άπό 
τήν προτροπή των έπαγγελιών ούτε βελτιώνονται, όπωσδήποτε 
τούς περιμένει τό ‘ούαί τής αίώνιας κόλασης. Τό ότι έγινε γλυ­
κύ τό πρωτοσέλιδο μέσα στό στόμα του προφήτη δηλώνει ότι, 
όποιος μελετά πάντοτε όσα είπώθηκαν πρωτύτερα καί δίνει 
προσοχή στις άπειλές καί στις ύποσχέσεις, γλυκαίνεται άπό 
τήν έλπίδα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 142

Γιά ποιό λόγο κατέβηκε τό Πνεύμα τού Κυρίου δέκα 
ήμέρες μετά τήν ’Ανάληψη23;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λένε μερικοί πού έχουν μελετήσει τά θεϊα, έπειδή οί άγγε- 
λικές δυνάμεις είναι έννέα τάγματα, κατά τό Διονύσιο τόν ’Αρε­
οπαγίτη24, άνεβαίνοντας ό Κύριος σάν άνθρωπος -^/ιατί σάν 
θεός γεμίζει τά πάντα25-  άφιέρωσε σέ κάθε τάγμα μία ήμέρα

3,20001-2). 25. Έφ. 1,23.
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ώτο τής έσχάτης έως τής τελευταίας· έδέοντο yap και αύται τής 
ίο του Κυρίου πρός αύτας έπιδημίας- έν αΰτφ γάρ, κατά τον Από­

στολον, άνακεφαλαιώθη ού μόνον τά έπι γής, άλλα και τά έν 
οόρανφ. Και μετά τούτο ένεφανίσθη τφ θ εφ  και Πατρι και 
οΰτω το Πνεύμα κάτεισιν.

"Εστι δε θεωρήσαι τό προκεΐμενον και κατ’ άλλον θεω- 
ΐ5ρίας τρόπον έπειδή γάρ ό του θεού λόγος έν ταΐς αύτοϋ δέκα 

έντολαΐς έγκέκρυπται, σωματοΰται δε έν ήμΐν συγκαταβαίνων 
ήμΐν διά τής πράξεως, αύθίς τε άνάγει ήμάς διά τής γνώσεως 
ύψών ήμάς, μέχρις ού έλθωμεν εις την πάντων ύψηλοτέραν 
των έντολών, την λέγουσαν «Κύριος ό θεός σου, Κύριος εις 

20 έστιν» ' δτε γάρ έκ πάντων άφεθείς, μάλλον δε πάντα άφεις ό 
ήμέτερος νους είς αύτόν τδν θεόν καταληξει, τότε τάς πυρίνας 
γλώσσας δέχεται, θεός κατά χάριν γινόμενος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 143

Τί δήποτε λέγοντος του Λουκά έν ταΐς Πράξεσιν περί 
του Παύλου δτι «έσπευδεν, εί δυνατόν ήν αύτφ, ποιή- 
σαι την ήμέραν τής Πεντηκοστής είς Ιεροσόλυμα»,

5 φαίνεται γονυκλισίαν ποιήσας, δ τοϊς κανόσιν άπηγό-
ρευται;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ού περί αύτής τής Πεντηκοστής έν ή το Πνεύμα κατήλθεν 
λέγει, άλλ’ έπειδή αί πεντήκοντα ήμέραι «ήμέρα» λέγεται «τής 

ίο Πεντηκοστής», έσπευδεν ό Παύλος την άπδ τής πασχαλιάς 
πρώτην ήμέραν ποιήσαι είς Ιεροσόλυμα, ώς δήλόν έστιν δτι έν 
ταΐς νηστείαις έκλινεν γόνυ.

26. Έφ. 1,10. 27. Β' Κορ. 11,31.
28. Δευτ. 6,4. 29. Πράξ. 2,3.
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άπό τό κατώτατο ώς τό ανώτατο* γιατί είχαν κι αύτά άνάγκη 
άπό τήν επιδημία του Κυρίου σ’ αύτά. Γιατί σ’ αύτόν, κατά τον 
’Απόστολο, άνακεφαλαιώθηκαν δχι μόνο τά έπίγεια άλλά καί τά 
έπουράνια26. Έπειτ’ άπό αύτό παρουσιάστηκε στόν θεό καί 
Πατέρα καί έτσι κατεβαίνει τό Πνεύμα27.

Μπορούμε νά έξηγήσομε τό ζήτημα καί μέ άλλο πνευματι­
κό τρόπο. ’Επειδή δηλαδή ό Λόγος τού θεού είναι κρυμμένος 
μέσα στις δέκα έντολές καί σωματώνεται μέσα μας δείχνοντας 
σέ έμάς συγκατάβαση έμπρακτα, καί πάλι μάς άνεβάζει μέ τή 
γνώση ύψώνοντάς μας, ώσπου νά φτάσομε στήν ύψηλότερη 
άπό δλες έντολή πού λέει «ό Κύριος ό θεός σου, είναι ένας 
Κύριος»28, δταν λοιπόν έλευθερωμένος άπό δλα ή καλύτερα 
δταν τά έγκαταλείψει δλα ό νους μας καί καταλήξει στόν ιδιο 
τό θεό, τότε δέχεται τις πύρινες γλώσσες29 καί γίνεται θεός 
κατά χάρη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 143

Γιατί, ένώ λέει ό Λουκάς στις Πράξεις γιά τόν Παύ­
λο δτι «βιαζόταν μήπως μπορούσε νά κάνει τήν 
ήμέρα τής Πεντηκοστής στά Ιεροσόλυμα»30, φαίνε­
ται νά κάνει προσευχή μέ γονυκλισία, πράγμα πού 

έχει άπαγορευτεΐ άπό τούς κανόνες31,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δέν μιλάει γι’ αύτήν τήν Πεντηκοστή, κατά τήν όποια κα­
τέβηκε τό Πνεύμα τού θεού, άλλά έπειδή οί πενήντα μέρες κα­
λούνται ήμέρες τής Πεντηκοστής32, βιαζόταν ό Παύλος τήν 
πρώτη άπό τήν πασχάλια ήμέρα νά τήν κάνει στά ’Ιεροσόλυμα, 
καί γίνεται φανερό δτι στις ήμέρες τών νηστειών έκανε γονυ­
κλισία.

30. Πράξ. 20,16.
31. Πράξ. 20,36.
32. Πράξ. 20,16.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 144

Τί δήποτε ό απόστολος Παύλος Ρωμαΐον έαυτόν άπο- 
καλεΐ και πρός χιλίαρχον διαλεγόμενος έφη δτι «έγώ

δε και γεγέννημαι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οί κατά πάσαν χώραν, ώς δή τι μέγα το Ρωμαίοι καλεΐ- 
σθαι νομίζοντες, παρέχοντες δόσεις άπεγράφοντο Ρωμαίοι кал 
έτρεχεν είς τό γένος τό όνομα' έπειδή ούν και οί γονείς του 
Αποστόλου δντες έν Ταρσφ άπεγράφησαν είς τό καλεΐσθαι 

ίο Ρωμαίοι, εικότως ό \Απόστολος ώς έξ αύτών γεννηθείς λέγει 
δτι «έγώ δε καί γεγέννημαι».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 145

Έκ του Άμώς του προφήτου' «και συναθροισθήσον- 
ται πόλεις δύο ή τρεις είς μίαν πόλιν του πιεΐν ύδωρ 

κα\ ούμή έμπλησθώσιν». Τί δηλουσιν αί πόλεις;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πόλεις ένταυθα τάς ψυχάς ύποληπτέον διά τό ώσπερ οί- 
κίαις συγκεΐσθαι καί δεκτικός είναι τών άρετών δύο δέ πόλεις 
τάς διά πράζεως κα\ θεωρίας πεπολισμένας ψυχάς' τρεις δε 
τάς διά τής άνενδυάστου πίστεως τήν θεολογίαν κατορθούσας. 

ίο Έπει οδν ό προφήτης έν εΐδει κατάρας τούτο έθηκεν, σημαίνει 
δτι ήνίκα γένηται λιμός, ούκ άρτου καί δδατος, «άλλά λιμός του 
άκοΰσαι λόγον Κυρίου», κάν είς τό μέτρον φθάσωσιν τών είρη- 
μένων άρετών αί τοιαυται ψυχαί, άμελήσωσι δέ, δοκουσι μεν 
ζητεΐν γνώσιν, έπειδή δέ τήν πράζιν ού μετέρχονται, άποτυγχά- 

ΐ5 νουσιν κάν εί συνάγεσθαι δοκουσιν είς μίαν πόλιν, τουτέστιν 
είς τόν διδάσκαλον, ούκ έμπιπλώνται γνώσεως' ούδε γάρ αύτφ

33. Πράξ. 22,25,27* 22,28.
34. Πράξ. 23,3,28.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 144

Για ποιό λόγο ό Παύλος άποκαλεΐ τόν έαυτό του
Ρωμαίο και μιλώντας πρός τό χιλίαρχο είπε «έγώ όμως

είμαι καί γεννημένος»33;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί κάτοικοι όποιασδήποτε χώρας, θεωρώντας μεγάλο 
πράγμα νά καλούνται Ρωμαίοι, έδιναν χρήματα καί πολιτογρα- 
φοΰνταν Ρωμαίοι καί τό όνομα γινόταν οικογενειακό. Επειδή 
λοιπόν καί οί γονείς τού Αποστόλου ζώντας στήν Ταρσό γρά­
φτηκαν νά καλούνταν Ρωμαίοι, εύλογα ό ’Απόστολος πού γεν- 
νήθηκε άπό αύτούς λέει «έγώ όμως είμαι καί γεννημένος»34.

ΕΡΩΤΗΣΗ 145

’Από τόν προφήτη Άμώς «καί θά συγκεντρωθούν δύο
ή τρεις πόλεις σέ μία γιά νά πιουν νερό καί δέ θά τό 

χορτάσουν»35. Τί δηλώνουν οί πόλεις;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πόλεις έδώ πρέπει νά έννοήσομε τις ψυχές, γιατί είναι 
συγκροτημένες όπως τά σπίτια καί έπιδέχονται τις άρετές. Δύο 
πόλεις είναι οί ψυχές πού έχουν οίκοδομηθεΐ μέ τήν πράξη καί 
τή θεωρία. Τρεις είναι οί πόλεις πού μέ άνεπιφύλακτη πίστη 
κατορθώνουν τή θεολογία. Επειδή λοιπόν ό προφήτης τό δια­
τύπωσε αύτό ώς κατάρα, σημαίνει ότι ‘όταν πέσει πείνα, όχι 
ψωμιού καί νερού, άλλά πείνα πρός άκουή τού λόγου τού 
θεού36, άκόμα κι &ν φτάσουν οί ψυχές αύτές στό βαθμό τών 
άρετών πού είπαμε, δείξουν όμως άμέλεια, νομίζουν βέβαια ότι 
έπιδιώκουν τή γνώση, έπειδή όμως δέν άσκούν τήν πράξη, άπο- 
τυγχάνουν. Άκόμα κι άν πιστεύουν ότι μαζεύονται σέ μία πόλη, 
δηλαδή στόν δάσκαλο, δέ χορταίνουν γνώση. Γιατί ούτε στό

35. Άμώς 4,8. 36. Άμώς 8,11.
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δίδοται τής διδασκαλίας ή χάρις, του δύνασθαι ποτΐσαι τους έν- 
δεεϊς τήν θείαν γνώσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 146

Έκ του αύτοΰ’ «πόλις έξ ής έξεπορεύοντο χίλιοι, ύπο- 
λειφθήσονται έκατόν, και έξ ής έξεπορεύοντο έκατόν, 

ύπολειφθήσονται δέκα».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό πας άριθμδς είς τέσσαρας δεκάδας έμπεριέχεται 
-ο/ον, ή πρώτη άπό τής μονάδος δεκάς, είτα πάλιν αύτή τής 
έκατοντάδος έστι μονάς, είτα έκατοντάς μονάς έστι τής χιλιά- 
δος, πάλιν ή χιλιάς μονάς έστι τής μυριάδος -έπει ούν και ό τής 

ίο άρετής άριθμδς κατά πρόσβασιν πληθύνεται και τήν προσθή­
κην λαμβάνει, τοΰτο, οϊμαι, δηλοΰσθαι διά τών άριθμών, δτι 
τάς δέκα έντολάς οΰτω κατορθώσας, ώστε έκάστην έντολήν 
έμπεριέχεσθαι ταΐς λοιπαΐς, ούτος δεκαπλασιάσου ταύτας ήλθεν 
είς τήν έκατοντάδα και κατά τήν Σάρραν τδ ρ προσθήκην έδέ- 

ΐ5 ξατο. 'Όστις δε και τήν έπϊ τούτοις γνώσιν κατώρθωσε δεκα­
πλασιάσου τά έκατδν ήλθεν είς τήν χιλιάδα. Επειδή δε και τοΰ­
το τφ προφήτη έν εϊδει κατάρας εϊρηται, τοΰτο δηλοΐ δτι διά 
τής άμελείας ό είς τδ μέτρον τής κατά τήν άρετήν χιλιάδος έλ- 
θών ύφίεται καί είς έκατοντάδα ίρχεταν ώσαύτως και ό άπδ 

20 της κατά τήν πράξιν έκατοντάδος είς μόνην τήν κατά τδ ήθος 
τών έντολών παρατήρησιν έρχεται ή και ίουδαϊκώς ταύτας έπι- 
τελεί.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 147

Έκ τοΰ αύτοΰ· «ούαι οί έπιθυμοΰντες τήν ήμέραν Κυ­
ρίου, και αδτη έστιν σκότος κα\ ού φώς, δν τρόπον δτ’
&ν φυγή άνθρωπος έκ προσώπου τοΰ λέοντος και έμ- 

5 πέση αύτφ άρκος καί είσπηδήση είς τδν οίκον αύτοΰ
37. ‘Αμώς 5,3. 38. Γεν. 17,15.
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δάσκαλο δεν δίνεται ή χάρη της διδασκαλίας, για νά μπορεΐ νά 
ποτίσει δσους στερούνται τή θεία γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 146

’Από τον ίδιο- «πόλη άπό τήν όποία έβγαιναν χίλιοι, θ’ 
άπομείνουν έκατό, κι άπό έκείνη πού έβγαιναν έκατό,

θά μείνουν δέκα»37.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή ό δλος άριθμός περιέχεται σέ τέσσερες δεκάδες 
-δπως ή πρώτη άπό τή μονάδα δεκάδα, έπειτα πάλι αύτή είναι 
ή μονάδα της έκατοντάδας κι έπειτα ή έκατοντάδα είναι ή μο­
νάδα της χιλιάδας και ή χιλιάδα πάλι είναι μονάδα της μυριά­
δας- έπειδή λοιπόν καί ό άριθμός της άρετης πληθύνεται προ­
χωρώντας και παίρνει κάποια προσθήκη, νομίζω δτι μέ τούς 
άριθμούς δηλώνεται τούτο, δτι δποιος κατόρθωσε τΙς δέκα 
έντολές μ’ αύτό τόν τρόπο, ώστε κάθε έντολή νά περιέχεται 
στις λοιπές, αύτός δεκαπλασιάζοντάς τες έφτασε στήν έκατο­
ντάδα και άνάλογα μέ τή Σάρρα δέχτηκε τήν προσθήκη τού ρ38. 
"Οποιος τώρα κατόρθωσε κι αύτήν τή γνώση δεκαπλασιάζο­
ντας τό έκατό έφτασε στή χιλιάδα. ’Επειδή δμως και αύτό τό 
είπε ό προφήτης στό είδος της κατάρας, δηλώνοντας αύτό, δτι 
δποιος έφτασε μέ τήν άμέλεια στό μέτρο της χιλιάδας της άρε­
της, ύποχωρεΐ και κατεβαίνει στήν έκατοντάδα* δμοια κι αύτός 
άπό τήν έκατοντάδα της πράξης κατεβαίνει μόνο στή φύλαξη 
άπό τΙς έντολές δλες μέσω της έντολής της ήθικης ή και τήν 
έπιτελει μέ τόν Ιουδαϊκό τρόπο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 147

’Από τόν ίδιο* «άλίμονο γι’ αύτούς πού έπιθυμούν τήν 
ήμέρα τού Κυρίου κι αύτή είναι σκοτάδι κι δχι φώς, 
δπως δταν ξεφύγει άνθρωπος άπό ένα λιοντάρι καί πέ­
σει έπάνω του άρκούδα καί όρμήσει μέσα στό σπίτι
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και άπερείσηται τάς χεΐρας αύτου είς τόν τοίχον και δάκη αύτον
δφις».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Ημέρα Κυρίου» έστιν ό φωτισμός και ή γνώσις του Κυ- 
ιορίου’ δστις ούν έπιθυμεΐέπιλαβέσθαι γνώσεως θεοΰ άνευ πρά- 

ξεως, ούτος εικότως ταλανίζεται' ύπο γάρ των παθών διοχλού- 
μενος, θυμου τε και έπιθυμίας, φεύγειν το δακεϊν ζητών έκ του 
λέοντος, τουτέστι του θυμου, έμπίπτει είς την άρκον τής έπιθν- 
μίας' είτα έκ τούτων στενοχωρούμένος έμπηδςί είς τόν οίκον 

η καϊ τάς χεΐρας είς τόν τοίχον άπερείδεται και δάκνει αύτόν δφις- 
οίκός έστιν ή ψυχή, τείχος δε τό σώμα' έπειδάν ούν τάς πρακτι­
κός τής ψυχής δυνάμεις τή άπολαύσει του σώματος άπερείση- 
ται, έξέρχεται ή ήδονή -αύτή γάρ ό δφις- και δάκνει αύτόν' δι’ 
έκάστης γάρ του σώματος αίσθήσεως, ώσπερ δι' όπής έρπου- 

20 σα ή ήδονή, δάκνει την άθλίαν ψυχήν. Τώ ούν ούτως άσθε- 
νουντι τους της ψυχής όφθαλμούς ό τής γνώσεως ήλιος σκότος 
έστι καϊ τύφλωσις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 148

Έκ του ψαλτηρίου' «τά λόγια Κυρίου λόγια αγνά, άργύ-
ριον πεπυρωμένον, δοκίμων τή γή, κεκαθαρισμένον

έπταπλασίως».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ώς άγνίζοντα ήμάς άπό πάσης κηλίδος άμαρτιών εϊρηνται 
«άγνά» · «άργύριον δε πεπυρωμένον» διά τό διαφανές αύτών 
καϊ φωτιστικόν ώς έν άργύρω · καϊ διά τό θειον αύτών και δο- 
κιμαστικόν τών ήμετέρων καρδιών' γή γάρ ή καρδία έν τφ 

ιοΕύαγγελίφ εϊρηταν «κεκαθαρμένον δε έπταπλασίως» δτ άν 
έκάστην έντολήν έπταπλασίως καθαίρομεν. Καλόν δε έπι μιας

39. Άμώς 1,18219. 40. Άμώς 5,18.
41. Ψαλμ. 11,7.
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του και στηρίξει τά χέρια του στον τοίχο καί τον δα­
γκώσει φίδι»39.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ημέρα Κυρίου40 είναι ό φωτισμός καί ή γνώση πού μάς δί­
νει ό Κύριος. 'Όποιος λοιπόν έπιθυμεΐ ν’ άποχτήσει τη γνώση 
τού θεού χωρίς έργα, αύτός εύλογα ταλανίζεται. Επειδή τόν 
κυνηγούν τά πάθη, ό θυμός καί ή έπιθυμία, ζητώντας ν’ άποφύ- 
γει τό λιοντάρι, δηλαδή τό θυμό, πέφτει πάνω στην άρκούδα 
της έπιθυμίας. Πιεζόμενος έπειτα άπό αύτά πηδά μέσα στό σπί­
τι, στηρίζει τά χέρια του στόν τοίχο καί τόν δαγκώνει τό φίδι. 
Σπίτι είναι ή ψυχή καί τοίχος τό σώμα. 'Όταν λοιπόν στηρίξει 
τίς πρακτικές δυνάμεις τής ψυχής έπάνω στή σωματική άπό- 
λαυση, βγαίνει ή ήδονή -γιατί αύτό είναι τό φίδι- καί τόν δα­
γκώνει. Γιατί άπό κάθε αίσθηση, σάν άπό κάποια τρύπα, σέρνε­
ται ή ήδονή καί δαγκώνει τή δύστυχη ψυχή. Γι’ αύτόν λοιπόν 
πού έχει αύτή τήν άσθένεια στά μάτια της ψυχής ό ήλιος τής 
γνώσης είναι σκοτάδι καί τύφλωση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 148

Άπό τό Ψαλτή ρι* «τά λόγια τού Κυρίου είναι λόγια 
άγνά, άσήμι πού άναχωνεύτηκε μέ τή φωτιά, δοκιμα­

σμένο στή γη, καθαρισμένο έφτά φορές»41.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λέγονται τά λόγια τού Κυρίου άγνά έπειδή μάς έξαγνίζουν 
άπό κάθε κηλίδα άμαρτίας. Λέγονται άσήμι πυρακτωμένο, έπει- 
δή είναι φωτεινά καί φωτίζουν όπως τό άσήμι κι έπειδή είναι 
θεϊκά καί δοκιμάζουν τις καρδιές μας· γιατί ή καρδιά λέγεται 
μέσα στό Εύαγγέλιο γη42. Λέγονται καθαρισμένο έφτά φορές43, 
όταν κάθε έντολή τήν καθαρίζομε έφτά φορές. Είναι καλό όμως

42. Μαθτ. 13,19.
43. Ψαλμ. 1,7.
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έντολής σαφηνισθήναι το λεγόμενον· διαγορεύει ό νόμος το «ου 
φονεύσης»’ δστις ούν ταύτην την έντολήν θέλει έπταπλασίως 
καθαραι, ού μόνον του διά χειρός φόνου άπέχεται, άλλα καν ϊδη 

is πεινώντα τρέφει, καν ιδη διψώντα ποτίζει, κ&ν ίδη у ύμνον πε­
ριβάλλει, κ&ν ίδη ξένον συνάγει, κ&ν ιδη νοσουντα ού παρορςί, 
κ&ν έν φυλακή ίδη τρέχει προς αύτόν και άπλώς ό ένός τούτων 
άμελήσας κατά τούτον φόνον είργάσατο■ έασε γάρ δσον το έπ’ 
αύτώ άποθανεΐν, δυνάμενος άνακτήσασθαι τον δεόμενον αύτου. 

2ο Συνάπτων ούν τις τάς άπηριθμημένας Εξ του Κυρίου έντολάς 
τής νομικής «ού φονεύσης» έντολής, καθαίρει το λόγιον Κυρίου 
έπταπλασίως' τούτο δε και έπι έκάστης έντολής δυνατον έφαρ- 
μόζειν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 149

Έκ των Παροιμιών' «σπάνιον είσάγαγε σόν πόδα 
πρός τδν σεαυτου φίλον, μήποτε πλησθείς σου μισήση

σε».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φίλον ένταΰθα το σώμα ημών λέγει διά την προς αύτό φυ- 
σικήν ένωσίν τε καί στοργήν. Παραινεί ούν ό λόγος την περι το 
σώμα πρόνοιαν μη πεφροντισμένην ποιεΐσθαι, άλλά μόνω τώ 
τής ψυχής ΐχνει την αύτου πρόνοιαν ποιεΐσθαι, και τούτο δε 

ίο σπανίως, μήποτε, την άνάπαυσιν αύτου περί πολλοΰ ποιουμέ- 
νου σου, τά των έχθρών και μισούντων έν σόι ένδείξηται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 150

Τί σημαίνει τό άπό του πατριάρχου Ιακώβ λεγόμενον 
τό «έγώ άπετίννυον κλέμματα ήμέρας και κλέμματα

νυκτός»;

44. Έξ. 20,15. 45. Ματθ. 25,35-36.
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νά διασαφηνίσομε τό λόγο μας έπάνω σε μιά έντολή* Προστά­
ζει ό νόμος «δε θά φονεύσεις»44. 'Όποιος λοιπόν θέλει νά κα­
θαρίσει έφτά φορές αύτή την έντολή, δεν άποφεύγει μόνο τό 
φόνο με τό χέρι, άλλά κι άν δει πεινασμένο του δίνει τροφή, κι 
άν δει διψασμένο του δίνει νερό, κι άν δει γυμνό τόν ντύνει, κι 
άν δει ξένο τόν περιμαζεύει, κι άν δει άρρωστο δέν τόν προσ­
περνά, κι άν δει κάποιον στή φυλακή, τρέχει σ’ αύτόν45· και 
γενικά όποιος άδιαφορήσει γιά έναν άπό αύτούς, προξενεί σ’ 
αύτόν φόνο. Γιατι τόν άφησε όσο ήταν στό χέρι του νά πεθάνει, 
ένώ μπορούσε νά σώσει αύτόν πού τόν παρακαλούσε. Συνδέο­
ντας λοιπόν κάποιος τις έξι έντολές τού Κυρίου πού άπαριθμή- 
σαμε μέ τήν έντολή τού νόμου «δε θά φονεύσεις» καθαρίζει τό 
λόγο τού Κυρίου έφτά φορές. Αύτό μπορεΐ νά γίνει καί γιά 
κάθε έντολή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 149

Άπό τις Παροιμίες* «νά έπισκέπτεσαι σπάνια τόν φίλο 
σου, μήπως σέ χορτάσει κάποτε και σέ μισήσει»46.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Φίλο έδώ όνομάζει τό σώμα μας έξαιτίας της φυσικής ένω­
σης και στοργής μας πρός αύτό. Ό  λόγος αύτός μάς προτρέπει 
νά μή παρέχομε στό σώμα πάρα πολύ έπιμελημένη πρόνοια, 
άλλά νά τό φροντίζομε μόνο μέ τό έλάχιστο τής φροντίδας πού 
δείχνομε στήν ψυχή, και αύτό σπάνια, μήπως, φροντίζοντας 
ύπερβολικά τήν άνάπαυσή του, σού παρουσιάζει συμπεριφορά 
τών έχθρών σου και όσων σέ μισούν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 150

Τί σημαίνει αύτό πού λέγεται άπό τόν πατριάρχη Ια­
κώβ, «δ,τι σού έκλεβαν τή μέρα ή τή νύχτα έγώ σού τό 

πλήρωνα άπό τά δικά μου»47;
46. Παρμ. 25,17. 47. Γεν. 31,39.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Κλέμματα ήμέρας» νόησον τα δια των έξωθεν αισθήσε­
ων συμβαίνοντα ήμΐν άπο του πονηρού ήττήματα, ύπερ ών ό 
πατριάρχης άπετίννυε τους τής άσκήσεως πόνους. «Κλέμματα 
6h νυκτός» είσιν άπερ δια των ένδον λογισμών συλήί ήμάς ό 

ιοέχθρός, ύπερ ών χρή ημάς κατά τον πατριάρχην άποτιννύειν 
πόνους кал Αγρυπνίας και τά λοιπά τής άσκήσεως εϊδη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 151

Τί σημαίνει ή κατά τον νόμον περι τής άγνοιας του 
φόνου νευροκοπουμένη έν τη φάραγγι δάμαλις;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Σημαίνει διά τούτων τδ πνευματικόν βούλημα τής Γραφής, 
δτι ού μόνον περι τών προδήλων άμαρτημάτων χρή δεδοικέναι 
ώς μέλλοντας ύπϊρ αύτών διδόναι δίκην, άλλά και ύπερ τών 
άγνώστως ήμΐν πραττομένων δεδοικότας, άει την δάμαλιν, του- 
τέστι την σάρκα ήμών, νευροκοπεϊν έν τη φάραγγι τής έγκρα- 

ιο τείας καϊ τής άσκήσεως. Διά τούτο δε την δάμαλιν ζώσαν κατε- 
λίμπανον, ϊνα καϊ ήμεΐς μάθωμεν μη τδ σώμα άποκτέννειν,
άλλά τάς έπανισταμένας ήδονάς νευροκοπεϊν και δαμάζειν.

\

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 152

Τί σημαίνουσι Ναδάβ καϊ Άβιουδ οί «προσενέγκαντες 
πυρ άλλότριον» καϊ διά τούτο κατακαέντες;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Οί άεϊτφ  θ εφ  ίερατεύοντες και προσάγοντες έαυτούς τφ 
θ εφ  θυσίαν ζώσαν, καϊ την ζέσιν του άγιου Πνεύματος έχοντες

48. Δευτ. 21,1-4. 49. Λευιτ. 14,1-2. Άριθμ. 3,4,26,61.
50. Ρωμ. 12,1.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κλοπιμαία της ήμέρας νά έννοήσεις δσες ήττες άπό τ^ν 
πονηρό μάς συμβαίνουν μέσω των έξωτερικών αισθήσεων, για 
τις όποιες ό πατριάρχης πλήρωνε μέ τούς κόπους τής άσκησης* 
Κλοπιμαία της νύχτας είναι δ,τι μάς παίρνει ό έχθρός μέ τους 
έξωτερικούς λογισμούς μας, τά όποια πρέπει κατά τόν πατριάρ­
χη νά πληρώνομε μέ κόπους κι άγρυπνίες καί τά άλλα είδη της 
άσκησης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 151

Τί σημαίνει ή σύμφωνά μέ τό νόμο θανάτωση τής δα­
μάλας στό φαράγγι μέ τό κόψιμο τών νεύρων της στήν 

περίπτωση πού άγνοεΐται ό φονιάς48;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μέ αύτά σημαίνεται τό πνευματικό βούλημα τής Γραφής 
ότι δέν πρέπει νά φοβούμαστε γιά τά όλοφάνερα μόνο άμαρτή- 
ματα, έπειδή πρόκειται νά τιμωρηθούμε γι’ αύτά, άλλά φοβού­
μενοι καί γιά όσα πράττομε χωρίς νά τό καταλάβομε, νά κόβο­
με τά νεύρα πάντοτε τής δαμάλας, δηλαδή τής σάρκας μας, στό 
φαράγγι τής έγκράτειας καί τής άσκησης. Γι’ αύτό άφηναν 
ζωντανή τή δαμάλα, γιά νά μάθομε κι έμεΐς νά μή φονεύομε τό 
σώμα, άλλά τις ήδονές πού έπαναστατοϋν νά κόβομε τά νεύρα 
τους καί νά τις δαμάζομε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 152

Τί σημαίνει ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ πού πρόσφεραν 
φωτιά ξένη καί γι’ αύτό κατακάηκαν49;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οσοι ιερουργούν πάντοτε στό θεό καί προσφέρουν τόν 
έαυτό τους στό θεό «θυσία ζώσα»50, κι έχουν μέσα τους τή
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έν έαντοΐς κατά τόν Κλεόπαν, τδ ίδιον πυρ τφ Θεφ προσάγοο- 
σιν δτ’ άν δε ρψθυμήσαντες έξω ταύτης τής καταστάσεως γέ- 
νωνται και την έξαψιν των παθών έν έαυτοΐς συναγάγωσιν, 

ίο τότε τδ άλλότριον πυρ έπεισήγαγον και κατακαίονται την συνεί- 
δησιν τφ πυρι τών έλέγχων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 153

Τίνος χάριν ή σεμίδαλις ταις νομικαϊς θυσίαις άει συμ- 
παραλαμβάνεται, και ποτέ μέν έλαίω πεφοραμένη, 

ποτέ δέ εις κλίβανον, ποτέ δέ εις τήγανον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Την σεμίδαλιν έπι τον λόγου ληπτέον ώς λογικών ούσαν 
τροφήν’ και δτε μέν έλαίω πεφυραμένη, τδν λόγον δηλοΐ μετά 
του φωτισμού τής γνώσεως’ δτ’ άν δέ εις τήγανον, δηλοΐ τδν 
λόγον δεδοκιμασμένον και συνεστώτα έκ τών ένδοθεν προσπι- 

ιο πτόντων ήμίν ήδονικών πειρασμών' δτ’ άν δέ εις κλίβανον, 
δηλοΐ τδν λόγον στερρδν δντα διά τής έν ύπομονή δοκιμασίας 
τών έξωθεν ήμΐν προσπιπτόντων πειρασμών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 154

Αιατί έν τφ έβδόμω μηνι εις την πεντεκαιδεκάτην 
ήμέραν, έπτά ήμέρας έορταζόντων τών κατά τδν νό­
μον, προσήγον εις την πρώτην ήμέραν ιδ’ μόσχους και 

5 έκάστης ήμέρας ύφαίρουσαν τδν ένα μόσχον, έως ού
ήλθον εις τους έπτά;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή κατά τδν λόγον του Κυρίου στραφήναι δει και γε- 
νέσθαι ώς τά παιδία, τδ δέ παιδίον έστέρηται πάντη τής έμπα- 

ιο θους κινήσεως, ήνίκα δέ γένηται δεκατεσσάρων έτών εύθέως ή 
έμπαθής κίνησις άρχεται έν αύτφ διεγείρεσθαι, τούτο οόν, ώς
51. Λουκά 24,18· 32. 52. Λευιτ. 2,1-6.
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φλόγα του 'Αγίου Πνεύματος51 κατά τόν Κλεόπα, προσφέρουν 
στο θεό την ϊδια τη φωτιά τους. 'Όταν όμως δείξουν ραθυμία 
και βγουν έξω άπό αύτήν την κατάσταση και συγκεντρώσουν 
μέσα τους την έξαψη τών παθών, τότε έβαλαν μέσα τους την 
ξένη φωτιά και κατακαίγεται ή συνείδησή τους άπό τή φωτιά 
τών έλέγχων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 153

Γιά ποιό λόγο τό σεμιγδάλι συμπεριλαμβάνεται πάντο­
τε στις θυσίες τού νόμου άλλοτε ζυμωμένο μέ λάδι, άλ­

λοτε ψημένο στο φούρνο και άλλοτε σέ τηγάνι52;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό σεμιγδάλι πρέπει νά τό θεωρήσομε ώς λόγο, έπειδή εί­
ναι τροφή τών λογικών όντων. Και όταν είναι ζυμωμένο μέ 
λάδι, δηλώνει τό λόγο τό φωτισμένο άπό τή γνώση. Ό ταν 
ψήνεται στόν φούρνο, δηλώνει τό λόγο τό στερεωμένο άπό τήν 
ύπομονητική δοκιμασία στούς πειρασμούς πού μάς έρχονται 
άπ’ έξω.

ΕΡΩΤΗΣΗ 154

Γιατί τόν έβδομο μήνα στίς δεκαπέντε όταν γιόρταζαν 
σύμφωνα μέ τό νόμο έπτά ήμέρες, πρόσφεραν τήν 
πρώτη ήμέρα δεκατέσσερα μοσχάρια και κάθε μέρα 

άφαιροϋσαν ένα μοσχάρι ώσπου έφταναν στα έφτά53;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή σύμφωνα μέ τό λόγο τού Κυρίου «πρέπει νά άλλά- 
ξομε και νά γίνομε σαν τά παιδιά»54 και τό παιδί στερείται τε­
λείως άπό τήν έμπαθή όρμή, ένώ όταν γίνει δεκατεσσάρων έτών 
άρχίζει άμέσως νά διεγείρεται σ’ αύτό ή έμπαθής όρμή, αύτό

53. Άριθμ. 29,12-32. 54. Ματθ. 18,3.



οΐμαι, τό μυστικόν του νόμον παραδηλοΐ, δτι χρή και τής φυσι­
κής κινήσεως την μείωσιν τφ Θεφ ίερουργεΐν, μέχρις αν εις 
την τελείαν έλθωμεν άπάθειαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 155

Ή σημαίνουσιν οί σν ’ άνδρες οϊτινες έπεσννεστήσαντο 
Μωυση και «προσφέροντες τό θυμίαμα, έξήλθε πυρ 
παρά Κυρίου και κατέφαγεν» αύτούς και προσέταζε 

5 Κύριος τφ Έλεάζαρ «άνελέσθαι τά πυρεία αύτών και 
ποιήσαι αύτά λεπίδας έλατας» και προσαρτήσαι τφ

θυσιαστηρίφ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό πεντήκοντα άριθμός έπι των θείων άει λαμβάνεται ώς 
ίο ύπερβατικός των ύπό χρόνον' ό δε των διακοσίων άριθμός έπι 

των αισθητών και αίσθήσεων διά την του τέσσαρα πρός τον 
πέντε άριθμόν σύνθεσιν. "Οσοι ούν τά αισθητά αίσθητώς λαμ- 
βάνουσι και τάς θείας άρετάς διά τά αισθητά μετέρχονται, ούτοι 
έπισυνίστανται τφ θείω νόμω και τφ πυρι τών έλέγχων την 

ΐ5 συνείδησιν αύτών κατακαίονται.
Και τότε ό ίερατικός τής διδασκαλίας λόγος τά πυρεία αύ­

τών λαμβάνει, τουτέστι τόν νουν έν ώ τον ού κατ’ έπίγνωσιν 
ζήλον τφ θεφ  ένόμιζον προσάγειν, και διά τής διδασκαλίας τό 
έπικείμενον αύτφ πάχος έλαύνει και λεπτύνει και τφ θυσια- 

20 στηρίω, τουτέστι τή θεία Υψώσει, προσάγει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 156

Τίνος χάρτν «άλλαγμα κννός και μίσθωμα πόρνης»
άπαγορεύει ό νόμος;
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55. Άριθμ. 16,2,35· 17,1-3.
56. Ρωμ. 10,2.
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λοιπόν, νομίζω, δτι δηλώνει αύτό τό μυστικό του νόμου, ότι πρέ­
πει και τή μείωση της φυσικής όρμής νά προσφέρομε Ιερή θυ­
σία στο θεό, ώσπου νά φτάσομε στήν τέλεια άπάθεια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 155

Τί θέλει νά δηλωθεί με τούς διακόσιους πενήντα άν- 
δρες πού έπιτέθηκαν κατά τού Μωυσή κι ένώ πρόσ- 
φερναν θυμίαμα, βγήκε φωτιά σταλμένη άπό τον Κύ­
ριο και τούς κατάφαγε και πρόσταζε ό Κύριος τον 
Έλεάζαρ νά μαζέψει τά θυμιατήρια τους και νά τά κά­
νει σφυρηλατώντας τα έλάσματα και νά τά προσαρτή-

σει στό θυσιαστήριο55;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  άριθμός πενήντα χρησιμοποιείται πάντοτε γιά τά θεία 
έπειδή ύπερβαίνει τά ύποκείμενα στό χρόνο, ένώ ό άριθμός 
διακόσια γιά τά αίσθητά και τις αίσθήσεις έξαιτίας τού συνδυα­
σμού τού άριθμοϋ τέσσερα μέ τό πέντε. "Οσοι λοιπόν άντιλαμ- 
βάνονται τά αίσθητά μέ τήν αίσθηση καί άσκούν τις θείες άρε- 
τές γιά χάρη τών αισθητών, αύτοί έξεγείρονται κατά τού θείου 
νόμου καί κατακαίεται άπό τή φωτιά τών έλέγχων ή συνείδησή 
τους.

Καί τότε ό Ιερατικός λόγος τής διδασκαλίας παίρνει τά θυ­
μιατήρια τους, δηλαδή τό νοϋ, μέ τόν όπδο πίστευαν δτι πρόσ- 
φεραν στό θεό «τόν όχι κατ’ έπίγνωση ζήλο τους»56 καί μέ τή 
διδασκαλία καί τό πάχος πού τόν καλύπτει τό σφυρηλατεί καί 
τό λεπταίνει καί τό προσφέρει στό θυσιαστήριο, δηλαδή στή 
θεία γνώση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 156

Γιά ποιό λόγο άπαγορεύει ό νόμος «τήν προσφορά άπό 
συναλλαγή κίναιδου καί άμοιβή πόρνου»57;

57. Δευτ. 23,19.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Σημαίνει διά τούτων δτι δει τφ Θεφ τάς άρετάς προσάγειν 
Θυμόν και έπιθυμίας άνεπιμίκτους, θυμόν λέγων τον κύνα, πόρ­
νην δε την έπιθυμίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 157

Επειδή προδήλως ό κα ' ψαλμός εις τον Κύριον άνα- 
φέρεται, πώς νοήσωμεν το «έγώ δε είμι σκώληξ και

ούκ άνθρωπος»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό Κύριος ήμών Ίησοΰς ό Χριστός διά τήν άφατον αύτοϋ 
περί ήμάς φιλανθρωπίαν έγένετο και έκλήθη σκώληξ’ ώς γάρ 
ό σκώληξ άνευ συνουσίας τίκτεται, οΰτω και ό Κύριος έκτος 
σποράς συνελήφθη. Άλλα και ώς σκώληξ δέλεαρ γέγονε τφ 

ιοδιαβόλω * περιχανών γάρ ώς σκώληκι τή σαρκί, τη θεότητι πε- 
ριεπάρη. Άλλα καί τοΐς έχθροϊς έστι σκώληξ' τή γάρ σοφίψ ό 
σοφός εύθυς εύρίσκεται, τφ δε άφρονι σκολιός. Αλλά και έν 
ήμιν γίνεται σκώληξ ήνίκα άμαρτάνομεν, τήν συνείδησιν ήμών 
διελέγχων καί κατατρώγων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 158

Τί έστι τό έν τή Γενέσει γεγραμμένον το «καί έταξε τά 
χερουβίμ καί τήν φλογίνην ρομφαίαν τήν στρεφομένην, 

φυλάσσειν τήν όδόν του ξύλου τής ζωής»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Ωσπερ τό ξύλον τό αίσθητόν τροφή γίνεται τής σαρκός, 
οΰτω καί τό «ξύλον τής ζωής», δπερ έστίν ό Κύριος, τροφή καί 
ζωή γίνεται των ήμετέρων ψυχών. Όδός δε ή άπάγουσα πρός

58. Ψαλμ.21,7.
59. Γεν. 3,24.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μ’ αυτά δηλώνει δτι πρέπει νά προσφέρομε τις άρετές στο 
θεό χωρίς πρόσμιξη θυμοΰ κι έπιθυμίας, έννοώντας ώς θυμό 
τον κίναιδο και ώς πόρνη τήν έπιθυμία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 157

Επειδή όλοφάνερα ό εικοστός πρώτος ψαλμός άναφέ-
ρεται στον Κύριο, πώς θά έξηγήσομε τό «έγώ είμαι 

σκουλήκι και όχι άνθρωπος»58,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός άπό τήν άφατη πρός έμάς 
φιλανθρωπία έγινε και όνομάστηκε σκουλήκι* γιατί, όπως τό 
σκουλήκι γεννιέται χωρίς συνεύρεση, έτσι και ό Κύριος συνε- 
λήφθη άσπόρως. ’Αλλά και σάν σκουλήκι έγινε δόλωμα γιά τό 
διάβολο* γιατί άνοίγοντας τό στόμα του νά φάει σάν σκουλήκι 
τή σάρκα, καρφώθηκε έπάνω στή θεότητα. ’Αλλά καί γιά τούς 
έχθρούς είναι σκουλήκι* γιατί στή σοφία ό σοφός βρίσκεται ει­
λικρινής, ένώ γιά τόν άνόητο ύπουλος. ’Αλλά καί γιά μάς γίνε­
ται σκουλήκι όταν άμαρτάνομε, έλέγχοντας καί κατατρώγοντας 
τή συνείδησή μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 158

Τί σημαίνει τό γραμμένο στή Γένεση «καί δρισε τά
Χερουβίμ καί τή φλόγινη ρομφαία πού περιστρέφεται 

νά φυλάγουν τήν όδό πρός τό δένδρο τής ζωής»59;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οπως τό αίσθητό δέντρο γίνεται τροφή τής σάρκας, έτσι 
καί τό δέντρο της ζωής60, πού είναι ό Κύριος, γίνεται τροφή καί 
ζωή τών ψυχών μας. Καί όδός πάλι πού όδηγεΐ σ’ αύτόν είναι

60. Γεν. 2,9.
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αύτόν έστιν αί άρεταί, φυλάττεται δέ αύτή ύπό τών χερουβίμ 
ίο και τής φλόγινης ρομφαίας' χερουβίμ δε έρμηνεύεται ‘πλήθος 

γνώσεως’, διά δε τής γνώσεως ό πόθος ήμΐν ό πρός τον Θεόν 
έγγίνεται, διά δε τής φλόγινης ρομφαίας, τουτέστι τής διακρίσε- 
ως τής των μοχθηρών άναλωτικής, ό φόβος ήμΐν προσγίνεταν 
άρα ούν φόβος και πόθος έστιν ό φυλάσσων την όδόν του ξύ- 

15λου τής ζωής. Στρέφεσθαι δε λέγεται ή ρομφαία’ δτ’ άν γάρ 
άμαρτάνομεν διά τής συνειδήσεως ήμών διελέγχουσα κατά 
πρόσωπον ύπαντς, δτε δε μετανοώμεν δίδωσι πάροδον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 159

Έκ του !Αποστόλου■ «δστις έποικοδομεΐ έπί τον θεμέ­
λιον τούτον χρυσόν ή άργυρον, λίθους τίμιους, ξύλα, 
χόρτον, καλάμην, τό πυρ αύτά δοκιμάσει. Ε ϊ τίνος ούν 

5 τό έργον μενεΐ δ έποικοδόμησε, μισθόν λήψεταν εϊ τί­
νος δέ τό έργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αύτός 

δε σωθήσεται, ο6τω δέ, ώς διά πυρός».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Θεμέλιός έστιν ή του Χρίστου πίστις. Έποικοδομεΐ δέ τις 
ίο έν αΰτή ώς χρυσόν μέν την θεολογικήν μυσταγωγίαν, ώς άργυ­

ρον δέ τόν διαφανή βίον, λίθους δέ τίμιους τους εύσεβεΐς λογι­
σμούς, ξύλα δέ την περι τά αίσθητά προσπάθειαν, χόρτον δέ ό 
την άλογίαν τρεφόμενος, καλάμην δέ ό την φθοράν έργαζόμε- 
νος. Κα\ έπι μέν τών έχόντων τάς άγαθάς πράξεις ή τής γνώσε- 

ΐ5 ως ήμέρα δηλοΐ δτι έν πυρί, τουτέστιν έν τφ Πνεύματι, γέγονεν 
ή τούτων άποκάλυψις. Έν δέ τοΐς άμαρτάνουσιν τά έργα κατα- 
καίονται, τής διαγνώσεως δικαιούσης την συνείδησιν και 
μειούσης τάς άμαρτίας διά τής μετανοίας και σωζούσης τόν άν­
θρωπον, ζημιούσης δέ του προλαβόντος χρόνου την άργίαν τών 

20 άρετών. Αλλά και έν τφ μέλλοντι αίώνι τά έργα τής άμαρτίας

61. А' Κορ. 3,12-13.
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οί αρετές και φυλάγεται αύτή άπό τά Χερουβίμ καί τή φλόγινη 
ρομφαία. Χερουβίμ έρμηνεύεται ‘πλήθος γνώσης’· μέ τή γνώση 
γεννιέται μέσα μας ό πόθος πρός τό θεό, ένώ μέ τή φλόγινη 
ρομφαία, τή ρομφαία δηλαδή τής διάκρισης πού έξολοθρεύει 
τούς μοχθηρούς, μάς έρχεται ό φόβος. "Αρα λοιπόν ό φόβος 
καί ό πόθος είναι πού φυλάγουν τήν όδό πρός τό δένδρο τής 
ζωής. ’Αλλά ή ρομφαία λέγεται δτι περιστρέφεται* δταν δηλαδή 
άμαρτάνομε, μάς έλέγχει μέ τήν συνείδησή μας καί μάς άντι- 
κρύζει άπό τήν κόψη, δταν μετανοιώνουμε μάς άφήνει νά περ­
νάμε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 159

Άπό τόν Απόστολο* «"Οποιος έχτισε πάνω σ’ αυτό τό 
θεμέλιο χρυσάφι ή άσήμι, πέτρες πολύτιμες, ξύλα, 
χόρτο, καλαμιές, θά τά δοκιμάσει ή φωτιά. ’Ά ν κά­
ποιου τό έργο πού έχτισε πάνω σ’ αύτό μένει, αύτός θά 
λάβει μισθό* δν κάποιου τό έργο κατακαεί, θά χάσει 
τήν άμοιβή του, ό ίδιος δμως θά σωθεί, περνώντας σάν

μέσα άπό τις φλόγες»61.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

θεμέλιο είναι ή πίστη τού Χριστού. Πάνω σ’ αύτήν χτίζει 
κανείς σάν χρυσάφι τή θεολογική μυσταγωγία, σάν άσήμι τό 
διάφανο βίο, σάν πέτρες πολύτιμες τούς εύσεβεΐς λογισμούς, 
σάν ξύλα τήν προσκόλληση στά αισθητά, σάν χόρτο δποιος 
έχει τροφή του τήν άλογία, σάν καλαμιές δποιος κάνει τά έργα 
τής φθοράς. Καί γιά δσους έχουν τις άγαθές πράξεις ή ήμέρα 
τής γνώσης δηλώνει δτι μέ τή φωτιά, δηλαδή μέ τό Πνεύμα, 
έγινε ή άποκάλυψή τους. Σ’ αύτούς πού άμαρτάνουν τά έργα 
τους κατακαίονται, δικαιώνοντας ή διάκριση τή συνείδηση, 
μειώνοντας τις άμαρτίες μέ τή μετάνοια καί σώζοντας τόν άν­
θρωπο, τιμωρώντας δμως τήν άργία στις άρετές τού προηγού­
μενου χρόνου. Άλλά καί στο μελλοντικό αιώνα τά έργα τής
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είς άνοπαρξίαν χωρούσιν, τής φόσεως τάς ίδιας δυνάμεις σώας 
άπολαμβανούσης διά του πυρός τής κρίσεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 160

Τί έστιν δπερ ό Δαυΐδ ψάλλει λέγων, «δός το κράτος 
σου τφ παιδί σου, και σώσον τόν υίόν τής παιδίσκης

σου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή κατά φύσιν δούλοι έσμεν του Θεόν, τής δέ παιδί­
σκης αότου της σοφίας υιοί, δοθήναι ήμϊν εύχεται πρώτον το 
κράτος, τουτέστι την κατά τών παθών δυναστείαν, και τότε διά 
τούτο ή σωτηρία ήμΐν περιγίνεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 161

Επειδή έν ταΐς Βασιλείαις γέγραπται δτι ό θεός «έπέ- 
σεισε τόν Δαυΐδ» άριθμήσαι τόν λαόν, έν δέ ταΐς Πα- 
ραλειπομέναις τόν διάβολον λέγει, πώς ούν δειχθήσε- 

5 ται ή θεία Γραφή έαυτη συμφωνούσα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό Απόστολος «θεόν του αίώνος τούτου» λέγει τόν 
διάβολον, κατά τούτο έκληπτέον τό τών Βασιλειών. ’Ή  кал άλ­
λως· έπειδή χωρίς της τού θεού προνοίας ούδέν γίνεται, άλλ’ 

ίο είτε κατά εύδοκίαν, είτε κατ’ οικονομίαν, είτε κατά συγχώρησιν 
τά πάντα γίνονται, τό έν ταΐς Βασιλείαις γεγραμμένον δτι «ό 
θεός έπέσεισεν» άντϊ τού «παρεχώρησεν» νοεΐν έστιν εύσεβές, 
έν δέ ταΐς Παραλειπομέναις τόν διάβολον τόν ένεργήσαντα καί 
αίτιον γενόμενον. «Έβδομήκοντα δέ χιλιάδες πίπτουσιν» ή οί

62. Ψαλμ. 85,16. 63. Β'Βασ.24,1.
64. Α' Παραλ. 21,1. 65. В' Κορ. 4,4.
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άμαρτίας καταλήγουν στην άνυπαρξία, ένώ ή φύση άποδέχεται 
τίς δυνάμεις της σώες μέσω τής φωτιάς τής κρίσης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 160

Τί σημαίνει αύτό πού ψάλλει ό Δαβίδ «δώσε τή δύνα­
μή σου στό παιδί σου καί σώσε τό γιό τής δούλης

σου»62;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή άπό τή φύση μας είμαστε δούλοι τού θεού καί υίοί 
τής δούλης του τής σοφίας, εύχεται πρώτα νά μας δοθεί ή δύνα­
μη, δηλαδή ή ύπερίσχυση κατά τών παθών, καί τότε χάρη σ’ 
αύτό έρχεται σ’ έμάς ή σωτηρία μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 161

Επειδή στό βιβλίο τών Βασιλειών έχει γραφεί δτι «ό 
θεός προστάζει τόν Δαβίδ νά άριθμήσει τό λαό»63, ένώ 
στό βιβλίο τών Παραλειπομένων λέει δτι τόν διάταξε ό 
διάβολος64, πώς θά δεχθεί δτι ή θεία Γραφή συμφωνεί

μέ τόν έαυτό της;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό ’Απόστολος καλει τό διάβολο θεό τούτου του 
αίωνα65, πρέπει νά έννοήσομε τό λόγο τών Βασιλειών σύμφωνα 
μ’ αύτό. "Η καί διαφορετικά* έπειδή χωρίς τήν πρόνοια τού 
θεού δέν γίνεται τίποτε, άλλά δλα γίνονται είτε σύμφωνα μέ τό 
θέλημα τού θεού είτε κατά θεία οικονομία ή καί κατά παραχώ­
ρησή του66, αύτό πού είναι γραμμένο στό βιβλίο τών Βασιλειών 
δτι «ό θεός πρόσταξε» είναι εύσεβές νά τό έννοοΰμε άντί τού 
‘παραχώρησε’, ένώ στό βιβλίο τών Παραλειπομένων πρέπει νά 
έννοοΰμε τόν διάβολο πού ένέργησε67 καί έγινε αίτιος. «Έβδο-

66. Μαξίμου Όμολογητού, Επιστολή 26, Ρ β  91,617Α' Βλ. Ερώτηση 8,6.
67. Α'Παραλ. 21,14. Β' Βασ. 24,15.
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ΐ5 εύρεθέντες μετά Αβεσαλώμ ή οί το πάθος έχοντες τής οίήσεως 
καί ύπερηφανίας. Κατά δε την θεωρίαν, τούτο σημαίνει δτι πας 
Δαυΐδ, ό μή κατά διάθεσιν άλλά συναρπαγήν έπάρσεως άπογεν- 
νήσας λογισμόν, μεταγνούς αίτεϊται τον θεόν, και θνήσκουσιν 
οί περϊ τά χρονικά και πρόσκαιρα λογισμοί■ ό γάρ έβδομηκο- 

2ο στός άριθμός την χρονικήν κίνησιν σημαίνει διά τον έβδοματι- 
κόν κύκλον. Διά τοϋτο γάρ παραιτήσασθαι άμεινον του άπό των 
έχθρών δαιμόνων διώκεσθαι και λιμόν του άκοΰσαι λόγον Κυ­
ρίου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 162

Τί σημαίνει ό παραλυτικός ό διά τής στέγης ύπό τεσ­
σάρων χαλώμενος και εί δυνατόν κατά την Ιστορίαν 

άποστεγασθήναι τον οίκον;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κατά μέν την ιστορίαν πάντως άπεστεγάσθη ό οίκος, έπει- 
δή οί των τόπων έκείνων αότόπται γενόμενοί φασι τάς στέγας 
των οίκων άπό λίθου κισηρήτου είναι έλαφροτάτου, ώστε τον 
άποστεγάσαι βουλόμενον εύκόλως και συντόμως δύνασθαι 

ίο τοϋτο ποιεϊν. Κατά δε τόν τής άναγωγής τρόπον, παραλυτικός 
έστι πας νους έν άμαρτίαις νοσών καί μή δυνάμενος διά τής φυ­
σικής θεωρίας -αδτη γάρ ή θύρα- ίδεΐν τόν λόγον' διά τής πί- 
στεώς άποστεγάσας τό κάλυμμα τής παχύτητος του νομικού 
γράμματος, διά τών τεσσάρων άρετών χαλαται έκ του ματαίου 

ΐ5 ύψους πρός τόν έαυτόν κενώσαντα λόγον καί τη πίστει καί τη 
πράζει λαμβάνει την ίασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 163 

Τί σημαίνει ή Βαβυλωνία κάμινος;

68. Άσμα Άσμ. 8,11. 69. Μάρκ. 2,4* Λουκά 5,19.
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μήντα χιλιάδες πέφτουν» ή είναι όσοι βρέθηκαν μέ τον Άβεσα- 
λώμ ή όσοι έχουν τό πάθος της οίησης και της ύπερηφάνειας. 
Μεταφορικά αυτό σημαίνει ότι καθένας Δαβίδ πού τού παρου­
σιάστηκε ένας λογισμός έπαρσης όχι άπό διάθεση άλλα έντε- 
λώς ξαφνικά, μετανοώντας ζητά τό θεό και πεθαίνουν οι λογι­
σμοί του σχετικά μέ τά χρονικά και τά πρόσκαιρα. Ό  άριθμός 
δηλαδή έβδομήντα σημαίνει τήν χρονική κίνηση γιά τόν έβδο- 
μαδικό κύκλο. ΓΥ αύτό είναι καλύτερα νά παραιτηθείς άπό τό 
νά σέ καταδιώκουν οί έχθροί δαίμονες και νά έχεις πείνα γιά ν ’ 
άκούσεις τό λόγο του Κυρίου68.

ΕΡΩΤΗΣΗ 162

Τί σημαίνει ό παραλυτικός πού τόν κατέβασαν οί τέσ­
σερις άπό τή στέγη κι &ν είναι δυνατό σύμφωνα μέ τήν 

Ιερά ίστορία ν’ άποστεγαστει τό σπίτι69,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Σύμφωνα βέβαια μέ τήν ίστορία έβγαλαν όπωσδήποτε τή 
στέγη άπό τό σπίτι, έπειδή δσοι γνώρισαν τούς τόπους έκεί- 
νους μέ τά ίδια τους τά μάτια λένε ότι οί στέγες τών σπιτιών 
έκεΐ είναι άπό πέτρα κίσηρη πολύ έλαφριά, ώστε όποιος θέλει 
νά ξεσκεπάσει ένα σπίτι μπορει νά τό κάνει εύκολα καί σύντο­
μα. Μεταφορικά δμως παραλυτικός είναι κάθε νους άρρωστος 
άπό άμαρτίες και πού δέν μπορει μέ τή φυσική θεωρία -γιατί 
αύτή είναι ή πόρτα τού σπιτιού- νά δει τό Λόγο. ’Αφού μέ τήν 
πίστη άποστεγάσει τό κάλυμμα τής παχύτητας τού νομικού 
γράμματος, μέ τΙς τέσσερες άρετές κατεβαίνει άπό τό μάταιο 
ύψος πρός τό Λόγο πού έκένωσε τόν έαυτό του70 και παίρνει 
τήν ϊαση μέ τήν πίστη καί μέ τήν πράξη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 163

__________ Τί σημαίνει τό καμίνι τής Βαβυλώνας71,
70. Φιλ.2,7. 71. Δαν. 3,6.

9
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διττώς τούς πειρασμούς προσγίνεσθαι ήμΐν συμβαίνει' 
5 έκουσίως διά των έν ήμΐν ήδονικών παθών, και άκουσίως δια 

τών έξωθεν έπιφορών. Και δτε μεν έκουσίως, παρακελευομέ- 
νου του Ναβουχοδονόσορ, τουτέστι του διαβόλου, έξάπτομεν 
έαυτοΐς την κάμινον τών παθών, ύποκαίοντες θυμόν μεν ώς 
κληματίδα, έπιθυμίαν δε ώς πίσσαν, ήδονήν δε ώς την νάφθαν, 

ίο την του λόγου δε παρατροπήν ώς στυππίον -τό γάρ λίνον έπι 
του λόγου λαμβάνεται, δθεν και οί ίερεΐς ίερατεύοντες λίνα έφό- 
ρουν-· ότ &ν ούν ό λόγος παρατραπή, γίνεται στυππίον και δι’ 
αύτοΰ εύχερώς τα λοιπά πάθη έξάπτονται. Έάν δέ τις κατά 
τούς μακαρίους παΐδας έπικαλέσεται τον θεόν διά τής ταπει- 

ΐδνώσεως και τής έκτενους προσευχής, έκλύεται τών δεσμών 
χειρών και ποδών, τουτέστι την πρακτικήν και την κατά θεόν 
πορείαν, και δροσίζεται τη έπιφοιτήσει του άγιου Πνεύματος. 
"Οι’ &ν δέ άκουσίως πειραζόμεθα και άνάπτει ήμΐν ό νοητός 
Ναβουχοδονόσορ την κάμινον διά τών έξωθεν έπιφορών, νό- 

20 σων καί λοιπών άβουλήτων περιστάσεων, και ουτω δυνάμεθα 
διά τής ύπομονής και εύχαριστίας δροσίζεσθαι τη έλπίδι τών 
άποκειμένων άγαθών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 164

Τίνος χάριν καταγελωμένου Έλισσαίου του προφήτου
έκ τών παίδων ηΰξατο και έξήλθον άρκοι και άνέρρη-

ξαν μ β ’παΐδας;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φασί τινες μη είναι Ισμαηλίτας τούς παΐδας, άλλ’ έκ τών 
άλλοφύλων, και ούχι παΐδας τη ήλικίη., άλλα τη φρονήσει. Επει 
οδν ήκουον τόν προφήτην πολλά σημεία ποιοΰντα και ούκ έπί- 
στευον, άλλα κατεγέλων αύτφ, παρήσαν δέ τινες μη κοινω- 

ιο νουντες τής ματαίας αύτών γνώμης, ϊνα μή ούν ούτοι βλάπτων-
72. Δαν. 3,46. 73. Λευιτ. 6,3' 16,4. 74. Δαν. 3,51.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί πειρασμοί μάς έρχονται κατά δύο τρόπους* έκούσια μέ 
τά πάθη της ήδονής μέσα μας, καί άκούσια με τις έξωτερικές 
προσβολές. Κι όταν μάς έρχονται έκούσια, με την προτροπή 
τού Ναβουχοδονόσορ, δηλαδή τού διαβόλου, άνάβομε γιά τόν 
έαυτό μας τό καμίνι των παθών μέ προσάναμμα τό θυμό σάν 
κληματίδα, τήν έπιθυμία σάν πίσσα, τήν ήδονή σά νάφθα72 καί 
τήν παρεκτροπή τού λόγου σάν στουππί (γιατί τό λινάρι χρησι­
μοποιείται γιά τό λόγο, γι* αύτό καί οί ίερεις όταν λειτουργού­
σαν φορούσαν λινά)73. Ό ταν λοιπόν ό λόγος παρεκτραπεί γίνε­
ται στουππί κι εύκολα μ’ αύτό άνάβουν τά ύπόλοιπα πάθη. "Αν 
όμως κάποιος, όπως οί μακάριοι τρεις νέοι, έπικαλεστεΐ τό θεό  
μέ τήν ταπείνωση καί τήν έκτενή προσευχή74, έλευθερώνεται 
άπό τά δεσμά τών χεριών καί των ποδιών75, δηλαδή τήν πρακτι­
κή καί τή σύμφωνη μέ τό θέλημα τού θεού πορεία, καί δροσί- 
ζεται μέ τήν έπιφοίτηση τού άγίου Πνεύματος76. "Οταν όμως 
δεχόμαστε έναν άκούσιο πειρασμό κι ό νοητός Ναβουχοδονό­
σορ μάς άνάβει τό καμίνι μέ τις έξωτερικές έπιθέσεις, νόσων 
δηλαδή κι άλλων άθέλητων περιστάσεων, μπορούμε καί έτσι νά 
δροσιζόμαστε μέ τήν έλπίδα τών άγαθών πού μάς περιμένουν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 164

Γιά ποιό λόγο, όταν τά παιδιά περιγελούσαν τόν προ­
φήτη Έλισσάίο προσευχήθηκε καί «βγήκαν άρκοϋδες 

πού σπάραξαν σαράντα δύο παιδιά»77,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λένε ότι τά παιδιά δέν ήταν ίσραηλιτόπαιδα, άλλα παιδιά 
άλλοφύλων καί μάλιστα όχι παιδιά στήν ήλικία, άλλα στή 
γνώση. Επειδή λοιπόν άκουγαν ότι ό προφήτης έκανε πολλά 
θαύματα καί δέν τό πίστευαν άλλα τόν περιγελούσαν, καί ύπηρ- 
χαν καί μερικοί πού δέν συμμερίζονταν τήν άδικη γνώμη τους,

75. Δαν. 3,91-92. 76. Δαν. 3,50. 77. Δ' Βασ. 2,23*24.
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ται και τό βλάσφημον εις Θεόν άνατρέχη, έπεξήλθεν αότοΐς ό 
θεός. Κατά δέ την θεωρίαν πας νοδς κατά τον Έλισσαϊον φα­
λακρός, τοοτέστι καθαρός ύλικών νοημάτων, έν τη άναβάσει 
της γνώσεως πολλά ύπό των λογισμών τών περι τά αισθητά 

ΐ5κα\ την ύλην και τό είδος καταγελαται, του τεσσαράκοντα 
δηλοΰντος τά αισθητά’ ύλη δε και τό είδος προστιθέμενα άπο- 
τελεϊ τόν τεσσαρακονταδύο άριθμόν. Σκώπτεται ούν έκ τών 
τοιοότων λογισμών ό νους πρός τό είς δκνον αύτόν έμβληθήναι 
πρός την άρετήν. Τούτους ούν δι ’ εύχής άναιρεϊ διά τών δύο 

2οάρκων, τουτέστι διά ήδονής και έπιθυμίας’ κατ' άντιστροφήν 
γάρ έπι τό κρειττον μεταχειριζόμενα τά τοιαΰτα πάθη, άποκτε- 
νοΰσι τους λογισμούς τους έμπαίκτας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 165

Τί σημαίνει ή του Εύαγγελίου παραβολή ή περιέχουσα 
τήν συμβουλήν τών βασιλέων τών к кал τών δέκα

χιλιάδων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό μετά τών δέκα χιλιάδων παρατασσόμενος βασιλεύς 
σημαίνει τόν έν ήμΐν βασιλέα νουν μετά τών δέκα έντολών πο- 
λεμουντα τφ έτέρω βασιλεΐ τφ έχοντι τάς είκοσι χιλιάδας, του- 
τέστι τφ κοσμοκράτορι τφ μετά τών αισθητών кал τών αίσθή- 

ιοσεων άντιπαρατασσομένω * αί γάρ πέντε αισθήσεις προσκλινό- 
μεναι τοϊς αίσθητοΐς έκ τεσσάρων οδσι στοιχείοις, ποιουσι τόν 
είκοσν διά τούτων γάρ ήμϊν ό έχθρός παρατάσσεται. Τό δε 
«καθίσαι» καί «βουλεύσασθαι» σημαίνει, Εί δυνατόν έστι πά­
σαν κακοπάθειαν και πόνον ύπερ άρετής άναδέξασθαν εί δε μη 

ΐ5 γε, τά πρός ειρήνην πρεσβεΰσαι, φησίν, τουτέστι τοϊς έπιταχθεϊ- 
σιν ήμΐν μετά τήν παράβασιν φυσικοϊς ύποτασσομένους, τήν 
κατά τό Εύαγγέλιον άδυνάτως έχοντας μετελθεΐν πολιτείαν.

78. Δ' Βασ. 2,23. 79. Λουκά 14,31-32.
80. Λουκά 14,31.
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για νά μή βλάπτονται αύτοί και ή βλασφημία άνατρέχει στό 
θεό, έπέφερε έναντίον τους τιμωρία ό θεός. Μεταφορικά δμως 
κάθε νους, όπως ό Έλισσαιος78, φαλακρός, καθαρός δηλαδή 
άπό ύλικά νοήματα, κατά τήν πρόοδο τής γνώσης δέχεται πολ­
λά περιπαίγματα άπό τούς λογισμούς γύρω άπό τά αισθητά, τήν 
ύλη και τή μορφή* ό άριθμός σαράντα δηλώνει τά αισθητά* 
δταν προστεθούν ή ύλη καί ή μορφή γίνεται ό άριθμός σαράντα 
δύο. Δέχεται λοιπόν ό νους περιπαίγματα άπό αύτού τού είδους 
τούς λογισμούς γιά νά τον ρίξουν στήν αδιαφορία γιά τήν άρε- 
τή. Αύτούς λοιπόν μέ προσευχή τούς σκοτώνει με τις δύο άρ- 
κούδες, τήν ήδονή δηλαδή καί τήν έπιθυμία* χρησιμοποιούμενα 
δηλαδή τά πάθη αύτά κατ’ άντιστροφή γιά τό καλύτερο σκοτώ­
νουν τούς περιπαικτικούς λογισμούς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 165

Τί σημαίνει ή παραβολή τού Εύαγγελίου πού περιέχει 
τήν σύγκρουση τών δύο βασιλιάδων με τις είκοσι καί 

μέ τις δέκα χιλιάδες στρατό79;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  βασιλιάς πού παρατάσσεται μέ τις δέκα χιλιάδες είναι ό 
μέσα μας βασιλιάς νοϋς πού μέ τις δέκα έντολές πολεμεί τόν 
άλλο βασιλιά80 πού έχει τις είκοσι χιλιάδες, δηλαδή τόν κοσμο­
κράτορα, πού άντιπαρατάσσεται μέ τά αίσθητά καί τις αισθή­
σεις* γιατί οί πέντε αισθήσεις, δταν πολλαπλασιαστούν μέ τά 
αίσθητά πού άποτελούνται άπό τέσσερα στοιχεία, κάνουν τόν 
άριθμό είκοσι* γιατί μέ αύτά μάς πολεμά ό έχθρός. Τό «νά καθί­
σομε καί νά σκεφτούμε»81 σημαίνει, &ν είναι δυνατό νά δεχτού­
με όποιαδήποτε κακοπάθεια καί όποιοδήποτε μόχθο γιά τήν 
άρετή82. "Αν όχι, νά ζητήσομε ειρήνη, δηλαδή ύποτασσόμενοι 
στά φυσικά πού μάς έπιβλήθηκαν μετά τήν παράβαση, άφού 
δέν έχομε τή δύναμη νά ζήσουμε τή σύμφωνη μέ τό Εύαγγέλιο 
πολιτεία.

81. Λουκά 14,31. 82. Λουκά 14,32.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 166 

Τί σημαίνει ό έν τφ Εύαγγελίφ κωφός δαίμων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ψυχή άνήκοος ταΐς έντολαΐς του Κυρίου όχλεΐται ύπό του 
κωφού δαίμονος' δτ’ άν δε ό λόγος τού Θεού γένηται έν αύτή 

5 διά τής έργασίας των έντολών, τότε ού μόνον άκούει, άλλα και 
λαλεΐδιά τής γνώσεως τού Θεού.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 167

Τί σημαίνει ό έν τφ Εύαγγελίφ κατά την παραβολήν
τού Κυρίου πύργος, δν ό μή δυνηθεις άπαρτίσαι έμ- 

παίζεται ύπό των παραπορευομένων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό πύργος σημαίνει τήν των άρετών τελείωσιν μετά 
γνώσεως οίκοδομηθεϊσαν. 'Όστις ούν μετά τήν κατά πραξιν 
άπάθειαν έχει έπιτηδειότητα πρός έπίκτησιν φυσικών και Θεω­
ρητικών και Θεολογικών λόγων, δι’ ών Απαρτίζεται ή τελεία 

ιογνώσις, ούτος άπαρτίζει τήν οίκοδομήν τού πύργου' ό δε έν τι 
τούτων έλλείπων, ώς μή δυνηθεις είς πέρας άγαγεΐν τήν οίκο­
δομήν, έμπαίζεται παρά τών παραπορευομένων ***.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 168 

*** εύαγγελιστών δειχθήσεται.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τά καθόλου φασι σημαντικά είναι τών έπι μέρους και τά 
5 έπι μέρους τών καθόλου* ό οόν είπών «ήλθον το άπολωλός 

ζητήσαι», τήν καθόλου φύσιν έσήμανεν Ισραήλ ούσαν κατά τόν 
τής Γενέσεως λόγον και τόν «θεόν άει όρώσαν» * ό δέ είπών

83. Λουκά 11,14. 84. Λουκά 14,28-30.
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.Τί σημαίνει ό «κουφός δαίμονας»83 του Ευαγγελίου;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ψυχή πού δεν άκούει τις έντολές τού Κυρίου τήν ένοχλει ό 
κουφός δαίμονας, δταν όμως έρθει μέσα της μέ τήν έργασία 
των έντολών ό λόγος τού θεού, τότε όχι μόνο άκούει άλλά και 
μιλάει μέ τή γνώση τού θεού.

ΕΡΩΤΗΣΗ 167

Τί σημαίνει ό πύργος τής παραβολής τού Κυρίου πού 
άναφέρεται στό Εύαγγέλιο, και πού έμπαίζεται άπό 
τούς περαστικούς έκεινος πού δέν μπόρεσε νά τόν

άποτελειώσει84;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  πύργος σημαίνει τήν τελείωση των άρετών πού οίκοδο- 
μήθηκε μέ τή γνώση. "Οποιος λοιπόν μετά τήν άπάθεια τής 
πράξης έχει τήν ικανότητα άπόκτησης φυσικών καί θεωρητι­
κών καί θεολογικών λόγων, πού άπαρτίζουν τήν τέλεια γνώση, 
αύτός όλοκληρώνει τήν οίκοδομή τού πύργου* όποιος όμως τού 
λείπει ένα άπό αύτά, έπειδή δέν μπόρεσε νά φέρει σέ πέρας τήν 
οίκοδομή, γίνεται ό περίγελος τών περαστικών ***

ΕΡΩΤΗΣΗ 168 

*** *** τών εύαγγελιστών θά φανερωθούν.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τά γενικά, λένε, σημαίνουν τά μερικά και τά μερικά σημαί­
νουν τά γενικά. Αύτός λοιπόν πού είπε «ήρθα νά ζητήσω τό 
πρόβατο πού χάθηκε»85, σήμανε τή φύση στό σύνολό της πού 
είναι Ισραήλ, κατά τό λόγο τής Γένεσης86, καί «πού πάντα βλέ-
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85. Λουκά 19,10. 86. Γεν. 32,30.
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«εϊς τά πρόβατα οίκου Ισραήλ» και μόνον «άπεστάλθαι», και 
αυτός διά του έπι μέρους τό καθόλου έσήμανεν. Επειδή γάρ έν 

ίο τφ !Αβραάμ τό διαρρυεν έν τφ προπάτορι διά τής παρακοής 
τής φύσεως άγαθόν δι' έπιγνώσεως άνεσώθη, έπαγγελίαν ό 
Θεός αύτφ δίδωσιν «πατέρα» αύτόν έσεσθαι «πολλών 
έθνών», τών δι’ έπιγνώσεως είς την όμοίαν αύτου πίστιν κα- 
ταντώντων και υίοθετουμένων αύτφ’ δήλον γάρ ότι εϊπερ νίο- 

15 θετοΰνται, και του οίκου Ισραήλ είσι και συγκληρονόμοι και 
σύσσωμοι.

Ή δέ αίτησις τών ψιχίων τής Χαναναίας την άρμόδιον 
τών είσαγομένων είς τον κατ ’ άρετήν βίον έξ άπιστίας δηλοΐ δι­
δασκαλίαν' ό γάρ άπλοΰς και τελειότατος τής γνώσεως λόγος 

20 είς πολλά μερίζεται κατά την τών ύποδεχομένων έξιν άρα ούν 
τοϊς είσαγομένοις άρμόδιός έστιν ή κατήχησις, ήτις ψιχίων πα- 
ρεικάζεται. Ό 6b κύων, έπειδή ζφόν έστιν ύλακτικόν, έκδιώ- 
κων μέν τούς άλλοτρίους, προσσαίνων δε τοις οίκείοις, λαμβά- 
νεται έπι τής πρακτικής έξεως, ήτις έκδιώκει μέν τάς παρά <ρύ- 

25σιν κακίας, προσσαίνει δέ ταΐς φυσικαϊς άρεταϊς, τονωτικώς 
ταύτας φυλάττουσα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 169

Τί σημαίνει ή κατά τόν Ίωάβ Ιστορία ήνίκα τόν Σάβεε 
τόν υίόν του Βοχορι έπεδίωκεν «έπαίροντα χεΐρα αύ­
του έπι Δαυίδ», καί τίς ή γυνή ή ρίψασα άπό του τεί- 

5 χους την κεφαλήν αύτου;

ΑΠΟΚΡ1ΣΙΣ

Ό Ίωάβ δασυνόμενος έρμηνεύεται ‘έξωθεν’ ή ‘έπιδιώ- 
κων\ ψιλούμενος δέ ‘διδούς ή πάροχος’' ένταυθα δέ έπι τής άν- 
δρείας τόν Ίωάβ έκληπτέον, τόν δέ Σάβεε έπι τής ύπερηφανίας, 

ίο ήτις ώς κεφαλή οίκίσκων τρόπον και τά λοιπά πάθη έμπεριέ-

87. Ματθ. 15,24. 88. Γεν. 17,5. 89. Ματθ. 15,26-27. Μάρκ.
7,27-28.
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πει τό θεό». Αύτό πάλι πού εϊπε δτι «στάλθηκε στα πρόβατα 
και μόνο τού οίκου ’Ισραήλ»87, κι αύτός μέ τό μερικό δήλωσε τό 
γενικό. ’Επειδή δηλαδή στόν ’Αβραάμ άνασώθηκε μέ τήν έπί- 
γνωση τό άγαθό πού έξαιτίας τής παρακοής ξέφυγε άπό τον 
προπάτορα, τού έδωσε ό θεός τήν ύπόσχεση δτι «θά γίνει πα­
τέρας πολλών έθνών»88, πού μ’ έπίγνωση καταλήγουν στήν 
δμοια μέ τή δική του πίστη καί υιοθετούνται άπό αύτόν. Γιατί 
είναι φανερό δτι αν υιοθετούνται είναι κι άπό τον οίκο ’Ισραήλ 
καί συγκληρονόμοι κι ένα σώμα μαζί του.

Ή αίτηση τής Χαναναίας νά λάβει τά ψιχία δηλώνει τήν 
άρμόδια διδασκαλία γιά δσους είσάγονται άπό τήν άπιστία στό 
βίο τής άρετής. Ό  άπλός δηλαδή καί παντέλειος λόγος τής 
γνώσης μερίζεται σε πολλά άνάλογα μέ τή διάθεση δσων τόν 
δέχονται. "Αρα λοιπόν σέ δσους είσάγονται άρμόδια είναι ή 
κατήχηση, πού παρομοιάζεται μέ ψιχία89. Ό  σκύλος πάλι έπει- 
δή είναι ζώο πού άλυχτά, διώχνει τούς ξένους καί κουνάει τήν 
ούρά του στούς γνωστούς, χρησιμοποιείται γιά τήν πρακτική 
ικανότητα, πού διώχνει τις παραφύσει κακίες, θωπεύει δμως τις 
φυσικές άρετές καί τις φυλάει δυναμώνοντάς τες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 169

Τί σημαίνει ή σχετική μέ τόν Ίωάβ Ιστορία, δταν κα­
ταδίωκε τόν Σάβεε τόν υιό τού Βοχορί90 πού σήκωσε 
χέρι έναντίον τού Δαβίδ91 καί ποιά είναι ή γυναίκα πού 

έρριξε άπό τό τείχος τό κεφάλι του92;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ίωάβ μέ δασεία έξηγειται ‘άπό έξω’ ή ‘αύτός πού κατα­
διώκει’, ένώ μέ ψιλή ‘αύτός πού δίνει’ ή ‘ό πάροχος’. ’Εδώ τό 
δνομα Ίωάβ πρέπει νά τό πάρομε μέ τήν έννοια τής άνδρείας, 
τό Σάβεε μέ τήν έννοια τής ύπερηφάνειας, πού σάν κεφαλή τών 
οίκίσκων περιέχει καί τά λοιπά πάθη. "Οταν λοιπόν ό ένάρετος

90. Β' Βασ. 20,7. 91. Β' Βασ. 20,21. 92. Β' Βασ. 20,21-22.



238 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

χει. "Οτ’ &ν οόν αϊσθηται ό ένάρετος νους τής έπαναστάσεως 
τής ύπερηφανίας, άποστέλει τον Ίωάβ, τουτέστι την άνδρείαν, 
έκδιώκονσαν καί παροτρύνονσαν τάς τής ψυχής δυνάμεις πρός 
άναίρεσιν αύτής. Φεύγουσα οόν αύτή έγκρύπτεται ώς εϊς τινα 

ΐ5 πόλιν, μιφ των άρετών έκπορθεΐ ταυτην ή άνδρεία, ζητούσα 
την τής ύπερηφανίας άναίρεσιν ποιήσασθαν ή δε σοφή γυνή, 
ήτις έστϊν ή σοφία, τη έφευρέσει των συστατικών τής άρετής 
αιτιών άναίρεσιν ποιείται τών ποιητικών τών παθών αίτιών, 
δι’ών πάσα σύστασις γίνεται έν τη ψυχή κακίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 170

Τί σημαίνει ή κατά τον Αμεσσαεί ιστορία ήνίκα ό 
Ίωάβ άπέκτεινεν αύτόν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό  Αμεσσαει ‘ήλειμμένος’ ή ‘άλείφων ’ έρμηνεύεταν λαμ- 
βάνεται οόν έπι τής άπαθείας, ώς πάσαν λαβήν τών έναντίων 
διαφεύγων εύχερώς διά την τελειότητα, ό δε Ίωάβ έπι τής άν- 
δρείας. Οτ’ άν οόν ή ψυχή διά τής άνδρείας μετά την έν έξει 
τελείαν άπάθειαν καταλείψασα την εύχήν, πάθει τινι μάτην 

ίο προσασχολεΐται, άποκτέννει, τουτέστιν άπρακτον ποιεί τον τε- 
λεώτερον τής θεωρίας τρόπον, τοϊς ήττημένοις έχθροϊς προσα- 
σχολουμένη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 171

Τί σημαίνει ή κατά τδν αύτόν Ίωάβ ίστορία δτε άπέ-
κτεινε τόν Αβεννήρ και τίς ή έπενεχθεϊσα αύτώ κατά-

ρα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ενταύθα ό Ίωάβ έπι τού μνησίκακου λαμβάνεται λογι­
σμού, καθ* ού καί την κατάραν δέχεται, τό έπι σκυτάλης έπε-
93. Β' Βασ. 20,8-10. 94. Β' Βασ. 3,27.
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νους αισθανθεί την έξέγερση της ύπερηφάνειας, άποστέλλει 
τον Ίωάβ, δηλαδή τήν άνδρεία, πού διώχνει και παροτρύνει τις 
δυνάμεις της ψυχής νά φονεύσουν τήν ύπερηφάνεια. Φεύγοντας 
λοιπόν αύτή κρύβεται, σαν μέσα σέ πόλη, σέ μια αρετή. Ή άν­
δρεία τήν έκπορθεΐ, ζητώντας νά πραγματοποιήσει τό φόνο της

λ *

ύπερηφάνειας. Ή σοφή γυναίκα τότε, πού είναι ή σοφία, με τήν 
εύρεση τών συστατικών αιτίων της άρετής πραγματοποιεί τό 
φόνο τών ποιητικών αιτίων τών παθών, τά όποια δίνουν ύπό- 
σταση σέ κάθε κακία μέσα στήν ψυχή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 170

Τί σημαίνει ή Ιστορία τού Άμεσσαεί, δταν τόν σκότω­
σε ό Ίωάβ93,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Άμεσσαεί έξηγεΐται ‘άλειμμένος’ ή ‘αύτός πού άλείφει’* 
χρησιμοποιείται λοιπόν μέ τήν έννοια τής άπάθειας, έπειδή ξε­
φεύγει εύκολα κάθε λαβή τών έχθρών έξαιτίας της τελειότητάς 
του, ένώ ό Ίωάβ μέ τήν ένοια τής άνδρείας. "Οταν λοιπόν ή 
ψυχή μέ τήν άνδρεία καί μετά τήν τέλεια άπάθεια στή συμπερι­
φορά της, έγκαταλείποντας τήν προσευχή, άσχολειται μάταια 
μέ κάποιο έπιπρόσθετο πάθος, σκοτώνει, δηλαδή άδρανοποιεΐ 
τόν τελειότερο τρόπο τής θεωρίας, άσχολούμενη έπιπλέον μέ 
τούς νικημένους έχθρούς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 171

Τί σημαίνει ή ιστορία τού ίδιου Ίωάβ δταν σκότωσε 
τόν Άβεννήρ94 και ποιά ήταν ή έναντίον του κατάρα95;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Εδώ ό Ίωάβ άντιπροσωπεύει τόν μνησίκακο λογισμό και 
γι’ αύτό δέχεται και τήν κατάρα* τό δτι στηρίζεται στό ρόπαλο

95. Β' Βασ. 3,29.



240 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

ρείδεσθαι και έν ρομφαίφ πίπτειν, δηλουντος, οίμαι, του λόγου 
διά μεν τής σκυτάλης την περι τα αισθητά του μνησικάκου έλ- 

ιο πίδα - πας γάρ μνησίκακος λογισμός, άεϊ έν τοΐς ύλικοΐς είλού- 
μενος, έν αότοϊς και την έπερείδησιν έχει-  διά δε του «πίπτειν 
έν ρομφαίφ> την διά του τομωτάτου λόγον τής τοιαύτης σχάσε­
ως άναΐρεσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 172

Τίνος έπέχει πρόσωπον ό Χοΰσι ήνίκα έπεμψεν αύτόν 
ό Δαυΐδ «διασκεδάσαι την βουλήν του Αχιτόφελ»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή ό Χοΰσι υιός ήν τοΰ Ίεμινί, ώς μεν εις το ίδιον 
πρόσωπον έρμηνεύεται ‘νήθων’, ώς δε πρός την τοΰ πατρός 
σχέσιν λέγεται ‘υίός δεξιός’, λαμβάνεται δε έπι τής διακρίσεως- 
αύτή γάρ τή διαγνωστική δυνάμει λεπτύνει και διασκεδάζει 
των άντικειμένων τάς βουλάς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 173

Τί σημαίνει το είρημένον τφ Αποστόλφ «το πλήρωμα 
τοΰ τά πάντα έν πάσιν πληρουμένου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό θεός κατά μϊν την ούσίαν άποφατικώς πάντων ύφεξ- 
ήρηται των δντων ούτε γάρ λέγεται, ούτε νοείται, ούδέ μετέχε- 
ται ούδαμώς άπό τίνος' κατά όέ την προνοητικήν πρόοδον ύπό 
πολλών μετεχόμενος, ύπ’ αύτών και πληροΰται. "Εκαστον γάρ 
τών γεγονότων κατά τόν έαυτοΰ λόγον, τόν έν τφ θ εφ  δντα, 

ίο μέλος θεοΰ λέγεται είναι καί τόπον έν τφ θ εφ  έχειν άμέλει τοι 
καί εί κατ’ αύτόν κινηθείη σοφώς τε και λελογισμένως, έν τφ 
θεφ  γενήσεται, τόν έαυτοΰ τόπον πληρών κα\ την εύπρέπειαν 
έν τφ σώματι τοΰ Χριστοΰ ώς μέλος εΰχρηστον έργαζόμενος.
96. Β' Βασ. 3,29- 97. Β' Βασ. 15,32-34. 98. Έφ. 1,23. 99. Α'

Κορ. 6,15.
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και σκοτώνεται μέ ξίφος96, νομίζω δτι μέ τή σκυτάλη δηλώνει τή 
σχετική μέ τά αισθητά έλπίδα του μνησίκακου -γιατί κάθε λο­
γισμός μνησικακίας κυλιέται πάντοτε στά ύλικά και σ’ αύτά 
έχει τή στήριξή του- ένώ μέ τή θανάτωσή του μέ τό ξίφος 
δηλώνει τήν άναίρεση της σχέσης αύτής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 172

Ποιόν άντιπροσωπεύει ό Χοΰσι, όταν τόν έστειλε ό 
Δαβίδ νά διαλύσει τό σχέδιο τού ’Αχιτόφελ97;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό Χοΰσι ήταν γιός του Ίεμινί, προσωπικά ό ίδιος 
έρμηνεύεται ‘αύτός πού γνέθει’, ώς πρός τή σχέση του μέ τόν 
πατέρα του λέγεται ‘υΙός έπιδέξιος’ και χρησιμοποιείται μέ τήν 
έννοια της διάκρισης. Γιατί αύτή μέ τή διαγνωνιστική της δύνα­
μη λεπτύνει και διαλύει τά σχέδια τών έχθρών

ΕΡΩΤΗΣΗ 173

Τί σημαίνει ό λόγος τού ’Αποστόλου «αύτό πού γεμίζει 
έκεινον πού γεμίζει τά πάντα μέ τό κάθετί τους»98;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  θεός κατά τήν ούσία βρίσκεται σέ άρνητική σχέση και 
άφαιρειται άπό δλα τά δντα. Γιατί ούτε λέγεται ούτε νοείται 
ούτε μετέχεται καθόλου άπό κάποιο δν. Κατά τήν προνοητική 
του δμως κίνηση έπειδή τόν μετέχουν πολλά, αύτά και τόν γε­
μίζουν. Γιατί τό κάθετι πού έγινε μέ τό Λόγο του, πού είναι 
μέσα στό θεό99, λέγεται πώς είναι μέλος τού θεού κι έχει θέση 
μέσα στό θ εό 1. Καί βέβαια άν κινηθεί κάτι ένθεα μέ σοφία καί 
γνώση, θά φθάσει μέσα στό θεό2, παίρνοντας τή θέση του σ’ 
αυτόν καί συντελώντας στήν εύρυθμία στό σώμα τού Χριστού 
ώς μέλος εύχρηστο. "Οποιος δμως έγκαταλείποντας παράλογα

1. Πράξ. 17,28. 2. Μαξίμου Όμολογητοΰ, Διονυσίου και Γρηγορίου
Πρός θωμαν τόν ήγιασμένον Περ'ι διαφόρων άποριών, ΡΘ 91,10800.
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"Οστις δέ, άφεις τόν ίδιον λόγον, παραλόγως πρός τα άνύπαρ- 
15 κτα φέρεται, δίκην δικαίως αίωνΐαν ύφέξέι τής γενομένης δσον 

έπ ’ αύτφ μομφής έν τφ σώματι του Χρίστου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 174

Τί σημαίνει ό Άδωνιβέζεκ ύπό του Ναυή Ιησού «κρε- 
μνώμενος έπι διδύμου ξύλου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τό δίδυμον ξύλον τύπον φέρει τής κατά ψυχήν και σώμα 
πρός τά αισθητά ένεργείας και σχέσεως. 'Όστις ούν κατά τον 
Ίησουν διά τών έντολών τέμνων την όδόν τής άρετής, άνενέρ- 
γητον την κακίαν έπί τε ψυχής και σώματος πρός τε την αίσθη- 
σιν και πρός τά παρά φύσιν ποιήσει, ούτος «τον άρχοντα του 

ιο κόσμου τούτου έπι διδύμου ξύλου έκρέμασεν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 175

Τί σημαίνει ή κατά τόν Άχαάβ ίστορία ήνίκα ό προ­
φήτης είδε τάς άγγελικάς δυνάμεις έκ δεξιών και έξ

εύωνύμων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό προφήτης ένταΰθα τόν καθόλου τής προνοίας ύφαίνει 
λόγον, είδώς πάσιν έμμεμίχθαι τόν άρχικόν λόγον και διά μεν 
τών δεξιών τους ύποθετικούς τών καθηκόντων πράξεων είση- 
γεΐται λόγους, διά δέ τών άριστερών τους τής κρίσεως, ήτοι 

ίο τών ούκ έφ ’ ήμΐν. "Οστις δέ μήτε τή διδασκαλία του θείου νό­
μου, μήτε τή έπιφορςί τών συμβαινόντων θλίψεων πρός τό εύ- 
θές άγεται, ούτος παραδίδοται, καταλιμπανόμενος τή φιλαυτία, 
ήτοι τή έν αύτφ άμαρτία, ήτις, είς πλεϊονα κακών ώθοϋσα βά­
θος, οΰχ ϊσταται, έως ού άποκτείνασα άμετανόητον τφ έκεϊσε 

ΐ5 παραπέμψη δικαστηρίφ.
3. Ίησ. Ναυη 8,29.
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τόν λόγο του βαδίζει πρός τά ανύπαρκτα, δίκαια θά ύποστει τι­
μωρία αιώνια για τή μομφή πού προκλήθηκε έξαιτίας του στο 
σώμα τού Χριστού.

ΕΡΩΤΗΣΗ 174

Τί σημαίνει τό κρέμασμα τού Άδωνιβέζεκ άπό τόν ’Ιη­
σού τού Ναυή πάνω σέ δίδυμο ξύλο3;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό δίδυμο ξύλο είναι ό τύπος τής ένέργειας και σχέσης τής 
ψυχής καί τού σώματος με τά αισθητά. "Οποιος λοιπόν κατά 
τόν ’Ιησού άνοίγοντας μέ τις έντολές τό δρόμο τής άρετής κάνει 
άναποτελεσματική τήν κακία πρός τήν ψυχή καί τό σώμα ώς 
πρός τήν αίσθηση καί τά παραφύση, αύτός πέτυχε νά κρεμάσει 
τόν άρχοντα τού κόσμου τούτου πάνω σέ δίδυμο ξύλο4.

ΕΡΩΤΗΣΗ 175

Τί σημαίνει ή ιστορία σχετικά μέ τόν Άχαάβ, όταν ό
προφήτης είδε τις άγγελικές δυνάμεις άπό δεξιά κι άπό

άριστερά του5,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Έδώ ό προφήτης ύφαίνει τό συνολικό λόγο γιά τήν πρό­
νοια, γνωρίζοντας δτι σ’ δλα έχει άναμιχθεΐ ό άρχικός λόγος. 
Λέγοντας λοιπόν άπό δεξιά είσηγεΐται τούς λόγους πού προϋ­
ποθέτουν οί άπαραίτητες πράξεις, ένώ μέ τούς άπό τ’ άριστερά 
τούς λόγους τής κρίσης, δηλαδή αύτούς πού έξαρτώνται άπό 
έμάς. "Οποιος τώρα δέν όδηγεΐται στό όρθό ούτε μέ τή διδα­
σκαλία τού θείου νόμου ούτε μέ τήν προσβολή τών θλίψεων 
πού δοκιμάζει αύτός παραδίδεται κι έγκαταλείπεται στή φιλαυ­
τία, δηλαδή στή μέσα του άμαρτία, πού ώθώντας τον σέ μεγα­
λύτερο βάθος κακών δέν σταματά, ώσπου φονεύοντας τον τόν 
παραπέμψει αμετανόητο στό έκεΐ δικαστήριο.

4. Ίω. 12,31* 14,30· 16,11* Ίησ. Ναυή 8,29. 5. Γ'Βασ.22,19.
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Τί σημαίνει ή έν τφ Εύαγγελίω συγκύπτουσα γυνή έπι
έτη ιη ;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ψυχή τοΐς αίσθητοΐς ένησχημένη διά των ταύτης τριών δυ- 
5 νάμεων σημαίνεται διά τής συγκυπτούσης γυναικός. Ό γάρ έξ 
άριθμός, έν φ  ό αισθητός είς γένεσιν παρήχθη κόσμος, τρισ- 
σοόμενος άποτελεΐτόν όκτωκαιδέκατον. Έάν ούν διά τής μετα- 
νοίας προσέλθη τφ Λόγω και θεφ, ύγιής γίνεται, μηκέτι είς τά 
γήϊνα κατακύπτουσα, άλλα τά ούράνια περιαθροΰσα κάλλη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 177

Τί σημαίνει ή φδή Αμβακουμ λέγουσα «έξέλειπον
άπό βρώσεως πρόβατα кал ούχ όπάρχουσι βόες έπι

φάτνης»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πρόβατά είσι τά του νοΰ νοήματα και κινήματα, βόες δε ή 
πνευματική διδασκαλία, φάτνη ή κατά πράξιν άπάθεια, ής μή 
ύπαρχούσης έκλιμπάνει ή πνευματική διδασκαλία' ταύτης δε 
έκλειπούσης συνεκλείπειν αύτή πέφυκε кал τά δι’ αύτής έν τφ 

ιονοι ήμών συνιστάμενα νοήματά τε кал κινήματα, τής ψοχής 
πρός τά του βίου πράγματα διά τόν του λόγου λιμόν κατερχομέ· 
νης.

Ή  καί άλλως* έξέλιπον τά λογικά πρόβατα έκ του μή σι- 
τεϊσθαι την πνευματικήν τής διδασκαλίας βρώσιν, διά τό μή 

is ύπάρχειν έπι τής φάτνης τής Εκκλησίας τους πνευματικούς 
βόας, τους διδασκάλους.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 178

Τί σημαίνει κατ’ άναγωγήν τό του Κυρίου παράγγελ-
6. Λουκά 13,11. 7. Άββακ.9,17.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 176

Τί διδάσκει ή κυρτωμένη έπι δεκαοκτώ χρόνια γυναί­
κα του Εύαγγελίου6,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μέ τήν κυρτωμένη γυναίκα σημαίνεται ή ψυχή πού έχει 
αίχμαλωτιστεΐ μέ τις τρεις δυνάμεις της. Ό  άριθμός δηλαδή 
έξι, σύμφωνα μέ τον όποιο ήρθε στή γένεση ό αίσθητός κό­
σμος, δταν πολλαπλασιαστει έπί τρία μας δίνει τό δεκαοχτώ. 
"Αν λοιπόν προσέλθει στό Λόγο καί θεό μετανοημένη, βρίσκει 
τήν ύγεία της καί δεν σκύβει πια στα γήινα, άλλα κοιτάζει όλό- 
γυρά της τά ούράνια κάλλη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 177

Τί σημαίνει ή ώδή τού Άββακούμ πού λέει, «φαγώθη­
καν τά πρόβατα καί χάθηκαν, δέν ύπάρχουν πιά στό

παχνί μοσχάρια»7;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πρόβατα είναι τά νοήματα καί οί σκέψεις τού νού, μοσχάρι 
ή πνευματική διδασκαλία, καί φάτνη ή άπάθεια στις πράξεις, 
πού, άν δέν ύπάρχει, χάνεται ή πνευματική διδασκαλία. Κι δταν 
αύτή χαθεί, χάνονται μαζί της καί τά νοήματα καί τά κινήματα 
της ψυχής πού δημιουργεί μέσα στό νού μας, έπειδή ή ψυχή 
κατεβαίνει στις άσχολίες τής ζωής έξαιτίας τής πείνας τού λό­
γου.

"Η καί άλλιώς· χάθηκαν τά λογικά πρόβατα μή έχοντας νά 
φάνε τήν πνευματική τροφή τής διδασκαλίας, έπειδή δέν ύπήρ- 
χαν στή πνευματική φάτνη τής ’Εκκλησίας τά πνευματικά μο­
σχάρια, οί δάσκαλοι.

ΕΡΩΤΗΣΗ 178

Τί σημαίνει μεταφορ1̂  παράγγελμα τού Κυρίου,
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μα, «έάν τις άγγαρεύση σε μίλιον έν, ύπαγε μετ’ αύτοΰ
δύο»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό άγγαρεύων ήμας έστιν ό Κύριος διά τής αύτοΰ διδασκα­
λίας τό Εν τής έντολής αύτοΰ μίλιον. Καλόν ούν ήμας άκούειν 
αύτοΰ κελεύοντος και ύπάγειν δύο μίλια, τουτέστιν ύπακούειν 
τής έντολής και προστίθειν διά των έργων το άλλο Εν μίλιον. 

ίο Ή  και άλλως' άγγαρευόμεθα το τής πίστεως μίλιον, άπαι- 
τούμεθα δε και τά έργα τής πίστεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 179

Τί έστι τό, «έάν τις σε ραπίση εις τήν δεξιάν σιαγόνα, 
στρέψον αύτφ και τήν άλλην»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Έάν σε, φησίν, οί δαίμονες διά των λογισμών ραπίσωσιν 
εις τήν δεξιάν σιαγόνα, έπαίροντες διά τών δεξιών έργων, 
στρέψον τήν άλλην, τοντέστι τά τής άριστερας πράξεως έργα, 
δσα ήμΐν πέπρακται, ύπ’δψιν άγων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 180

Τί σημαίνει τό είρημένον άπό τού Κυρίου πρός τους 
μαθητάς, δτι «ού μή πιω έκ τού γενήματος τής άμπέ- 
λου, έως &ν αύτό πιω καινόν μεθ’ ύμών έν τη βασι- 

5 λείφ του Πατρός μου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή βρώσις καί πόσις έστι τού θεού ή ήμετέρα 
σωτηρία κατά τό γεγραμμένον, ταύτην δε διά της κατά σάρκα 
οικονομίας έκπληρώσας ό Κύριος καί τον περϊ ήμας αύτους

8. Ματθ. 5,41. 9. Ματθ. 5,39.



«αν σ’ άγγαρέψει κάποιος για ένα μίλι, πήγαινε μαζί
του δύο»8;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτός πού μάς άγγαρεύει είναι ό Κύριος με τή διδασκαλία 
του γιά τό ένα μίλι τής έντολής του. Είναι καλό λοιπόν νά 
άκούμε τήν προσταγή του και νά πηγαίνομε δύο μίλια, δηλαδή 
νά ύπακούμε στήν προσταγή, καί νά προσθέτομε μέ τά έργα τό 
άλλο ένα μίλι.

"Η και διαφορετικά* άγγαρευόμαστε γιά τό ένα μίλι τής πί­
στης και μάς ζητούνται και τά έργα τής πίστης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 179

Τί σημαίνει τό παράγγελμα, «άν σέ ραπίσει κάποιος 
στο δεξί μάγουλο, γύρισέ του και τό άλλο»9,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Αν οί δαίμονες, λέει, μέ τούς διάφορους λογισμούς σέ ρα­
πίσουν στο δεξιό μάγουλο κολακεύοντάς σε γιά τά δεξιά σου 
έργα, γύρισέ τους καί τό άλλο, δηλαδή φέρνοντας μπροστά δσα 
έργα έπραξες μέ τις πράξεις σου άπό τ’ άριστερά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 180

Τί σημαίνει ό λόγος τού Κυρίου στούς μαθητές του,
«δέ θά πιω άπό τό καινούργιο κρασί τού άμπελιού
ώσπου νά τό πιω καινούργιο μαζί σας στή βασιλεία τού

Πατέρα μου»10;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή τροφή καί ποτό τού θεού είναι, σύμφωνα μέ δ,τι 
έχει γραφεί, ή σωτηρία μας11, αύτήν, άφού τήν πραγματοποίησε 
ό Κύριος μέ τήν οικονομία τής σάρκωσής του κι έφερε σέ πέ-

10. Ματθ. 26,29. Μάρκ. 14,25. 11. Ρωμ. 14,17.
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ίο σωτήριον σκοπόν είς πέρας άγαγών διά τής αύτοΰ διδασκαλίας 
και πολιτείας, τους αύτοΰ μαθητάς ύπερ την αΐσθησιν ποιήσας 
γενέσθαι, «ούκέτι», φησίν, «πιω έκ του γενήματος της Αμπέ­
λου», τουτέστι τής οίκονομηθείσης δια τής αύτοΰ ένδημίας τοΐς 
άνθρώποις σωτηρίας. Άλλ' έν τω μέλλοντι αίώνι πίνει τοΰτο 

ΐ5 καινόν, τουτέστιν άνανεούμενον διά τοΰ άγιου Πνεύματος, кал 
θεούς χάριτι τους άξιους άπεργαζόμενος διά τής έκστατικής και 
μεμεθυσμένης των άγαθών μετουσίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 181

Τί έστι τό «ού μη καταμείνη το Πνεΰμά μου έν τοΐς
άνθρώποις τούτοις, διά τό είναι αύτους σάρκας■ έσον- 

ται δέ αί ήμέραι αύτών έκατόν είκοσι έτη»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Κηδόμενος ό θεός τής τών άνθρώπων τότε σωτηρίας 
προεΐπεν έσεσθαι την αύτών ζωήν έκατόν εϊκοσι έτη' έως ού 
γάρ έχρηματίσθη ό Νώε κατασκευάσαι την κιβωτόν έγένοντο 
είκοσι έτη' έν έκατόν δε έτεσιν έμεινε τεκταίνων την κιβωτόν, 

ίο ώστε διά τής παραστάσεως έλθεΐν αύτους είς διόρθωσιν' μετά 
ταΰτα δε έπήγαγε τόν κατακλυσμόν και ήρεν άπαντας. Και Αλη­
θεύει ή Γραφή έκατόν εϊκοσι έτη έσεσθαι τη γενεηί έκείνη έξότε 
ήπείλησεν αύτοϊς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 182

Τί δηλοΐ έν ταΐς Πράξεσιν ό Εδτυχος πεσών «άπό τοΰ 
τριστέγου, διαλεγομένου τοΰ Παύλου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πας νοΰς την πρακτικήν καθάπερ πρώτην στέγην άναβάς

12. Ματθ. 26,29. Μάρκ. 14,25.
13. Γεν. 6,3.
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ρας τό σκοπό της σωτηρίας πού μάς άφοροΰσε μέ τη διδασκα­
λία καί τήν πολιτεία του κάνοντας τούς μαθητές του νά ξεπερά- 
σουν τήν αίσθηση, λέει* «δέ θά πιω άπό τό γένημα τού αμπε­
λιού»12, δηλαδή τή σωτηρία πού οίκονομήθηκε μέ τον έρχομό 
του στούς άνθρώπους. ’Αλλά θά πιει τό κρασί καινούργιο στό 
μελλοντικό αιώνα, δηλαδή ανανεωμένο άπό τό άγιο Πνεύμα, 
καί κάνοντας τους άξιους θεούς κατά χάρη μέ τήν έκστατική 
καί μεθυστική μετουσία τών άγαθών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 181

•Τί σημαίνει τό «δέ θά μείνει τό Πνεύμα σ’ αύτούς τούς 
άνθρώπους έπειδή εϊναι σάρκες· ή διάρκεια τής ζωής 

τους θά είναι έκατόν είκοσι χρόνια»13,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Φροντίζοντας ό θεός τότε γιά τή σωτηρία τών άνθρώπων, 
προανάγγειλε δτι ή ζωή τους θά κρατήσει έκατόν είκοσι χρόνια, 
μέχρι πού είδοποιήθηκε ό Νώε νά κατασκευάσει τήν κιβωτό 
συμπληρώθηκαν είκοσι χρόνια* έκατό χρόνια κράτησε ή κατα­
σκευή τής κιβωτού14, ώστε, βλέποντάς την, νά φτάσουν νά διορ­
θωθούν. "Επειτα άπό αύτά έπέφερε τόν κατακλυσμό καί τούς 
έξόντωσε όλους. "Ετσι βγαίνει λοιπόν άληθινή ή Γραφή δτι θά 
περάσουν έκατόν είκοσι χρόνια γιά τή γενιά έκείνη άπό τότε πού 
τούς άπείλησε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 182
1

Τί σημαίνει τό άναφερόμενο στις Πράξεις πέσιμο τού 
Εύτυχου άπό τό τρίτο πάτωμα, ένώ μιλούσε ό Παύ­

λος15;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κάθε νους άφού άνέβηκε τήν πρακτική σάν τό πρώτο πά- 
' 14. Γεν. 5,32· 6,6· 7,11. 15. Πράξ.20,9.
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και τ/7 φυσική θεωρίφ ώς δευτέρςι στέγη έπιστήσας εαυτόν και 
δια τής άνενδυάστου πίστεως τφ τής θεολογίας ΰψει ώσπερ 
τρίτη στέγη έαυτόν έπιβιβάσας, είτα του θείου λόγου καταμελή- 
σας και νυστάξας, πίπτει άπό του είρημένου τριστέγου’ εί δε 

ίο έπιπίπτων αύτφ ό λόγος τής διδασκαλίας εύρη έν αύτφ ζωτι- 
κόν τι και μή πάντη διά τής άπογνώσεως ένεκρώθη, διά τής 
μετανοίας πάλιν ζωοποιείται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 183

Πώς τής προθέσεως ού ταύτής οΰσης, Εν τό δηνάριον 
λέγεται έν τφ Εύαγγελίω δίδοσθαι παρά του οικοδε­
σπότου τοΐς έν τφ άμπελώνι καμουσι, και 6τι αί 

5 κλήσεις διάφοροι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Φασί τινες τών άγίων πατέρων τάς διαφόρους κλήσεις τάς 
διαφόρους ήλικίας σημαίνειν, έτεροι δε τάς διαφόρους προθέ­
σεις. Τό δε δηνάριον ύπόθου είναι την σωφροσύνην, άλλα πολ- 

ιολαϊ ταύτης αί διαφοραν ό μεν γάρ έχων τήν έαυτου γυναίκα, 
ταύτης τυχών φυλάττει κατά τούτο τήν σωφροσύνην εστι δε 
άλλος ύψηλότερος τούτου, ότι ού συνεχώς κέχρηται τη άδείφ. 
του νόμου’ άλλος δε διά μόνην τήν έκ διαδοχής παιδοποιΐαν του 
γένους ταύτη κέχρηται’ έτερος δε μετά τό τυχεΐν ένός ή δευτέ- 

ΐ5ρου παιδός τέλεον άφίσταται τής γαμικής όμιλίας· εστι δε ό 
πάντων τούτων ύψηλότερος, ό μηδόλως έαυτόν έπιδώσας τφ 
γάμω, άλλα διά τήν εις τόν Κύριον άγάπην τήν παρθενίαν 
άσκών. "Εδειξεν ούν ό λόγος πέντε προθέσεις, μίαν τής μιας 
ύψηλοτέραν, έν αίς δηλούνται αί πέντε κλήσεις και το Εν τής 

2ο σωφροσύνης δηνάριον' τούτο δε кал έπϊ τών άλλων άρετών 
έκλαβε.

ψ

16. Πράξ. 20,10.
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τωμα κι άφοΰ πρόσεξε τή φυσική θεωρία σαν δεύτερο πάτωμα 
καί μέ τήν άνεπιφύλαχτη πίστη άφοΰ έφτασε στο ύψος τής θεο­
λογίας σάν σέ τρίτο πάτωμα, στή συνέχεια, έπειδή άδιαφόρησε 
γιά τό θειο λόγο καί νύσταξε, πέφτει άπό τό τρίτο πάτωμα πού 
είπαμε. "Αν πέφτοντας τότε έπάνω του ό λόγος τής διδασκα­
λίας βρει μέσα του ένα ζωτικό στοιχείο16 καί δέν τον έχει νε­
κρώσει τελείως ή άπόγνωση, τότε μέ τή μετάνοια ζωντανεύει 
καί πάλι17.

ΕΡΩΤΗΣΗ 183

Πώς, ένώ ή πρόθεση δέν είναι ή ίδια, λέγεται στό Εύαγ- 
γέλιο δτι ό οικοδεσπότης δίνει σ’ δσους κοπίασαν στό 
άμπέλι τό ίδιο ένα δηνάριο, άν καί ή πρόσκληση γιά 

έργασία έγινε σέ διαφορετική ώρα18;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μερικοί άγιοι πατέρες λένε δτι οί διαφορετικές προσκλή­
σεις σημαίνουν τις διαφορετικές ήλικίες καί άλλοι τις διαφορε­
τικές προθέσεις. Τό δηνάριο ύπόθεσε πώς είναι ή σωφροσύνη 
άλλ’ δτι οί παραλλαγές της είναι πολλές. "Οποιος έχει δηλαδή 
τή δική του γυναίκα άφότου τήν έλαβε, μ’ αύτό τό νόημα φυλά­
γει τή σωφροσύνη. Υπάρχει άλλος πού είναι άνώτερος άπό αύ- 
τόν, γιατί δέν χρησιμοποιεί συνεχώς τήν άδεια τού νόμου. "Αλ­
λος πάλι τήν πλησιάζει μόνο γιά νά τεκνοποιήσει γιά τή διαδο­
χή τού γένους. "Αλλος, άφοΰ κάνει ένα ή δύο παιδιά, διακόπτει 
τελείως τή συζυγική συνουσία. Υπάρχει δμως καί ό άνώτερος 
άπό δλους αυτούς, αύτός πού δέν δέθηκε καθόλου μέ τό γάμο, 
άλλά φύλαξε τήν παρθενία άπό άγάπη γιά τόν Κύριο. Ό  λόγος 
μας λοιπόν έδειξε πέντε προθέσεις κάθε μιά ύψηλότερη άπό 
τήν άλλη, μέ τις όποιες φανερώνονται οί πέντε προσκλήσεις 
καί τό ένα δηνάριο. Αύτό μετάφερέ το καί στις άλλες άρετές.

17. Πράξ. 20,12.
18. Ματθ. 20,1-16.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 184

Ti δηλοΐ τά κατά τον προφήτην Ίωνάν και τις ή Ίόπ-
πη έξ ής φεύγει;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ααμβάνεται ό Ιωνάς φεύγων άπο προσώπου Κυρίου εις 
την ήμετέραν φύσιν αδτη γαρ ούσα εϊς Ίόππην -έρμηνεύεται δε 
‘κατασκοπή χαράς’, δηλουται δε ό παράδεισος-  έφυγεν διά τής 
παρακοής και δίδωσιν έαυτήν έν τή θαλάσση του βίου και χει­
μάζεται και καταπίνεται ύπο του νοητού κήτους και έμεΐται διά 

ιο τής του Κυρίου έν τφ $δη τριημέρου ταφής. Ααμβάνεται δε πά- 
λιν και είς τό προφητικον χάρισμα και κηρύσσει έν τή Νινευή, 
τουτέστιν είς τά έθνη, και άδημονεΐ έπι τή κολοκύνθη ■ έστι δε ή 
κολόκυνθα ή σωματική του νόμου λατρεία, ήν ό σκώληξ έξή- 
ρανεν, ό Κύριος Ιησούς ό Χριστός, ό είπών «έγώ είμι σκώληξ 

is καί ούκ άνθρωπος» * κατήργησε γάρ διά τής αύτου παρουσίας 
την πρόσκαιρον του νόμου λατρείαν.

Tb δε είναι έν τή πόλει δώδεκα χιλιάδας, οϊτινες ούκ 
έγνωσαν δεξιάν ή άριστεράν, σημαίνει τούς μήτε ύπερβολή 
μήτε έλλείψει, άλλά μεσότητι και όδφ βασιλική την άρετήν με- 

20 τιόντας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 185

Τί δήποτε κόραξ διατρέφει τον Ήλίαν πρωι μεν άρ­
τον, δείλης δε κρέα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό κόραξ λαμβάνεται έπϊ τής φύσεως τής διά τής παρα­
κοής μελανθείσης, Ήλίας δε καθήμενος έν τφ χειμάρρφ λαμ- 
βάνεται έπι του νοός του γνωστικού έν τφ χειμάρρφ τών πει­
ρασμών και τών πόνων τής άσκήσεως ιδρυμένου. Ούτος τρέ­
φεται έκ τής μελανθείσης φύσεως πρωι μεν άρτον, τουτέστι
\9. Ιωνάς 1,31. 20. »’Ιωνάς 1,4· 2,1-11· 3,4· 4,7-8.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 184

Τί σημαίνει τό συμβάν στόν προφήτη Ίωνά καί ποιά 
είναι ή Ίόππη άπό τήν όποία φεύγει19;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  Ιωνάς πού φεύγει άπό μπροστά άπό τον Κύριο έκπρο- 
σωπει τή φύση μας. Αύτή, ένώ ήταν στήν ’ίόππη -πού έρμηνεύ- 
εται ‘παρατήρηση χαράς’ καί δηλώνεται ό παράδεισος- έφυγε 
έξαιτίας τής παρακοής της καί παραδίνεται στή θάλασσα τού 
βίου καί θαλασσοδέρνεται καί τήν καταπίνει τό νοητό κήτος 
καί τήν έξεμεΐ μέ τήν τριήμερη ταφή τού Κυρίου στόν άδη. ’Εκ­
προσωπεί όμως καί τό προφητικό χάρισμα καί κηρύττει στή Νι- 
νευή, δηλαδή στά έθνη καί άγανακτει γιά τήν κολοκυθιά20. Ή 
κολοκυθιά είναι ή σωματική λατρεία τού νόμου, πού τήν ξέρανε 
τό σκουλήκι, ό Κύριος ’Ιησούς Χριστός, πού είπε «έγώ είμαι 
σκουλήκι, δέν είμαι άνθρωπος»21, γιατί μέ τήν παρουσία του 
κατάργησε τήν πρόσκαιρη λατρεία τού νόμου.

Ή ύπαρξη μέσα στήν πόλη «τών δώδεκα χιλιάδων άνθρώ- 
πων πού δέν γνώριζαν δεξιό ή άριστερό»22, σημαίνει αύτούς 
πού ασκούσαν τήν άρετή ούτε μέ ύπερβολή ούτε μέ έλλειψη, 
άλλά μέ τή μεσότητα καί άκολουθώντας τό βασιλικό δρόμο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 185

Γιά ποιό λόγο τό κοράκι τρέφει τόν Ήλία τό πρωί μέ 
ψωμί καί τό δειλινό μέ κρέας23;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  κόρακας λαμβάνεται μέ τήν έννοια τής φύσης πού μαύ­
ρισε έξαιτίας τής παρακοής, ένώ ό Ήλίας πού κάθεται στό χεί­
μαρρο λαμβάνεται μέ τήν έννοια τού γνωστικού νοϋ πού κάθε­
ται στό χείμαρρο τών πειρασμών καί τών κόπων τής άσκησης. 
Αύτός έχει ώς τροφή πού τού δίνει ή μαυρισμένη φύση, ψωμί

21. Ψαλμ. 21,7. 22. Ίωνας 14,11. 23. Γ' Βασ. 17,6.



ίο γνώσιν έκ τής των δντων φυσικής θεωρίας συλλέγων,' δειλής 
δε κρέα' μυεΐται γάρ το έπ’ έσχατων του Κυρίου γενησόμενον 
τής ένανθρωπήσεως μυστήριον, δτι πάντως έκ του μή δντος 
όποστήσας την φύσιν, και διαφθαρεισαν έπανορθώσηται.

Ή  και άλλως' Ήλίας είς τύπον του Κυρίου λαμβάνεταν 
ΐ5 αύτός γάρ, λιμοΰ νοητού πάσας τάς καρδίας κατέχοντος, ήλθεν 

έν τφ χειμάρρφ, τουτέστιν έν τφ βίω, των πειρασμών και τών 
παθών έκών άνασχόμενος, και οί ίδιοι είς τά ίδια έλθόντα ού 
παρέλαβον ούδε έθρεψαν, τά δε έθνη τά τή ειδωλολατρία μεμε- 
λανωμένα όπεδέξαντο και έθρεψαν διά γνώσεως και πράξεως, 

2ο διά του άρτου τής γνώσεως δηλουμένης, διά δε του κρέατος τής 
πράξεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 186

Τί έστιν το έν τφ ψαλμφ «άγαλλιάσεται ώς γίγας
δραμεΐν όδόν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 «Γίγας» έρμηνεύεται ‘έπιπίπτων’, λαμβάνεται δε είς τον 
Κύριον* αύτός γάρ ήγαλλιάσατο κατά τήν όδόν τής οικονομίας 
τήν ήμετέραν σωτηρίαν πραγματευσάμενος, και έπέπεσε ταϊς 
δαιμονικαϊς φάλαγξιν, καταργήσας αύτών τήν καθ’ ήμών δυνα­
στείαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 187

Έκ του οα ' ψαλμοδ' «άνατελεΐ έν ταις ήμέραις αύτοΰ
«ο*

δικαιοσύνη και πλήθος ειρήνης, έως ού άνταναιρεθη ή
σελήνη».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αήλον πάσίν έστιν ώς περι τής ένσάρκου πολιτείας του

24. Ίω. 1,11. 25. Ψαλμ. 18,6. 26. Ψαλμ.71,7.
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τό πρωί, δηλαδή γνώση πού μαζεύει άπό τή φυσική θεωρία των 
δντων, και τό δειλινό κρέας· γιατί διδάσκεται μυστικά τό μυ­
στήριο τής ενανθρώπησης τού Κυρίου πού θά γινόταν στο τέ­
λος τών καιρών, δτι δηλαδή άφοϋ έδωσε ύπόσταση στή φύση 
άπό τό μηδέν, θά τήν έπανορθώσει όπωσδήποτε μετά τή δια­
φθορά της.

"Η και μέ άλλο τρόπο. Ό  ’Ηλίας άποτελεΐ τόν τύπο τού 
Κυρίου. Αύτός δηλαδή, ένώ κατείχε νοητή πείνα δλες τις καρ­
διές, ήρθε στο χείμαρρο, δηλαδή στή ζωή, και δέχτηκε έκού- 
σια πειρασμούς καί πάθη, καί «δταν ήρθε στούς δικούς του24 οί 
ίδιοι οί δικοί του ούτε τόν δέχτηκαν» ούτε τού έδωσαν φαγητό. 
Τόν δέχτηκαν δμως τά έθνη πού ήταν μαυρισμένα άπό τήν ει­
δωλολατρία καί τού έδωσαν τροφή μέ τή γνώση καί τήν πράξη, 
πού μέ τό ψωμί δηλώνεται ή γνώση, ένώ μέ τό κρέας ή πράξη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 186

Τί σημαίνει ό στίχος τού ψαλμού, «θά χαρεΐ σά γίγα­
ντας νά διατρέξει τό δρόμο του»25,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή λέξη γίγας σημαίνει αύτός πού έφορμά καί λαμβάνεται 
πρός δήλωση τού Κυρίου. Γιατί αύτός ένιωσε άγαλλίαση στήν 
πορεία τής οικονομίας πραγματοποιώντας τή σωτηρία μας καί 
έπεσε πάνω στις δαιμονικές φάλαγγες καταργώντας τήν ένα- 
ντίον μας δυνάστευσή τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 187

Άπό τόν έβδομηκοστό πρώτο ψαλμό* «θ’ άνατείλει
στις μέρες του δικαιοσύνη καί πλούτος ειρήνης, ώσπου 

νά έξαφανιστεΐ ή σελήνη»26.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Είναι φανερό σέ δλους δτι ό προφήτης έκανε αύτήν τήν
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Κυρίου ό προφήτης τώ Πνεύματι ταυτα προεΐπεν. Ήμέραι δε 
του Κυρίου είσϊν ούχ &ς έπι γης σωματικώς διέτριψεν, άλλ’ αί 
άρεταΐ, αίτινες ήμέρας δίκην φωτίζουσαι άνατέλλειν έν ήμΐν την 

ίο δικαιοσύνην ποιουσιν. Ποΐαν δικαιοσύνην ή την άπονεμητικήν 
έξιν την μη έώσαν έπανίστασθαι το ήττον τφ κρείττονι, τουτέ- 
στι «τό φρόνημα τής σαρκος τφ νόμω του πνεύματος»; 
«Πλήθος δέ ειρήνης» έν ήμΐν γίνεται δτ’ &ν κατευνασθέντα τα 
πάθη άστασίαστα προς την ψυχήν διαμένουσιν' το δε «έως ού 

ΐ5 άνταναιρεθη ή σελήνη» τούτο δηλοΐ, δτι τοσαύτη γίνεται τη 
ψυχή έκ τής του θεού γνώσεως τής άνατελλούσης ήμΐν την δι­
καιοσύνην, ώστε και αύτάς ψιλάς τάς φαντασίας τής άλλοιωτής 
ήμών φύσεως-αδτη γάρ ή σελήνη- τέλεον άνταναιρεθήναι.

«Και κατακυριεύση», φησίν, «άπό θαλάσσης έως θαλάσ- 
2οσης»’ θάλασσαν ένταΰθα την πραξιν δηλοΐ, έξ ής άρχόμενος 

κυριεύει τών ύποτασσομένων τφ αύτου νόμω «έως θαλάσ­
σης», τής άπλέτου δηλονότι γνώσεως, έν ή έννήχονται διά τής 
τών δντων θεωρίας οί ταύτης μέτοχοι. Ή  και θάλασσαν το 
βάπτισμα νόησον, έν φ  κατά τόν προφήτην άφανίζεται τό πρό- 

25 σωπον του άντικειμένου εις την θάλασσαν την πρώτην кал τά 
δπισθεν αύτου εις την θάλασσαν την έσχάτην, πρώτην θάλασ­
σαν, ώς είρηται, λέγων τδ βάπτισμα, έσχάτην δέ την άνάστα- 
σιν, έν ή τά όπίσθια του έχθροΰ καταργοΰνταν τότε γάρ ή φύσις 
ήμών άποτίθεται τελείως τόν διά τής παραβάσεως έντεθέντα 

30 νόμον τής άμαρτίας.
гΉ και άλλως’ άφανίζεται τό πρόσωπον του διαβόλου, 

τουτέστιν αί πονηραι πράξεις, διά τής πρακτικής' αύτή γάρ, ώς 
είρηται, ή πρώτη θάλασσα' άφανίζεται 0ё και τά όπίσθια, του- 
τέστιν αί προλήψεις τών κακών και αί φαντασίαι, διά της δευ- 

35 τέρας θαλάσσης, τουτέστι τήζ γνώσεως.

27. Ρωμ. 8,6* 2.
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προφητία μετά άπό έμπνευση του Πνεύματος γιά την ένσαρκη 
πολιτεία του Κυρίου. Ημέρες του Κυρίου δέν είναι αύτές πού 
έζησε σωματικά στή γη, άλλά οί άρετές πού, φωτίζοντας δπως 
ή ήμέρα, κάνουν ν’ άνατείλει μέσα μας ή δικαιοσύνη. Ποιά δι­
καιοσύνη, άν όχι την άπονεμητική Ιδιότητα πού δέν άφήνει νά 
ξεσηκώνεται τό κακό κατά του καλού, δηλαδή «τό φρόνημα 
τής σάρκας, έναντίον τού νόμου τού Πνεύματος»27; «Πλήθος 
είρήνης» αύξάνει μέσα μας όταν κατευνασθοϋν τά πάθη και 
παύσουν νά έπαναστατοϋν κατά της ψυχής, ένώ τό «ώσπου νά 
έξαφανιστεΐ ή σελήνη» δηλώνει τό έξης· τόση είρήνη γίνεται 
στην ψυχή άπό τή γνώση του θεού πού άνατέλλει σ’ έμάς τή 
δικαιοσύνη, ώστε κι αύτές άκόμα τις σκιώδεις φαντασίες τής 
μεταβαλλόμενης φύσης μας -γιατί αύτή είναι ή σελήνη- νά 
έξαφανιστοϋν τελείως.

Καί «θά κυριαρχήσει», λέει, «άπό θάλασσα σέ θάλασ­
σα»28. Ή θάλασσα έδώ δηλώνει τήν πράξη άπό τήν όποία άρχί- 
ζοντας κυριαρχεί σ’ όσους ύποτάσσονται στό νόμο του «ώς τή 
θάλασσα», της άπεριόριστης δηλαδή γνώσης, όπου κολυμπούν 
μέ τή θεωρία των όντων όσοι τήν μετέχουν. ~Η άκόμα ώς θά­
λασσα νά έννοήσεις τό βάπτισμα, όπου κατά τόν προφήτη άφα- 
νίζεται τό πρόσωπο τού άντιπάλου «στή θάλασσα τήν πρώτη 
καί τά νώτα του στή θάλασσα τήν τελευταία»29, πρώτη θάλασ­
σα έννοώντας τό βάπτισμα καί τελευταία τήν άνάσταση, όπου 
καταργοΰνται τά νώτα τού έχθροΰ. Γιατί τότε ή φύση μας άπο- 
τινάζει τελείως τό νόμο της άμαρτίας πού είσήλθε μέσα μας μέ 
τήν παράβαση.

~Η καί άλλιώς* άφανίζεται τό πρόσωπο τού διαβόλου, 
δηλαδή οί πονηρές πράξεις, μέ τήν πρακτική* γιατί αύτή, δπως 
είπαμε, είναι ή πρώτη θάλασσα* άφανίζονται καί τά νώτα, 
δηλαδή οί έντυπώσεις των κακών καί οί φαντασίες μέ τή δεύτε­
ρη θάλασσα, δηλαδή τή γνώση.

28. Ψαλμ. 71,8.
29. Ίωήλ 2,20.
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. ΕΡΩΤΗΣΙΣ 188

Ή προς Νικόδημον άπό τον Κυρίου γενομένη διάλε- 
ξις, έν ή λέγει δτι «τό Πνεύμα όπου θέλει πνεΐ και την 

φωνήν αύτοΰ άκούεις», περί ποιου λέγει Πνεύματος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τινές μεν περι του άερίου πνεύματος λέγειν τον Κύριον νο- 
μίζουσιν, έμόϊ δέ μάλλον φαίνεται δτι περι του άγιου Πνεύματος 
λέγει. Τούτο γάρ έξουσιαστικώς δπου θέλει πνεΐ, θέλει δε έν 
τοις δεκτικοΐς και καθαροις την διάνοιαν ούτοι γάρ έμπνεόμε- 

ιο νοι τά θεία χαρίσματα, πόθεν μεν έδόθη αύτοΐς τό οίονούν χάρι­
σμα ή διά ποίαν αίτίαν, ού γινώσκουσιν, ούδε εις ποιον τέλος 
καταντά ή τού χαρίσματος δωρεά, μόνον δε την φωνήν άκούου- 
σιν, τουτέστιν αύτήν την διά της τού βίου καθαρότητος τού χα­
ρίσματος ένέργειαν διαδεικνυμένην και τρόπον τινά φωνήν 

îsάφιεϊσαν, είτε διδασκαλίας έστιν χάρισμα, είτε ιαμάτων, εϊτ’ 
έτι *** *** ***

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 189

Τί έστιν ή τού Πνεύματος βλασφημία και πώς «παν 
άμάρτημα άφεθήσεται τοις άνθρώποις, τοις δε εις 
αύτό βλασφημούσιν ούκ άφεθήσεται, ούτε έν τφ αίώνι 

5 τούτω ούτε έν τφ μέλλοντι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ή περι τής τού Πνεύματος βλασφημίας άπορία αύτόθεν 
έχει τήν λύσιν τού γάρ Κυρίου ίάσεις ποιούντος ποικίλας, οί 
Ιουδαίοι τάς τού Πνεύματος ένεργείας τφ άρχοντι τών δαιμο- 

ιο νίων ταύτας άνετίθεσαν. Τό δέ ούτε ένταύθα ούτε έν τφ μέλ- 
λοντι άφεσιν γίνεσθαι τοις βλασφημούσιν, έξης ζητητέον. Φασί 
τινες τών τά τοιαύτα διά τού Πνεύματος ήκριβωκότων τέσσα-

30. Ίω. 3,8.
31. Ματθ. 12,31-32 Μάρκ. 3,28-29. Λουκά 12,10.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 188-189 259

ΕΡΩΤΗΣΗ 188

Για ποιό πνεύμα μιλάει ό διάλογος του Κυρίου με τό 
Νικόδημο όπου λέγεται δτι «τό πνεύμα πνέει δπου θέ­

λει και άκοΰς τή φωνή του30;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μερικοί νομίζουν δτι ό Κύριος μιλάει για τό πνεύμα τού 
άνέμου, έμένα δμως μού φαίνεται δτι μάλλον άναφέρεται στό 
άγιο Πνεύμα. Γιατί αύτό είναι πού «πνέει» έξουσιαστικά «δπου 
θέλει» καί θέλει νά πνέει σέ δσους μπορούν νά τό δεχτούν καί 
έχουν διάνοια καθαρή. Γιατί αύτοί παίρνοντας μέ τήν πνοή του 
τά θεία χαρίσματα, δέν γνωρίζουν άπό πού τούς δόθηκε τό 
όποιοδήποτε χάρισμα ή για ποιό λόγο, ούτε σέ ποιά άποτελέ- 
σματα φτάνει ή δωρεά τού χαρίσματος, άλλ’ άκούν μόνο τή 
φωνή, δηλαδή τήν ένέργεια τού χαρίσματος πού φανερώνεται μέ 
τήν καθαρότητα τού βίου πού κατά κάποιο τρόπο βγάζει φωνή 
είτε χάρισμα διδασκαλίας είτε χάρισμα ιαμάτων είτε ότιδήποτε 
άλλο μ* *♦* ***

ΕΡΩΤΗΣΗ 189

Τί είναι ή βλασφημία τού Πνεύματος καί πώς «θά συγ- 
χωρεθεΐ κάθε άμαρτία στούς άνθρώπους, δέ θά συγχω- 
ρεθεί δμως σ’ δσους βλασφημούν τό Πνεύμα ούτε σ’ 

αύτή τή ζωή ούτε στή μέλλουσα»31;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ή άπορία γιά τή βλασφημία τού Πνεύματος έχει τή λύση 
της άπό μόνη της· κάνοντας δηλαδή ό Κύριος τις κάθε είδους 
θεραπείες του οί ’Ιουδαίοι άπέδιδαν τις ένέργειες τού Πνεύμα­
τος «στόν άρχοντα τών δαιμόνων»32. Τό δτι ούτε έδώ ούτε στό 
μέλλοντα αιώνα δίνεται ή άφεση σ’ δσους βλασφημούν πρέπει 
νά τό έξετάσομε ώς έξης. Λένε μερικοί άπό δσους έξέτασαν

32. Ματθ. 9,34* 12,24 Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,15.
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ροζ είναι τρόπους δι’ ών συγχώρησις γίνεται άμαρτημάτων, 
δυο ένταΰθα και δύο έν τφ μέλλοντι. Επειδή γάρ ούκ έζικνεΐται 

15 ή μνήμη όλου τού χρόνου μνημονεύειν τα σφάλματα, ϊνα ύπερ 
αύτών ένταύθα μετανοήση ό άνθρωπος, ωκονόμησε, φιλάν­
θρωπος ών ό Δεσπότης της φύσεως, και ήμών μη μετανοούν- 
των, τρόπους μετανοίας' έν μεν τφ μέλλοντι, ώς εϊρηται, δύο' 
δτ’ άν τις άδιαφόρως ένταύθα άμαρτήσας кал πάλιν άδιαφόρως 

20 άγαθοεργήσας, είτε είς οίκτον και συμπάθειαν προς τον 
πλησίον κινηθείς ή δσα άλλα φιλανθρωπίας έχόμενα, ταύτα έν 
τφ μέλλοντι αίώνι έν τφ καιρφ τής κρίσεως ζυγοστατούμενα, 
έφ’ & την ροπήν έξει, συγχώρησις γίνεται■ ούτος μεν ό είς τρό­
πος' δεύτερος δε ούτος' δτ’ άν τις έν άμαρτίαις ανεχόμενος, 

25 άκούων δέ τού Κυρίου λέγοντος «μή κρίνετε, ϊνα μή κριθήτε», 
φοβούμενος ούδένα κρίνει, έν τη έζετάσει τών βεβιωμένων ώς 
φύλαζ τής έντολής ού κρίνεταν τής γάρ έαυτού έντολής ούκ 
έπιλήσμων ό άψευδέστατος. Οί δε έτεροι δύο τρόποι ένταΰθα 
τήν συγχώρησιν έχουσιν' δτ’ άν έν άμαρτίαις τις ών οίκονομή- 

30 ται έκ τής προνοίας έν συμφοραΐς, έν άνάγκαις, έν νόσοις -ώ ς  
ούκ οίδε γάρ διά τών τοιούτων καθαίρει αύτόν ό θεός- καί εί 
μϊν εύχαριστεΐ πειραζόμενος, τον έπϊ τη εύχαριστίφ μισθόν 
λαμβάνει, εί δε άχαριστεΐ, δι ’ άς μέν άμαρτίας παιδεύεται έκ 
τούτων καθαίρεται, τήν δέ ύπέρ τής άχαριστίας είσπράττεται 

35 ποινήν.
Έπει ούν άτινα είς άνθρώπους τις άμαρτάνει, φς έδειξεν ό 

λόγος, πολλάς έχει προφάσεις συγχωρήσεων -άμαρτάνων γάρ 
τις είς άνθρωπον, άλλον δέ άνθρωπον εύ ποιών, είς ήν φύσιν 
ήμαρτεν, αύτη καί άπελογήσατο- ή δε είς τό Πνεύμα βλασφη- 

40 μία- έστι δέ ή άπιστία μή έχουσα έτέραν πρόφασιν συγχωρήσε- 
ως, εί μή τό γενέσθαι πιστόν-, εικότως τφ έν τη άπιστίςι τον 
βίον κατακλείσαντι ούτε ένταΰθα ούτε έν τφ μέλλοντι άφεθήσε- 
ται τής άπιστίας καί άθεΐας ή άμαρτία.
33. Ματθ. 7,1 Λουκά 6,37.
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λεπτομερώς τά θέματα αύτά μέ τη βοήθεια του Πνεύματος, δτι 
ή συγχώρεση τών άμαρτημάτων γίνεται μέ τέσσερις τρόπους, 
δύο τώρα και δύο στο μέλλον. Επειδή δηλαδή δέ φτάνει ή 
μνήμη δλου τού χρόνου νά μνημονεύσει κανείς τά σφάλματα 
γιά νά μετανοήσει ό άνθρωπος γι’ αύτά, δρισε κατ’ οίκονομία 
ό Κύριος τής φύσης, έπειδή είναι φιλάνθρωπος, τρόπους μετά­
νοιας, άκόμα κι άν έμεΐς δέ μετανοούμε. "Οπως είπαμε, δρισε 
γιά τό μέλλον δύο. "Οταν κάποιος άμαρτήσει έδώ έτσι στήν 
τύχη και πάλι στήν τύχη πράξει τό άγαθό ή άπό οίκτο και συμ­
πάθεια γιά τον πλησίον του ή άπό δποια άλλη φιλανθρωπία, 
αύτά στό μελλοντικό αιώνα στον καιρό τής κρίσης μπαίνουν 
στή ζυγαριά καί σ’ δποια βαρύνει αύτή, σ’ αύτά γίνεται ή συγ­
χώρεση. Ό  ένας τρόπος είναι αύτός. Ό  δεύτερος είναι ό έξής* 
δταν ένας είναι ένοχος γιά πολλές άμαρτίες καί έπειδή φοβάται 
άκούοντας τόν Κύριο νά λέει «μήν κρίνετε γιά νά μήν κριθεΐ- 
τε»33, δέν κρίνει κανένα, κατά τήν κρίση τών έργων του δεν 
κρίνεται, έπειδή έχει τηρήσει τήν έντολή· γιατί αύτός πού ού- 
δέποτε ψεύδεται δέν ξεχνάει τήν ίδια του τήν έντολή. Οί δύο 
άλλοι τρόποι συγχώρησης ισχύουν έδώ* δταν κάποιος έχει δια- 
πράξει άμαρτίες καί ή θεία πρόνοια οίκονομεΐ νά τού συμβούν 
συμφορές καί άνάγκες καί άσθένειες -^ιατι μέ αύτά χωρίς νά 
παίρνει είδηση τόν καθαρίζει ό θεός- καί &ν εύχαριστεΐ γιά 
τούς πειρασμούς του παίρνει τήν άμοιβή γιά τις εύχαριστίες 
του, άν δμως δείχνει άχαριστία, γιά δσες άμαρτίες παιδεύεται, 
καθαρίζεται άπό αύτές, τιμωρείται δμως γιά τήν άχαριστία του.

Έπειδή λοιπόν, δπως έδειξε ό λόγος, δσα αμαρτάνει κανέ­
νας στούς άνθρώπους ύπάρχουν πολλές άφορμές γιά νά τού συγ- 
χωρεθούν -γιατί άμαρτάνοντας σ’ έναν άνθρωπο καί εύεργετώ- 
ντας άλλον άνθρωπο, σέ δποια φύση άμάρτησε γι’ αύτήν καί δι­
κάζεται« γιά τή βλασφημία δμως στό Πνεύμα -πού είναι ή άπι- 
στία καί πού δέν έχει άλλη αιτία συγχώρησης άπό τό νά γίνει 
κανένας πιστός- είναι εύλογο δτι σ’ αύτόν πού τελείωσε τή ζωή 
του μέ τήν άπιστία ούτε έδώ ούτε στή μέλλουσα ζωή θά συγχω- 
ρεθεΐ ή άμαρτία τής άπιστίας καί άθεΐας.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 190

Έκ του Εύαγγελίου’ «άμήν λέγω ύμΐν είσί τινες των 
ώδε έστώτων, οϊτινες ού μή γεύσονται θανάτου, έως 
άν ϊδωσι την βασιλείαν του θεού έληλυθυΐαν έν δυνά- 

5 μει». Ταυτα μεν ό Μάρκος, ό δε Ματθαίος' «έως αν 
ίδωσιν τον Υίον του άνθρώπου έρχόμενον έν τη δόζη

αύτοΰ».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό του θεού Λόγος τοϊς καθ’ ιστορίαν γινομένοις ού 
ίο περιγράφεται, άλλα πάντοτε ένεργής ών ήλιου δίκην το οίκεΐον 

φως έπιλάμπει, ού μόνον κατά την ιστορίαν τοΐς μαθηταϊς έλε­
γε τό «είσί τινες των ώδε έστώτων», άλλα και περι πάντων 
τών κατ ’ αύτους τη άρετή διαλαμψάντων λέγει άντι του ‘τών τη 
βάσει τών άρετών πλησίον μου έχόντων την στάσιν». Το δε 

15 «ού μή γεύσονται θανάτου» εϊρηται μεν και περι του άποστό- 
λων, δτι ού μή γεύσονται του φυσικού θανάτου, έως άν ϊδωσι 
διά της μεταμορφώσεως τήν είκόνα τής μελλούσης έσεσθαι 
τοΐς άγίοις λαμπρότητος. Ά λλ’ έπειδη οίδεν ό λόγος διαφόρους 
θανάτους - και γάρ ή τών παθών νέκρωσις θάνατος λέγεται’ 

20 άλλα кал ό πρακτικός, ήνίκα τήν προς τα πάθη μάχην άφέμενος 
έπι τήν φυσικήν θεωρίαν έλθη, άπέθανε τη προτέρφ καταστά- 
σει, ένασχολούμενος τη τών δντων θεωρίφ, άργήσας έκ της 
κατά τήν πράξιν αγωνιστικής μάχης' άλλα και ό περάσας τήν 
φυσικήν θεωρίαν καί πάντα τα αίτιατά καταλιπών και είς τον 

25 αίτιον έλθών διά τής θεολογικής άποφάσεως, και ούτος έθανε 
τη προτέρφ καταστάσει, μηκέτι έν τοΐς πεποιημένοις κινούμε­
νος, άλλ’ έν τφ ποιητη τών δλων μεταβιβάσας τήν κίνησιν- 
περι οίν τού κατά άφαίρεσιν πάντων γινομένου θανάτου λέγει 
δτι «ού μή γεύσονται» αύτού, τουτέστιν ού μή πάθωσιν αύτόν
34. Μάρκ. 2,1.
35. Ματθ. 16,28.
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’Από τό Εύαγγέλιο* «σάς διαβεβαιώνω δτι ύπάρχουν 
μερικοί άπό δσους στέκονται έδώ πού δέ θά γευθοϋν 
τό θάνατο, ώσπου νά δουν τή βασιλεία τού θεού νά 
έρχεται μέ δύναμη»34. Αύτά λέει ό Μάρκος, ένώ ό Ματ­
θαίος λέει* «ώσπου νά δουν τον Υίό τού ανθρώπου νά 

έρχεται μέ δλη τή δόξα του»35.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Επειδή ό λόγος τού θεού δέν περιορίζεται σε δσα έξιστο- 
ρούνται στο Εύαγγέλιο αλλά ζωντανός πάντοτε σκορπίζει σάν 
ήλιος τό φώς του, δέν άπηύθυνε δπως λέει ή Ιστορία στούς μα­
θητές του μόνο τό «είναι μερικοί άπό δσους στέκονται έδώ», 
άλλά τό άπευθύνει και σε δλους πού δπως αύτοι έλαμψαν μέ 
τήν άρετή τους, άντί νά πει ‘άπό δσους στέκονται κοντά μου 
στηριζόμενοι στις άρετές’. ’Ενώ τό «δέ θά γευτούν θάνατο» 
έχει λεχθεί βέβαια και γιά τούς άποστόλους δτι «δέ θά δοκιμά­
σουν φυσικό θάνατο ώσπου νά δουν» μέ τή μεταμόρφωση τή 
μελλοντική λαμπρότητα πού θά περιβληθούν οί άγιοι, άλλά 
έπειδή ό λόγος γνωρίζει διαφόρων ειδών θανάτους, γιατί καί 
τών παθών ή νέκρωση λέγεται θάνατος* άλλά καί ό πρακτικός, 
δταν έγκαταλείποντας τή μάχη του πρός τά πάθη στραφεί στή 
φυσική θεωρία, είναι νεκρός γιά τήν προηγούμενη κατάσταση 
μέ τό ν’ άσχολεΐται μέ τή θεωρία τών δντων καί ν’ άπέχει άπό 
τήν άγωνιστική μάχη τής πράξης· άλλά κι όποιος ξεπεράσει τή 
φυσική θεωρία κι άφήνοντας δλα τά άποτελέσματα φτάσσει 
στόν αίτιο μέ τήν άποφατική θεολογική μέθοδο κι αύτός είναι 
νεκρός γιά τήν προηγούμενη κατάσταση, άφοΰ πιά δέν κινείται 
μέσα στά κτίσματα άλλά έχει μεταβιβάσει τήν κίνησή του στόν 
ποιητή τών δλων. Γιά τό θάνατο λοιπόν πού έπισυμβαίνει μέ 
τήν άφαίρεση δλων λέει δτι «δέ θά τόν δοκιμάσουν»36, δέ θά 
τόν ύποστούν δηλαδή οί ισότιμοι των άποστόλων στήν άρετή,

36. Ματθ. 16,28. Μάρκ. 9,1. Λουκά 9,27.



264 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

30oi τών άποστόλων κατ’ άρετήν ίσοστάσιοι, έως ού μεταμορ­
φωθείς ό Κύριος παραδείξει έαοτόν μηκέτι καταφασκόμενον έκ 
τής των δντων θέσεως, άλλα τη κατά άπόφασιν θεολογίφ πα- 
ραδεικνυς τό άπρόσιτον της θεότητος κρύφιον.

Τό δε λέγειν τον μεν ένα των εύαγγελιστών «έρχόμενον 
35 τον Υίόν του άνθρώποο έν τη δόξη αύτοδ», τό δε έτερον «έως 

άν ιδωσι την βασιλείαν του θεού έληλοθοΐαν έν δυνάμει», τού­
το σημαίνει' έπειδή κατά μεν τη θεότητα έστιν Υίός του θεου, 
κατά δε τό Ανθρώπινον γέγονε δι’ήμάς Υίός άνθρώπου, καθ’δ 
μεν οόν έστιν Υίός του θεου Αει την δόξαν κέκτηται, κατά δε 

4ο τό γενέσθαι Υίός άνθρώπου λέγεται «έρχεσθαι εν τη δόξη αύ- 
του». Οΰτω γάρ έδόξασε την προσληφθεΐσαν άνθρωπότητα δτι, 
ώσπερ έν τφ παθητφ σώματι ών ώφθη έν τφ δρει μεταμορ­
φωθείς, ούτως ήμεϊς έν τη άναστάσει άφθαρτον άπολαμβάνον- 
τες σώμα έσόμεθα ■ τό γάρ είπεΐν «έληλοθοΐαν έν δυνάμει» έσή- 

45 μανεν ώς οϋπω ένεργείφ πάρεστιν ή έλπιζομένη τών άγιων 
άφθαρτος καί αίώνιος βασιλεία.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 191 
<ϊ

«Καί έγένετο μεθ’ ήμερος έξ παραλαμβάνει ό Ίησους 
τόν Πέτρον και Ιάκωβον και Ίωάννην και άναφέρει 
αΰτους είς δρος ύψηλόν κατ’ ιδίαν και μετεμορφώθη 

5 έμπροσθεν αύτών καί έλαμψε τό πρόσωπον αύτοΰ ώς 
ό ήλιος, τά δέ ίμάτια αύτου έγένετο λευκά ώς τό

φώς».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ
%

«Τό μεθ’ ήμέρας ξξ» σημαίνει δτι έπειδή έν έξ ήμέραις ό 
ίο θεός την φαινομένψ κτίσιν είς τό είναι παρήγαγεν, οϊτινες τη 

περιουσίά τών Αρετών καί της γνώσεως τά φαινόμενα πάντα 
διέβησαν, οδτοι τφ λόγω συναναβαίνουσιν έν τφ της θεολογίας

37. Ματθ. 16,28. Μάρκ. 9,1. 38. Μάρκ. 9,1.
39. Ματθ. 16,28.
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ώσπου νά μεταμορφωθεί ό Κύριος και παρουσιάσει τον έαυτό 
του όχι πιά καταφασκόμενος άπό τη θέση των δντων, άλλα πα­
ρουσιάζοντας τήν άπρόσιτη κρυφιότητα της θεότητας μέ τον 
άρνητικό τρόπο της θεολογίας.

'Ότι τώρα ό ένας εύαγγελιστής λέει «νά, έρχεται ό Υιός 
τού ανθρώπου μέ όλη τή δόξα του»37 και ό άλλος «ώσπου νά 
δοΰν τή βασιλεία τού θεού νά έρχεται μέ δύναμη»38, σημαίνει 
αύτό* έπειδή κατά τή θεότητα είναι Υιός τού θεού και τήν άν- 
θρώπινη διάστασή του έγινε γιά μάς υιός τού ανθρώπου, κατά 
τό ότι είναι Υιός τού θεού έχει παντοντινή δόξα, ένώ κατά τό 
ότι έγινε υιός τού άνθρώπου λέγεται ότι «έρχεται μέ όλη τή 
δόξα του»39. Γιατί δόξασε τόσο τό ανθρώπινο στοιχείο πού 
έλαβε, ώστε, όπως όντας μέσα στό παθητό σώμα φανερώθηκε 
μεταμορφωμένος στό βουνό, έτσι κι έμεΐς κατά τήν άνάσταση θά 
βρεθούμε ν’ άπολαμβάνομε άφθαρτο σώμα. Γιατί μέ τό ότι είπε 
«νά, έρχεται μέ δύναμη»40, σήμανε ότι δέν έχει έρθει άκόμα στήν 
πραγματικότητα ή άφθαρτη κι αίώνια βασιλεία τών άγίων πού 
έλπίζομε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 191

«Ύστερα άπό έξι μέρες παίρνει μαζί του ό Ιησούς 
Ιδιαιτέρως τόν Πέτρο, τόν Ιάκωβο καί τόν Ιωάννη τόν 
άδελφό του, καί τούς ανεβάζει σ’ ένα ψηλό βουνό, 
όπου μεταμορφώθηκε μπροστά στά μάτια τους* έλαμψε 
τό πρόσωπό του όπως ό ήλιος καί τά ρούχα του έγιναν

λευκά όπως τό φώς»41.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Τό «έπειτα άπό έξι μέρες» σημαίνει δτι, έπειδή ό θεός 
έφερε στήν ύπαρξη τήν κτίση πού βλέπομε σέ έξι μέρες, αύτοί 
πού μέ τόν πλούτο τών άρετών καί τής γνώσης τους άφησαν πί­
σω τους όλα τά όρατά, αύτοί συνανεβαίνουν μέ τό Λόγο στό δ-

40. Μάρκ. 9,1. 41. Μοτθ. 17,1. Μάρκ. 9,12.
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δρει. Αλλ ’ έπειδή ό Λουκάς όκτώ ήμερων έμνημόνευσε και δο- 
κεΐ έναντιότητα των ευαγγελιστών δεικνύειν, το άπορον έν τού- 

ΐ5 τοις οΐμαι τήν έπίλυσιν δέχεσθαι και συντρέχειν τήν ιστορίαν 
άρμοδίως τη θεωρίψ ώσπερ γάρ κατά τήν ιστορίαν ό τάς έξ 
ήμέρας είπών τάς έν τφ μέσω είπεν, ό δε τάς όκτώ είπών και 
την άρχήν έν ή είπεν ό Κύριος και το τέλος έν ή ή μεταμόρψω- 
σις γέγονεν έσήμανεν, οΰτω και κατά τήν θεωρίαν’ έπειδή γάρ 

20 ό άνθρωπος διά τής παραβάσεως είς το παρά φύσιν έξωλίσθη- 
σε, δει τον θέλοντα συναναβήναι τφ λόγω είς το τής θεολογίας 
δρος πρώτον μεν καθάπερ μίαν ήμέραν περάσαι τά παρά φύσιν 
καί καθάπερ Εξ ημέρας περάσαι τήν φύσιν και γενέσθαι έν τη 
ύπερ φύσιν, ήτις έστιν όγδόη’ ύπερθετική γάρ του χρόνου αΰτη 

25 κα\ την μέλλουσαν χαρακτηρίζει κατάστασιν.
Διατί δε «παραλαμβάνει Πέτρον και Ιάκωβον και Ίωάν- 

νην» μόνους κατ’ ίδιαν; Ώς άει του Λόγου τήν όχλώδη και τα­
ραχής άναμέστον έκνεύοντος κατάστασιν, και έπειδή ό Πέτρος 
κατά τό πρώτον του Σίμωνος δνομα ‘ύπακοή ’ έρμηνεύεται, 

30 κατά дк τό Πέτρος δηλοι τήν ‘άτρεψίαν’, σημαίνεται δε διά τού­
των ή κατά τών τής ύπακοής τών έντολών άτρεπτος και άμε- 
τακίνητος είς θεόν πίστις, ό δέ Ιάκωβος έρμηνεύεται ‘πτερνι- 
στής’, δηλουται δε διά τούτου ή έλπις -ε ί μή γάρ τις έλπίση 
τών παρερχομένων τούτων και φθαρτών άντιλαμβάνειν τά 

35 άπαρόδευτα καί άφθαρτα, ούκ άν τόν τήν άπάτην άει έν τοις αί- 
σθητοΐς έχοντα διάβολον πτερνίσαι δύναται-, ό δε Ιωάννης έρ- 
μηνεύεται 'περιστερά’, δηλουται δε διά τούτου ή άγάπη, έπειδή 
ή πρςίότης ούδεν έτερόν έστιν, ή θυμου και έπιθυμίας είς τά 
παρά φύσιν άκινησία, ό δέ μήτε δι * έπιθυμιών μήτε δι' άποτυ-
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ρος της θεολογίας. Ά λλ’ έπειδή ό Λουκάς μνημόνευσε οχτώ 
ήμερες42 και φαίνεται νά παρουσιάζει μια κάποια άντίθβση τών 
ευαγγελιστών, ή άπορία αυτή νομίζω δτι δέχεται έπίλυση και ή 
Ιστορία συμβαδίζει άρμονικά μέ τή θεωρητική έξήγηση. "Οπως 
δηλαδή σύμφωνα μέ τήν ιστορία αύτός πού είπε έξι ήμέρες, 
άνέφερε τις ένδιάμεσες, κι αύτός πού είπε όχτώ περιέλαβε και 
τήν άρχική μέρα πού τούς είπε ό Κύριος και σήμανε και τήν τε­
λευταία μέρα κατά τήν όποία έγινε ή μεταμόρφωση, έτσι και 
κατά τή μεταφορική σημασία τού πράγματος. Επειδή δηλαδή ό 
άνθρωπος μέ τήν παράβαση έξολίσθησε στό παραφύση, πρέπει, 
δποιος θέλει νά συνανεβεΐ μαζί μέ τό Λόγο στό όρος τής θεολο­
γίας, πρώτα σάν νά είναι μία ήμέρα νά διαβεΐ τά παρά φύση, σάν 
σέ έξι μέρες νά διαβεΐ τή φύση καί νά φτάσει στά ύπέρ φύση πού 
είναι ή όγδόη ήμέρα. Γιατί αύτή ή ήμέρα βρίσκεται πάνω άπό τό 
χρόνο καί χαρακτηρίζει τήν μελλοντική κατάσταση.

Καί γιατί «παίρνει μαζί του μόνο τόν Πέτρο, τόν Ιάκωβο 
καί τόν Ιωάννη χωριστά»43; ’Επειδή ό Λόγος άποφεύγει πάντο­
τε τήν κατάσταση δπου έπικρατεΐ δχλος καί ταραχή καί έπειδή 
ό Πέτρος κατά τό πρώτο του όνομα, δηλαδή Σίμων, έρμηνεύε- 
ται ‘ύπακοή’, ένώ τό δνομά του Πέτρος δηλώνει τό άμετάτρε- 
πτό του, καί μ’ αύτά σημαίνεται ή άμετάτρεπτη κι άμετακίνητη 
πίστη στό θεό σχετικά μέ τήν ύπακοή στις έντολές του, ό ’Ιά­
κωβος έρμηνεύεται ‘πτερνιστής’, καί μ’ αύτό δηλώνεται ή έλπί- 
δα- γιατί άν δέν έλπίσει κάποιος δτι άπό τά παροδικά ή φθαρτά 
αύτά πράγματα θά λάβει τά μόνιμα καί άφθαρτα, δέν θά μπορέσει 
νά χτυπήσει στή φτέρνα τό διάβολο πού κρύβει πάντοτε τήν 
άπάτη μέσα στά φθαρτά, καί ό ’Ιωάννης πάλι έρμηνεύεται ‘περι­
στερά’, μέ τό όποιο δηλώνεται ή άγάπη, έπειδή ή πραότητα δέν 
είναι τίποτε άλλο, παρά άκινησία τού θυμού καί τής έπιθυμίας 
στά παραφύση44, κι αύτός πού ούτε άπό έπιθυμίες ούτε άπό άπο-

42. Λουκά 9,28.
43. Μάρκ.9,2.
44. Μαξίμου Όμολογητοΰ Διονυσίου καί Γρηγορίου Πρδς θωμάν τόν ήγια- 

σμένον Περι διαφόρων άποριών, ΡΘ 91,1249Β. Επιστολή 13, Ρ ϋ  91,5090-512Α.



268 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

40 χίαν ών έπιθυμεΐ είς θυμόν έρχόμενος προδήλως πάντας 
άγαπςί, τοΐς ούν κτησαμένοις πίστις, έλπίδα τε και αγάπην συν- 
αναβαίνει ό Λόγος είς το τής θεολογίας όρος και μεταμορφού- 
ται έμπροσθεν αύτών, ούκέτι τφ θεός λέγεσθαι και άγιος και 
βασιλεύς και τα τοιαΰτα καταφασκόμενος, άλλα κατά το ύπέρ- 

45 θεος και ύπεράγιος και πάντα τα καθ ’ ύπεροχην λεγάμενα άπο- 
φασκόμενος.

Πρόσωπον δε του Λόγου έστίν, δπερ έλαμψεν ώσπερ 
ήλιος, ή χαρακτηριστική τής ούσίας αύτοΰ κρυφιότης, ήπερ 
ένατενίσαι τή τών λογισμών έρμηνεΐφ άδύνάτον, ώσπερ ούδε 

5ο τή λαμπρότητι του ήλιου, κ&ν εί πάνυ τις την όπτικήν δύναμίν 
έστιν κεκαθαρμένος. Α λλ’ έπειδή ίμάτιον έμνήσθη ή Γραφή, 
χρή κατά τόν είρμόν τής άκολουθίας και του σώματος μνείαν 
ποιήσασθαι. Σώμα ούν του Λόγου έστιν ή τών άρετών ούσία, 
οϊον, ή άγαθότης, ή πρφότης και τά τοιαύτα' ίμάτια δε του Λό- 

55 γου είσϊ τά τής Γραφής ρήματα και ή προβεβλημένη και έκ 
θεου τό είναι λαβουσα κοσμουργία, άπερ λευκά βλέπουσιν οί 
τό μϊν γράμμα τής θείας Γραφής άποξέοντες τής έπικειμένης 
παχύτητος καί τή του Πνεύματος θεωρία τό λαμπρόν τών νοη­
μάτων έποπτεύοντες κάλλος καί οί την αίσθητήν κτίσιν τή πε- 

βοριαιρέσει τής κατ’ αϊσθησιν άπάτης λαμπρώς έποπτεύοντες και 
έκ μεγέθους καλλονής τόν ταύτης δημιουργόν άναλόγως συλλο- 
γιζόμενοι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 192

«Καί ιδού ώφθησαν Μωυσής και Ήλίας συλλαλοΰν- 
τες αύτφ * άποκριθε\ς δέ Πέτρος εϊπε τφ Ίησοΰ' *Κύ­
ριε, καλόν έστιν ήμας είναι ώδε’ εί θέλεις, ποιήσωμεν 

5 τρεις σκηνάς, σόϊ μίαν καί Μωσή μίαν και Ήλίφ
μίαν’».

45. Ματθ. 17,2* Μάρκ. 9,2.
46. Ματθ. 17,2. Μάρκ. 9,3.
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τυχία σέ όσα έπιθυμεΐ φτάνει νά θυμώσει, είναι πρόδηλο πώς 
άγαπά τούς πάντες, μ’ αύτούς λοιπόν μαζί πού άπέκτησαν την πί­
στη, τήν έλπίδα και τήν άγάπη συνανεβαίνει ό Λόγος στο όρος 
της θεολογίας και «μεταμορφώνεται μπροστά στά μάτια τους»45, 
χωρίς ν’ άποκαλειται καταφατικά μέ τά όνόματα θεός καί άγιος 
καί βασιλιάς καί τά παρόμοια, άλλά δεχόμενος κατ’ άποφατικό 
τρόπο τά όνόματα ύπέρθεος καί ύπεράγιος όσα λέγονται γι’ αύ- 
τόν καθ’ ύπεροχήν.

Πρόσωπο τού Λόγου είναι αύτό πού έλαμψε σάν τόν 
ήλιο46, ή κρυφιότητα πού χαρακτηρίζει τήν ούσία του, πού είναι 
άδύνατο νά τήν άντικρύσει ή λογική έρμηνεία, δπως ούτε τήν 
λαμπρότητα τού ήλιου, άκόμα κι άν έχει κάποιος πάρα πολύ κα­
θαρή τήν όπτική δύναμη. ’Αλλ’ έπειδή ή Γραφή άναφέρει καί 
τά φορέματα47, πρέπει κατά τή σειρά τής άκολουθίας νά μνημο- 
νευθεΐ καί τό σώμα. Σώμα λοιπόν τού Λόγου είναι ή ούσία τών 
άρετών, δπως ή άγαθότητα, ή πραότητα καί τά παρόμοια* ίμά- 
τια τού Λόγου είναι οί λόγοι τής Γραφής καί ή κοσμουργία πού 
πρόβαλε κι έλαβε τό είναι άπό τό θεό, τά όποια βλέπουν* λευ­
κά δσοι άποξέουν άπό τό γράμμα τής Γραφής τήν παχύτητα πού 
ύπάρχει σ’ αύτά καί μέ τήν πνευματική θεωρία άντικρύζουν τή 
λαμπρή όμορφιά τών νοημάτων καί δσοι έποπτεύουν λαμπρά 
τήν αισθητική κτίση έχοντας άφαιρέσει τήν άπάτη τών αισθή­
σεων καί άπό τό μεγαλείο τής όμορφιάς στοχάζονται άνάλογα 
τό δημιουργό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 192

«Καί νά, είδαν τόν Μωυσή καί τόν ’Ηλία νά μιλούν 
μαζί του* άποκρίθηκε τότε ό Πέτρος καί είπε στόν ’Ιη­
σού* «Κύριε, είναι ώράία νά μείνομε έδώ. ~Αν θέλεις, 
άς κάνομε τρεις σκηνές, μία γιά σένα, μία γιά τόν 

Μωυσή καί μία γιά τόν Ήλία»48.

47. Ματθ. 17,2. Μάρκ. 9,3. Λουκά 9,29.
48. Ματθ. 17,3-4. Μάρκ. 9,4-5. Λουκά 9,30,33.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οί γάρ διαβαίνοντες άπο τον γράμματος εις το πνεύμα 
όρώσι τόν τε νόμον καί τούς προφήτας σννόντας τφ Λόγω και 

ίο διαπρνσίω καταγγέλλοντας φωνη την αύτον παρονσίαν. Τίνος 
δε χάριν σκηνών ό Πέτρος έμνημόνενσεν; Επειδή πασα γνώσις 
και πασα άρετή, σνγκρινομένη τη μελλούση καταστάσει, 
σκηνής εύκαταλύτον ούδέν διενήνοχε, κατά τόν ’Απόστολον φά- 
σκοντα «είτε προφητεΐαι παύσονται είτε γνώσις καταργηθήσε- 

15ται». Τρεις δε σκηναί είσιν' πραγματική, φνσική και θεολογική' 
κα\ την μέν θεολογικήν ώς θεφ  τφ Κνρίω άπένειμε, την δε 
φνσικήν θεωρίαν τφ Μωοση ώς γεγραφότι την τών όλων γέν- 
νησιν, την δέ πρακτικήν τφ Ήλίφ ώς παρθένω και ζηλωτη και 
άσκητη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 193

Τίς ό λόγος τον Μωσέα και Ήλίαν τεσσαράκοντα 
ήμέρας νηστενσαι και τί δήποτε ό Κύριος ώσπερ τά 
τών δούλων έπισφραγίσας κατεδέξατο και αύτός τάς 

5 αύτάς μ ' ήμέρας άσιτος διαμεΐναι και τί σημαίνει ό
τεσσαράκοντα άριθμός;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό μέν τεσσαρακοστός άριθμός ώς κακωτικός πολλαχον 
έν τη θεοπνεύστφ παρείληπται Γραφή, ώς οί κακοπαθήσαντες 

ίο έν τη έρήμφ Ίσραηλϊται τεσσαράκοντα έτη και οί αύτοι δον- 
λεύσαντες έν Αίγύπτφ τετρακόσια έτη. Αλλά γάρ και ό κόσμος 
ούτος, έν ώ την κάκωσιν ύπομένομεν, έκ τεσσάρων σννίσταται 
στοιχείων. Ό οδν Μωνσης ώς πρώτος νομοθετήσας και 
νηπίοις οδσι τοϊς Ίονδαίοις τόν νόμον παραδούς, τεσσαράκοντα 

^νηστεύει ήμέρας, σημαίνων δτι ή κατ’ αύτόν νομοθεσία τών 
κατά πραζιν άμαρτημάτων την άποχήν νομοθετεί* πασα γάρ 
άμαρτία έκ τών αισθητών και τών αισθήσεων σννίστασθαι πέ-
49. А' Κορ. 13,8. 50. Έξ. 34,28. Γ' Βασ. 19,8.
51. Ματθ. 4,2* Μάρκ. 1,13· Λουκά 4,2.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτοι δηλαδή πού μεταβαίνουν άπό τό γράμμα στό Πνεύ­
μα, βλέπουν καί τό νόμο καί τούς προφήτες νά είναι μαζί μέ τό 
Λόγο καί μέ δυνατή φωνή νά διαλαλούν τήν παρουσία του. Γιά 
ποιό λόγο όμως ό Πέτρος μίλησε γιά σκηνές; ’Επειδή κάθε 
γνώση καί κάθε άρετή, συγκρινόμενη μέ τή μέλλουσα κατάστα­
σή, δέν διαφέρει καθόλου άπό μιά πρόχειρη σκηνή, σύμφωνα 
μέ τον ’Απόστολο πού λέει «είτε προφητείες είναι θά σταματή­
σουν, είτε γνώση θά καταργηθεί»49. ΟΙ σκηνές είναι τρεις* ή 
πραγματική, ή φυσική καί ή θεολογική. Καί τή θεολογική τήν 
άπέδωσε στόν Κύριο καί θεό, τή φυσική θεωρία στό Μωυσή, 
έπειδή έξιστόρησε τή γένεση τών όλων, καί τήν πρακτική στόν 
Ήλία, έπειδή ήταν παρθένος, ζηλωτής καί άσκητής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 193

Γιά ποιό λόγο ό Μωυσής καί ό Ήλίας νήστεψαν σαρά­
ντα ήμέρες50 καί γιατί ό Κύριος σά νά έπισφράγισε τά 
τών δούλων καταδέχτηκε κι αύτός νά παραμείνει χωρίς 
τροφή τις ίδιες σαράντα ήμέρες51, καί ποιά ή σημασία

τού άριθμού σαράντα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  άριθμός σαράντα ώς άριθμός βλαπτικός άναφέρεται σέ 
πολλά σημεία τής Γραφής52, δπως οί Ισραηλίτες πού κακοπά- 
θησαν στήν έρημο σαράντα χρόνια καί οί ίδιοι πού έζησαν ώς 
δούλοι στήν Αίγυπτο τετρακόσια χρόνια53. ’Αλλά κι αύτός ό κό­
σμος μέσα στόν όποιο ύπομένομε τις κακώσεις συνίσταται άπό 
τέσσερα στοιχεία. Ό  Μωυσής λοιπόν έπειδή πρώτος νομοθέ­
τησε κι έδωσε στούς ’Ιουδαίους τό νόμο ένώ άκόμη ήταν 
νήπιοι, νηστεύει σαράντα μέρες, σημαίνοντος ότι ή νομοθεσία 
του νομοθετεί τήν άποχή άπό τά πρακτικά άμαρτήματα* γιατί 
κάθε άμαρτία συνίσταται άπό τή φύση της άπό τά αίσθητά καί

52. Έξ. 16,35. 53. Γεν. 15,13. Πράξ. 7,6.



φνκεν. Ό δε Ήλίας τού προφητικού χαρίσματος τύπον φέρων 
ώς ύπεραναβεβηκώς τα νομικά παραγγέλματα νηστεύει τεσσα- 

2οράκοντα ήμέρας, σημαίνων δτι το προφητικόν χάρισμα την 
άποχήν των συγκαταθέσεων νομοθετεί. Ό δε Κύριος ώς 
πληρωτής του νόμου και μόνος άρας τήν άμαρτίαν του κόσμου, 
νηστεύσας τάς τεσσαράκοντα ήμέρας, δέδωκεν ήμΐν δύναμιν ού 
μόνον τών κατά πράξιν και συγκατάθεσιν άμαρτιών άπέχεσθαι, 

25 άλλα και αύτών τών ψιλών φαντασιών άνωτέρους γενέσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 194

Τί σημαίνει έν τφ Εύαγγελίω δτε μετά το πάντα πει­
ρασμόν τού διαβόλου του Κυρίου άποκρουσαμένου 
έπισημαίνεται ό εύαγγελιστής δτι «άπέστη άπ’αύτου ό 

5 διάβολος άχρι καιρού»; Ποιου άρα καιρού;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διπλών τών πειρασμών δντων, έκουσίων τε και άκου- 
σίων, τουτέστιν ήδονικών τε και έπιπόνων, πρώτον μεν διά 
τών ήδονικών πειράσας τόν Κύριον ό διάβολος, διά τε γαστρι- 

ιομαργίας και φιλαργυρίας кал κενοδοξίας -πάντα γάρ ταύτα ήδο- 
νής είσι ποιητικά -καί άποκρουσθείς, άπέστη άχρι καιρού. 
Ποιου καιρού; Τού κατά τόν σταυρόν πάθους, ϊνα και διά τών 
άκουσίων και έπιπόνων πειρασμών, ώς φετο, προσβαλών τφ  
Κυρίφ, δυνηθείη εύρεϊν έν αύτφ τι τών άνθρωπίνων παθών' 

ΐ5 άπεκρούσθη δε καί διά τούτων, και θριαμβευθεις έν τφ  
σταυρφ κατηργήθη.
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54. Ματθ. 5,17.
55. Ίω. 1,29.
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τις αισθήσεις. Ό  Ήλίας πάλι όντας παράδειγμα του προφητι­
κού χαρίσματος, έπειδή ξεπέρασε τά νομικά παραγγέλματα, 
νηστεύει γιά σαράντα ήμερες σημαίνοντος δτι τό προφητικό χά­
ρισμα νομοθετεί τήν άποχή άπό τις συγκαταθέσεις54. Τέλος ό 
Κύριος ώς αύτός πού όλοκλήρωσε τό νόμο καί μόνος «σήκωσε 
τήν άμαρτία τού κόσμου»55, νηστεύοντας έπί σαράντα ήμέρες, 
μάς έδωσε τή δύναμη όχι μόνο ν’ άπεχομε άπό τις κατά πράξη 
καί συγκατάθεση άμαρτίες μας, άλλα νά κυριαρχήσομε καί σ’ 
αύτές τις άπλές φαντασίες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 194

Τί σημαίνει ή άναφορά στό Εύαγγέλιο δτι, άφού ό Κύ­
ριος άπόκρουσε κάθε πειρασμό τού διαβόλου, «άπομα- 
κρύνθηκε άπό αύτόν ό διάβολος μέχρι τόν (όρισμένο)

καιρό»56;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οντας οί πειρασμοί δύο, έκούσιοι καί άκούσιοι, δηλαδή 
πειρασμοί πού προκαλοϋν ήδονή καί πειρασμοί έπίπονοι, ό διά­
βολος πείραξε τόν Κύριο πρώτα μέ τούς ήδονικούς, τή λαιμαρ­
γία, τή φιλαργυρία καί τήν κενοδοξία -γιατί δλες αύτές προκα- 
λούν ήδονή- καί δταν άποκρούστηκε «άπομακρύνθηκε μέχρι 
τόν (όρισμένο) καιρό». Ποιό καιρό; Τόν καιρό τού σταυρικού 
πάθους ώστε, προσβάλλοντας τόν Κύριο καί μέ τούς άκούσιους 
καί μέ τούς έπίπονους πειρασμούς, δπως νόμιζε, νά μπορέσει 
νά βρει σ’ αύτόν κάποιο άπό τά άνθρώπινα πάθη. Άποκρούστη- 
κε δμως καί σ’ αύτά καί κατανικημένος μέ τό σταυρό καταργή- 
θηκε.

56. Λουκά 4,13.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 195

Έπειδή μεμαρτύρηται ό Ιωάννης ύπ’ αύτοΰ του Κυ­
ρίου μείζων πάντων τών έν γεννητοΐς γενέσθαι -και 
yap και ό βίος αύτοΰ καθαρός και αμαρτίας πάσης κε- 
χωρισμένος ήν- τίνος *** *** λείπει



ΕΡΩΤΗΣΙΣ 195

ΕΡΩΤΗΣΗ 195

Έπειδή ό Ιωάννης, σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τού ίδιου 
τού Κυρίου, ήταν ό πιό μεγάλος άπό όλους τούς άν- 
θρώπους πού γεννήθηκαν57 -πραγματικά κι ό βίος του 
ήταν καθαρός καί άπαλλαγμένος άπό κάθε άμαρτία-

γιά ποιό λόγο *** ***

57. Ματθ. 11,11. Λουκά 7,28.
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ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΚΑΙ ΕΚΛΟΓΑΙ 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ  

ΑΠΟΡΟΥΜΕΝΩΝ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,Ι  

Τΐνες άρεται ψυχής και τίνες σώματος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αρεται ψυχής είσιν αύταν άγάπη, ταπείνωσις, πρφότης, 

5 μακροθυμία, άνεζικακΐα, άμνησικακία, άοργησία, τό άθυ- 

μον, τό άφθονον, τό άκριτον, τό άκενόδοζον, έλεημοσυνη, 

σωφροσύνη, τό άφιλάργυρον, συμπάθεια, τό άτυφον, τό άνυ- 

περήφανον, τό κατανυκτικόν. Αρεται δε σώματός είσιν αύ­

ταν νηστεία, χαμευνία, άγρυπνία, έγκράτεια, άκτημοσύνη, τό 

ίο άπερίσπαστον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,2

Τί έστιν τό έν τφ Αποστόλω είρημένον «ψαλώ τφ 

7τνεύματι, ψαλώ δε και τφ νοΐ»;

Π ΑΡ ΑΛΛΑ ΓΗ  Λ ' ΕΡΩ ΤΑΠ Ο Κ ΡΙΣΕΩ Ν



ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ Α' ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΩΝ

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΚΛΟΓΕΣ 

ΑΠΟ ΔΙΑΦΟΡΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ 

ΠΟΥ ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΥΝ ΑΠΟΡΙΕΣ

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,Ι

Ποιές είναι οί άρετές της ψυχής και ποιες του
σώματος;

Οί άρετές τής ψυχής είναι οί άκόλουθες* ή άγάπη, ή τα­
πείνωση, ή πραότητα, ή μακροθυμία, ή άνεξικακία, ή άμνη- 
σικακία, ή άοργησία, τό νά μή όργίζεται κανείς, νά μή θυμώ­
νει, νά μή φθονεί, νά μήν κρίνει, νά μήν είναι ματαιόδοξος, 
νά κάνει έλεημοσύνες, νά είναι φρόνιμος, άφιλάργυρος, συμ­
παθής, νά μήν έχει έπαρση ή ύπερηφάνεια, καί νά είναι εύ- 
λαβής. Ένώ άρετές του σώματος είναι ή νηστεία, τό πλάγια- 
σμα στό έδαφος, ή άγρυπνία, ή έγκράτεια, ή άκτημοσύνη, ή 
έλλειψη περισπασμού.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,2

Τί σημαίνει ό λόγος του ’Αποστόλου, «θά ψάλω
ύμνους μέ τό πνεύμα μου, θά ψάλω ύμνο και μέ τό

νοΰ μου»1;
1. А' Κορ. 14,15.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 «Ψάλλει τις τφ πνεύματι» δτ’ &ν μόνον την προφοράν 
των ψαλλομένων διά γλώσσης φέρει' «ψάλλει δε τφ νοΐ» 
δτ* άν, την δύναμιν των ψαλλομένων γινώσκων, τη θεωρίςι 
εύφραίνεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,3 (Β,3)

Τί έστιν, «έν άνομΐαις συνελήφθην και έν άμαρτίαις 
έκίσσησέ με ή μήτηρ μου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή ό προηγούμενος σκοπός του θεου ήν του μή 
διά γάμου γεννάσθαι ήμάς καί φθοράς, ή δε παράβασις τής 
έντολής τόν γάμον είσήγαγε διά τό άνομήσαι τον Άδάμ, του- 
τέστιν άθετήσαι τόν έκ θεου δοθέντα αύτφ νόμον, πάντες 
οδν οί έζ Άδάμ γεννώμενοι έν άνομΐαις συλλαμβάνονται, 

ίο ύποπίπτοντες τη του προπάτορος καταδίκη. Τό δε και «έν 
άμαρτίαις έκίσσησέ με ή μήτηρ μου» σημαίνει δτι ή Εδα, ή 
πάντων ήμών μήτηρ, πρώτη έκίσσησέ τήν άμαρτίαν, ώσπερ 
όργώσα τήν ήδονήν. Διά τούτο και ήμεΐς, τη τής μητρός 
ύποπίπτοντες καταδίκη, κισσασθαι λέγομεν έν άμαρτίαις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,4 (Β,12)200 

Τί έστι τό παρά του Αποστόλου λεγόμενον, «άνά-

2. Καί ό Χρυσόστομος μιλα γιά χάρισμα γλώσσας (πνεύμα) και χάρι­
σμα έρμηνείας (νους) (Όμιλία 35.).
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ψάλλει κανείς μέ τό πνεύμα του, δταν προφέρει τά ψαλ­
λόμενα μόνο μέ τη γλώσσα του* ένώ ψάλλει μέ τό νοΰ, δταν, 
κατανοώντας τό νόημα δσων ψάλλει, εύφραίνεται μέ τήν κα­
τανόησή τους2.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,3 (Β,3)

Τί σημαίνει τό, «μέσα σέ παραβάσεις του νόμου μέ 
συνέλαβε ή μητέρα μου καί μέσα σέ άμαρτίες μέ κυ­

οφόρησε καί μέ γέννησε»3,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό άρχικός σκοπός του θεοϋ ήταν νά μή γεννιό­
μαστε διά μέσου της φθοράς του γάμου καί τόν γάμο τόν 
έβαλε στή ζωή μας ή παράβαση τής έντολής μέ τήν παρανο­
μία του Άδάμ, μέ τήν άθέτηση δηλαδή του νόμο πού τού 
έδωσε ό θεός, γι’ αύτό δλοι δσοι γεννιούνται άπό τόν Άδάμ 
συλλαμβάνονται μέσα σέ παρανομίες, πέφτοντας στήν κατα­
δίκη τού προπάτορα. Ό  λόγος πάλι, «μέσα σέ άμαρτίες μέ 
κυοφόρησε καί μέ γέννησε ή μητέρα μου» σημαίνει δτι ή 
Εύα, ή μητέρα δλων μας, κυοφόρησε καί γέννησε πρώτη τήν 
άμαρτία, έχοντας κατά κάποιο τρόπο νιώσει όργασμό γιά 
τήν ήδονή. Γι’ αύτό κι έμεΐς ύποκείμενοι στήν καταδίκη τής 
μητέρας μας λέμε δτι γεννιόμαστε μέσα στις άμαρτίες.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,4 (Β,12)

Τί σημαίνει αύτό πού λέει ό Απόστολος, «νά γινό-

3. Ψαλμ. 50,7.
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θεμα είναι άπό του Χρίστου ύπερ των συγγενών

μου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

«Ηύχόμην», φησΐν, παραδοθήναι άπό του Χρίστου τφ 
διαβόλω, ώστε μαστιγωθήναι και τας ύπερ του Ισραήλ κο­

λάσεις ύπομεΐναι, άσπερ κατά τό δίκαιον έχρεώστουν ύπερ 
τής εις θεόν αύτών άπιστίας, μόνον ϊνα σωθώσιν καθ’ δν 

ίο τρόπον και ό Κύριος «παρέδωκεν έαυτόν και γέγονεν ύπερ 

ήμών κατάρα».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ,5 

Κατά πόσους τρόπους έξαμαρτάνει ό άνθρωπος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οϊμαι κατά τέσσαρας τρόπους άμαρτάνειν τον άνθρω- 

5 πον, κατά συναρπαγήν, κατά άπάτην, κατά άγνοιαν, κατά 

διάθεσιν. Και αί μέν πρώται τρεις εύχερώς εις έπίγνωσιν 

και μετάνοιαν έρχονται, ό δε έκ διαθέσεως άμαρτάνων, και 

μήτε τη πείρψ μήτε τφ χρόνω εις μετάνοιαν έρχόμενος, άνή- 

κεστον έχει τήν κόλασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,6

Τί δηλοΐ έν τφ Εύαγγελίω ό Κύριος λέγων δτι 

«δύο στρουθιά άσσαρίου πωλείται»;

4. Ρωμ. 9,3-
5. Ό  Χρυσόστομος παρατηρεί· ό Παύλος δέχεται νά χωριστεί άπό τή 

δόξα κοντά στό Χριστό όχι βέβαια άπό τήν άγάπη του (Όμιλ. 16,1).
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μουν άνάθεμα και νά χωριζόμουν έγώ άπό τό Χρι­
στό για χάρη των συγγενών μου»4,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

θά  εύχόμουν, λέει, νά παραδοθώ5 άπό τόν Χριστό στό 
διάβολο, ώστε νά μαστιγωθώ καί νά ύποφέρω τις τιμωρίες 
γιά χάρη τών ’Ισραηλιτών, τά όποια δίκαια χρεωστοΰσα 
έξαιτίας της άπιστίας τους πρός τό θεό, άρκεΐ μόνο νά 
σωθούν. "Οπως δηλαδή καί ό Κύριος παρέδωσε τόν έαυτό 
του6 καί έγινε γιά χάρη μας κατάρα7.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,5 

Μέ πόσους τρόπους άμαρτάνει ό άνθρωπος;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Νομίζω ότι ό άνθρωπος άμαρτάνει μέ τέσσερις τρόπους* 
άπό παρόρμηση τής στιγμής, άπό έξαπάτηση, άπό άγνοια 
καί άπό πρόθεση. Κατά τις τρεις πρώτες περιπτώσεις οί άν­
θρωποι έρχονται εύκολα σέ έπίγνωση καί μετανοούν, όποιος 
όμως άμαρτάνει άπό πρόθεση καί δέν όδηγεΐται στή μετά­
νοια ούτε άπό τήν έμπειρία του ούτε άπό τό πέρασμα τού 
χρόνου, αύτός έπισύρει τιμωρία άθεράπευτη.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,6

Τί θέλει νά πει ό Κύριος στό Εύαγγέλιο μέ τό λόγο 
του, «ότι δύο στρουθιά πουλιούνται γιά ένα άσσά-

ρίθ»8;

6. Έφ. 5,2 καί 25.
7. Γαλ. 2,10,3,13.
8. Ματθ. 10,20.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Фат τό άσσάριον δεκάνουμον εϊναι, δηλουται δε διά 
τον δέκα τδ ιώτα γράμμα, άρχή δέ έστι τοοτο του όνόματος 
του Κυρίου ημών 1ησου Χρίστου. Εξαγοράζεται οόν διά του 
όνόματος .του Κυρίου ό παλαιός και ό νέος λαός, και «ό έσω 
καί ό έξω άνθρωπος».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,7

Τί έστι τό άπό Έλισσαίου, άναλαμβανομένου του, 
Ήλιου, ρηθέν «που ό θεός άφφώ;».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Κατά τρεις έπιβολάς έρμηνεύεταν ή ‘που ό θεός του 
πατρός μου; ' ή 'που ό θεός του μεγάλου μου; ’ ή 'που ό θεός 
του κρυβέντος; '

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,8

Κατά πόσους τρόπους αί άλληγορίαι και τί έστι
τροπολογία;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Αλληγορία έστϊν ή έπι τών άψύχων, οϊον, όρέων, βου­
νών, δένδρων και τών λοιπών. Τροπολογία δέ έστιν ή έπι 
τών ήμετέρων μελών, οίον, κεφαλής, όφθαλμών και τών 
λοιπών' τροπολογία γάρ άντϊ του τρέπεσθαι λέγεται.

9. Σύγχυση ίσως μέ τό δηνάριο πού (σοδυναμεΐ δμως μέ δέκα άσσά-
ρια.

10. Ρωμ. 7,22.
11. Έφ. 3,11.
12. Δ' Βασ. 2,14.



ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Λένε πώς τό άσσάριο είναι δεκάλεπτο9 καί στό δέκα 
άντιστοιχεΐ τό γράμμα γιώτα, πού είναι ή άρχή τού όνόματος 
τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού. Μέ τό όνομα λοιπόν τού 
Κυρίου έξαγοράζεται ό παλαιός καί ό νέος λαός, καί ό έσω- 
τερικός10 καί ό έξωτερικός άνθρωπος11.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,7

Τί σημαίνει αύτό πού είπε ό Έλισσαΐος κατά τήν 
άνάλειψη τού Ήλία12, «πού είναι ό θεός άφφώ;»13.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  λόγος έρμηνεύεται μέ τρεις τρόπους* ή ‘Πού είναι ό 
θεός τού πατέρα μου;’ ή ‘Πού είναι ό θεός τού μεγάλου 
μου;’ ή ‘Πού είναι ό θεός έκείνου πού κρύφτηκε;’

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,8

Μέ πόσους τρόπους γίνονται οί άλληγορίες καί τί
είναι τροπολογία;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ14

’Αλληγορία είναι ή μεταφορά στά άψυχα* γιά παράδειγ­
μα στά όρη, στά βουνά, στά δένδρα καί τά λοιπά. Τροπολο­
γία ή μεταφορά στά μέλη μας* όπως στό κεφάλι, τά μάτια 
καί τά λοιπά* γιατί τροπολογία λέγεται ή μετατροπή.

13. Γράφεται καί Άφφού. Άναφέρεται στδν προφοφήτη Ήλία (πατέ­
ρας, μεγάλος, κρυφθείς).

14. Ή  άπάντηση δέν άνταποκρίνεται άκριβώς τήν έρώτηση. Στή Σού­
δα βρίσκομε* τροπολογία, άλλοίωση έτέρου πρός έτερον κατά τι (νόημα, 
λέξη, μέλος).
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,9

Τί έστι τδ έν τφ ψαλμφ είρημένον «καθήμενος 
κατά του άδελφου σου κατελάλεις, και κατά του 

υίοΰ τήςμητρός σου έτίθεις σκάνδαλον»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό την του όμοπίστου πράξιν κακηγορών και ώσπερ 
έγκαθήμενος τή τούτου λοιδορίφ, ούτος εικότως λέγεται 
«κατά του άδελφου καταλαλεΐν». Ό δε τδν υίδν τής σοφίας 
κοσμούμενον φθόνω φερόμενος ένδιαβάλλων και πάντας 

ίο σκανδαλίζων, ούτός έστιν ‘ό τιθεϊς τφ υίφ τής μητρδς 
σκάνδαλον'’.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,ΙΟ

Επειδή έν τφ άγίω Διαδόχφ έν τφ έκατοστφ κε­
φαλαία) γέγραπται ‘κριθήσεσθαί τινας διά πυρδς 
καϊ καθαίρεσθαι έν τφ μέλλοντι αίώνι' παρακαλώ 

5 έκκαλυφθήναί μοι διά τής σαφήνειας τδν σκοπδν
του πατρός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Οί τδ τέλειον τής πρδς θεδν άγάπης κεκτημένοι και τδ 
πτερδν τής ψυχής διά τών άρετών μετεωρίσαντες, κατά τδν 

ίο Απόστολον «έν νεφέλαις άρπάζονται» και είς κρίσιν ούκ έρ-

15. Ψαλ,μ. 49,20.
16. Βλ. Ρωμ. 14,13.
17. Όμόπιστος ό έθνικός χριστιανός ‘υΙός της μητέρας ό Χριστιανός έξ 

Ιουδαίων’.
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,9

Τί σημαίνει αύτό πού λέγεται στον Ψαλμό «καθό­
σουν καί κατηγορούσες τον άδελφό σου καί έστη­

νες παγίδες στον όμόσπλαχνο άδελφό σου»1 s

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιος κατηγορεί τή συμπεριφορά έκείνου μέ τον 
όποιο έχει τήν ίδια πίστη καί έχει κατά κάποιο τρόπο έγκα- 
τασταθεΐ μέσα στήν κατηγορία τού όμοπίστου του, αύτός δι­
καιολογημένα λέγεται ότι καταλαλεί τον άδελφό του16. 
"Οποιος όμως κινείται άπό φθόνο καί διαβάλλει έκεινον πού 
έχει στολισμό του τή σοφία καί σκανδαλίζει τούς πάντες, 
αύτός είναι έκεινος πού στήνει παγίδα στον όμόσπλαχνο 
άδελφό του16.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,ΙΟ

Επειδή ό άγιος Διάδοχος γράφει στό έκατοστό κε­
φάλαιο18 ότι «θά διαχωριστούν μερικοί μέ τή φωτιά 
καί θά καθαρθοϋν στόν μελλοντικό αιώνα», παρα­
καλώ νά γίνει φανερός καί νά διασαφηνιστεί ό σκο­

πός τού πατέρα.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οποιοι έχουν άποκτήσει τήν τέλεια πρός τό θ εό  άγά- 
πη καί μέ τις άρετές φτερουγίζουν τά φτερά της ψυχής τους, 
αύτοί γίνονται, κατά τόν ’Απόστολο19, άνάρπαστοι μέσα στά

18. Διαδόχου Φωτικης, Κεφάλαιο 100 (£. d e s  PLACES, SChr. p. 163,
II. 8-10) καί ΠατερικαΙ Εκδόσεις Γρηγόριος ό Παλαμας, Σειρά Φιλοκαλία, 
τόμος 9, Κεφάλαια Γνωστικά, Κεφ. 100, σελ. 288,4-8.

19. Β' θεσ. 4,16.
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χονται. Οί δέ γε μή πάντη το τέλειον κτησάμενοι, άλλα και 
άμαρτήματα και κατορθώματα κεκτημένοι, οότοι έν τφ δι- 
καστηρίφ τής κρίσεως έρχονται κάκεϊ διά τής τών αγαθών 
και φαόλων πράξεων άντεξετάσεως, οίονει πυρούμενοι, εί- 

ΐ5 περ ή τών άγαθών πλάστιγξ έπιβαρήσει, καθαίρονται τής 
κολάσεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α , Ι Ι  

Περι διαφόρων δικαιοσυνών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τρεις δικαιοσύνας οί τα θεία σοφοί λέγουσιν είναι, άν- 
5 θρωπίνην, άγγελικήν και θείαν και την μεν άνθρωπίνην φα- 

σιν την έν τοϊς αίσθητοΐς τον κόσμου τούτου ίσονεμίαν τε 
και εύγνωμοσύνην, την άγγελικήν δε τής θείας γνώσεως 
άφθονον μετάδοσιν, την δέ θείαν δικαιοσύνην όρίζονται το 
πάσχειν ύπέρ τών άμαρτανόντων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,12

Τίνος χάριν έπιτιμήσας ό Κύριος τφ Πέτρφ, είρη- 
κεν αύτδν Σαταναν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ούχ ώς τινες νομίζουσι τον Πέτρον άποκαλεΐ Σαταναν 

ύβριστικώς ό Κύριος, άλλ’ έπειδή αί τον Κνρίον στερήσεις

20. Ίω. 5,24.
21. Ματθ. 16,23. Μάρκ. 8,33.
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σύννεφα καί δεν αντιμετωπίζουν κρίση. "Οσοι όμως δεν 
έχουν άποκτήσει άκόμα την πλήρη τελειότητα άλλά είναι 
φορτωμένοι καί μέ άμαρτήματα καί μέ κατορθώματα, αύτοί 
πηγαίνουν στό δικαστήριο τής κρίσης καί έκεΐ μέ τήν κατά 
άντιπαραβολή έξέταση τών άγαθών καί φαύλων έργων20, σά 
νά περνούν άπό φωτιά, άν γείρει ή πλάστιγγα πρός τά άγαθά 
άπαλλάσσονται άπό τήν τιμωρία.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,11

Γιά τά διάφορα είδη δικαιοσύνης.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Οί σοφοί στά θεία λένε πώς ύπάρχουν τρία είδη δικαιο­
σύνης, ή άνθρώπινη, ή άγγελική καί ή θεία. Ανθρώπινη όνο- 
μάζουν τό ίσομοίρασμα καί τήν άγαθή διάθεση πού έκδηλώ- 
νεται στά αισθητά αύτού τού κόσμου* άγγελική τήν πλουσιο­
πάροχη μετάδοση τής θείας γνώσης* καί ώς θεία δικαιοσύνη 
όρίζουν τό νά ύποφέρει κανείς γιά χάρη έκείνων πού άμαρ- 
τάνουν.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,12

Γιά ποιό λόγο ό Κύριος έπιτιμώντας τόν Πέτρο τον
άποκάλεσε Σατανά21;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Δέν άποκαλει ό Κύριος, δπως νομίζουν μερικοί, τόν Πέ­
τρο «Σατανά» ύβριστικά22, άλλά έπειδή οί στερήσεις τού

22. Τό μή παθεΐν με της τοΰ διαβόλου γνώμης έστί. Ό  Χριστός έπρεπε 
νάπάθει.
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ήμών έξεις έγένοντο, οίον, ό αύτοϋ Θάνατος ήμΐν ζωή γέγο- 

νεν, ή αύτού άτιμία ήμΐν έγένετο δόξα. Ό ούν άπόστολος 

Πέτρος, του Κυρίου λέγοντος μέλλειν πάσχειν αύτόν, ύπε- 

ιο λάμβανε, τη φύσει των πραγμάτων έπόμενος, ώς άδύνατόν 

έστι τήν ζωήν άποθνήσκειν ή τήν τοσαύτην δόξαν άτιμα- 

σθήναι. Ό ούν Κύριος τήν ύπόνοιαν ταύτην άναιρών, ώς ού 

δει φύσεως άκολουθίαν έν τοΐς ύπερ φύσιν έπιζητεΐν - διά 

γάρ τών έναντίων ταύτα ποιήσας, βεβούλευται διά θανάτου 

ΐ5 ζωήν, δι ’ άτιμίας δόξαν- ώς ούν άντικειμένην αύτοϋ τήν 

ύπόνοιαν ταύτην λέγει' «ύπαγε όπίσω μου» άντι τού ‘έπου 

μου τη βουλή και μή προλάμβανε ζητών άκολουθίαν πρα­

γμάτων’. Τδ δέ ‘σατανάς’ δνομά φασιν ‘άντικείμενον’ έρμη- 

νεύεσθαι, δπερ ό Κύριος ούχ ύβριστικώς προήγαγεν, άλλ’ 

2ο ώσανει έλεγεν ‘άντικείμενέ μου τφ σκοπώ ’.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,13 (19)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,14 (40 Β,16)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,15 (50 Γ,ΙΙ)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,16 (60 Α,50)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,17 (72 Γ,13)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,18 (74)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,19 (78 Γ,14)

23. Μαιθ. 16,23. Μάρκ. 8,33.
24. 'Από έδω καί πέρα παρετίθενται οι έρωταποκρίσεις πού ύπάρχουν
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Κυρίου μας έγιναν για μάς θετικά πράγματα, δπως γιά παρά­
δειγμα, ό θάνατός του έγινε ζωή γιά μάς, καί ή άτίμωσή του 
δόξα μας. Ό  άπόστολος Πέτρος λοιπόν, έπειδή άγνοοΰσε 
αύτό, λέγοντας ό Κύριος ότι έμελλε νά ύποστεΐ τό πάθος, 
νόμιζε, άκολουθώντας τή φύση των πραγμάτων, ότι είναι 
άδύνατο νά πεθάνει ή Ζωή ή ή τόση μεγάλη δόξα νά μεταπέ- 
σει σέ άτιμία. θέλοντας λοιπόν ό Κύριος νά άναιρέσει αύτήν 
τήν ίδέα καί νά δείξει ότι δεν πρέπει ν’ άναζητεΐ κανείς φυ­
σική άκολουθία στά ύπερφυσικά, θέλησε νά τό έπιτύχει 
αύτό μέ τά άντίθετα* νά δώσει τή ζωή μέσω τού θανάτου καί 
τή δόξα μέσω τής άτιμίας. Επειδή λοιπόν αύτή ή ίδέα ήταν 
άντίθετη στον Πέτρο τού λέει «πήγαινε πίσω μου»23 άντι νά 
πει ‘δέξου τήν άπόφασή μου και μήν προτρέχεις αναζητώ­
ντας τήν άκολουθία τών φυσικών πραγμάτων’. Τό όνομα 
‘σατανάς’ έξάλλου λένε πώς έρμηνεύεται ‘άντίθετος’, πράγμα 
πού ό Κύριος δέν τό χρησιμοποίησε ύβριστικά, άλλα είναι 
σά νά τού είπε ‘αντίθετε στό σκοπό μου’.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,13 (Ι9)24 

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,14 (40 Β,16)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,15 (50 Β,Π)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,16 (60Α,50)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,17 (72 Γ,13)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,18 (74)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,19 (78 Γ,14)

στήν κυρία παραλλαγή πού προηγείται αύτης ή και Ακολουθούν στίς δύο έπό- 
μενες παραλλαγές καί δηλώνονται μέ τόν έντός παρενθέσεως άριθμό.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,20 (83 Γ,16)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,21 (85)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,22 (86 Β,4 Γ,17)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,23 (91 Γ,19)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,24 (179)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,25 (Β,17)

Πώς όφείλομεν εύσεβώς νοήσω το του Εύαγγε- 

λίου, δτι «ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλα την κρίσιν 

πάσαν δέδωκε τφ Υίφ», και πώς έν άλλω τόπω 

5 λέγει δτι «έγώ κρίνω ούδένα, άλλ'ό λόγος δν έλά-

λησα, έκεΐνος κρίνει αύτόν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Καθ’ 6 Θεός έστιν, ούδέ ό Πατήρ ούδέ ό Υιός «κρίνει 
ούδένα» ■ ούδέ γάρ άνθρωπος άλόγων γίνεται κριτής, άλλ’ 

ιοάνθρώπων. Ό δέ Πατήρ δέδωκε τφ Υίφ τήν κρίσιν, ού 

καθ’ 6 θεός έστιν ό Υίός, άλλα, καθ’ δ άνθρωπος γέγονε. 
Κρίνει δέ πάντας συγκρίνων τήν έαυτου ώς άνθρώπου πολι­

τείαν πρός ήμάς. Πάλιν δέ ό λόγος αύτοΰ κρίνει, τουτέστιν ή 
διδασκαλία, ήντινα διά τών έργων ένεδείξατο κατά το γε- 

η γραμμένον «ών ήρζατο ό Ιησούς ποιειν τε και διδάσκειν».

25. Ίω. 5,22.
26. Ίω. 8,15* 7,48.
27. Ίω. 12,48.
28. Δέν έχουν παλαιότεροι πατέρες τήν {δια γνώμη.
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,20 (83 Γ,16)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,21 (85)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,22 (86 Β,4 Γ,17)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,23 (91 Γ,19)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,24 (Β,179)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,25 (Β,17)

Πώς όφείλομε νά έwoήσoμε όρθά και μ’ εύσέβεια 
τό λόγο του Εύαγγελίου ότι «ό Πατέρας δέν κρίνει 
κανένα, άλλα έδωσε δλη τήν κρίση στόν Υιό του»25 
και πώς σέ άλλο σημείο λέει δτι «έγώ δέν κρίνω 
κανένα»26, άλλά «ό λόγος πού κήρυξα, αύτός θά τόν

κρίνει»27;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ώς θεός πού είναι28, ούτε ό Πατέρας ούτε ό Υίός κρίνει 
κανένα* γιατί ούτε ό άνθρωπος δέ γίνεται κριτής άλογων 
ζώων άλλά άνθρώπων29. Ό  Πατέρας δμως έδωσε τήν έξου- 
σία τής κρίσης στόν Υιό30 όχι έπειδή ό Υίός είναι θεός, 
άλλά έπειδή έγινε άνθρωπος. Καί θά κρίνει τούς πάντες συγ- 
κρίνοντας τό δικό του τρόπο ζωής ώς άνθρώπου μέ τό δικό 
μας. Καί πάλι θά κρίνει ό λόγος του31, δηλαδή ή διδασκαλία 
του, πού μάς έδειξε μέ τά έργα του σύμφωνα μέ έκεΐνο πού 
έχει γράφει «αύτά πού Ιησούς άρχισε νά κάνει καί νά διδά­
σκει»32.

29. Ίω. 5,22. 8,15.
30. Ίω. 5,22.
31. Ίω. 12,48,31.
32. Πράξ.. 1,1.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ A,26 (189)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ A,27

Τί δηλοΐ τό τών Παροιμιών αίνιγμα το «έαν πεινςί 
ό έχθρός σου, ψώμιζε αύτόν, έαν διψήί πότιζε αύ- 
τόν τούτο γάρ ποιών, άνθρακας πυρος σωρεύσεις 

5 έπι την κεφαλήν αύτου»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Εχθρόν έχομεν κατά τής ψυχής τό ήμέτερον σώμα, άει 
διά τής έπαναστάσεως τών παθών πολεμουν ήμας. Έαν ούν 
έκ τής συνειδήσεως πιεζόμενον τό τής σαρκός φρόνημα 

ιοπεινφ, τουτέστιν όρέγεται σωτηρίας ή διψςί θείαν γνώσιν, 
δέον τρέφειν αύτό δι* έγκρατείας και πόνων και ποτίζειν τη 
μελέτη τών θείων λογιών. Οδτω γάρ «σωρεύεται έπι την 
κεφαλήν αύτου», τουτέστιν έπι τόν νουν, «άνθρακες πυρός», 
θειοι και πνευματικοί λογισμοί.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ,28 (Β,5)

Τί σημαίνει τό έν τφ έκατοστφ πρώτω ψαλμφ εί- 
ρημένον «ώμοιώθην πελεκανι έρημικφ»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό πελεκάν ούτος δρνεόν έστιν, ό δέ δφις πολυ έχθραί­
νει τών νεοττών αύτου. Αύτός δε τί μηχανάται; Είς ύψος 
πήγνυσι την καλιάν αύτου, πανταχόθεν περιφράσσων αύτην

33. Παρμ. 25,21. Ρωμ. 12,20.
34. Ή έξήγηση αύτή απομακρύνεται άπό τήν άποψη τοϋ Παύλου.
35. Ρωμ. 8,6. 36. Παρμ. 25,22.
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,26 (189)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,27

Τί έwoεΐ τό αίνιγμα των Παροιμιών, «αν πεινά ό
έχθρός σου δός του ψωμί, αν διψα δός του νερό.
Γιατί, κάνοντάς το αύτό θά συσσωρεύσεις αναμμένα 

κάρβουνα στο κεφάλι του»33;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Εχθρό της ψυχής μας έχομε τό σώμα μας34, πού μάς πο­
λέμα πάντοτε με τήν έπανάσταση τών παθών. "Αν λοιπόν 
καχαπιεζόμενο τό φρόνημα τής σάρκας άπό τή συνείδηση 
πεινά35, δηλαδή &ν έπιθυμεΐ μέ πόθο τή σωτηρία ή διψά τή 
θεία γνώση, πρέπει νά τού δίνομε τήν τροφή της έγκράτειας 
και τών πόνων καί νά τό ποτίζομε μέ τό νερό της μελέτης 
τών θείων λόγων. "Ετσι συσσωρεύονται στο κεφάλι του, 
δηλαδή στό νοϋ του, άναμμένα κάρβουνα, οί θείοι δηλαδή 
καί πνευματικοί λογισμοί36.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,28 (Β,5)

Τί σημαίνει αύτό πού λέγεται στόν έκατοστό πρώτο 
ψαλμό, «έχω γίνει όμοιος μέ έρημικό πελεκάνο»37

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  πελεκάνος είναι ένα άγριοπούλι38, καί τό φίδι είναι ό 
μεγάλος έχθρός τών νεοσσών του. Τί μηχανεύεται λοιπόν 
αύτός; Χτίζει πολύ ψηλά τή φωλιά του καί τή φράζει όλόγυ-

37. Ψαλμ. 101,7.
38. "Η δρυοκολάπτης ό μείζων είναι ένα μοναχικό πουλί. *Ό,τι λέγε­

ται έδώ είναι λαϊκός μύθος.
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δια τον δφιν. Τί ούν ποιεί ό κακομήχανος δφις; Περισκοπεί 
δθεν πνέει ό άνεμος, κάκεΐθεν έμφυσςί τοΐς νεοττοΐς τον ιόν 

ίο αύτου καί τελευτώσιν. ’Έρχεται οόν ό πελεκάν καί θεωρεί 
δτι άπέθανον αύτοϋ τά παιδία καί σκοπεί νεφέλην καί πέτα- 
ται είς ύψος καί μετά των πτερύγων τύπτει αύτου τάς πλευ­
ράς καί έξέρχεται αίμα καί διά τής νεφέλης έπιστάζει τού- 
τοις καί έγείρονται. Λαμβάνεται οόν ό πελεκάν είς τον Κύ­

πριον, τά δέ παιδία αύτου, ό Αδάμ και ή Εδα, ή ήμετέρα φύ- 
σις, ή δέ καλιά αύτου ό παράδεισος, ό δΐ δφις ό άποστάτης 
διάβολος. Ένεφύσησεν οόν ό άρχέκακος δφις διά τής παρα­
κοής τοΐς πρωτοπλάστοις καί γεγόνασι νεκροί τη άμαρτίφ 
Ό γουν Κύριος ήμών καί θεός διά την προς ήμάς άγάπην 

2ο ύψοΰται έπί του τιμίου σταυρού καί, νυγεις την πλευράν διά 
τής νεφέλης του άγίου Πνεύματος, ζωήν ήμΐν έδωρήσατο 
την αιώνιον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,29 

Τί έστιν, «έκεΐ στρουθία έννοσσιεύσουσιν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Στρουθία ή τάς ψυχάς ή τάς διαφόρους άρετάς λέγει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,30 

Τί σημαίνει, «του έρφδιου ή κατοικία ήγεΐται αύτών;

39. Ρωμ. 6,Π·
40. Ίω. 19,34. Ματθ. 27,49.
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ρα έξαιτίας του φιδιού. Καί τί έχθρική ένέργεια έπινοεΐ τότε 
τό φίδι, ό έφευρέτης του κακού; Κοιτάζει γύρω γύρω άπό 
πού φυσάει ό άνεμος κι άπό έκει φυσά πρός τούς νεοσσούς 
τό δηλητήριό του καί τούς φονεύει. "Ερχεται λοιπόν ό πελε­
κάνος καί βλέπει τά παιδιά του νεκρά. Κοιτάει πρός τό σύν­
νεφο καί πετάει ψηλά καί χτυπώντας μέ τά φτερά του τά 
πλευρά του τά ξεσχίζει καί βγαίνει αίμα- στάζει τότε αύτό 
άπό τό νέφος καί ζωντανεύουν. Μέ τόν πελεκάνο λοιπόν 
συμβολίζεται ό Κύριος. Τά παιδιά του είναι ό Άδάμ καί ή 
Εύα, ή άνθρώπινη φύση, ή φωλιά του είναι ό παράδεισος, 
καί τό φίδι ό άποστάτης διάβολος. Φύσηξε λοιπόν τό άρχέ- 
κακο φίδι μέ τήν παρακοή στούς πρωτόπλαστους καί νεκρώ­
θηκαν άπό τήν άμαρτία39. Ό  Κύριός μας λοιπόν καί θεός 
άπό τήν άγάπη του γιά μάς ύψώνεται πάνω στόν τίμιο σταυ­
ρό καί μέ τή λογχισμένη πλευρά του40 άπό τή νεφέλη τού 
άγίου Πνεύματος μας χάρισε τήν αιώνια ζωή.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,29

Τί σημαίνει «έκεΐ θά κάνουν τή φωλιά τους τά
στρουθιά»41;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Στρουθιά λέει ή τις ψυχές ή τις διάφορες άρετές.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,30

Τί σημαίνει τό ότι «ή φωλιά τού έρωδιοϋ είναι
ψηλότερά τους»42;

41. ψαλμ. 103,17.
42. Ψαλμ. 103,18.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ερωδιόν φασιν δρνεον είναι, τοσαύτη δε σωφροσύνη 
5 συζήν, ώστε, ήνίκα προς συνουσίαν συνέρχεσθαι μέλλει, 

τεσσαράκοντα ήμέρας πενθεϊν, και πάλιν μετά ταυτα άλλας 
τεσσαράκοντα. Την δε καλιάν πήγνυσιν έν τοΐς δένδροις, 
ένθα μη έπισκιάζεται ύπό τίνος, άλλά καθαρον τον άέρα 
έχει. Σημαίνει δε διά τούτων την σωφροσύνην' αδτη γάρ 

ίο ήγεΐται πασών τών άρετών' άποδιάκειται δε και τών αισθη­
τών, άπό μηδέν ος σκιαζομένη τών πρόσκαιρων' ό τεσσαρα­
κοστός γάρ άριθμός την έκάστου τών τεσσάρων στοιχείων 
έμπεριέχει τελείωσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,31

Τί έστι το «άποδιδους άμαρτίας γονέων έπϊ τέκνα
έως τρίτης και τετάρτης γενεάς τοΐς μισουσί με»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Πρώτην γενεάν ύπειλήφαμεν είναι την σποράν του κα­
κού, τουτέστι την προσβολήν, δευτέραν δε τήν έπιθυμίαν, 
τρίτην δέ τήν έξιν του κακού, τουτέστι τήν συγκατάθεσιν, τε- 
τάρτην δέ τήν ένέργειαν, τουτέστι τήν πράξιν. Άποδίδοται 
ούν «έως τρίτης και τετάρτης γενεάς», τουτέστιν ύπέρ τής 

ίο συγκαταθέσεως καϊ τής πράξεως' ή γάρ προσβολή και ή 
έπιθυμία άνεύθυνός έστιν, ώς μή εις πέρας του κακού προ- 
ελθόντος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,32 (120)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,33

Τί σημαίνει το «έπι ταΐς τρισιν ή τέσσαρσιν άσε- 
βείαις Τύρου ούκ άποστραφήσομαι»;

43. Δευτ. 5,9.
44. Άμώς 1,9.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό  έρωδιός, όπως λένε, είναι άγριοπούλι καί ζεΐ μέ τόση 
σωφροσύνη, ώστε δταν είναι νά ζευγαρώσει πενθεί πρωτύ­
τερα έπί σαράντα ήμέρες καί μετά τό ζευγάρωμα πάλι άλλες 
σαράντα. Φτιάχνει τη φωλιά του πάνω στά δέντρα, δπου τί­
ποτα δέν τή σκιάζει κι έχει καθαρό άέρα. Μέ αύτά δηλώνε­
ται ή σωφροσύνη* γιατί αύτή είναι ψηλότερη άπό δλες τις 
άρετές, καί είναι έχθρική πρός τά αισθητά καί δέν τη σκιά- 
ζει κανένα άπό τά πρόσκαιρα. Γιατί ό άριθμός σαράντα πε­
ριέχει την όλοκλήρωση καθενός άπό τά τέσσερα στοιχεία.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,31

Τί σημαίνει τό «τιμωρώ γιά τις άμαρτίες τών γονιών 
τά παιδιά τους ώς τήν τρίτη καί τέταρτη γενιά γι’ 

έκείνους πού μέ μισούν»43;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πρώτη γενιά ύποθέτομε πώς είναι ή σπορά τού κακού, 
δηλαδή ή προσβολή. Δεύτερη γενιά είναι ή έπιθυμία, τρίτη ή 
έξη τού κακού, δηλαδή ή συγκατάθεση, καί τέταρτη ή ένέρ- 
γεια, δηλαδή ή πράξη. Πληρώνεται λοιπόν ή άμαρτία στήν 
τρίτη καί τέταρτη γενιά, δηλαδή μέ τή συγκατάθεση καί τήν 
πράξη. Γιατί ή προσβολή καί ή έπιθυμία δέν δημιουργούν 
εύθύνη, έπειδή μ’ αύτές δέν όλοκληρώνεται τό κακό.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,32 (120)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,33

Τί σημαίνει ό λόγος, «γιά τις τρεις καί τέσσερις 
άσέβειες τής Τύρου δέ θά τήν άποστραφώ»44;



ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Άσεβείας οϊμαι τέσσαρας τόν προφητικόν αίνίττεσθαι 
λόγον, ταύτας, την προσβολήν, την έπιθνμίαν, την έξιν του 
κακού και την ένέργειαν. Έπι μεν ούν τής πρώτης και τής 
δευτέρας, τουτέστι τής προσβολής και τής έπιθυμίας, άνοχήν 

ίο ποιείται ό θεός, ώς μή του κακού προβάντος εις τελείωσιν, 
«Έπι δέ τής τρίτης και τής τετάρτης άσεβείας», τουτέστιν 
έξεως και ένεργείας, ήγουν συγκαταθέσεως και εϊρξεως, την 
άπειλήν ό λόγος είκότως ένδείκνυται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ,34

*'Οτι ού δύναται λέγεσθαι ό Χρίστος Πνεύματος 
καθάπερ έπι του Πατρός και του Υίου, δτι λέγεται 

άδιαφόρως Πνεύμα θεού και Πνεύμα Χριστού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Ωσπερ έστιν αίτιος τού λόγου ό νούς, ούτω και τού 
Πνεύματος, διά μέσου δέ τού λόγου ■ και ώσπερ ού δυνάμεθα 
είπεϊν τόν λόγον είναι τής φωνής, ούτως ούδε τόν Υίόν λέ- 
γειν τού Πνεύματος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,35

Τί δηλοϊ τό ύπό τού Κυρίου λεγόμενον τό «έάν ό 
όφθαλμός ή ή χειρ ή ό πούς σκανδαλίζη σε, ёкко- 

ψον αύτους καί βάλε άπό σού»;
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45. Φαινομενικό πλησίασμα μέ τήν Αποψη των καθολικών. Στήν ού- 
σία είναι μέσα στό νόημα ‘έκ του Πατρός έκποπρεύεται δν έγώ πέμψω ύμΐν’.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

ΟΙ τέσσερις άσέβειες πού ύπαινίσσεται ό προφητικός 
λόγος νομίζω είναι ή προσβολή, ή έπιθυμία, ή έξη του κα­
κού και ή ένέργειά του (διάπραξή του). Γιά τήν πρώτη καί τή 
δεύτερη, δηλαδή γιά τήν προσβολή και τήν έπιθυμία, ό θεός  
δείχνει άνοχή, έπειδή τό κακό δέν έχει προχωρήσει στήν 
όλοκλήρωσή του. Γιά τήν τρίτη όμως καί τέταρτη έκδήλωση 
άσέβειας, τής έξης δηλαδή καί ένέργειας, ήτοι τής συγκατά­
θεσης και διάπραξής του, εύλογα ό λόγος έπισημαίνει τήν 
άπειλή.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,34

"Οτι δέν μπορει νά λέγεται ό Χριστός τού Πνεύμα­
τος, όπως στήν περίπτωση του Πατέρα καί του 
Υιού, πού λέγεται άδιάφορα Πνεύμα θεού καί

Πνεύμα Χριστού.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οπως άκριβώς ό Νούς είναι αίτιος τού Λόγου, έτσι εί­
ναι καί τού Πνεύματος διά μέσου τού Λόγου45. Καί δπως δέν 
μπορούμε νά πούμε δτι ό λόγος είναι τής φωνής, έτσι δέν 
μπορούμε νά πούμε καί δτι ό Υιός είναι τού Πνεύματος.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,35

Τί δηλώνει ό λόγος τού Κυρίου «δν σέ σκανδαλίσει 
τό μάτι ή τό χέρι ή τό πόδι σου, νά τά κόψεις καί νά 

τά πετάξεις άπό πάνω σου»46,

46. Ματθ. 5,29. Μάρκ. 9,43 καί 45.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Εστι μέν καί περί φίλων ώς όφθαλμών, καί οίκείων 
ώσπερ χειρών ήμών δντων άναγκαίων, και έταίρων ποδών 
δίκην διακονούντων ήμΐν όπονοεΐν την παραβολήν κατά το 
πρόχειρον αίνίττεσθαν οδσπερ, έάν σκανδαλίζωσι και την 

ίο ψυχήν καταβλάπτωσιν, έκκόπτειν ό λόγος παρεκελεόσατο. 
‘Έστι δε καί άλλως έκλαβεΐν το παράγγελμα κατά τον τής 
άναγωγής τρόπον· έάν έχης θεωρητικήν γνώσιν ώσπερ 
όφθαλμόν, πρδς τύφον δε αύτή έπαΐρει σε και ύπερηφανίαν, 
έκκοψον αύτην' έάν δε και πράξιν άστείαν και αίτία σοι γί- 

ΐ5 νεται έπάρσεως, έκκοψον αύ την ώσαύτως δέ και έάν ικα­
νότητα έχης διακονίας, δπερ έστιν ό πούς, και ώς έκ τούτον 
φυσασαι, άπόσθητι άπ’ αύτής. Συμφέρει γάρ σοι παρά ταύ- 
τας τάς δοκούσας είναι άρετάς γενέσθαι, και μή διά τής 
έπάρσεως καί ύπερηφανίας είς παντελή χωρήσαι άπώλειαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,36

Τί δηλοΐ τό «έπήρθη ό ήλιος καί ή σελήνη έστη έν
щ τάξει αύτής»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 "От’ &ν έν ήμΐν ύψωθη «ό ήλιος τής δικαιοσύνης» διά 
τών άγαθών έργων καί της άληθους γνώσεως, τότε ή σελή­
νη ϊσταται έν τη τάξει αύτής, τουτέστιν ή ήμετέρα φύσις, ή 
ύπό τροπήν οδσα καί άλλοίωσιν, τάξιν λαμβάνει βάσιμον.

47. ‘Αββακ. 3,11.
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ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μέ μία πρόχειρη έξέταση μπορούμε νά ύποθέσομε ότι ή 
παραβολή ύπαινίσσεται τούς φίλους ώς τά μάτια μας, τούς 
οίκείους πού τούς έχομε άνάγκη ώς τά χέρια μας, και τούς 
γνωστούς πού μάς ύπηρετούν ώς τά πόδια μας. Αύτούς μας 
πρόσταξε ό λόγος νά τούς κόψομε, άν σκανδαλίζουν καί 
βλάπτουν τήν ψυχή μας. Μπορούμε δμως αύτό τό παράγγελ­
μα νά τό έξηγήσομε καί μεταφορικά* άν έχεις θεωρητικές 
γνώσεις όπως τά μάτια καί σέ κάνει νά φουσκώνεις άπό 
έπαρση καί ύπερηφάνεια, νά τήν κόψεις· δν κάνεις πράξη 
ώραία καί σού γίνεται αιτία γιά έπαρση, νά τήν κόψεις κι 
αυτή. Επίσης άν έχεις καί Ικανότητα διακονίας, πράγμα πού 
είναι τό πόδι, καί γι’ αύτό κυριεύεσαι άπό έπαρση, ν’ άπομα- 
κρυνθεΐς άπό αύτήν. Γιατί σού συμφέρει νά στερηθείς αύτές 
τΙς φαινομενικές άρετές καί νά μή φθάσεις μέ τήν έπαρση 
καί τήν ύπερηφάνεια στήν τέλεια άπώλεια.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,36

Τί σημαίνει «ύψώθηκε ό ήλιος καί ή σελήνη σταμά­
τησε στήν τροχιά της»47;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Οταν ύψωθεΐ μέσα μας ό ήλιος τής δικαιοσύνης48 μέ τά 
ένάρετα έργα μας καί τήν άληθινή μας γνώση, τότε ή σελή­
νη σταματά στήν τροχιά της49, ή φύση μας δηλαδή πού βρί­
σκεται σέ τροπή κι άλλοίωση παίρνει μιά σταθερή θέση.

48. Μαλαχ. 4,2.
49. Αββοκ. 3,11.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ A ,37 (Β,13)

Τί έστι το έν τη καθολική Πέτρου γεγραμμένον,

«ϊνα κριθώσιν μεν κατά Ανθρώπους σαρκί, ζώσι 

δε κατά θεόν πνεύματι»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή περι τών έν τφ κατακλυσμφ είρηται ταύτα, ού- 
τοι δε είχον παντελή άγνωσίαν θεοΰ και πονηροϊς έπιτηδεύ- 

μασι συνέζων, δσα μεν ούν είς έαυτους ήμάρτανον διά τών 

καθ' έκάστην συμβαινόντων αύτόϊς πειρασμών, πολέμων τε 

ίο και έπαγωγών και ποικίλων συμβάσεων, άφήκεν αύτοΐς, τά 

δϊ περι τής είς αότόν άγνοιας και άσεβείας Αμαρτήματα ούκ 

άφήκεν αύτοΐς, ϊνα διά τής είς αύτόν πίστεως, ήνίκα διά φι­

λανθρωπίαν έν τη τού φδου γένηται χώρφ, δσοι πιστεύσου- 

σιν, άφεθή αύτοΐς ή τής άσεβείας άμαρτία και «ζήσωσιν 

is κατά θεόν Πνεύματι», κριθέντες δηλονότι σαρκι καθώς εϊ- 

ρηται ύπϊρ τών είς άνθρώπους πλημμελειών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,38 (3)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,39 (6)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,40 (7)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,41 (13)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,42 (14 Γ,5)
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,43 (15)
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,37 (Β,13)
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Τί σημαίνει αύτό πού γράφει ή καθολική έπιστολή 
τού Πέτρου «γιά νά κριθοΰν σάν άνθρωποι σαρκι­
κοί, νά ζήσουν δμως πνευματικά κατά τό νόμο τού

θεού»50;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή αύτά έχουν λεχθεί γιά τούς άνθρώπους τού κα­
τακλυσμού, κι αύτοι είχαν τέλεια άγνοια τού θεού, βουτηγ­
μένοι σέ πονηρές άσχολίες, συγχώρεσε τις άμαρτίες τού 
ένός πρός τούς άλλους στις όποιες έπεφταν μέ τούς πειρα­
σμούς πού άντιμετωπίζουν καθημερινά, δέν τούς συγχώρεσε 
δμως τά άμαρτήματα τής άγνοιας καί τής άσέβειας πρός τον 
έαυτό του, ώστε μέ τήν πίστη τους πρός αύτόν, δταν άπό φι­
λανθρωπία θά κατέβαινε στή χώρα τού άδη, σ’ δσους πί­
στευαν νά συγχωρέσει τήν άμαρτία τής άσέβειάς τους καί νά 
ζήσουν πνευματικά σύμφωνα μέ τό νόμο τού θεού, άφοϋ 
κρίθηκαν δηλαδή, δπως είπαμε, όσο ζούσαν γιά τά άμόρτή- 
ματά τους πρός τούς άνθρώπους.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,38 (3)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,39 (6)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,40 (7)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,41 (13)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,42 (14 Γ,5)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,43 (15)

50. Α' Πέτρ. 4,6.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,44 (16)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,45

Τί έστιν το έν ψαλμοΐς είρημένον «σχολάσατε και 

γνώτε δτι έγώ είμι ό θεός»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Έ ζ είσιν σχολαί, άστινας κατορθοδντες θεόν έπιγνώ- 

ναι δννάμεθα ■ πρώτη ή τής άμαρτίας ένεργείας, δευτέρα ή 

τής έζαπτικής διαίτης, τρίτη ή του τόπου τής έπιμιξίας των 

άφυλάκτως βιούντων, τετάρτη ή του άπροσφόρου έπιτηδεύ- 

ματος του κατά θεόν βίου, πέμπτη ή τής ύπάρξεως τής δια- 

ιο βεβλημένης και είς πολλά περισπώσης τον νουν, έκτη τό μη 

έχειν καθόλου ίδιον θέλημα. Και τουτό έστι και άποταγή και 

όποταγή ή άληθινή και κατά θεόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,46 (33)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,47 (36 Γ,8)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,48 (51)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,49 (59 Γ,12)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,50 (60 Α,16)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,51 (70)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,52 (75)
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,53 (77)
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,44 (16)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,45

Τί σημαίνει αυτό πού λέγεται στούς Ψαλμούς, 
«σχολάστε άπό κάθε περισπασμό και μάθετε ότι

έγώ είμαι ό θεός»51;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

'Έξι είναι οί ‘σχόλες’, πού, αν τις κατορθώσομε, μπο­
ρούμε νά γνωρίσομε τό θεό. Πρώτη είναι ή σχόλη άπό τήν 
ένέργεια της άμαρτίας, δεύτερη ή σχόλη άπό τή διεγερτική 
διατροφή, τρίτη ή σχόλη άπό τά μέρη όπου συμφύρονται οί 
άνθρωποι χωρίς χαλινό, τέταρτη ή σχόλη άπό έργασία πού 
δέν είναι σύμφωνη μέ τόν κατά θεόν βίο, πέμπτη ή σχόλη 
άπό τή διαβλητή ζωή πού περισπά τό νού σέ πολλά, καί 
έκτη τό νά μήν έχεις καθόλου θέλημα δικό σου. Κι αύτό εί­
ναι ή άληθινή άποταγή καί ύποταγή πού έπιθυμεΐ ό θεός.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,46 (33)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,47 (36 Γ,8)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,48 (51)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,49 (59 Γ,12)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,50 (60 Α,16)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,51 (70)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,52 (75)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,53 (77)

51. Ψαλμ. 45,11.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,55 (90)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,56 (102)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,57 (106)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,58 (110)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,59 (123 Γ,25)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,60 (126 Γ,26)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,61 (127)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,62 (142 Β,21)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,63 (149 Β,25)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,64 (151)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,65 (162)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,66 (164)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,67

Πώς όφείλομεν νοεΐν την περι συντελείας τοδ Υίοο

άγνοιαν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Δικλή τίς έστιν άγνοια■ ή μέν διαβαλλομένη, ή δέ Αδιά­

βλητος, κα\ ή μέν έφ’ ήμΐν έστιν, ή δέ ούκ έφ’ ήμϊν. Καί ή 
μέν διαβαλλομένη και έφ ' ήμιν, ή περι την άρετήν και εύσέ- 

βειαν άγνοια· ή δέ Αδιάβλητος και ούκ έφ * ήμϊν έστιν δσα
52. Ματθ. 24,36. Μάρκ. 13,32.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,54  (84)



ΕΡΩΤΗΣΗ Α,55 (90)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,56 (102)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,57 (106)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,58 (110)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,59 (123 Γ,25)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,60 (126 Γ,26)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,61 (127)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,62 (142 Β,21)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,63 (149 Β,25)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,64 (151)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,65 (162)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,66 (164)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,67

Πώς πρέπει νά έννοούμε τήν άγνοια τού Υίοΰ γιά τή
συντέλεια52,

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Υπάρχουν δύο είδη άγνοιας* ή μία είναι διαβλητή καί ή 
άλλη άδιάβλητη, ή μία βρίσκεται στήν έξουσία μας, ένώ ή 
άλλη δέν βρίσκεται. Ή άγνοια ή διαβλητή καί πού έξαρταται 
άπό μάς είναι ή άγνοια ή σχετική μέ τήν άρετή και τήν εύσε-
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,54 (84)
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θελόντων ήμών γινώσκειν ού γινώσκομεν, οϊον, τα πόρρω 

ίο γινόμενα, τα μέλλοντα γίνεσθαι. Εί ούν έν τοΐς άγΐοις προφή- 

ταις διεγινώσκετο τα πόρρω και ούκ έφ ’ ήμΐν χάριτι, πώς 

ούχι μάλλον πάντα έπίστατο ό Υιός του θεού και διά τούτο 

τό άνθρώπινον, ού φύσει άλλ’ ένώσει τη πρός τον Λόγον; 

Καθάπερ γάρ σίδηρος πεπυρακτωμένος πάντα τά ιδιώματα 

is του πυρός έχει -φωτίζει γάρ кол καίει- ού μην φύσει έστι 

πυρ, άλλά σίδηρος, οδτω και τό άνθρώπινον του Κυρίου, 

καθ’ δμεν ήνώθη τφ Λόγψ, πάντα έπίστατο και τά θεοπρε- 

πή πάντα έν αύτφ διεδείκνυτο, καθ’ δ δε φύσις άνθρωπεία 

έν αύτφ ήνωτο, λέγεται άγνοεΐν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,68 (Β,27)

Τί σημαίνει τό μοναχικόν σχήμα και προ τούτου τις 

ή άπόκαρσις τών τριχών;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

s 'Ώσπερ πάντων τών έν τφ σώματι μελών ή κεφαλή 

προτερεύει, οδτω και έν τη ψυχή ό νους κεφαλής τρόπον 

έπέχεν τούτον ούν άποκείρειν δει πάντων τών κοσμικών 

νοημάτων. Τό δε κολόβιον, έπειδή τό μεν δλον σώμα ωсё- 

πει, μόνας δε τάςχεϊρας γυμνοί, σημαίνει ώς χρή την ήθικήν 

ίο φιλοσοφίαν ένδεδύσθαι άφηρημένους τάς πρακτικάς τής
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βεια. Ή άδιάβλητη και πού δεν έξαρτάται άπό μάς άφορά 
δσα δε γνωρίζομε ένώ θέλομε νά τά γνωρίζομε, για παρά­
δειγμα δσα γίνονται μακριά κι δσα μέλλουν νά γίνουν. "Αν 
λοιπόν γίνονταν γνωστά στούς άγιους προφήτες τά μακρινά 
κι άνεξάρτητα άπό έμάς μέ τή βοήθεια τής χάριτοςς, πώς δέν 
έπρεπε νά γνωρίζει πολύ περισσότερο ό Υιός τού θεού και 
μέσω αύτού και ή άνθρώπινη ύπόστασή του, δχι άπό τή 
φύση της, άλλά έξαιτίας τής ένωσής της μέ τό Λόγο; Ό πω ς 
δηλαδή τό πυρακτωμένο σίδερο έχει δλες τις ιδιότητες τής 
φωτιάς, άφοϋ και φωτίζει και καίει, κατά τή φύση του δμως 
δέν είναι φωτιά άλλά σίδερο, έτσι και ή άνθρώπινη φύση 
τού Κυρίου, ώς προ τό δτι ένώθηκε μέ τό Λόγο, τά γνώριζε 
δλα και δλα τά θεοπρεπή άφηνε νά τά δουν στόν έαυτό του, 
ώς πρός έκεΐνα δμως πού ή άνθρώπινη φύση του δέν είχε 
ένωθεΐ μαζί του λέγεται δτι αγνοούσε αύτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,68 (Β,27)

Τί σημαίνει τό μοναχικό σχήμα53 καί πριν άπό αύτό 
τί είναι τό κούρεμα τού μοναχού;;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Ό πως τό πρώτο άπό δλα τά μέλη τού σώματός μας εί­
ναι τό κεφάλι, έτσι και ό νούς μέσα στην ψυχή είναι κατά 
κάποιο τρόπο τό κεφάλι της. Αύτόν λοιπόν πρέπει νά τον 
κουρεύομε άπό δλες τις κοσμικές έννοιες. Τό ‘κολόβιο’ 
δμως, έπειδή καλύπει δλο τό σώμα κι άφήνει γυμνά τά χέρια 
μόνο, σημαίνει δτι πρέπει νά φορέσομε τήν ήθική φιλοσο­
φία, άφού προηγουμένως άφαιρεθοϋν οί πρακτικές ένέργειες

53. Ό  Μάξιμος κάνει έδώ σύντομη περιγραφή της στολής του μονα­
χού.



Αμαρτίας ένεργείας’ αί γάρ χεΐρες όμολογουμένως πράξεως 
και ένεργείας είσι σύμβολον.

Ή δε ζώνη, έπειδή άπο νεκρών δερμάτων γίνεται, πε­
ρισφίγγει δέ ψύας και όμφαλόν, σημαίνει την νέκρωσιν διά 

is της έγκρατείας και ώς χρή ταυ την έπικεΐσθαι άει έπι τη τής 
κακίας δυνάμει και ένεργείφ ή γάρ δύναμις τής άντικειμένης 
του πονηρού δυναστείας έστι κατά τον Ίώβ «έπ’ όμφαλου 
γαστρός», και «αί ψύαι», κατά τον μακάριον Δαυίδ, 
πληρουνται τών δαιμονικών «έμπαιγμάτων» ■ έμπαίγματa 

20 δέ είσιν αί διάφοροι τής πορνείας ένέργειαι.
Ό δέ άνάλαβος, έπειδή και έμπρος και όπίσω τον 

σταυρόν έχει, σημαίνει δτι χρή, κατά τόν Απόστολον, μή μό­
νον στανρωθήναι ήμάς τφ κόσμω, άλλα και τόν κόσμον 
ήμΐν, ϊνα, φευγόντων ήμών τόν κόσμον, μηδέν έμποδών 

25έχωμεν μηδέ τη πρός αύτόν σχέσει διά τής έπιφαινομένης 
άπάτης έγκρατηθώμεν, μήτε δε πάλιν έκ τών όπισθεν διω­
κόμενοι έκ του κόσμου, έκ τών άκουσίων πειρασμών όπεν- 
δώσωμεν του τόνου τής εύσεβείας, άλλά Αναίσθητοι και νε­
κροί διαμείνωμεν πρός τε τά άκούσια και τά έκουσια πάθη.

3ο Τό δέ κουκούλλιον δηλοΐ την φρουροΰσαν και σκέπου- 
σαν τόν νοΰν ήμών χάριν του θεου. Ό γάρ άποκειράμενος 
τά του κόσμου νοήματα «τήν περικεφαλαίαν» δέχεται του 
σωτηρίου.

Τά δέ σανδάλια τούτον έχει τόν λόγον* έπειδή έκ νε- 
35 κρών δερμάτων είσίν, μικρφ δέ μέρει του σώματος ύπό-

312 ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ

54. Τά πλευρά = ψύαι -  ψόαι = τά νεφρά, ή μέση.
55. Ίώβ 40,11.
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της αμαρτίας. Γιατί όμολογουμένως τά χέρια συμβολίζουν 
την πράξη καί την ένέργεια.

Ή ζώνη, έπειδή γίνεται άπό νεκρά δέρματα καί περι­
σφίγγει τά πλευρά54 καί τόν όμφαλό, σημαίνει τη νέκρωση 
με την έγκράτεια καί ότι πρέπει αύτή νά τή φορούμε πάντοτε 
γιά νά μάς δίνει δύναμη καί νά κατευθύνει τήν ένεργεία μας. 
Γιατί ή δύναμη τού πονηρού πού μάς πολεμά βρίσκεται, σύμ­
φωνα μέ τόν Ίώβ55, κάτω άπό τόν όμφαλό της κοιλιάς καί τά 
πλευρά γεμίζουν, κατά τό μακάριο Δαβίδ56, άπό δαιμονικά 
περιπαίγματα* καί περιπαίγματα είναι οί διάφορες ένέργειες 
της πορνείας.

Ό  άνάλαβος57 πάλι, έπειδή έχει μπροστά καί πίσω τό 
σταυρό, σημαίνει δτι πρέπει, κατά τόν ’Απόστολο58, όχι μόνο 
νά σταυρωθούμε γιά τόν κόσμο, άλλά κι ό κόσμος γιά μάς, 
ώστε, άπομακρυνόμενοι άπό τόν κόσμο, νά μή έχομε κανένα 
έμπόδιο, ούτε νά αιχμαλωτιστούμε στή σχέση μέ αύτόν μέ 
τήν φαινόμενη άπάτη, καί ούτε πάλι άποδιωκόμενοι άπό τόν 
κόσμο άπό τούς άκούσιους πειρασμούς νά ύποχωρήσομε 
στόν τόνο τής εύσέβειας, άλλά νά μείνομε άναίσθητοι καί 
νεκροί καί σχετικά μέ τά άκούσια καί σχετικά μέ τά έκούσια 
πάθη.

Τό κουκούλι δηλώνει τή χάρη τού θεού πού φρουρεί 
καί σκέπει τό νού μας. Γιατί, όποιος έχει κουρευτεί άπό τά 
νοήματα τού κόσμου, δέχεται τήν περικεφαλαία τής σω­
τηρίας59.

Τά σανδάλια έχουν τήν έξης σημασία* έπειδή είναι κα­
τασκευασμένα άπό νεκρά δέρματα, καί τά πατά ένα μικρό
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56. Ψαλμ. 37,8
57. "Ένδυμα μοναχικό πολυσταύριο.
58. Γαλ. 6,14.
59. Έφ. 6,17.



κεινται, τόν αύτον τρόπον ήπερ το δλον σώμα προς τα ϊχνη 

του σανδαλιού έχει, ουτω χρή την ψυχήν τφ σώματι κεχρή- 

σθαι, και τούτω νεκρφ τών παρά φύσιν παθών.

Το δε περιβόλαιον, έπειδή τετράγωνόν έστιν, έκ τεσσά- 

4ορων δε στοιχείων και ό κόσμος, σημαίνει δτι χρή περιβε- 

βλήσθαι ήμάς τήν φυσικήν θεωρίαν, ώστε μή προς αϊσθησιν 

και πάθη τά όρώμενα βλέπειν, άλλα διά του έν αύτοϊς λόγου 

προς τον τούτων δημιουργόν άνάγεσθαι. Τό δε τήν άριστε- 

ράν χεΐρα παραγυμνουσθαι σημαίνει δτι χρή τάς άγαθάς 

45 πράξεις έν ήμΐν προφαίνεσθαι κατά τον του Σωτήρος λόγον, 

«όπως ϊδωσιν οί άνθρωποι τά καλά ύμών έργα και δοξά- 
σωσι τόν Πατέρα ύμών τον έν τοΐς ούρανοϊς».

Τό δε μαύρα τά ένδύματα είναι σημαίνει, δτι χρή ήμάς 

άφανεις είναι τώ κόσμω, ώς τό πολίτευμα έχοντας έν ού- 

50ρανώ. Εί δέ τις τό παλλίον τετράγωνον δν και εις τάς γενι- 

κάς τέσσαρας άρετάς έκλάβοι, τού είκότος ούχ άμαρτήσεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ,6 9 .......

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

[«Ειρήνην» ό ίερευς άπό τού ύψους τής καθέδρας τη 

έκκλησίη. έπιφθέγγεται, τόν Κύριον τής καθέδρας μιμούμε- 
5 νος άναλαμβανόμενον, ειρήνην τήν οίκείαν και άφιέντα και 

διδόντα. Τό δε «και τφ Πνεύματί σου» τφ λαφ άποκρινό-

60. Ματθ. 5,10.
61. Φιλ. 3,20.
62. Παλλίον = ένδυμα, φόρεμα, τρίβων φιλοσοφικός, παραπέτασμα.
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μέρος του σώματος, κατά τον ίδιο τρόπο, ανάλογα μέ τη 
σχέση πού έχει όλόκληρο τό σώμα πρός τά ίχνη τού σανδα­
λιού, έτσι πρέπει νά χρησιμοποιεί ή ψυχή τό σώμα καί νά τό 
νεκρώνει άπό τά παραφύση πάθη.

Τό περιβόλαιο, έπειδή είναι τετράγωνο, καί ό κόσμος 
άποτελεΐται άπό τέσσερα στοιχεία, σημαίνει δτι πρέπει νά 
περιβληθοΰμε τή φυσική θεωρία, ώστε νά μή βλέπομε τά 
φαινόμενα γιά νά ικανοποιούμε τις αισθήσεις μας καί νά τρέ­
φομε τά πάθη, άλλά μέσω τού λόγου ύπαρξης αύτών νά όδη- 
γούμαστε στο δημιουργό τους. Τό δτι γυμνώνεται τό άριστε- 
ρό χέρι σημαίνει δτι πρέπει οί άγαθές πράξεις μας νά είναι 
φανερές σε δλους, σύμφωνα μέ τό λόγο τού Κυρίου, «γιά νά 
δούν οί άνθρωποι τά καλά σας έργα καί νά δοξάσουν τον ού- 
ράνιο Πατέρα σας»60.

Τά μαύρα φορέματα σημαίνουν δτι πρέπει νά είμαστε 
άφανεΐς γιά τόν κόσμο, έπειδή ή πολιτεία μας βρίσκεται 
στον ούρανό61. Καί άν κάποιος θεωρήσει τό παλλίο62, πού εί­
ναι τετράγωνο, δτι άναφέρεται στις τέσσερις γενικές άρετές, 
δέ θ’ άστοχήσει στό όρθό.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,69........63

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

[Ό ιερέας άπό τό ύψος της καθέδρας τού θρόνου εύχε­
ται στό έκκλησίασμα ειρήνη64, μιμούμενος τόν Κύριο της 
καθέδρας, ό όποιος κατά τήν άνάληψή του στον ούρανό μάς 
άφησε καί μάς μετέδωσε τήν ειρήνη του65. Ή άπόκριση τού

63. Προφανώς θά έρωταται γιατί λέγει ό Ιερέας στό έκκλησίασμα 
«είρήνη πασι» καί τό έκκλησίασμα άπαντα* «και μετά του Πνεύματός σου».

64. Ισιδώρου Πηλουσιώτου, Επιστολή /, 122(Ρϋ 78,264 03-12).
65. Ιω. 14,27.



μενον τούτο δηλον ειρήνην μεν ήμϊν παρέσχες, Κύριε, και 

τήν έν άλλήλοις όμόνοιαν' ειρήνην δε δος ήμϊν τήν προς σε 

άδιαίρετον ένωσιν, ΐνα, τφ Πνεύματί σου είρηνεύοντες, 6 

ίο ήμϊν έν άρχή τής δημιουργίας ένέθηκας, άχώριστοι τής σής 
άγάπης τυγχάνωμεν].

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,7 0 .......

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

[Εί δλως νεκροί ούκ έγείρονται, τί και βαπτίζονται 

ύπερ αύτών;» ό θειος έφη Απόστολος. Εί δλως, φησΐν, τα 

5 σώματα ήμών ούκ άνίστανται, τί και έν τφ βαπτίζεσθαι εις 

άφθαρσίαν αύτά μεταποιεισθαι πιστεύομεν;]

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α ,7 1 .......

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

[Εί τής γραφικής ζητείς μουσικής διασάφησιν, οΰτω 

νοητέον. «Αινείτε τον Κύριον έν φωνή σάλπιγγος» · έν τη 

5 μνήμη τής άναστάσεως σάλπιγγι γή σειωμένη ώς γέγραπται. 

«Αινείτε αύτδν έν ψαλτηρίφ καί κιθάρψ> * τη γλώσση ήμών 

και τφ στόματι ώς πλήκτρφ τινι τφ Πνεύματι κρουομένων. 

«Αινείτε αύτόν έν τυμπάνω και χορφ» · σαρκι και ψυχη, 

άφ ’ ής ώς χοροί αί προς θεόν διαβαίνουσι δεήσεις. «Αίνεϊτε

66. Ισιδώρου Πηλουσιώτου, Επιστολή I, 221(PG 78, 321 Β4-5) καί 
Α' Κορ. 15,29.

67. Ισιδώρου Πηλουσιώτου, Επιστολή /, 221(PG 78,321 Βι l-Ci).
68. Ισιδώρου Πηλουσιώτου, Επιστολή /, 457(PG 78,433 Bio-Cio).
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λαοΰ «και τώ Πνεύματί σου» δηλώνει τό έξης' Μάς έδωσες, 
Κύριε, είρήνη και τήν όμόνοια μεταξύ μας* δώσε μας δμως 
και τήν είρήνη, για νά έχομε αδιαίρετη ένωση μέ σένα, 
ώστε, ειρηνεύοντας μέ τή βοήθεια τού Πνεύματός σου πού 
έβαλες μέσα μας στήν άρχή τής δημιουργίας, νά μείνομε 
άχώριστοι άπό τή δική σου άγάπη].

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,70........

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

[~Αν οί νεκροί δέν άνασταίνονται όπωσδήποτε, γιατί, 
έρωτά ό θειος ’Απόστολος, μερικοί βαπτίζονται γι’ αυτούς66; 
"Αν λέει τά σώματά μας δέν άνασταίνονται, γιατί πιστεύο­
με δτι κατά τό βάπτισμα μεταποιούνται και γίνονται άφθαρ­
τα;67]

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,71........

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

ΓΑν ζητάς τή διασάφηση γιά τή μουσική τής Γραφής, σκέ- 
ψου ώς έξης68, «Υμνείτε τόν Κύριο μέ τόν ήχο της σάλπιγ­
γας»69, πρός άνάμνηση δηλαδή τής ανάστασης πού θά γίνει 
μέ τή σάλπιγγα και ένώ θά σείεται ή γή, δπως έχει γραφεί69“. 
«Υμνείτε αύτόν μέ τό ψαλτή ρι και τήν κιθάρα»70, μέ τή 
γλώσσα δηλαδή και τό στόμα, πού σάν κάποιο πλήκτρο τά 
κρούει τό Πνεύμα. «Υμνείτε αύτόν μέ τύμπανα και χο­
ρούς»71, μέ τή σάρκα δηλαδή και τήν ψυχή, άπό τήν όποια
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69. Ψαλμ. 150,3α. 
69α. Α' Κορ. 15,52.
70. Ψαλμ. 150,3β.
71. Ψαλμ. 150,4α.
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ίο αύτόν έν χορδαΐς και όργάνω» * έν καρδία και έν παντι τφ 
έσωθεν σπλάγχνω και νεύροις, άπερ δργανον κέκληκεν. 
«Αινείτε αύτόν έν κνμβάλοις εύήχοις» ■ τοΐς χείλεσιν, δι’ ών 
τα έναρμόνια τής ψαλμωδίας πλέκεται μέλη].

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,72 (Β,ΙΙ)

Επειδή κατά τινα των αντιγράφων του Αποστόλου 
περιέχεται δτι «πάντες μεν κοιμηθησόμεθα, ού 
πάντες δε άλλαγησόμεθα», κατά τινα δε δτι «πάν- 

5 τες μεν ού κοιμηθησόμεθα, πάντες δε άλλαγησόμε­
θα», παρακαλώ μαθειν ποίαν χρή τών έκδόσεων 

έγκριναι και τί τα έκ τούτων δηλούμενα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

ΟΪμαι δτι καθ' έκατέραν τών έκδόσεων, έπειδή και τα 
ιοάρχαΐα τών άντιγράφων τάς δύο περιέχουσιν, εύσεβώς τις 

έκλαμβάνων τού άποστολικού ούκ άποπεσειται σκοπού. 
Κατά μεν τό «πάντες μεν κοιμηθησόμεθα, ού πάντες δε άλ­
λαγησόμεθα», ούτω χρή νοεΐν, δτι πάντες μεν τήν διά τού 
θανάτου Κοίμησιν ύπομενούμεν, ού πάντες δε τήν δόξαν και 

ΐ5 τήν παρρησίαν άνταλλαξόμεθα■ δπερ ό αύτός Απόστολος έν 
άλλφ σαφέστερον τίθησι, φάσκων «εϊπερ και ένδυσάμενοι 
ού γυμνοί εύρεθησόμεθα». Κατά δε τό «ού πάντες μεν κοι- 
μηθησόμεθα, πάντες δε άλλαγησόμεθα», ούτω χρή έκδέχε- 
σθαι, δτι «πάντες μεν ού κοιμηθησόμεθα» τήν χρονικήν κοί- 

2ομησιν, ώστε δεηθήναι ταφής και λύσεως τής είς φθοράν, 
άλλα σύντομον τόν θάνατον οί τότε εύρισκόμενοι ύπομενοΰ-

12. Ψαλμ. 150,4β.
73. Ψαλμ. 150,5α.
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σά νά είναι χοροί ύμνητών άνεβαίνουν οί δεήσεις πρός τό 
θεό. «Ύμνεΐτε αύτόν μέ χορδές και όργανα»72, με τήν καρ­
διά δηλαδή και όλα τά έσωτερικά σπλάχνα καί τά νεΰρα μας, 
πού τά όνόμασε όργανα. «Ύμνεΐτε αύτόν μέ γλυκόλαλα κύμ­
βαλα»73, μέ τά χείλη δηλαδή, πού πλέκουν καί έκφωνούν τις 
άρμονικές μελωδίες των ύμνων].

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,72 (Β,ΙΙ)

Επειδή σ’ ένα άπό τά άντίγραφα τού ’Αποστόλου 
περιέχεται ό λόγος, «δλοι θά κοιμηθούμε, άλλά δε 
θά άλλάξομε δλοι»74 καί σέ άλλο «δε θά κοιμηθού­
με δλοι, άλλά δλοι θά άλλάξομε», παρακαλώ νά 
μάθω ποιά άπό τις γραφές νά έγκρίνω καί τί

δηλώνουν αύτές;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Νομίζω δτι καί στή μιά καί στήν άλλη γραφή, έπειδή 
καί τά άρχάία χειρόγραφα τις περιέχουν καί τις δύο, άν τις 
έννοήσει κάποιος μ’ εύσέβεια δέ θά άπομακρυνθεΐ άπό τόν 
άποστολικό σκοπό. Τή γραφή «δλοι θά κοιμηθούμε, άλλά δέ 
θά μεταβληθούμε δλοι» πρέπει νά τήν έννοήσομε έτσι* δλοι 
θά ύποστούμε τήν κοίμηση τού θανάτου, δέ θά τό άλλάξομε 
δμως αύτό δλοι μέ δόξα καί παρρησία. Αύτό τό νόημα ό 
ίδιος ’Απόστολος τό διατυπώνει σαφέστερα σέ άλλο σημείο 
λέγοντας «έφόσον έχομε ντυθεί, δέ θά βρεθούμε γυμνοί»75. 
Τό λόγο πάλι «δέ θά κοιμηθούμε δλοι, άλλά θ’ άλλάξομε 
δλοι»76, πρέπει νά τόν έννοήσομε ώς έξης* ‘Δέ θά ύποστούμε 
δλοι τό χρονικό θάνατο, ώστε νά χρειαστούμε τήν ταφή καί

74. Α' Κορ. 15,51.
75. Β' Κορ. 5,3.
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σιν, μη δεόμενοι χρονικής Κοιμήσεως διά την παραντίκα γι- 

νομένην άνάστασιν «πάντες δε άλλαγήσονται», τουτέστι την 

άφθαρσίαν ένδύσονται.

25 "Εστι δε και έτέρας Θεωρίας έπιβολή περί τούτον' «ού 

πάντες κοιμηθησόμεθα», ταϊς άμαρτίαις την παυσιν καί την 

άνενεργησίαν ποιησάμενοι, ούδε τά έαντών πάθη κοιμήσο- 

μεν κατά τό «έγώ καθεύδω καί ή καρδία μον άγρυπνεΐ» ■ 

σημαίνει γάρ ό των θείων έρώτων τά ’Άισματα γεγραφώς 

3ο 6τι ό πάντγι άνενέργητος γενόμενος πρός τε τά αισθητά πάν­

τα καί νοητά, ούτος μόνη τη καρδία άγρνπνεΐ, μόνη τη τον 

θεού θεωρία ένενφραινόμενος. Ίο δε «πάντες δε άλλαγησό- 

μεθα» την κοινήν δηλοΐ τής άφθαρσίας άλλαγήν.

ΕΡΩΤΗΣ1Σ Α,73 (143)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,74 (159 Β,ΙΟ)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,75 (160)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,76 (161)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α, 77

Τί έστιν τό έν τφ Αποστόλφ είρημένον τό «δφε- 

λον καί άποκόψονται»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Τοϋτο εϊρηται άντι του ‘θρηνήσουσι καί κόψονται \ εις

76. Α' Κορι 15,51.
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την Αποσύνθεσή μας στή φθορά, άλλά δσοι θά ζοΰνε τότε θά 
ύπομείνουν ένα σύντομο θάνατο καί δέ θά χρειαστούν κοί- 
μηση χρονική, έπειδή ή άνάσταση θά γίνει άμέσως* τό «δλοι 
θ’ άλλάξουν» σημαίνει ‘θά ντυθούν τήν άφθαρσία’.

Αύτό μπορεΐ νά έκληφθεΐ και μέ μιά άλλη μεταφορική 
σημασία* ‘Δέ θά πεθάνομε δλοι’ άν σταματήσομε τις άμαρ- 
τίες καί τις κάνομε άνενέργητες* ούτε θά κοιμήσομε τά πάθη 
μας, σύμφωνα μέ τό «έγώ κοιμάμαι καί ή καρδιά μου άγρυ­
πνε!»77· ό συγγραφέας δηλαδή των ’Ασμάτων μέ τούς θείους 
έρωτες θέλει νά πει δτι αύτός πού έγινε τελείως άδρανής καί 
πρός δλα τά αισθητά καί πρός δλα τά νοητά, αύτός άγρυπνει 
μόνο μέ τήν καρδιά του καί εύφραίνεται μόνο μέ τή θεωρία 
τού θεού. Τό «δλοι θά άλλάξομε»78 δηλώνει τήν κοινή μετα­
βολή άπό τή φθορά στήν άφθαρσία.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,73 (143)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,74 (159 Β,ΙΟ)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,75 (160)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,76 (161)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,77

Τί σημαίνει αύτό πού γράφει ό ’Απόστολος «έπρεπε 
νά ξεσχίσουν τά στήθια τους»79;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Αύτό ειπώθηκε άντί τού ‘θά θρηνήσουν καί θά παραδο-

77. Ά σ μ α ’Ασμ. 5,2.
78. Α' Κορ. 15,51.
79. Γαλ. 5,12.
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μετάνοιαν έρχόμενοι ών ήμαρτον, άναστατοΰντες τους πι­
στούς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,78

Τίνος χάριν Μωαβΐται και Αμμανΐται άπαγορεύον- 
ται είσελθεΐν είς τόν ναόν του Κυρίου «έως τρίτης 
και τετάρτης και δεκάτης γενεάς και έως είς τόν 

5 αιώνα»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή Μωαβίτης Ερμηνεύεται ‘έντερον πατρός' Αμ- 
μανίτης δε ‘πατήρ μητρός', σημαίνεται διά τούτων δτι, δστις 
άπ’ άλλου παραλαβή ύπόδειγμα κακίας, ούτος το έντερον 

ίο του πατρός έφανέρωσεν δστις δε έξ αύτοΰ τέκη τήν άμαρ- 
τίαν, ούτός έστι πατήρ μητρός, τουτέστι τής ίδιας άμαρτίας. 
Οί τοιουτοι ούν «ούκ είσελεύσονται είς οίκον Κυρίου έως 
τρίτης καϊ τετάρτης και δεκάτης γενεάς και έως είς τόν αιώ­
να», τουτέστιν ό μή δι’ έξεως άγαθής και πράξεως -αυτή 

ΐ5 γάρ τρίτη καϊ τετάρτη γενεά των άρετών- και διά του όνό- 
ματος καϊ τής πίστεως του Κυρίου Ίησοΰ καϊ διά τάς δέκα 
του νόμου έντολάς και διά τής του μέλλοντος αίώνος έσομέ- 
νης παλιγγενεσίας έαυτόν τφ θ εφ  οικείων, ούκ είσελεύσε- 
ται είς οίκον θεού, τουτέστιν έν τη ούρανίω πόλει, «έν ή 

2ο πάντων εύφραινομένων ή κατοικία».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,79 

Τί δήποτε έν μέρει λεπρός άκάθαρτός έστι παρά

80. Δευτ. 23,3. Α' ~Εσδ. 8,1.
81. "Ίσως είναι λάθος του γραφέα άντί ‘ών έκ του Πατρός’, πού έγραψε 

ό Μάξιμος· πού είναι δηλαδή άπό τόν Πατέρα.
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θοϋν στα κλάματα’, μετανοώντας γιά δσα άμάρτησαν άνα- 
στατώνοντας τούς πιστούς.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,78

Γιά ποιό λόγο άπαγορεύεται στούς Μωαβίτες και 
τούς Άμμανίτες νά μπούνε στο ναό τού Κυρίου ώς 
τήν τρίτη, τήν τέταρτη και τη δέκατη γενιά και ώς

τόν αίώνα80;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή τό όνομα Μωαβίτης έρμηνεύεται ‘έντερο81 τού 
πατέρα’ καί ’Αμμανίτης ‘πατέρας τής μητέρας’, με αύτά θέλει 
νά πει δτι δποιος πάρει άπό κάποιον άλλο ένα κακό παρά­
δειγμα, αύτός φανέρωσε τό έντερο τού πατέρα* δποιος δμως 
γεννήσει τήν άμαρτία άπό μόνος του, αύτός είναι πατέρας 
της μητέρας, δηλαδή τής ίδιας τής άμαρτίας. Αύτοι λοιπόν 
«δέν θά μπουν στόν οίκο τού Κυρίου ώς τήν τρίτη, τήν τέ­
ταρτη και τή δέκατη γενιά καί ώς τόν αίώνα»82. Δηλαδή, 
δποιος δέν οίκειώνεται μέ τό θεό  μέ άγαθή έξη καί πράξη 
-αύτή είναι ή τρίτη καί τέταρτη γενιά τών άρετών- καί μέ τό 
όνομα καί τήν πίστη τού Κυρίου μας Ιησού καί μέ τις δέκα 
έντολές καί μέ τήν παλιγγενεσία πού θά γίνει κατά τό μέλλο­
ντα αιώνα, αύτός δέ θά μπει στόν οίκο τού θεού, δηλαδή 
στήν ούράνια πόλη, δπου είναι ή κατοικία δλων τών εύφραι- 
νομένων83.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,79 

Γιατί κάποιος πού έχει μερική μόνο λέπρα είναι

82. Δευτ. 23,3. Έξ. 20,5.
83. Ψαλμ. 84,7.
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του νόμου, ό δε όλόλεπρος ών, καθαρός έστιν;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Ό  κατά τι μέρος λεπρός νεκρον έχει το μέρος φ  έστιν ή 
λέπρα* ύποφεύγοντος γάρ του ζωτικού αίματος κοιλαίνεται ό 
τόπος, και ήνίκα τη άφή του ίερέως ύπέκυπτεν ή κοίλανσις 
τής λέπρας, έμίαινε τόν τοιουτον οδτω και ό κατά τι μέρος 
της ψυχής λεπρωθείς, κοιλανθείσης τής ψυχής, τουτέστι τα- 

ιο πεινωθείσης διά τής ύποχωρήσεως τής ζωτικής δυνάμεως 
τής άρετής, άκάθαρτος γίνεται. Ό  δε όλόλεπρος την μεν 
χροιάν του λεπρού έχει, τδ δε ζωτικόν αίμα δι ’ δλου του 
σώματος έχει έν τη έπιφανεΐφ ένεσπαρμένον. Τούτο ούν 
σημαίνει δτι ό είς τδ έσχατον πέρας τής κακίας έλθών, εϊτα 

is μεταμεληθείς, έπαναλαμβάνει την ζωτικήν τής άρετής δύνα- 
μιν, μόνον δέ την συνείδησιν έχει κεχρωσμένην ταΐς προτέ- 
ραις προλήψεων* ού δύναται γάρ άπερ έπραζε μη λογίζεσθαι 
ώς μη πράξας· διά τούτο ούν ό νόμος τόν τοιουτον καθαρον 
άποφαίνει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ ,80 (17)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,81

Τί δήποτε ό Χάμ έπταισε και ό Χαναάν κατηράθη; 
και εί κατά τό γράμμα τις την τής Γραφής έννοιαν 
έκλάβοι, άδικος έν τούτω φανήσεται ό δίκαιος 

5 Νώε, άλλου πταίσαντος έπ’άλλφ την κατάραν φέ- 
ρων' άλλως τε δέ, και εί ό Χαναάν κατηράθη, έδει

84. Λευιτ. 13,10-13.



Ακάθαρτος για τό νόμο, ένώ αύτός πού είναι δλος 
λεπρός είναι καθαρός84;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

’Εκείνος πού έχει μερική λέπρα έχει νεκρό τό σημείο 
δπου ύπάρχει ή λέπρα* καθώς δηλαδή ύπορρέει τό ζωτικό 
αίμα, τό μέρος έκεΐνο βαθουλώνει κι δταν με τό άγγισμα τού 
ίερέα βουλίαζε τό βαθούλωμα τής λέπρας, μόλυνε τόν Ιερέα. 
"Ετσι κι δποιος έχει λέπρα σ’ ένα μέρος τής ψυχής, έπειδή 
βαθούλωσε ή ψυχή, δηλαδή έπειδή ταπεινώθηκε άπό τήν 
ύποχώρηση τής ζωτικής δύναμης τής άρετής, γίνεται άκά- 
θαρτος. ’Ενώ έκεΐνος πού είναι όλόκληρος λεπρός, έχει βέ­
βαια τό χρώμα τού λεπρού, έχει δμως διάχυτο στήν έπιφά- 
νεια δλου τού σώματός του τό ζωτικό αίμα. Αύτό λοιπόν 
σημαίνει δτι δποιος έφτασε στό έσχατο άκρο τής κακίας και 
έπειτα μεταμελήθηκε, ξαναποχτά τή ζωτική δύναμη τής άρε­
τής και ή συνείδησή του άπομένει χρωματισμένη μόνο άπό 
τις προηγούμενες παραβάσεις του. Γιατί δέν μπορεΐ νά θεω­
ρείται δτι δέν έπραξε δσα έπραξε. Γι’ αύτό λοιπόν ό νόμος 
άποφαίνεται δτι ό άνθρωπος αύτός είναι καθαρός.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,8Θ (17)

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,81

Γιά ποιό λόγο ένώ έφταιξε ό Χάμ, δέχτηκε τήν κα- 
τάρα ό Χαναάν85; Κι &ν πάρει κανένας τό νόημα της 
Γραφής κατά γράμμα, θά φανεί μ’ αύτό άδικος ό δί­
καιος Νώε, άλλος νά φταίει κι άλλος νά δέχεται τήν 
κατάρα. Εξάλλου έφόσον ό Χαναάν δέχτηκε τήν
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85. Γεν. 9,22-23.
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πάντως και τό έξ αύτου γένος κατηραμένον είναι,

εύρίσκομεν Sh το γένος αύτου μάλλον των άλλων 

rfj του Χρίστου προσδραμόν πίστει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Εύρίσκομεν πανταχου τον θεόν και πάντας τους άγιους 

κατά της κακίας άγωνιζομένους και ταύτη καταρωμένους. 

Επειδή οδν αύτή πρώτως κατά την έξιν έν τφ άνθρώπω 

λαμβάνει την γένεσιν, έκ τούτης δε ή κατ’ ένέργειαν προέρ- 

ΐ5χεται αμαρτία, εϊκότως ό Χαναάν, ώς την κατ’ ένέργειαν χα- 

ρακτηρίζων άμαρτίαν, της κατάρας τετύχηκεν. Εί δε кал 

κατά μόνην την κίνησιν της ψυχής τούτο σκοπήσαι θέλεις, 

δπερ έστιν έν τφ συναμφοτέρφ, σώματός φημι кал ψυχής, 
έξις είς τέλος μη προελθοϋσα, τούτο ένέργεια έν τη ψυχή.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,82 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πρόνοια τοίνυν έστιν έκ θεου είς τά δντα γινομένη έπι- 

μέλεια' πρόνοιά έστιν βούλησις θεου, δ ι’ ήν πάντα τά δντα 

5 την πρόσφορον διεξαγωγήν λαμβάνει.

86. Είναι γνωστή ή πίστη τής Χαναναίας του Εύαγγελίου καί τό έγκώ- 
μιο του Κυρίου πρός αύτήν «ώ γυναι, μεγάλη σου ή πίσπς· γενηθήτω σοι ώς 
θέλεις». Ματθ. 15,28.

87. Προφανώς ή έρώτηση θά ήταν, τί είναι πρόνοια θεου. Ή  άπάντηση 
πού άκολουθεΐ άπαντά περιληπτικά στό έρώτημα. Υπενθυμίζοντας τό Χρυ-
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κατάρα, έπρεπε όπωσδήποτε και ή γενιά του νά εί­
ναι καταραμένη, ένώ βρίσκομε τη γενιά του νά έχει 
προστρέξει περισσότερο άπό τούς άλλους στήν πί­

στη τού Χριστού86.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Παντού βρίσκομε τό θ εό  και δλους τούς άγιους νά άγω- 
νίζονται κατά της κακίας και νά τήν καταριούνται. Επειδή 
λοιπόν πρώτα αύτή γεννιέται μέσα στόν άνθρωπο άπό τή 
διάθεσή του κι άπό αύτήν προέρχεται ή έμπρακτη άμαρτία, 
εύλογα ό Χαναάν δέχτηκε τήν κατάρα ώς φορέας της έμπρα­
κτης άμαρτίας. "Αν όμως θέλεις νά τό έξετάσεις αύτό και 
μόνο άπό τήν κίνιση τής ψυχής, πού ύπάρχει και στά δύο, τό 
σώμα έννοώ και τήν ψυχή, και πού δέν έγινε τελικά έξη, 
αύτό εϊναι ένέργεια τής ψυχής.

ΕΡΩΤΗΣΗ Α,82........87

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πρόνοια λοιπόν εϊναι ή φροντίδα τού θεού γιά τά δντα. 
Πρόνοια είναι ή βούληση τού θεού, πού κάνει τά δντα νά 
βρούν τήν κατάλληλη διοίκησή τους88.

σοστομικό πνεύμα περί της προνοίας τού θεού θα λέγαμε δτι πρόνοια είναι ή 
ποικίλη καί σοφή κηδεμονία τού θεού πρός δλα τά δημιουργήματά του καί 
κατ’ έξοχήν πρός τήν κορωνίδα τής δημιουργίας του, τόν άνθρωπο, πρός τόν 
όποιο άπό τούς άνεξάντλητους ούράνιους κρονούς χορηγούνται μέ τόση 
άφθονία οί δωρεές του, ύλικές και πνευματικές, έχοντας ώς τελικό σκοπό τή 
σωτηρία του.

88. Μαξίμου τού Όμολογητού, Διονυσίου καί Γρηγορίοο πρός Θωμάν 
τόν ήγιασμένον περί διαφόρων άποριών (ΡΟ 91, 1189 Α15-Β4), Νεμεσίου 
Έμέσσης, Όμιλία 43 (ΡΘ 40 ,792Β10-13).
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α,83 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

"Ωφθη τφ Αβραάμ δι' άγγελον, τφ Μωνση διά πνρος 
έν βάτω, Ήσαΐφ διά των σεραφίμ, Ιεζεκιήλ διά των χερον- 

5 βΐμ' διαφόροις τρόποις έωρακέναι μεμαρτνρήκασιν ούτοι 
πάντες.
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ΕΡΩΤΗΣΗ Α,83........89

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Στόν ’Αβραάμ φανερώθηκε μέσω του άγγέλου90, στό 
Μωυση μέ τή Φωτιά στή βάτο91, στόν Ήσαΐα μέ τά σεραφίμ, 
^στόν Ιεζεκιήλ μέ τά χερουβίμ92. "Ολοι αύτοί μαρτυρούν 
πώς τ6ν είδαν μέ διαφορετικούς τρόπους93.

89. Καί ή έρώτηση αύτή θά ήταν, πώς 6 θεός φανερώθηκε στόν άν­
θρωπο.

90. Γεν. 22,14-15.
91. Έξ. 3,2.
92. Ήσ. 6,1-6.
93. Ίεζ. 10,1-5.
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Π Α Ρ Α Λ Λ Α Γ Η  Β '

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β ,Ι (186)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,2 (157)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,3 (Α,3)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,4 (86 Α,22 Γ,17)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,5 (Α,28)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,6

Τίέστι τό «ίδον δη τίκαλόν ή τίτερπνόν, άλλ’ ή τό 

κατοικεΐν άδελφοΰς έπι τό αύτό»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Κατά μέν τόν πρόχειρον νοΰν δτ’ &ν όμόπιστοι ώσιν, 

«ίδου τό καλόν»' δτ’ άν δέ σύμφωνοι και τοϊς £ργοις, «ίδον 

τό τερπνόν». « Αδελφόνς δέ έπι τό αύτό κατοικοΰντας» νόη- 

σον τάς τρεις της ψνχής δυνάμεις ή την ψνχήν και τό σώμα, 

δτ’ άν σύμφωνα ώσι περι την τών θείων γνώσιν και περι 

ιο τάς άγαθάς πράξεις' δτ’ άν γάρ εύ πράττωσιν, «ίδου τό κα­

λάν»' δτ’ άν δέ καϊ ή γνώσις συμφωνεί, «ίδου τό τερπνόν».



ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ Β'

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,Ι (186)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,2 (157)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,3 (Α,3)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,4 (86 Α,22 Γ,17)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,5 (Α,28)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,6

Τί θέλει νά πει ό ψαλμός, «τί πιο ώραΐο και πιό εύ- 
χάριστο άπό τό νά συγκατοικούν οί άδελφοί δλοι

μαζί»1;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Κατά μιά πρόχειρη έρμηνεία, όταν έχουν τήν ίδια πί­
στη, νά τό καλό. 'Όταν πάλι είναι σύμφωνοι καί στά έργα, 
νά τό εύχάριστο. ’Αδελφούς πού συγκατοικούν δλοι μαζί θε­
ώρησε τις τρεις δυνάμεις της ψυχής ή τήν ψυχή καί τό 
σώμα, δταν συμφωνούν γύρω άπό τή γνώση των θείων καί 
τις άγαθές πράξεις. "Οταν λοιπόν ένεργούν σωστά, αύτό εί­
ναι τό καλό* κι δταν συμφωνεί καί ή γνώση, αύτό είναι τό 
εύχάριστο.

1. Ψαλμ. 132,1.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,7

«Ώς μύρον έπι κεφαλής τό καταβαΐνον έπι
πώγωνα, τόν πώγωνα τόν Ααρών, τό καταβαΐνον 

έπι την φαν του ένδύματος αύτου».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Μύρον έστϊ τό Πνεύμα τό άγιον, κεφαλή δε ό νους, 

πώγων δέ ό λόγος' έμπεριέχει γάρ την καρδίαν ό λόγος. 
Πώγων δέ Ααρών ό κατασφάττων έστϊ τά πάθη λόγος και 
Ιερουργών τάς άρετάς τφ Θεφ. Καταβαίνει δέ ή του Πνεύ- 

ιο ματος χάρις καϊ έπι τήν φαν του ένδύματος, τουτέστι διαδί- 
δοται διά τής πρακτικής και έπι τήν ήθικήν φιλοσοφίαν «ή» 
γάρ «φα του ένδύματος» τό πέρας έστίν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,8

Ώς «δρόσος Αερμών ή καταβαίνουσα έπι τά δρη
Σιών».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Όρη Σιών είσιν οί τά ύψηλα σκοπεύοντες άγιον έπι 

τούτους καταβαίνει ή δρόσος του Αερμών. \Αερμών δέ ‘θη­
ρίων’ έρμηνεύεται ‘Αποστροφή’. Φασι δέ και τόν Ίορδάνην 
έκεϊ γεννάσθαι ποταμόν' σημαίνει δέ διά τούτων την του 

άγίου βαπτίσματος χάριν' αδτη γάρ άει καταβαίνει έπι τους 
ίο άγιους καϊ'δι ’ αύτής γίνεται ή τών νοητών θηρίων άποστρο-
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ΕΡΩΤΗΣΗ Β,7

«Είναι όπως τό μύρο πού χύθηκε στό κεφάλι και
κατεβαίνει στη γενειάδα, τή γενειάδα τού άρχιερέα
Άαρών, πού κατεβαίνει στήν μπορντούρα τού φορέ-

ματός του»2.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Μύρο είναι τό άγιο Πνεύμα, κεφάλι είναι ό νούς, καί γε­
νειάδα ό λόγος. Γενειάδα τού Άαρών είναι ό λόγος πού κα­
τασφάζει τά πάθη και προσφέρει τις άρετές θυσία στό θεό. 
Ή χάρη τού Πνεύματος κατεβαίνει και πάνω στή μπορντού­
ρα τού φορέματος, διαδίδεται δηλαδή μέ τις πράξεις και 
στήν ήθική φιλοσοφία, γιατί ή μπορντούρα τού φορέματος 
είναι τό άκρο αυτού.

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,8

«Σάν τό δροσερό άεράκι πού κατεβαίνει άπό τό 
Άερμών στά όρη τής Σιών»3.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

"Ορη τής Σιών είναι οί άγιοι πού στοχεύουν τά ύψηλά 
καί σ’ αύτούς κατεβαίνει τό δροσερό άεράκι τού Άερμών. 
Άερμών έρμηνεύεται ‘άποστροφή (άπέχθεια) θηρίων’. Λένε 
δτι καί ό Ιορδάνης ποταμός πηγάζει άπό έκει. Μέ αύτά 
σημαίνει τή χάρη τού άγίου βαπτίσματος. Γιατί αύτή κατε­
βαίνει άδιάκοπα πάνω στούς άγιους καί είναι αύτή πού πραγ­
ματοποιεί τήν άποστροφή των θηρίων.

2. Ψαλμ. 132,2.
3. Ψαλμ. 132,3α.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,9

"Οτι «έκεΐ ένετείλατο Κύριος την εύλογίαν, ζωήν

έως του αίώνος».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Αρραβών γάρ και των άγαθών πάντων και τής άϊδίου 

5 ζωής έστιν ή δια του άγιου βαπτίσματος διδόμενη χάρις, ής 

μέτοχοι γενοίμεθα χάριτι του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,ΙΟ (159 Α,74)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β ,11 (Α,72)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,12 (Α,4)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,13 (Α,37)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,14

Πώς νοήσομεν τδ έν τφ άγίω Αιονυσίφ γεγραμμέ- 

νον, δτι «καϊ τδ μή δν έφίεται» του θεού; 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

j Επειδή ούδέν τών δντων έστιν ό θεός, άλλ ’ ύπέρ πάν­

τα τά δντα, κατά τούτο κα\ τδ μή δν θέσιν λαμβάνει* κυρίως 

γάρ έπ ' αύτού λέγεται τδ μή δν, έπειδή ούδέν έστι τών δν­

των.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,15 (133)
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4. Ψαλμ. 132,3α-^.



ΕΡΩΤΗΣΗ Β,9

«Γιατί έκεΐ ό Κύριος ύποσχέθηκε τή σωτηρία, ύπο- 
σχέθηκε νά δώσει ζωή ώς τήν αίωνιότητα»4.

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Γιατί Αρραβώνας και δλων τών άγαθών και της αιώνιας 
ζωής είναι ή χάρη πού μάς δίνεται μέσω τού άγίου βαπτί- 
σματος, της όποίας είθε νά γίνομε μέτοχοι μέ τή χάρη τού 
Κυρίου μας Ιησού Χριστού.

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,ΙΟ (159 Α,74)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,ΙΙ (Α,72)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,12 (Α,4)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,13 (Α,37)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,14

Πώς θά έννοήσομε αύτό πού γράφει ό άγιος Διονύ­
σιος ότι «καί τό μή δν έπιθυμεΐ τό θεό»5;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό θεός δέν είναι κανένα άπό τά δντα, άλλα είναι 
πέρα άπό όλα τά δντα, σύμφωνα μ’ αύτό λαμβάνει θέση καί 
τό μή δν. Κατά κυριολεξία τό μή δν λέγεται γιά τό θεό , 
έπειδή δέν είναι κανένα άπό τά δντα.

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,15 (133)

5. Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου, Περί θείων όνομάτων, IV, 18(ΡΟ 3, 
713Οΐ0—716 Αι) καί Πατερικαί Εκδόσεις Γρηγόριος ό Παλαμας, Σειρά Φι­
λοκαλία, τόμ. 3,σελ. 120,2.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,16 (40 Λ ,14)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,17 (Α,25)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,18

Τί έστιν, «εύκοπώτερόν έστι κάμηλον διά τρυμα- 

λιάς ραφίδος είσελθεϊν, ή πλούσιον είς την βασι­

λείαν των ούρανών»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Εύκολώτερόν έστι, φησί, το σκολιδν των έθνών -τούτο 

γάρ ή κάμηλος- είσελθεϊν διά τής στενής και τεθλιμμένης, 

δπερ έστιν ή τρυμαλιά, είς την των ούρανών βασιλείαν, ή 

τών Ιουδαίων τόν λαόν έχοντα νόμον και προφήτας■ ώσπερ 

ιο δϊ ή ραφις πίπτει είς δύο σχίσματα και άποτελεϊ έν, οΰτω 

καϊ ό Κύριος ήμών 1ησους Χριστός, δς έστ ιν ή ραφίς, συνή­

ψε τους δύο λαούς, κατά τόν Απόστολον, ποιήσας τά άμφό- 

τερα Εν. Αλλά και ό δι' έγκρατείας λεπτύνας έαυτόν και 

κλώσας εύκολώτερον εισέρχεται διά τής στενής πύλης είς 

ΐ5 την βασιλείαν τών ούρανών, ή πλούσιος ό τραπέζι] και άν- 

θρωπίνη δόξη έαυτόν έμπλατύνων άεί.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,19 (43)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,20 (140)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,21 (142 Α,62)
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6. Μάρκ. 10,25. Ματθ. 19,24.



ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ Β,16-Β,21 339

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,16 (40 Α,14)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,17 (Α,25)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β, 18

Τί σημαίνει ό λόγος, «είναι πιο εύκολο νά περάσει 
καμήλα άπό τήν τρύπα τής βελόνας, παρά νά είσέλ- 

θει πλούσιος στή βασιλεία των ούρανών»6;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Πιό εύκολο, λέει, είναι οί δύστροποι εθνικοί -γιατί αύτό 
είναι ή καμήλα- νά είσέλθουν άπό τή στενή και θλιμμένη 
τύλη7 -πράγμα πού είναι ή τρύπα της βελόνας- στή βασι- 
\^ία των ούρανών, παρά ό ιουδαϊκός λαός, άν και έχει τό 
/όμο καί τούς προφήτες. Κι όπως ή βελόνα περνάει ανάμεσα 
χπό δυο κομμάτια καί τά ένώνει σέ ένα, έτσι και ό Κύριός 
ιας Ιησούς Χριστός, πού είναι ή βελόνα, ένωσε τούς δύο 
Ιαούς, κάνοντας, κατά τον ’Απόστολο, τά δύο ένα8. ’Αλλά κι 
ιύτός πού μέ τήν έγκράτειά του έκανε λεπτό τόν έαυτό του 
:αί τόν έστριψε σάν τήν κλωστή μπαίνει εύκολότερα άπό τή 
ττενή πύλη στή βασιλεία τών ούρανών, παρά ό πλούσιος 
εού παχαίνει άδιάκοπα άπό φαγητά και άπό άνθρώπινη 
>όξα.

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,19 (43)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,20 (140)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,21 (142 Α,62)

7. Ματθ. 7,14.
8. Έφεσ. 2,14.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,22 (44)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,23 (Γ,2)

Διατί οί πρώην άνθρωποι έζων πολλά έτη, οί δε
τελευταίοι όλίγα;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

5 Επειδή πάντη άθεΐαν ένόσουν οί πρώην, φκονόμησεν 
ό θεός πολΰν αύτούς χρόνον παρακατέχεσθαι έν τή ζωή 
ταότη, όπως διά τών άλλεπαλλήλων συμβάσεων εις αϊσθη- 
σιν αύτους άγάγη, δτι έστι τις πρόνοια ή την ποικίλψ τών 
γινομένων διεξάγουσα κίνησιν. Ή δέ τελευταία γενεά, έπει- 

ιο δή γνώσιν έλαβε του τε γραπτού νόμου και τού πνευματικού, 
διά τούτο ού παρακατέχεται τή πολοχρονίω ζωή.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,24 (135)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,25 (149 Α,63)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β,26 (24)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β ,27 (Α,68)
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ΕΡΩΤΗΣΗ Β,22 (44)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,23

Γιατί οί πρώτοι άνθρωποι ζοΰσαν πολλά χρόνια ένώ
οί σημερινοί λίγα;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή οί πρώτοι ήταν βουτηγμένοι στή νόσο της 
άθεΐας, οικονόμησε ό θεός νά μένουν γιά πολύ χρόνο στή 
ζωή αύτή, γιά νά τούς φέρει σέ συναίσθηση με αλλεπάλληλα 
γεγονότα, δτι ύπάρχει κάποια πρόνοια πού διευθύνει την 
ποικιλότροπη κίνηση όσων γίνονται. Ή τελευταία όμως γε­
νιά, μιά κι έλαβε γνώση και τού γραπτού νόμου και τού 
πνευματικού, γι’ αύτό δεν κρατείται σέ πολλών χρόνων ζωή.

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,24 (135)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,25 (149 Α,63)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,26 (24)

ΕΡΩΤΗΣΗ Β,27 (Α,68)





1-26

Π Α Ρ Α Λ Λ Α Γ Η  Γ

Ε Ρ Ω Τ Α Π Ο Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ



Π Α Ρ Α Λ Λ Α ΓΗ  Г

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,Ι

Τί έστι τό «ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα 
θεου και όμοίωσιν», και ύποκαταβάς λέγει «και 
έποίησεν ό Θεός τον άνθρωπον, κατ’ εικόνα Θεου 

5 έποίησεν αύτον» και παρέλειπεν τό «καθ’ όμοίω-
σιν»;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Επειδή ό πρώτος του Θεου σκοπός ήν τό άνθρωπον 
γενέσθαι «κατ’ είκόνα Θεου και όμοίωσιν», έστι δε τό κατ’ 

ίο είκόνα ή άφθαρσία, ή άθανασία, τό άόρατον, άπερ είκονίζει 
τό θειον, ταΰτα δέδωκεν έχειν τή ψυχή, δεδωκώς αύτή μετά 
τούτων και τό αύτοδέσποτον кал αύτεξούσιον, άπερ πάντα 
τής ούσίας του Θεου εΐσιν εικονίσματα. Τό δε «καθ’ όμοίω- 
σίν» έστιν ή άπάθεια, τό πρςίον, τό μακρόθομον και τά λοι- 

15 πά τής άγαθότητος του Θεου γνωρίσματα, άπερ πάντα ένερ- 
γείας Θεου είσιν παραστατικά. Τά ούν τής ούσίας αύτου, 
άπερ τό κατ’ είκόνα δηλουσιν, δέδωκε φυσικώς τή ψυχή' ά

1. Γεν. 1,26.
2. Γεν. 1,27.



ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ Γ

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΕΡΩΤΗΣΗ Γ,Ι

Τί σημαίνει τό «ας κάνομε τον άνθρωπο σύμφωνα 
μέ τήν εικόνα τού θεού καί την όμοίωσή του»1 καί 
γιατί λίγο πιό κάτω λέει «καί έπλασε ό θεός τόν 
άνθρωπο, τόν έπλασε σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού 
θεού»2 παραλείποντας νά πει «καί τήν όμοίωσή

του»3;

ΑΠΟΚΡΙΣΗ

Επειδή ό άρχικός σκοπός τού θεού ήταν νά γίνει ό άν­
θρωπος «εικόνα καί όμοίωσή τού θεού» καί τό «κατ’ εικό­
να» είναι ή άφθαρσία, ή άθανασία, τό άόρατο, πράγματα πού 
είκονίζουν τή θεότητα, αύτά έδωσε κτήματα της ψυχής. 
Μαζί μ’ αύτά τής έδωσε νά είναι καί αύτοκυβέρνητη καί αύ- 
τεξούσια, πράγματα πού δλα είναι άπεικονίσεις τής ούσίας 
τού θεού. Τό «κατά τήν όμοίωσή του» είναι ή άπάθεια, ή 
πραότητα, ή μακροθυμία καί τά λοιπά γνωρίσματα της άγα- 
θότητας τού θεού, πού δλα τους παραστάνουν τήν ένέργεια 
τού θεού. Τά γνωρίσματα λοιπόν της ούσίας, πού δηλώνουν 
τό «κατ’ εικόνα»4 τά έδωσε στήν ψυχή ώς φυσικές ίδιότη-

3. Γεν. 1,26.
4. Γεν. 1,26 καί 27.
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δε τής ένεργείας είσιν του Θεοΰ, το «καθ ’ όμοίωσιν» χαρα­
κτηρίζονται, ταΰτα τη ήμετέρα αότεξουσίφ άφήκε γνώμη, 

2ο άναμένων του Ανθρώπου το τέλος, ε ί  πως έαυτόν διά τής μι- 
μήσεως των θεοπρεπών τής άρετής γνωρισμάτων τφ  θ ε φ  
δμοιον καταστήση' διά τοΰτο ούν παρέλειπεν ή θεία Γραφή 
έν τοΐςμετά ταυτα λεχθεΐσιν το «καθ’ όμοίωσιν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ ,2(Β ,23)

ΕΡΩΤΗΣΙΣΓ,3 (8)
ΕΡΩΤΗΣΙΣΓ,4 (12)

ΕΡΩΤΗΣΙΣΓ,5 (14 Α,42)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,6 (21)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,7 (28)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,8 (36 Α,47)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,9 (38)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,10 (39)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,11 (50, Α,15)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,12 (59, Α,59)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,13 (72, Α,17)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,14 (78, Α,19)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ, 15 (81)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,16 (83, Α,20)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ, 17(86, Α,22 Β,4)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,18 (87)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,19 (91, Α,23)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,20 (96)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,21 (97)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,22 (100)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,23 (108)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,24 (112)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,25 (123- Α,59)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,26 (126, Α.60)
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τες, έκεινα δμως πού είναι γνωρίσματα της ένέργειας τού 
θεού και χαρακτηρίζουν τό «κατά την όμοίωσή του»5, αύτά 
τά άφησε στη δική μας αύτεξούσια γνώμη, περιμένοντας τό 
τέλος τού άνθρώπου νά δει έάν θά κάνει τον έαυτό του όμοιο 
με τό θεό  μέ τή μίμηση των θεοπρεπών γνωρισμάτων τής 
άρετής. Γι’ αύτό λοιπόν παρέλειψε ή θεία Γραφή στή συνέ­
χεια τό «κατά τήν όμοίωσή του».

ΕΡΩΤΗΣΗ Γ,2 (Β,23)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,3 (8)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,4(12)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,5 (14 Α,42)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,6 (21)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,7 (28)

< ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,8 (36 Α,47)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,9 (38)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ ,10 (39)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,11 (50, Α,15)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ, 12 (59, Α,59)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,13(72, Α,17)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ ,14 (78, Α,19) (

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ ,15 (81)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ, 16 (83, Α,20)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ, 17 (86, Α,22 Β,4)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ ,18 (87)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,19 (91, Α,23)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,20 (96)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,21(97)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,22 (100)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,23 (108)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,24 (112)

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,25 (123 Α,59)
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ,26 (126, Α,60)





ΠΡΟΣ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΝ



ΠΡΟΣ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΝ

Έρωτήσαντα περι του κριτοϋ τής άδικίας και του 
«έάν τις σε ραπίση έπι την δεξιάν σιαγόνα», και του 
«μή μου άπτου, οϋπω γάρ άναβέβηκα πρδς τον Πατέ­

ρα».

5 ΟΪς Λόγος ύπάρχει το προσκυνούμενον, τουτοις και βίος 
έκφάντωρ Λόγου τδ κατορθούμενον, ϊνα, σφραγίδα γνώσεως 
άληθοΰς την πείραν λαβόντες τής πράξεως, μάθωσιν άφ ’ ών, 
ώς θέμις, πεπόνθασιν, όσον του τί εΐδέναι, μεΐζον τδ γίνεσθαι, 
καϊ τούτου μάλλον, τδ άει και μάλλον, έως &ν αύτοίς ή πρδς 

ίο τδν αίτιον άδίστακτος οΐκείωσις κατορθωθείη, στάσει την κί- 
νησιν περιγράφουσα καί άτρεψίφ γνώμης την έφεσιν, οίς και ή 
κατά χάριν έκθέωσις, ίερας τής κατά τόνδε τον βίον και θεοει­
δούς άγωγής έπαθλον άντιδίδοται. Πρδς οϋς μάλα σοφώς καύ- 
τδς άπευθύνων τδν βίον, θεοφύλακτε δέσποτα, ζητεΐν έπείγη τδ 

ΐ5 πάσι προκείμενον δι ’ άγαθότητα και πάντας δι ’ άπειρΐαν διαδι- 
δράσκον· τδ μέν, ϊν’ έλκύση πρδς έαυτό, τφ άμηχάνω τής 
ώραιότητος κεντρίζων την έφεσιν, τδ δέ, ϊνα στομώσχι, 41 
ύπεραπείρου καταπλήξει καϊ θείας ύπεροχής περιστέλλον τδν 
κόρον, ύβρεως δντα πατέρα και διαχύσεως γέννημα, τοΐς την 

20 φλογίνην ρομφαίαν ού προθεωροϋσι συν τοΐς Χερουβίμ τετα- 
γμένην καϊ στρεφομένην, ούκ άλλοις, ή τοΐς δίχα φόβον πρδς

1. Λουκά 18,6.
2. Λουκά 6,29.



ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟ

Πού ρώτησε για τόν κριτή τής άδικίας1 και για τό «αν 
σέ χτυπήσει κάποιος στο δεξι μάγουλο»2 και έπίσης 
για τό «μή μέ άγγίζεις, γιατί δεν έχω άκόμα άνεβεΐ

στον Πατέρα μου»3.

Γιά όποιους προσκυνούν τό Λόγο, γι’ αύτούς καί τό κατόρ­
θωμά τους είναι ό βίος πού άντικατοπτρίζει τό Λόγο, ώστε, 
έχοντας τήν πείρα τής πράξης ώς σφραγίδα της αληθινής 
γνώσης, νά μάθουν, όπως είναι φυσικό, άπό όσα έπαθαν, πόσο 
σημαντικότερο είναι άπό τό νά γνωρίζουν κάτι τό νά γίνουν 
κάτι. Καί περισσότερο άπό αύτό, τό νά γίνονται άνώτεροι όλο 
καί περισσότερο, ώσπου νά κατορθωθεί ή άναμφίβολη οικείω­
σή τους μέ τόν Αίτιο, πού θά περιορίσει τήν κίνηση μέ τή στά­
ση καί τήν έφεση μέ τή σταθερότητα τής γνώμης. Σ’ αύτούς καί 
ή κατά χάρη θέωση άντιδωρίζεται ώς έπαθλο τής άγιας καί θεϊ­
κής συμπεριφοράς κατά τή ζωή αύτή. Πρός αύτούς καί έσύ μέ 
πολλή σοφία στοιχίζοντας τή ζωή σου, θεοφύλακτε δέσποτα, 
βιάζεσαι νά ζητήσεις αύτό πού είναι άπό άγαθότητα μπροστά 
στά μάτια όλων κι ώστόσο ξεφεύγει άπό όλους έξαιτίας τής 
άπεραντοσύνης του, άπό τή μιά γιά νά έλκύσει πρός τόν έαυτό 
του κεντρίζοντας τήν έπιθυμία μέ τό άμήχανο κάλλος του, καί 
άπό τήν άλλη, γιά νά περιορίσει καί νά στομώσει μέ τήν κατά­
πληξη τής ύπεράπειρης καί θείας ύπεροχής τόν κόρο, πού είναι 
πατέρας τής ύβρης καί γέννημα της διάχυσης, γιά όσους δέ 
βλέπουν μπροστά τους τή φλόγινη ρομφαία πού περιστρέφεται 
στά χέρια τών Χερουβίμ, όχι γιά άλλους βέβαια, άλλά γι’ αύ-

3. Ίω. 20,27.
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άρετήν έπιστρέφουσιν ένθεν τφ μεγέθει τής έπι τά καλά προ­
κοπής συνεπεκτείνων το μέτρον, φ  και μάλλον έπαύξεις συν 
άσφαλείςι την πρόοδον, ήξίωσας, άγνώτην δντα με και ταπει- 
νόν, έπιγνώναι, δι' οδ τοίς κατ’ αύτήν ή φυσις τρόπου παρείχε- 

5 το’ φημι δέ του γράμματος, δ λόγος συνδετικός των άπόντων 
έστι και των ού βλεπομένων έμφανιστικός' τοσουτον νοήσει 
παραδιδους кал συνάπτων τον τέως αίσθήσει μή γνωριζόμενον, 
δσον διά ταύτης αύτός χαραττόμενος παχύνεται σωματούμενος, 
ф καί τήν έμήν ούδένειαν εις πόθον ήγαγες τον ύμέτερον πλέον, 

ίο ή θέαν τήν οίκείαν άσωμάτως κεκίνηκας- προδείξας αύτόν έπ’ 
άμφοιν τούτοιν έχειν μάλλον τό ίσον περι τόν λόγον, ή δσον 
έτεροι περι σϊ τήν του λόγου χάριν παρά τούς άλλους προτερή­
ματα, οϊς διά βίου κοσμούμενος, πώς ποτε τήν έμήν άμβλυω- 
πίαν πρός θεωρίαν ένάγειν έσπούδασς, ιερών και ταυτα λόγων, 

ΐ5 καϊ ών ή έπίβασις, κρειττον ή κατά άνθρωπον, τόν οδπω τε­
λείως ύπεραναβάντα τήν τών άστάτων και διαστατών φυσιν 
καϊ γένεσιν μή δ τι γ ' έμοϊ τφ φορυτφ τούτων έκουσίως συμ- 
φυρομένω και σκώληκος δίκην τη σήψει τών άκαθάρτων κα- 
λινδουμένφ καϊ ήδομένφ παθών. Πλήν τής εύπειθείας χάριν 

20 καϊ τής ύμετέρας άγάπης τιμήν, τών ύπέρ άξίαν κατατολμών, 
έκεΐνά φημι περί ών έκελεύσατε, σχολαστικώς, άλλ’ οόκ άπο- 
φαντικώς.

Κριτήν άδικίας έν τφ Εύαγγελίω παραβολικώς ύπάρχειν 
καϊ λέγεσθαι τόν ήμέτερον λογισμόν, άρχήθεν έκ παραβάσεως 

25 άδικον πεποιημένον τήν κρίσιν, ώς τήν του Κτίσαντος μέν ού 
δεζάμενον έντολήν, τήν δϊ του φθείροντος έλόμενον συμβουλήν, 
έζ οδ καϊ τό χοϊκός είναι, του είναι, καϊ του θεός γενέσθαι πάμ- 
πολυ προετίμησε. Πόλιν δέ είναι τούτου τήν αϊσθησιν ή τόν 
όρώμενον κόσμον, οϊς παραλόγως κατά σχέσιν έπαναπαυόμε-
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τούς πού δίχως φόβο βαδίζουν πρός τήν άρετή4. "Ετσι, μαζί με 
τό μέγεθος της προκοπής σου στα καλά συνεπεκτείνοντας τή 
μετριοπάθειά σου, μέ τήν όποία αύξάνεις με άσφάλεια άκόμα 
περισσότρο και τήν προόδό σου, έκρινες άξιο έμενα τόν άμαθή 
καί ταπεινό νά κατανοήσω με ποιόν τρόπο ή φύση προσφερό- 
ταν μέ τις δικές της δυνάμεις, κι έννοώ μέ τή γραφή έπιστολής, 
πού είναι λόγος πού μάς συνδέει μέ όσους άπουσιάζουν καί 
φέρνει μπροστά μας όσους δέ φαίνονται, παραδίνοντας στή 
σκέψη καί συνάπτοντας μαζί της αύτόν πού δεν ήταν γνωστός 
στήν αίσθηση τόσο σαφώς, όσο αύτός χαραγμένος άπό τή γρα­
φή παίρνει σώμα χειροπιαστό. Μέ αύτό ώθησες καί τή δική 
μου μηδαμινότητα νά ποθήσω περισσότερο έσένα, κάνοντάς με 
νά δώ άσώματη τήν παρουσία σου, καί έδειξες ότι καί στά δύο 
αύτά είσαι ίσος στή δύναμη του λόγου πιό πολύ άπό όσο άλλοι 
στή χάρη του λόγου σέ σχέση μ’ έσένα. Μέ αύτά μ’ άνέβασες 
στή θεωρία καί μάλιστα θεωρία λόγων ιερών καί πού ή προσέγ­
γισή τους είναι πάνω άπό τή δύναμη άνθρώπου πού δέν έχει ξε- 
περάσει άκόμα όλότελα τή φύση καί τή γένεση τών άστατων 
καί έκτατων πραγμάτων, χωρίς βέβαια αύτό νά σημαίνει πώς 
έγώ άνακατώνομαι θέλοντας μέσα σ’ αύτόν τό βούρκο καί σέρ­
νομαι σάν τό σκουλήκι μέσα στή σαπίλα καί τήν άκαθαρσία κι 
εύχαριστιέμαι μέ τά πάθη. Ωστόσο γιά χάρη της ύπακοής καί 
γιά νά τιμήσω τή δική σου άγάπη τολμώντας σέ θέματα πού ξε­
περνούν τήν άξία μου θά μιλήσω γι’ αύτά πού μέ παρακαλεΐς.

Κριτής τής άδικίας μέσα στό Εύαγγέλιο ύπάρχει καί λέγε­
ται παραβολικά ό λογισμός μας πού άπό τήν άρχή έξαιτίας της 
παράβασης έκανε άδικη τήν κρίση του, άφοϋ δέν δέχτηκε τήν 
έντολή του κτίστη του καί προτίμησε τή συμβουλή του κατα- 
στροφέα του, έξαιτίας τού όποιου προτίμησε κατά πολύ περισ­
σότερο τό νά είναι χοϊκός, άπό τό νά είναι καί νά γίνει θειος. 
Πόλη γι’ αύτόν είναι ή αίσθηση ή ό όρατός κόσμος, καί σ ’ αυ­
τόν νιώθοντας άνάπαυση μέ μιά παράλογη σχέση άλλαξε τήν

4. Γεν. 3,24.
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νος, τής κατοικίας την παροικίαν ήλλάζατο, μήτε Θεόν φοβού­
μενος, μήτε μήν άνθρωπον τον αύτον γεγενημένον δι ’ ήμας έν- 
τρεπόμενος' το μεν διά τήν άνοιαν, το δε διά τήν καταφρόνησιν' 
έκείνην τε μή προορωμένην των κριμάτων το μέγεθος και ταύ- 

5 την ούκ είργομένην, ήν τέως ή χρηστότης προσμένουσα τήν με­
ταβολήν αναστέλλει, τήν βάσανον αίς έαυτόν αύθαδώς περιέ- 
σπειρε, τη δεομένη παρά του Κτίσαντος εις έξάνυσιν των καθη­
κόντων αύτεξουσίω τιμή παρά το δέον άποχρησάμενος, και του 
νοουμένου το φανεν άγαθδν κρίνας, δμή θέμις ήν, αίρετώτερον. 

ίο Χήραν δε διοχλουσαν, τήν λογικήν ψυχήν, άτε δή πρδς 
καρπογονίαν ίερών και όσιων έργων ούκ έχουσαν τον τά καλά 
κατά φύσιν σπείροντα λόγον. Μόνη τη προς αύτήν όλική ταύτη 
στοργή кал διαθέσει κρατούμενον, άλλ’ ού προσμένοντας διά 
τήν άπόνευσιν και τήν αύθαίρετον προς τά τηδε ροπήν. 

ΐ5 Αντίδικόν δέ ταύτης, φημι τής ψυχής, το τής δυστήνου 
σαρκδς ένυλον κίνημά τε кал φρόνημα, δι ’ ού τής έν ήμϊν θείας 
είκόνος και του κατ’ αύτήν άξιώματος, τό τε κάλλος καταμολύ- 
νειν σπουδάζουσι, και τδ διαυγές άμαυροΰν οί Ακάθαρτοι δαί­
μονες, όπψίκα, δι’ ήδονής ύποπίπτουσιν, έπεισφρήσουσι δει- 

20 νώς ήμΐν τά τής άτιμίας αίσχη και πάθη, δι ’ & και ό θάνατος 
κατεκρίθη τής φύσεως, ούχ έλομένης τδ άπαρχής τής δντως 
κατατρυφήσαι ζωής.

Ύπωπιασμους δέ τούς έκ τής συνειδήσεως μεθ ’ ύποφω- 
νήσεώς τίνος παρακλητικούς αίκισμούς, οίς προτινομένοις έκ 

25 τής ψνχής, ήρέμα πως εϊωθεν κάμπτεσθαι τδ αύστηρδν του λο­
γισμού καί πρδς τά καλά διά τήν χρονιωτέραν έξιν άνύπεικτον, 
ού φέροντος ένδομυχοΰσαν, кал οϊον αίκίζουσάν τε συνεχώς και 
διοχλουσαν τήν βάσανον, έως λυμήνηται τά τήν ψυχήν λυμαινό- 
μενα πάθη, δι ’ έγκρατείας καί της πρδς τά μέλη τής σαρκδς
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κατοικία με παροικία καί ούτε τό θεό φοβόταν ούτε καί αύτόν 
τον ίδιο τον ντρεπόταν, όταν έγινε για χάρη μας άνθρωπος. Καί 
τά έκανε αύτά τό πρώτο έξαιτίας της άνοησίας του, καί τό δεύ­
τερο λόγω της περιφρόνησής του. Ή άνοησία του δεν μπορού­
σε νά προβλέψει τό μέγεθος τών κριμάτων του, καί ή περιφρό­
νηση δέν έμποδίζει την τιμωρία, πού ώς τότε ή άγαθότητά του, 
αναμένοντας τη μεταβολή, τήν άναστέλλει. Κυριευμένος λοιπόν 
άπό αύτές έκαμνε μέ αύθάδεια διαφορετική άπό ό,τι έπρεπε 
χρήση τής αύτεξούσιας τιμής, μέ τήν όποία τον τίμησε ό Κτί­
στης γιά τήν έκτέλεση τών καθηκόντων του, κι έκρινε προτιμό­
τερο, πράγμα πού δέν ήταν έπιτρεπτό, τό φαινόμενο άγαθό άπό 
τό νοητό.

«Χήρα πού ένοχλούσε» είναι ή λογική ψυχή, έπειδή δέν 
διαθέτει τό λόγο πού σπέρνει τά κατά φύση καλά γιά τήν καρ- 
πογονία Ιερών και όσιων έργων αύτός συγκροτείται μέ μόνη 
τήν όλική πρός αύτήν στοργή καί διάθεση, άλλά δέν παραμένει, 
έξαιτίας τής άπόκλισης καί τής αύθαίρετης ροπής πρός τά γήι­
να.

Άντίδικος τής χήρας, έννοώ τής ψυχής, είναι τό ένυλο κί­
νημα καί φρόνημα τής δύστυχης σάρκας, μέ τό όποιο έπιχει- 
ρούν οί άκάθαρτοι δαίμονες νά καταμολύνουν τό κάλλος της 
θείας είκόνας μέσα μας καί τής άξίας της καί ν’ άμαυρώσουν τή 
διαύγειά της, όταν, παρασυρμένοι άπό τήν ήδονή, δεχτούμε νά 
είσδύσουν μέσα μας φοβερά τά αίσχη καί τά πάθη τής άτιμίας. 
Γι* αύτό καί ή άνθρώπινη φύση κατακρίθηκε σέ θάνατο, έπειδή 
δέν προτίμησε άπό τήν άρχή τήν άπόλαυση τής άληθινης ζωής.

Ύπωπιασμούς θεωρώ τις τύψεις τής συνείδησης πού προ­
τρέπουν χαμηλόφωνα, μέ τις όποιες, καθώς τις προβάλλει ή 
ψυχή, συνήθως λυγίζει ήρεμα ή αύστηρότητα τού λογισμού καί 
ή άνυπακοή του πρός τά καλά έξαιτίας τής πολύχρονης συνή­
θειας, πού δέν ύπομένει νά συνεχίζεται στά βάθη μας τό βασά­
νισμα αύτό καί κατά κάποιο τρόπο νά μάς κακοποιεί και νά μάς 
ένοχλεί, ώσπου νά καταστρέψει μέ τήν έγκράτεια καί τήν έκού- 
σια νέκρωση τών μελών τού σώματος τά πάθη πού λυμαίνονται
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έκουσίου νεκρώσεως. Είτα και πρός αγχιστείαν αύτοΰ του λό­
γον δι ’ εΰσεβείας και τής περί τα κρείττω τελεωτέρας άγάγοι 
σπονδής, οίς φνσικώς ένεργονμένοις, τα οικεία кал πατρικά 
παραβάλλων, ό ύπερ ούσίαν кал φύσιν Θεός Κύριος ήμών Ίη- 

5 σοΰς Χριστός, «ό δε Θεός ού μή ποιήση», φησί, «την έκδίκησιν 
ύμών», δι * έμοΰ σαρκωθέντος και τήν του καθαιρέτον τής φύ- 
σεως ποιουμένον τήν καθαίρεσιν.

Οδτω μεν ούν τά περι τούτον διεξήλθον έπιτόμως έγώ, 
καθ’ όσον τό έγχωροΰν τής διανοίας μέτρον έπήρκησεν, εί кал 

ίο άλλως άλλοι τόν τόπον κατανοήσαντες’ οί μεν εις Χρίστον, οί 
δε τοΰμπαλιν, εις τόν Άντίχριστον έξειλήφασι. Δέος δέ μοι 
νοεΐν ή λέγειν έκάτερα' τό μεν ώς άσύγκριτον ού γάρ μείων 
μέν Υίοΰ, μείζων δε Πατρός ή έκδίκησις, ή δι ’ άλλον και άλλη 
τό σύνολον, πλήν τον Υίον. Και πώς έπι τής αύτής σνγκριτι- 

ΐ5 κώς φησι, τό «ό δέ Θεός», φησίν, «ού ποιήσει τήν έκδίκησιν 
ύμών»; Ού γάρ έχει χώραν' ή διάφορος πάντως δειχθήσεται 
και μετά τής φύσεως μή δνναμένης τό ίσον δράν και διά τούτο 
λοιπόν ού συντασσομένης, είκονιζούσης δε μόνον, ώς ύπερκει- 
μένην, τήν ύπερέχουσαν. Τό δέ, ώς άνέκδεκτον και άμήχανον, 

20 τό καλόν ποιεϊν τόν κακίας εύρετήν και διδάσκαλον’ «ού γάρ 
δύναται», φησί, «δένδρον σαπρόν καρπούς καλούς ποιεϊν»' κα­
λόν δέ ή έκδίκησις κα\ τόν τήν δχλησιν άφοσιοΰσθαι δεόντως 
του προσπελάζοντος' ή τούτω παραβάλλεσθαι τνχόν, δ μή θέ- 
μις, τόν Πατέρα, кал πάσης άρετής και ζωής χορηγόν έξ Υίοΰ, 

25 καϊ ταΰτα μονογενούς, кал ίσου τήν φύσιν και τήν άγαθότητα. 
Ού γάρ τά καλά διά τών κακών μηνύεσθαι πέφυκεν, ώσπερ 
ούδέ διά σκότους τό φώς ή θανάτου ζωή, και του μηδαμός δν- 
τος, τό δν. Καί ού λέγω ταΰτα πρός τήν έκείνων άθέτησιν -έχο-

5. Λουκά 18,7.



ΠΡΟΣ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΝ 357

τήν ψυχή. ’Επίσης για νά μάς όδηγήσει σέ προσέγγιση του 
ίδιου του Λόγου μ’ εύσέβεια και στήν τελειότερη μελέτη των 
άνωτέρων. Σ’ αύτά, πού ένεργοΰνται φυσικά, άντιπαραβάλλει 
όσα είναι του Πατέρα του και δικά του, ό πάνω άπό τήν ούσία 
και τή φύση θεός, ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, και λέει, «ό 
θεός θ’ άναβάλει τήν τιμωρία σας»5 μέ τή δική μου σάρκωση 
και τήν καθαίρεση πού έκανε τού καθαιρέτη τής φύσης.

Τόσο σύντομα λοιπόν έξέθεσα έγώ τά σχετικά μέ τό θέμα 
αύτό, όσο μου τό έπέτρεπε ή δύναμη τής διάνοιάς μου, άν και 
βέβαια κάποιοι άλλοι κατανόησαν διαφορετικά τό σημείο αύτό. 
"Αλλοι νόμισαν ότι άναφέρεται στό Χριστό, ένώ άλλοι αντίθε­
τα στόν ’Αντίχριστο. Κυριεύομαι άπό δέος νά σκεφτώ ή νά πω 
τό ένα και τό άλλο. Τό πρώτο έπειδή είναι άσύγκριτο, γιατί τό 
δικαίωμα τιμωρίας δέν είναι λιγότερο στόν Υιό και περισσότε­
ρο στόν Πατέρα. Ούτε γίνεται άπό κάποιον άλλον και είναι τε­
λείως διαφορετική άπό δ,τι είναι τού Υίοϋ. Και πώς λέει γιά 
τήν τιμωρία συγκριτικώς κατά κάποιο τρόπο, «ό θεός όμως δέ 
θά σάς τιμωρήσει»; Είναι λοιπόν άτοπο* ή θά φανεί (ό Χριστός) 
τελείως διάφορος καί μέ φύση πού δέν μπορεΐ νά πράξει τό ίσο. 
Καί γι’ αύτό δέν μπαίνει στήν ίδια μοίρα άλλά μόνο είκονίζει 
τήν ύπερέχουσα φύση, έπειδή είναι άνώτερή της. Τό δεύτερο, 
γιατί είναι άπαράδεκτο καί άνεξήγητο νά πράττει τό καλό ό 
έφευρέτης καί δάσκαλος τής κακίας. «Γιατί δέν μπορεΐ», λέει, 
«ένα σάπιο δέντρο νά κάνει καλούς καρπούς»6. Ή τιμωρία 
δηλαδή είναι καλό καί τό νά έξαγνίζεται όπως πρέπει ή κακία 
όποιου πλησιάζει. "Η τυχόν νά παραβάλλεται μ’ αυτόν, πράγμα 
πού δέν έπιτρέπεται, ό Πατέρας καί χορηγός μέσω του Υιού 
κάθε άρετής καί ζωής καί μάλιστα Υίοϋ μονογενή καί ίσου στή 
φύση καί στήν άγαθότητα. Γιατί δέν είναι φυσικό νά δηλώνο­
νται τά καλά άπό τά κακά, όπως ούτε τό φώς άπό τό σκοτάδι ή 
μέ τό θάνατο ή ζωή καί τό δν άπό τό έντελώς άνύπαρκτο. Καί 
αύτό δέν τό λέγω γιά ν’ άθετήσω έκείνους, γιατί θεωρώ κατά

6. Ματθ. 7,18.
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μαι yap кал άντέχομαι ζωής πλέον, τής των φαμένων διδασκα­
λίας-, άλλα το οίκεΐον μέτριον δι ’ άκραν δειλίαν άσφαλιζόμε- 
νος. Την δε άνάγνωσιν τον ύπωπιάζειν κανονίζειν οΰ πρέπον 
έμοί, διά την έν τούτοις άμαθίαν, ή τοις ήσκημένοις και σπονδή 

5 προελομένοις την παίδευσιν, οΐ ταύτην όφείλειν φασι κανονΐζε- 
σθαι βαρυτόνως μάλλον, ή περισπωμένως, δτι τε φασι των

с

ρημάτων ούδεν περισπάται, πλήν εί μη έκ συναιρέσεως βαρυ­
τόνου καθέστηκεν, ώς το νοώ кал ποιώ και χρυσώ кал δσα 
τοιαΰτα, φυλάσσοντα кал μετά προθέσως έπι τής αύτής τον τό- 

ιο νον.
Την δεξιάν σιαγόνα, την δεξιάν πράξίν φημι και δσην έν­

θεος ήμΐν διά τών έντολών συνιστάμενος βίος χαρακτηρίζει, 
ραπιζομένην ύπό του πονηρού τή προλήψει τής ένεργουμένης 
καλοκαγαθίας' και τή πληγή τής έντευθεν οίήσεως, φλεγμαί- 

ΐ5 νουσάν πως διά κενοδοξίας και έπαιρομένην κατά τών μηδε- 
μίαν, & μη την ϊσην τυχόν κεκτημένων, δι ’ ήν ώσπερ άλλην και 
οίον άριστεράν στρέφειν προσήκει, τον ήδη πρότερον ημάς 
κατά την άπάτην του αίώνος τούτου καταμολύναντα βίον, 
τούτω τε πλήττεσθαι συνεχώς διά τής μνήμης και ώς άμαρτω- 

20 λους μάλλον συστέλλεσθαι και μετριάζειν, ή ώς άγιους μετεω- 
ρίζεσθαι και δι ’ έπαρσιν καταπίπτειν, ούκ έχοντας πήξιν ίεράν 
την ταπείνωσιν. Τιμάσθω δε μετά τών κατά θεωρίαν λαμβανο- 
μένων, μάλλον δε καϊ προ τούτων, είς έτοιμασίαν ίεράν кал 
προκάθαρσιν και σωματικώς ταϋτα τελούμενα διά τον έντειλά- 

25 μενον Κύριον, προσπαθείας έντεύθεν έξιν τοις κατορθούσι δο- 
ρούμενον και τής τού πλήττοντος περιγραφήν άπιστίας, τφ 
έτοίμω τής παραδοχής το πρόθυμον τής πληγής άναστέλλοντα, 
αίδομένου τυχόν, εί μή τι άλλο, το ύπερβάλλον της ύποπτώσε- 
ως, και τό μηδαμώς άντιτείνειν τόν δυνάμενον τούτο ποιείν, 

3ο είργόμενον δέ διά την πρόσαξιν.
Τό δέ, «μή μου άπτου», προς την Μαγδαληνήν λέλεκται

7. "Αν ήταν όχι ύποπιάζω, άλλα ύποπιάα>-ω.
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πολύ περισσότερο άνώτερη άπό τη ζωή μου τή διδασκαλία 
έκείνων, αλλά θέλω νά κατοχυρώσω άπό άκρα δειλία τή με- 
τριότητά μου. Νά όρίσω τώρα έγώ τον τονισμό τής λέξης 
«ύπωπιάζω» δέν άρμόζει σ’ έμένα, έπειδή έχω τέλεια άγνοια σ’ 
αύτά, αλλά σέ όσους έχουν άσκηθει κι έπιδοθεΐ σοβαρά στην 
έπιστήμη* έκεινοι λένε ότι ή λέξη πρέπει νά έκφέρεται σαν βα­
ρύτονη μάλλον παρά σάν περισπώμενη, γιατί λένε κανένα ρήμα 
δέν περισπάται, παρά μόνο άν προήλθε άπό συναίρεση βαρύτο­
νου, όπως τό νοώ (νοέω), ποιώ (ποιέω), χρυσώ (χρυσόω) καί 
όσα όμοια μ’ αύτά πού φυλάγουν τον τόνο στήν ίδια συλλαβή κι 
όταν είναι σύνθετα μέ πρόθεση7.

Ώ ς δεξιά σιαγόνα έννοώ τήν πράξη τή δεξιά, κι όση τή χα­
ρακτηρίζει ό ένθεος βίος μας πού συγκροτούμε μέ τή φύλαξη 
τών έντολών, όταν τή ραπίζει ό πονηρός προλαβαίνοντας τήν 
έκδήλωση τής καλοσύνης και τό χτύπημα αύτό τής οίησης 
κατά κάποιο τρόπο τήν κακοφορμίζει άπό κενοδοξία καί έπαί- 
ρεται εις βάρος έκείνων πού δέν έχουν καμμιά καλοσύνη ή ίση 
τυχόν άρετή. Έξαιτίας της πρέπει νά στρέφομε σάν μιά άλλη 
καί σάν άριστερή σιαγόνα τό βίο πού ήδη μάς καταμόλυνε μέσα 
στήν άπάτη αύτοϋ τού αίώνα και αύτός νά χτυπά συνεχώς τή 
μνήμη μας, καί σάν αμαρτωλοί νά συστελλόμαστε μάλλον καί 
νά ταπεινοφρονούμε, παρά ώς άγιοι νά μετεωριζόμαστε κι έπει­
τα άπό τήν έπαρση νά γκρεμιζόμαστε μή έχοντας Ιερό θεμέλιο 
τήν ταπείνωση. ~Ας τιμούνται όμως μαζί μέ όσα συλλαμβάνομε 
μέ τή θεωρία, ή μάλλον καί πρίν άπό αύτά, γιά ίερή προετοιμα­
σία καί προκάθαρση, καί όσα τελούνται σωματικά σύμφωνα μέ 
τήν έντολή πού μάς έδωσε ό Κύριος, δωρίζοντας σέ όσους πε­
τυχαίνουν τήν έξη της πραότητας άπό δώ καί περιγράφοντας 
τήν άπιστία έκείνου πού μάς χτυπά, άναστέλλοντας μέ τήν άμε­
ση παραδοχή τήν ταχύτητα τού χτυπήματος, έπειδή ίσως ντρέ­
πεται άν όχι τίποτε άλλο τήν ύπερβολική μείωσή του καί γιά τό 
ότι δέν άντιστέκεται καθόλου αύτός πού μπορεΐ ν’ άντισταθεΐ, 
άλλα έμποδίζεται άπό τό πλησίασμα.

Τό «μή μού άπτου» λέχθηκε άπό τόν Κύριο πρός τή Μαρία
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Μαρίαν пара του Κυρίου, κηπουρόν αύτον είναι νομίσασαν, 
δηλοΰντος του μυστηρίου και ύπεκφαίνοντος, ώς ψυχή πάσα 
νοερά, μήπω τό συμφυές σκήνος ύπεραναβάσα και διά τοΰτο 
των έν γενέσει кал φθορςί μόνον, ούδ'εν οόδαμώς διαφερόντων 

5 λαχάνων κηπευομένων ίση γάρ έπ ’ άμφοϊν ή τε ροή και άπορ- 
ροή, καί ή του χρόνου περιγραφή кал περίοδος’ δημιουργόν εί­
ναι τόν Λόγον ύπολαμβάνουσα, διά τήν περι ταΰτα και έως τού­
των πρόοδον αύτοϋ και συγκατάβασιν, ούκ άξια τής τούτου 
κατά πνεύμα καθέστηκεν έπαφής, και ταΰτα τοϊς φαινομένοις 

ιοαύτόν έπιζητοΰσα' και σάρκα δι’ήμάς γεγενημένον γινώσκουσα 
μόνον αύτόν, άλλ ’ ούχι πρεπόντως και θεόν έκ θεοΰ τοΰ Πα- 
τρος γεγενημένον γινώσκουσα. Τοΰτο γάρ κατά το είκός νοεΐν 
ύποβάλλει τό «οΰπω άναβέβηκα πρός τόν Πατέρα μου», τό μη 
δι ’ άκρας Θεολογίας και πίστεως, οϊς ή τών όρωμένων περι- 

15 γράφεται φύσις, ύψωθήναι πρός τής ουτω διακειμένης ψυχής, 
άλλ ’ έτι παδαγωγικώς δεομένης εις έντελεστέραν τούτου κατά- 
ληψιν, έπϊ τήν άποκαλυπτικήν έξιν τών θείων ώσεί τινα Γαλι­
λαίον διά θεωρίας άναδραμεϊν, και συν τοις ύπ ’ αύτοΰ προτε- 
τυπωμένοις кал προβεβλημένοις λόγοις, δλον ώς θέμις περιλη- 

20 φθήναι και γενέσθαι τοσοΰτον, δπερ αύτός ήν ό γενόμενος δπερ 
ήμεΐς, όσον έδείχθη τοΰτο γενόμενος πλήν μόνης τής άμαρτίας, 
ώς και ήμεΐς έκείνφ, δίχα μόνης τής φύσεως, ήνίκα τής δωρε­
άς τής έπιτύχοιμεν, ήν δι’ έλπίδος νυν προσδεχόμενος και 
προσήκουσι τών έντολών έργοις δεόντως άποσεμνύνων, άπο- 

25 λαύσαις όσον έπίστευσας και τρυφήσαις δσον έπόνησας, μάλ­
λον δε πλέον και άπειράκις, καθ’ δσον και ό ταύτης δοτήρ ύπε- 
ρουσίως ύπερανέστηκε κα\ φύσεως κίνησιν και παντός αίώνος 
περίληψιν.
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την Μαγδαληνή, πού νόμισε πώς ήταν ό κηπουρός. Και τό μυ­
στήριο αύτό φανερώνει και ύποδηλώνει, δτι κάθε νοερή ψυχή, 
πού δέν έχει ύψωθεΐ πάνω άπό τό σύμφυτο της σκήνωμα, άνή- 
κει μόνο σ’ αύτά πού κινούνται μέσα στή γένεση και τή φθορά 
και σέ τίποτε δέ διαφέρουν τά λαχανικά και κηπευτικά άπό αύ- 
τήν. Γιατί και γιά αύτά και γιά έκείνα είναι ίση ή αύξηση και ή 
παρακμή και ό χρονικός περιορισμός και ή χρονική περίοδος. 
Νομίζει πώς ό Λόγος είναι δημιουργός γιά τή γύρω άπό αύτά 
και δτι μέχρις αύτά έφθασε ή πρόοδός του και συγκατάβασή 
του. Δέν έγινε άξια γιά τό πνευματικό άγγιγμά του, άκριβώς 
γιατί τόν άναζητούσε μέσα στά φαινόμενα κι έχοντας ύπόψη 
μόνο ότι είχε γίνει σάρκα γιά χάρη μας χωρίς ν ’ άναγνωρίζει, 
πώς ήταν θεός καί είχε γεννηθεί άπό τό θεό Πατέρα. Γιατί 
αύτό μάς συμβουλεύει νά έννοήσομε έκεΐνο τό «δέν έχω άκόμα 
άνεβεΐ στόν Πατέρα μου», τό δτι δέν είχε ύψωθεΐ δηλαδή ή 
ψυχή, πού βρίσκεται σ’ αύτή τήν κατάσταση, μέσω άκρας θεο­
λογίας καί πίστης πού περιορίζουν τή φύση των φαινομένων, 
άλλ’ άκόμα χρειάζεται παιδαγωγία γιά νά τόν κατανοήσει 
πληρέστερα, καί νά άνατρέξει μέ τή θεωρία σάν σέ μιά Γαλι- 
λαία στήν άποκαλυπτική κατοχή τών θείων. Καί μαζί μέ τούς 
λόγους πού προτύπωσε καί πρόβαλε νά περιληφθεΐ όλόκληρος 
δπως πρέπει καί νά γίνει τόσος, δσος ήταν αύτός πού έγινε δ,τι 
είμαστε έμεΐς, δσο δηλαδή φανερώθηκε πώς τό είχε αύτό πραγ­
ματοποιήσει έκτός άπό τήν άμαρτία μόνο, ώστε καί έμεΐς νά γί­
νομε δπως έκεΐνος, έκτός μόνο άπό τή θεία φύση του, δταν έπι- 
τύχομε αύτή τή δωρεά. Αύτήν, πού τήν έλπίζεις καί τήν περιμέ­
νεις καί τιμάς μέ έργα πού ταιριάζουν στις έντολές, είθε νά τήν 
άπολαύσεις δσο πίστεψες καί νά τή χαρεΐς δσο κόπιασες. Ή  
μάλλον πολύ περισσότερο άπειρες φορές, καθόσον καί ό δοτή- 
ρας της άνέβηκε ύπερούσια πάνω άπό κάθε κίνηση τής φύσης 
καί άπό τήν περίληψη δλης τής αιωνιότητας.
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«Εις τό τέλος, τοΐς άλλοιωθησομένοις- εις στηλογρα- 
φίαν τφ Δαβίδ' είς διδαχήν, όπότε ένεπύρισε την Με­
σοποταμίαν και τήν Συρίαν Σωβα, και έπέστρεψεν 

5 Ίωάβ και έπάταξε τήν φάραγγα των Αλών δώδεκα 
χιιάδας».

«Είς τό τέλος, τοΐς άλλοιωθησομένοις» ό παρών έπιγρά- 
φεται (έπιγέγραπται) ψαλμός, διά τε τήν έπι τέλει τών χρόνων 
διά τής έξ άπιστίας είς πίστιν, και άπό κακίας είς άρετήν, και 

ίο άγνοιας είς γνώσιν θεού γνωμικήν τε και προαιρετικήν μετα­
βολήν και άλλοίωσιν διά τε τήν είς ύστερον έπι τέλει τών άώ- 
νων γενησομένην δι ’ αύτού του Σωτήρος ήμών θεού καθολι- 
κήν του παντός γένους τών άνθρώπων έν χάριτι φυσικήν έκ 
θανάτου καί φθοράς είς ζωήν άθάνατον και άφθαρσίαν, διά τής 

ΐδπροσδοκωμένης άναστάσεως, άλλοίωσιν τε και άνανέωσιν. 
«Είς στηλογραφίαν δε τφ Δαβίδ» * τουτέστιν, αύτφ τφ Χριστφ, 
διά τε τήν γενομένην ήδη κατά τήν θείαν αύτού σάρκωσιν 
στήλης δίκην, έν αύτφ μεν ώς άρχηγφ και Σωτήρι, και μετ’ 
αύτόν έν τοΐς κατ’αύτόν εύσεβώς βιούσι, τής κακίας άναίρεσιν 

20 διά τε τόν έτι δι ’ αύτού γενησόμενον παντελή τού τε θανάτου 
καί τής φθοράς άφανισμόν. «Είς διδαχήν δε όπόταν ένεπύρισε 
τήν Μεσοποταμίαν και τήν Συρίαν Σωβά». Είς διδαχήν ήμΐν, 
τοΐς άλλοιουμένοις και άλλοιωθησομένοις, δηλονότι τήν έπαι- 
νετήν και θείαν άλλοίωσιν, ό ψαλμός έπιγέγραπται παρά τού
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Στο τέλος, σ’ αύτούς πού θά μεταβληθοΰν πρός άνα- 
γραφή σέ στήλη γιά τό Δαβίδ* έπίσης γιά διδασκαλία, 
όταν κατέκαψε τή Μεσοποταμία και τή Συρία Σωβά 
και έπέστρεψε ό Ίωάβ και συνέτριψε στή φάραγγα 
‘Αλών δέδωκα χιλιάδες1.
Αύτός ό ψαλμός έχει τήν έπιγραφή «Στό τέλος, σ’ αύτούς 

πού θά μεταβληθοΰν, και αύτό, έπειδή στό τέλος των χρόνων 
έγινε μέ τήν έπιδημία τοΰ Χριστού στούς άνθρώπους ή αύτο- 
προαίρετη και έκούσια μεταβολή και άλλαγή άπό τήν άπιστία 
στήν πίστη, άπό τήν κακία στήν άρετή, άπό τήν άγνοια στή 
γνώση τοΰ θεοΰ. Και έπίσης, έξαιτίας τής άλλαγής και άνανέ- 
ωσης πού θά γίνει άργότερα στό τέλος τών αιώνων άπό τόν ίδιο 
τόν Σωτήρα μας θεό, τήν καθολική, όλου τοΰ άνθρώπινου γέ­
νους μέ τή μεσολάβηση τής χάριτος, καί τή φυσική, άπό τό θά­
νατο καί τή φθορά στήν άθάνατη ζωή καί άφθαρσία, μέ τήν 
άνάσταση πού προσδοκούμε. «Πρός άναγραφή σέ στήλη γιά 
χάρη τού Δαβίδ», δηλαδή τού ίδιου τοΰ Χριστοΰ, καί πρός 
άναίρεση τής κακίας πού ήδη πραγματοποιήθηκε κατά τή θεία 
σάρκωσή του, ώσάν σέ στήλη, γιά τόν ίδιο ώς άρχηγό καί 
Σωτήρα καί έπειτα άπό αύτόν καί γιά όσους έπειτα άπό αύτόν 
ζοΰνε μέ εύσέβεια. Καί άκόμα γιά τόν όλοκληρωτικό άφανισμό 
τοΰ θανάτου καί τής φθοράς πού θά πραγματοποιήσει ό ίδιος, 
καί «γιά διδασκαλία, δταν κατέκαψε τή Μεσοποταμία καί τή 
Συρία Σωβά». Γιά διδασκαλία δική μας, έμάς πού άλλάξαμε καί 
πού θά άλλάξομε, άλλαγή έπαινετή καί θεία, γι’ αύτό ό ψαλμός

1. Β' Βασ. 8,1. 10,7. Α' Παραλ. 18,1.
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Δαβίδ του νοητού, λέγω δέ Χρίστου του Θεοΰ. Μόνος γάρ αύ- 
τος άληθινος βασιλεύς υπάρχων του Ισραήλ και όρώντος 
θεόν, ώς πάσης άναιρέτης κακίας και αγνωσίας кал νικητής 
παντός χρόνου και φύσεως, δι’ ών έν ήμΐν κακία συνίστασθαι 

5 πέφυκεν ένεπύρισε τήν Μεσοποταμίαν, δια σαρκός ήμΐν όμιλή- 
σας' τουτέστι, τήν έπικλυζομένην τοΐς παρά φύσιν πάθεσι τής 
σαρκός έξιν τής κακίας. «Και τήν Συρίαν Σωβα». Τουτέστι τήν 
δεδουλωμένην τφ χρόνω, ήγουν ήπατημένην τφ αίώνι τούτω 
διάθεσιν. ‘Επτά’ γάρ ή Σωβα ερμηνεύεται' σαφώς δέ τοΰτο 

ίο δηλοΐ τήν χρονικήν ιδιότητα. Έβδοματικός γάρ ό χρόνος. Φύσιν 
γάρ και χρόνον εϊωθεν ό διάβολος συνεπικινεϊν έαυτφ κατά τής 
άρετής кал τής γνώσεως, τους αφανείς συμπλέκων πολέμους, 
ώς τάς δύο Συρίας κατά του Δαβίδ ό Άδρααζάρ. Άδρααζάρ γάρ 
είς τήν Ελλάδα φωνήν μεταφραζόμενος, ‘λύων ίσχυν’ ή ‘κατα- 

ΐ5 σκάπτων δυναμιν’ έρμηνεύεται, δστις έστιν ό διάβολος, ό δι ’ 
άπάτης τήν πνευματικήν ίσχυν τής ήμετέρας φύσεως κατ’ άρ- 
χάς τη παραβάσει τής θείας έντολής διαλύσας, και τφ χρόνω 
και τη φύσει δουλώσας τον άνθρωπον. "Ανευ γάρ τών ύπό φύ­
σιν και χρόνον μάχεσθαι τοΐς άνθρώποις παντελώς ού δύναται.

20 «Και έπέστρεψεν Ίωάβ кал έπάταξε τήν φάραγγα τών 
τών Αλών δώδεκα χιλιάδας».

Πας γάρ ό τφ νοητφ βασιλεΐ Δαβίδ στρατηγών, τουτέστι 
τω Κυρίφ ήμών Ίησου, κατά τών έναντίων δυνάμεων, πατάσ­
σει δώδεκα χιλιάδας έν τη φάραγγι τών Αλών. Φάραγξ δέ 

25 έστιν Αλών ή σάρξ, ώς χωρίον παθών άτιμίας διά τής παρα­
κοής γενομένη, έν ή, καθάπερ φάραγγι, διά λόγου και θεωρίας, 
πας εύσεβής και φιλόθεος πατάσσει φύσιν και χρόνον, ήγουν 
τήν έπ ’αότοΐς της ψυχής παράλογον πρόληψιν, μηδαμώς έμμέ-
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έλαβε τήν έπιγραφή άπό τον νοητό Δαβίδ, έννοώ τον Χριστό 
καί θεό. Γιατί αύτός μόνο είναι αληθινός βασιλιάς του Ισραήλ 
καί πού βλέπει τό θεό, ώς άναιρέτης κάθε κακίας καί άγνοιας 
καί νικητής παντός χρόνου καί φύσεως, άπό τά όποια δίνεται 
ύπόσταση ώς άπό τή φύση τους στήν κακία. Κατέκαψε τή Με­
σοποταμία, άφοΰ μάς συναστράφηκε μέ σάρκα, δηλαδή τήν έξη 
τής κακίας πού κατακλίζεται άπό τά παρά φύση πάθη της σάρ­
κας. «Καί τή Συρία Σωβά», τήν ύποδουλωμένη δηλαδή στό 
χρόνο, ήτοι τήν πρόθεσή μας πού έξαπατήθηκε άπό τον αιώνα. 
Γιατί Σωβά έρμηνεύεται ‘έπτά’ καί τούτο δηλώνει σαφώς τή 
χρονική Ιδιότητα. Γιατί ό χρόνος είναι έβδοματικός. Ό  διάβο­
λος δηλαδή συνήθως παίρνει βοηθούς μαζί του τή φύση καί τό 
χρόνο κατά τής άρετής καί τής γνώσης, συγκροτώντας τούς αό­
ρατους πολέμους, όπως έστρεψε κατά τού Δαβίδ ό Άδρααζάρ 
τις δύο Συρίες2. Γιατί Άδρααζάρ, μεταφραζόμενος στήν έλληνι- 
κή γλώσσα, θά πει ‘αύτός πού διαλύει τήν ισχύ’ ή ‘πού κατα- 
σκάπτει δύναμη’, κι αύτός είναι ό διάβολος πού στήν άρχή μέ 
τήν παράβαση της θείας έντολής διάλυσε μέ άπάτη τήν πνευμα­
τική ισχύ της φύσης μας καί ύποδούλωσε τον άνθρω­
πο στό χρόνο καί τή φύση. Γιατί τό νά μάχεται τούς άνθρώπους 
χωρίς τούς παράγοντες φύση καί χρόνο τού είναι τελείως άδύ- 
νατο.

«Καί έπέστρεψε ό Ίωάβ καί συνέτριψε στό φαράγγι
τών Αλών δώδεκα χιλιάδες».
Κάθε στρατηγός τού νοητού βασιλέα Δαβίδ, δηλαδή τού 

Κυρίου μας Ιησού, ένάντια στις άντίπαλες δυνάμεις, συντρίβει 
δώδεκα χιλιάδες στό φαράγγι τών Αλών. Φαράγγι τών Αλών 
είναι ή σάρκα, έπειδή έγινε μέ τήν παρακοή πεδίο τών παθών 
τής άτιμίας. Σ’ αύτήν ώσάν σέ φαράγγι μέ λόγο καί θεωρία 
κάθε εύσεβής καί φιλόθεος χτυπάει τή φύση καί τό χρόνο, τήν 
παράλογη δηλαδή προσκόλληση σ’ αύτά τής ψυχής, χωρίς νά

2. Α' Βασ. 10,19.
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νων, διά το ύψος τής Αρετής και τής γνώσεως, τοΐς ύπό φύσιν 
και χρόνον νόμοις. Ό γάρ δώδεκα αριθμός την φύσιν δηλοΐ και 
τον χρόνον εϊπερ πενταδική μεν ή φύσις διά τάς αισθήσεις, 
έβδοματικός δε χρόνος, ώς πάσι καθέστηκεν εΰδηλον. Πέντε δε 

5 τοΐς έπτά συνθείς, τον δώδεκα πληρώσαις άν σαφώς άριθμόν. 
Τυχόν δε και την κακώς δι* άπάτης παρά φύσιν συμπλα- 

κεΐσαν τη τετριάδι [τετράδι] τών αισθητών τριάδα τών δυνάμε­
ων τής ψυχής κατά την σχέσιν, δι ’ ής πάσα γίνεσθαι πέφυκεν 
Αμαρτία, ό τών Ανηρημένων αριθμός ύποσημαίνει, δν καταφο- 

ίο νεύσει καλώς, ό τφ νοητφ Δαβίδ έν τοΐς ύπερ αλήθειας Αγώσιν 
ύπουργών кал γνωστικώς τάς Αοράτους μΑχας συναπτών και 
κατά τών πονηρών δυνάμεων πνευματικώς παραταττόμενος. 
Πάσα γάρ ψυχής δύναμις παρά φύσιν κινουμένη, τοΐς αίσθητοΐς 
συμπλέκεσθαι πέφυκεν. Έπειδάν ούν δ τε λόγος και ό θυμός 

is καί ή έπιθυμία, τρεις τόν άριθμόν ούσαι γενικαι τής ψυχής δυ­
νάμεις, τοΐς αίσθητοΐς ήττηθώσι, τέσσαρσιν ούσι, τόν δώδεκα 
Αριθμόν Αποτελεΐ. Τέσσαρα γάρ έπι τρία, кал τρία έπι τέσσαρα 
τοΐς πέντε συντιθέμενα, τούτον πληροί τόν Αριθμόν, δν Αναιρεί 
ό τφ Κυρίφ πιστώς προσχωρών και καλώς Αριστεύων κατά 

го παντός Αφανούς καί πολεμίου πνεύματος.
Έπιγέγραπται γοΰν ό παρών ψαλμός, «τοΐς μεν Αλλοιωθη- 

σομένοις», ήμΐν, «είς διδαχήν», τών εις ήμάς παρά του νοητού 
Δαβίδ γενομένων Αγαθών. «Είς στηλογραφίαν δϊ τφ Δαβίδ», 
τουτέστιν είς Ανάρρησιν τών ύπερ ήμών αύτου θείων кал 

25 σωτηρίων κατορθωμάτων. Ανάρρησιν γάρ κατορθωμάτων ή 
στηλογραφία δηλοΐ, κατά τούς έπιστήμονας τών τοιούτων όνο- 
μάτων έζηγητάς.

«Ό  θεός, άπώσω ήμάς, καί καθεΐλες ήμάς' ώργΐ- 
σθης, καί ώκτείρησας ήμάς».

3ο Απώσαττο ήμάς ό θεός, δταν, μη φυλάξαντες κατ Αρχάς
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παραμείνει καθόλου στην έξουσία των νόμων της φύσης και 
τού χρόνου έξαιτίας τού ύψους της άρετής και της γνώσης. Για­
τί ό αριθμός δώδεκα δηλώνει τη φύση και τό χρόνο, άφοϋ ή 
φύση είναι πενταδική μέ τις πέντε αισθήσεις της και έπταδικός 
ό χρόνος, δπως έγινε όλοφάνερο σέ όλους. Κι αν προσθέσεις 
στόν άριθμό πέντε τό έπτά είναι φανερό πώς κάνεις τον άριθμό 
δώδεκα.

Καί ίσως ό άριθμός δσων σκοτώθηκαν ύποδηλώνει καί τήν 
τριάδα τών δυνάμεων τής ψυχής πού έξαπατημένη συγκρούστη- 
κε κακώς μέ τήν τετράδα τών αισθητών κατά τή σχέση, άπό 
τήν όποία είναι φυσικό νά γεννιέται κάθε άμαρτία. Τον άριθμό 
αύτόν θά φονεύσει καλώς δποιος ύπηρετεΐ τόν νοητό Δαβίδ 
στούς άγώνες του γιά χάρη της άλήθειας, δίνει μέ γνώση τις 
άόρατες μάχες κι άντιπαρατάσσεται πνευματικά κατά τών πονη­
ρών δυνάμεων. Γιατί κάθε δύναμη της ψυχής άν κινηθεί παρα- 
φύση είναι φυσικό νά συμπλακεί μέ τά αισθητά. *Όταν λοιπόν 
ή νόηση, τό συναίσθημα καί ή έπιθυμία, πού είναι οί τρεις γενι­
κές δυνάμεις τής ψυχής, ήττηθοϋν άπό τά αίσθητά πού είναι 
τέσσερα, γίνεται ό άριθμός δώδεκα. Επειδή τέσσερα έπί τρία ή 
τρία σύν τέσσερα άν προστεθούν στις πέντε (αισθήσεις) κάνουν 
αύτόν τόν άριθμό, τόν όποιο φονεύει δποιος μέ πίστη πηγαίνει 
μέ τήν παράταξη τού Κυρίου καί άριστεύει μέ γενναιότητα ένά- 
ντια σέ κάθε κρυφό καί έχθρικό πνεύμα.

Ή έπιγραφή λοιπόν τού ψαλμού είναι* «Σ’ αύτούς πού θά 
άλλάξουν», σ’ έμάς δηλαδή, «γιά νά διδαχτούμε» τις δωρεές 
πού μάς έγιναν άπό τόν νοητό Δαβίδ. «Καί πρός άναγραφή σέ 
στήλη γιά χάρη τού Δαβίδ», δηλαδή γιά νά διακηρυχθούν τά 
θεία καί σωτήρια κατορθώματά του γιά χάρη μας. Γιατί ή άνα­
γραφή πάνω σέ στήλη δηλώνει διακήρυξη κατορθωμάτων σύμ­
φωνα μέ τούς σοφούς έξηγητές αύτών τών όνομάτων.

«θεέ μου, μάς άπομάκρυνες άπό κοντά σου καί μάς 
γκρέμισες, όργίστηκες έναντίον μας καί μάς σπλαχνί­
στηκες».
Μάς άπομάκρυνε ό θεός, δταν μέ τό νά μή φυλάξομε κα-
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τήν έντολήν, άνάξιοι έφάνημεν τής κατά πρόσωπον αύτου όμι- 
λίας. Καθεΐλεν ήμάς, δτ* άν τοδ δψους τής έν τω παραδείσω 
δόζης, διά την ημών κακίαν, άπεξένωσεν ώργίσθη, δτ’ άν, έπι 
τιμωρίφ και κολάσει τής κακίας, τω του Θανάτου έπιτιμίω 

5 ήμάς καθυπέβαλεν ώκτείρησεν ήμάς, δτ ’ άν διά του μονογε­
νούς αύτου Υίου θεού Λόγου σαρκωθέντος και την ύπερ πάν­
των ήμών όφειλήν καταδεξαμένου έλυτρώσατο ήμάς του θανά­
του και είς την έαυτου δόξαν πάλιν έπανήγαγεν.

«Συνέσεισας την γήν και συνετάραξας αύτήν ϊασαι τά 
ίο συντρίμματα αύτής, δτι έσαλεύθη».

Συνέσεισεν ήμών την γήν και συνετάραξε, τουτέστι, την 
καρδίαν, δους ήμΐν την μάχαιραν του Πνεύματος, την το χείρον 
του κρείττονος γνωστικώς διακρίνουσαν, кал τον νόμον του 
Πνεύματος κατά του νόμου τής σαρκός έγείρουσαν και τον 

15 κατά τών παθών έπαινετόν πόλεμον έν ήμΐν δημιουργούσαν, 
και τήν έν ήμΐν τών παθών συνέχειαν συσσείουσαν και συντα- 
ράσσουσαν έπι ταΐς κατά πρόληψιν άτόποις μνήμαις τήν συνεί- 
δησιν. Ίάται δε τά συντρίμματα τής ήμών καρδίας, άπερ σαλευ- 
θεϊσά τε καί όλισθήσασα διά τής παρακοής καταρχάς έκ τής έν 

20 τφ παραδείσω παραβάσεως, ύπέμεινε, διά τής έν χάριτι πνευ­
ματικής άναγεννήσεως.

«".Εδειξας τφ λαφ σου σκληρά' έπότισας ήμάς οίνον 
κατανύξεως. "Εδωκας τοϊς φοβουμένοις σε σημείω- 
σιν, του φυγεΐν άπό προσώπου τόξου, δπως άν ρυσθώ- 

25 σιν οί άγαπητοί σου».
Δεικνύει σκληρά τοΐς φοβουμένοις αύτον διά τών έντολών 

ό θεός, κατά τήν πρακτικήν φιλοσοφίαν, τους τρόπους τής του 
σώματος νεκρώσεως ύποτιθέμενος' ή τούναντίον, διά τής ποι­
κίλης προνοίας κα\ κρίσεως, φιλανθρώπως πρός το συμφέρον
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ταρχάς τήν έντολή φανήκαμε άνάξιοι για μια κατά πρόσωπο 
συνάντηση μαζί του. Μάς γκρέμισε, όταν έξαιτίας τής κακίας 
μας μάς άποξένωσε άπό τό ύψος τής δόξας στόν παράδεισο. 
Όργίσθηκε όταν γιά νά μάς τιμωρήσει καί νά μάς παιδέψει για 
τήν κακία μας μάς ύποχρέωσε νά δεχτούμε τό έπιτίμιο του θα­
νάτου. Μάς εύσπλαγχνίστηκε, όταν μέσω του μονογενούς Υίοϋ 
τού θεού καί Λόγου πού σαρκώθηκε καί άναδέχτηκε τήν όφει- 
λή γιά χάρη όλων μας μάς λύτρωσε άπό τό θάνατο καί μάς έπα- 
νέφερε στή δόξα του.

«Συγκλόνισες καί τάραξες τή γή· άποκατάστησε τά συ- 
ντρίμματά της πού τής προκάλεσε ό σάλος».
Συγκλόνισε καί τάραξε τή γή, δηλαδή τήν καρδιά μας, 

δίνοντάς μας τή μάχαιρα τού Πνεύματος3, πού διαχωρίζει μέ τή 
γνώση τό κακό άπό τό καλό καί πού διεγείρει τό νόμο του 
πνεύματος κατά τού νόμου τής σάρκας καί συγκροτεί μέσα μας 
τόν άξιέπαινο πόλεμο κατά τών παθών* αύτό κλονίζει μέσα μας 
τή συνέχεια τών παθών καί δημιουργεί τήν ταραχή τής συνεί­
δησης γιά τις άτοπες άναμνήσεις άπό προηγούμενες έντυπώ- 
σεις. θεραπεύει όμως τά συντρίμματα τής καρδιάς μας, πού γέ­
μισε άπό αύτά άπό τήν άρχική παρακοή καί τήν παράβαση 
μέσα στόν παράδεισο, μέ τήν πνευματική άναγέννηση πού 
δημιουργεί ή χάρη.

«"Εδειξες σκληρότητα στό λαό σου* μάς πότισες μέ τό 
κρασί τής κατάνυξης. "Εδωσες σ’ αύτούς πού σέ φο­
βούνται σημείο γιά ν’ άποφύγουν τις βολές τού τόξου, 
γιά νά σωθούν οί άγαπητοί σου».
Δείχνει σκληρότητα μέ τις έντολές του ό θεός σέ όσους 

τόν φοβούνται κατά τήν πρακτική άσκησή τους, ύποδεικνύο- 
ντας τούς τρόπους τής νέκρωσης τού σώματος* ή καί τό άντίθε- 
το, μάς παιδεύει φιλάνθρωπα μέ τήν πολυμερή πρόνοια καί κρί-

3. Έβρ. 4,12.
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παιδεύων ήμάς, τους μή κατά θέλησιν άνεχομένους τόν θειον 
ζυγδν ύπελθεΐν του νόμου των έντολών. Ποτίζει δε οίνον κατα- 
νύξεως, ήγουν την έπομένην τη διά τής πρακτικής καθάρσει 
κατά την πνευματικήν Θεωρίαν χαριζόμενος γνώσιν πάσα γάρ 

5 γνώσις πνευματική κατανύσσει τήν καρδίαν, είς συναίσθησιν 
άγουσα του μεγέθους των έφ’ ήμΐν θείων εύεργεσιών. Δίδωσι 
δε τοΐς φοβουμένοις αύτόν σημείωσιν, του φυγεΐν άπό προσώ­
που τόξου, τήν νέκρωσιν του Ιησού έν τφ σώματι περιφέρειν 
διδάσκων τους φοβουμένους αύτόν, καθ’ ήν ή παντελής τής 

ίο άμαρτίας άπραξία συνέστηκε. Σημείωσις γάρ άληθής, ή διά 
σταυρου νεκροϋσα τό φρόνημα τής σαρκός καθέστηκε δύναμις.

«Πρός τό φυγεΐν άπό προσώπου τόξου».

Τουτέστιν, άπό τής έμφαινομένης τοΐς ούσιν άπατηλής έπι- 
φανείας. Πρόσωπον γάρ τόξου, φημι δε έκάστου δαιμονιώδους 

is πάθους, ή τήν αϊσθησιν έρεθίζουσα τών σωμάτων έστιν έπιφά- 
νεια, καθάπερ άκις βέλους τήν αϊσθησιν τιτρώσκουσα και πρός 
τά πάθη τήν ψυχήν άπρεπώς διερεθίζουσα. Διόπερ άπό προ­
σώπου τόξου φησιν ό Λόγος φεύξεσθαι τους φοβουμένους τόν 
Κύριον, άλλ’ ούκ άπό τόξου. Τό γάρ τόξον τής άμαρτίας, άνευ 

2ο προσώπου τυχόν, ούδέ τι δράσειε κατά τών φοβουμένων τόν 
Κύριον.

« Έφ ’ф ρυσθήναι τους άγαπητους του θεού».

’Αγαπητοί δε θεού είσιν, οί κατά θεωρίαν συνεκτικοί τής 
θείας γνώσεως λογισμοί, οΰς ρύονται, οί κατά τήν πρακτικήν 

25 συνιστάμενοι τρόποι τών άρετών, άπό πάσης πλάνης και πα­
σών τών διοχλουσών τη ψυχη κατά πρόληψιν τής άμαρτίας 
[αμαρτιών] μνημών.

«Σώσον τη δεξιή. σου, και έπάκουσόν μου. Ό θεός
έλάλησεν έν τφ Αγίω αύτοϋ' άγαλλιάσομαι και δια-
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ση του πρός τό συμφέρον μας, όταν δέ θέλομε νά μπούμε στό 
θειο ζυγό του νόμου των έντολών. Μάς ποτίζει μέ τό κρασί της 
κατάνυξης, δηλαδή μας χαρίζει τή γνώση πού άκολουθεΐ τή 
μέσω τής πράξης κάθαρση κατά τήν πνευματική θεωρία. Γιατί 
κάθε γνώση πνευματική προκαλεΐ κατάνυξη στήν καρδιά μας, 
όδηγώντας μας σέ συναίσθηση τού μεγέθους τών εύεργεσιών 
τού θεού σ’ έμάς. Δίνει σημείο σ’ αύτούς πού τόν φοβούνται 
γιά ν’ άποφύγουν τή βολή τού τόξου, διδάσκοντας αύτούς πού 
τόν φοβούνται νά περιφέρουν μέ τό σώμα τους τή νέκρωση τού 
Ιησού, πού άποτελεΐ τήν πλήρη άπραξία τής άμαρτίας4. Γιατί 
άληθινό σημείο είναι ή δύναμη πού μέ τό σταυρό νεκρώνει τό 
φρόνημα τής άμαρτίας.

«Γιά ν’ άποφύγουν τή βολή τού τόξου».
Ν’ άποφύγουν δηλαδή τήν έμφανιζόμενη στά όντα άπατη- 

λή έπιφάνεια. Γιατί πρόσωπο τόξου, έννοώ κάθε δαιμονικού 
πάθους, είναι ή έπιφάνεια πού έρεθίζει τήν αίσθηση τών σωμά­
των, πληγώνοντας σάν αιχμή βέλους τήν αίσθηση καί διεγείρο- 
ντας κατά τρόπο άπρεπή τήν ψυχή πρός τά πάθη.
Γι’ αύτό λέει ό Λόγος ν’ άποφύγουν τή βολή τού τόξου όσοι 
φοβούνται τόν Κύριο κι όχι τό τόξο. Γιατί τό τόξο τής άμαρ­
τίας, χωρίς βολή, δέ θά προξενήσει καμμιά βλάβη σ’ έκείνους 
πού φοβούνται τόν Κύριο.

«Γιά νά γλυτώσουν οί άγαπητοί τού θεού».
’Αγαπητοί τού θεού είναι οί λογισμοί πού δημιουργούνται 

κατά τή θεωρία καί συγκροτούν τή θεία γνώση. Αύτούς τούς 
σώζουν οί διάφοροι τρόποι τών άρετών τής πρακτικής άσκησης 
άπό κάθε πλάνη κι όλες τις αμαρτωλές άναμνήσεις πού 
δημιουργήθηκαν κι ένοχλούν τήν ψυχή.

«Γλύτωσέ τους μέ τό δεξί χέρι σου καί άκουσε τήν 
προσευχή μου* ό θεός μίλησε μέ- τό στόμα τού 'Αγίου 
του* μέ χαρά κι άγαλλίαση θά διαμοιράσω τήν πόλη

4. Β' Κορ. 4,10.
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μεριώ Σίκημα, και τήν κοιλάδα των Σκηνών διαμε- 
τρήσω».

Σώζει ό Θεός τη δεξιή, αύτου, διδους τον μονογενή αύτου 
Υίόν - δεξιά γάρ τον Πατρός ό Υιός- λύτρον ύπερ τής του κό- 

5 σμου σωτηρίας. Έπακούει δέ, διδους τφ δικαίω, προς τη άφέ- 
σει τών άμαρτημάτων, και πνευματικά χαρίσματα. Ακούει μεν 
γάρ του ίκετεύοντος αύτόν ό Θεός, πρώτον διά τής μετανοίας 
άφεσιν διδους άμαρτημάτων, έπακούει δέ, προς τη άφέσει τών 
άμαρτημάτων, και τά διά χάριτος πνευματικής διδους ένεργή- 

ιο ματα. Ααλεΐ δέ έν τφ Αγίφ αύτου, τουτέστιν έν τφ σαρκωθέντι 
αύτου Αόγω, τον θειον αύτου σκοπόν τον άποκεκρυμμένον άπό 
τών αιώνων και άπό τών γενεών, κατά τήν ενσαρκον αύτου 
του Χρίστου οικονομίαν. Διά τής καθ' ήμάς άνθρωποπρεποΰς 
αύτου άναστροφής, οίονει διαρρήδην βοών και τφ βίφ διδους 

πείς ύποτύπωσιν αίωνίου ζωής, εικόνα πάσης γεγωνοτέραν 
φωνής, τήν τών άγαθών έργων έπίδειξιν. Ααλεΐ δε και έν 
έκάστφ άγίω φυλάττοντι αύτου τάς έντολάς, οίον ζώντας δει- 
κνυς διά τών έργων τους λόγους και πάσης φωνής γεγωνοτέ- 
ρους.

ю Αγαλλιάται δε ό δίκαιος, ήνίκα τελειωθεις τή χάριτι του 
Μονογενούς, ικανός γένηται διαμερίσαι τήν Σίκημα’ τουτέστιν, 
άλλοις άναλόγως έκ πείρας έπιστήμονος ύποθέσθαι, τους κατά 
τήν πρακτικήν άνδρικους τών άρετών τρόπους. ‘Ώμίασις’ γάρ 
ή Σίκημα έρμηνεύεται, δπερ έστιν ή πάντων μεν έφεκτική τών 

25 παθών, πασών δε ένεργητική τών άρετών έξις. Πράξεως γάρ 
σύμβολον τόν ώμον είναι φασι.

Και τήν κοιλάδα τών Σκηνών διαμετρεΐ, τους προσφόρους 
έκάστφ τών δντων κατά τήν φυσικήν θεωρίαν λόγους άπονέ- 
μων. Ή γάρ κοιλάς τών Σκηνών, ό παρών έστι κόσμος, έν φ  

3ο πάντων κατά τήν έκάστου διάφορον γνώμην τε και διάθεσιν, 
άπαγής ύπάρχει και πρόσκαιρος σκηνών δίκην ή παρούσα 
ζμή.

Ή  πάλιν Σκηναι τυγχάνουσιν τής παρούσης κοιλάδος οί
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Σίκημα και θά μετρήσω τό μάκρος τής κοιλάδας των 
Σκηνών».
Σώζει ό θεός με τό χέρι του δίνοντας τον μονογενή του 

Υιό* γιατί δέξι χέρι του Πατέρα είναι ό Υιός, λύτρο για τή 
σωτηρία τού κόσμου. ’Ακούει τήν προσευχή δίνοντας στο δί­
καιο έκτος άπό τήν άφεση των άμαρτημάτων και πνευματικά 
χαρίσματα. ’Ακούει ό θεός τόν ικέτη του, πρώτα δίνοντάς του 
τή συγχώρηση έφόσον δείξει μετάνοια και έπακούει αύτόν δί­
νοντας έκτος άπό τήν άφεση και τις ένέργειες μέ τή χάρη τού 
Πνεύματος. Μιλάει διά μέσου τού 'Αγίου του, δηλαδή μέσω τού 
Λόγου του πού σαρκώθηκε και έκθέτει τό θειο του σκοπό, 
κρυμμένο άπό τούς αιώνες και άπό τις γενεές κατά τήν ένσαρκη 
οίκονομία τού Χριστού. Μέ τήν όμοια δηλαδή μέ τή δική μας 
συναναστροφή του, διακυρύττοντας κατά κάποιο τρόπο μεγαλό­
φωνα και δίδοντας στή ζωή αύτή γιά ύποτύπωση τής αίώνιας 
εικόνας έντονότερα άπό κάθε φωνή τήν έπίδειξη τών άγαθών 
έργων. Μιλάει και σέ κάθε άγιο πού φυλάει τις έντολές του, 
δείχνοντας σάν ζωντανούς τούς λόγους μέσω τών έργων και 
έντονότερους άπό κάθε φωνή.

Χαίρεται και γεμίζει άπό άγαλλίαση ό δίκαιος, όταν τε­
λειοποιηθεί μέ τή χάρη τού Μονογενούς και γίνει ικανός νά 
διαχωρίζει τά Σίκημα, δηλαδή νά ύποβάλει σέ άλλους άνάλογα 
μέ τήν πείρα και τή γνώση τους τούς άνδρικούς τρόπους τών 
άρετών στήν πρακτική τους άσκηση. Γιατί ή λέξη Σίκημα έρ- 
μηνεύεται ‘μέ άνοιχτούς ώμους’, πράγα πού σημαίνει συγκράτη­
ση όλων τών παθών και έξη τής ένέργειας όλων τών άρετών. 
Γιατί λένε ό ώμος είναι τό σύμβολο της πράξης.

Καί μετρά τό μάκρος τής κοιλάδας τών Σκηνών, άπονέμο- 
ντας στό κάθε δν τούς πρόσφορους λόγους πού άπαιτει ή φυσι­
κή θεωρία. Γιατί ή κοιλάδα τών Σκηνών είναι ό παρών κόσμος, 
όπου άνάλογα μέ τή διαφορετική γνώμη και διάθεση τού καθε- 
νός βρίσκεται άστήριχτή και πρόσκαιρη όμοια μέ σκηνές ή πα­
ρούσα ζωή.

"Η πάλι Σκηνές τής παρούσας κοιλάδας είναι οί τρόποι
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τών άρε των τρόποι, ους διαιρεί γνωστικώς τοΐς διδασκομένοις, 
προς την έκάστου έξιν κατάλληλον διδους άγωγήν και προσφυ- 
λακήν [προφυλακήν] των τίμιων, ό διανέμειν εΐδώς έκάστφ 
διά τής καλής διδασκαλίας την άρμόζονσαν προς σωτηρίαν

5 όδόν.
'7/ Σκηναι κοιλάδος ύπάρχουσιν αί διά Χρίστου του 

Σωτήρος ημών Θεού παγεΐσαι κατά πάσαν την οικουμένην τών 
πιστευσάντων έθνών Έκκλησίαι, δ και μάλλον, ώς οίμαι, τών 
άλλων έστιν έπιφανέστερον. 

ίο 'Ή  πάλιν, κοιλάδα Σκηνών διαμετρει, ό τον κόσμον τών 
σωμάτων καθάπερ κοιλάδα Σκηνών γνώσει περιλαμβάνων. 
«Σκήνος» γάρ πολλαχου τής Γραφής το σώμα προσηγορεύθη.

«Έμός έστι Γαλαάδ, και έμός έστι Μανασσής, και
Έφραΐμ κραταίωσις τής κεφαλής μου», 

is Γαλαάδ κατά μίαν έπι τφ όνόματι τούτω έρμηνειών, έστιν 
‘άποκάλοψις. Μανασσής δε έρμηνεύεται ‘λήθη’. Άποκάλυψις 
δε και λήθη εικότως προσγίνονται δικαίφ, λαμβάνοντι μεν διά 
θεωρίας τών άπορρήτων την μύησιν, τών δε κατ' άρετήν πό­
νων την λήθην, διά την διαδεχομένην τους πόνους τών άρετών 

2ο εύφροσύνην της ρευματικής θεωρίας. Έφραΐμ δε έρμηνευέται 
‘πλατυσμός’, δπερ έστιν ή κατά πίστιν έπι τοΐς μέλλουσιν άγα- 
θοϊς άπτωτος έλπίς, ήτις έστιν άντίληψις τής κεφαλής του δι­
καίου, τουτέστι τής πίστεως. Παντός γάρ δικαίου κεφαλή ή πί- 
στις έστι, και παντός έργου άγαθου. Κραταίωσις δε ταύτης κα- 

25 θέστηκεν άσφαλής ή τών μελλόντων άγαθών άδιάπτωτος έλ­
πίς, καθ' ήν, ώς παρόντα τά μέλλοντα θεωρουντες, έμπλατυνό- 
μεθα ταΐς θλίψεσιν, άκατάπτωτοι έν τοΐς πειρασμοΐς διαμένον- 
τες.
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των άρετών, τούς όποιους χωρίζει γνωστικά γιά χάρη δσων δι­
δάσκονται, δίνοντας άνάλογα με την ικανότητα τού καθενός κα­
τάλληλη άγωγή γιά τή διαφύλαξη των τιμίων αύτός πού γνωρί­
ζει νά δίνει στον καθένα μέ την όρθή διδασκαλία την κατάλλη­
λη όδό της σωτηρίας.

Ή  άκόμα Σκηνές της κοιλάδας είναι οί έκκλησίες των έθνών 
πού πίστεψαν καί πού ίδρυσε ό Σωτήρας καί θεός μας Χριστός 
σ’ δλη την οικουμένη, πράγμα πού νομίζω είναι πολύ πιό λα­
μπρό άπό δλα τά άλλα.

~Η πάλι, μετρά τήν κοιλάδα των Σκηνών, αύτός πού περι- 
κλείει μέ τή γνώση του τον κόσμο τών σωμάτων σά νά ήταν ή 
κοιλάδα τών Σκηνών. Γιατί σέ πολλά σημεία της Γραφής τό 
σώμα όνομάστηκε σκήνος.

«Είναι δικός μου ό Γαλαάδ καί δικός μου καί ό Μα- 
νασσης καί στόν Έφραίμ μπορώ ν’ άκουμπήσω τό κε­
φάλι μου».
Γαλαάδ σύμφωνα μέ μιά έρμηνεία τού όνόματος σημαίνει 

‘άποκάλυψη’, ένώ Μανασσής έρμηνεύεται ‘λήθη’. ‘Ο δίκαιος 
δέχεται εύλογα τήν άποκάλυψη καί τή λήθη, γιατί μέ τή θεωρία 
μυεΐται στά άπόρρητα καί λησμονεί τούς πόνους τής άρετής 
άπό τήν εύφροσύνη της πνευματικής θεωρίας, πού διαδέχεται 
τούς πόνους τής άρετής. Τό όνομα Έφραίμ έρμηνεύεται ‘πλατι- 
σμός’, πού είναι ή άδιάπτωτη έλπίδα πού δίνει ή πίστη γιά τά 
μελλοντικά άγαθά, πράγμα πού είναι τό στήριγμα της κεφαλής 
τού δίκαιου, δηλαδή ή πίστη. Γιατί ή κεφαλή τού κάθε δίκαιου 
είναι ή πίστη καθώς καί κάθε άγαθού έργου. Καί κραταίωμά 
της άσφαλές είναι ή άδιάπτωτη έλπίδα τών μελλοντικών άγα- 
θών, σύμφωνα μέ τήν όποία, θεωρώντας τά μελλοντικά ώς πα­
ρόντα, νιώθομε άνεση στις θλίψεις5 καί παραμένομε άλύγιστοι 
στούς πειρασμούς.

5. Ψαλμ. 4,2.



«Ιούδας βασιλεύς μου, Μωάβ λέβης τής έλπίδος
μου».

Ιούδας ‘έξομολόγησις ’ έρμψεύεται. ’Άρχει yap ή δι’ εύ- 
χών έξομολόγησις έν τοΐς άγίοις παντός αγαθού. Αύναται δε 

5 νοηθήναι και εις τον Κύριον ό Ιούδας, δς έστιν αληθινός βασι­
λεύς του πνευματικού Ισραήλ και όρώντος Θεόν, ό ύπερ ημών, 
ήνίκα γέγονεν άνθρωπος, έξομολογούμενος πρός τον Πατέρα 
και λέγων, «έξομολογοΰμαί σοι, Πάτερ άγιε». Μωάβ δε ‘εντε- 
ρον πατρός’ έρμηνεύεται, νοείται δε τό ήμέτερον σώμα, δι ’ ού 

ίο κατά τήν πρακτικήν φιλοσοφίαν λουτρού δίκην, δπερ δηλοΐ σα­
φώς ό λέβης, ή κάθαρσις πέφυκε γίνεσθαι τών άμαρτημάτων. 
Κάθαρσις γάρ έστιν ό λέβης τής έλπίδος' τουτέστιν, ή διά βίου 
κατά τήν κάθαρσιν πρός κληρονομιάν τών κατ’ έλπίδα άποκει- 
μένων ήμϊν άγαθών έτοιμότης. 

is Αύναται δε πάλιν νοηθήναι ό Μωάβ και εις τήν σάρκωσιν 
τού Κυρίου. Υίός γάρ άνθρώπου δι ’ ήμάς γέγονέ τε και έχρημά- 
τισεν ό άληθινός λέβης τής έλπίδος ήμών, τουτέστιν ό ρυπτικός 
και καθαρτικός τών έκ τής άμαρτίας ήμετέρων κηλίδων τε και 
μολυσμών.

20 « Έπι τήν Ίδουμαίαν έκτενώ τό ύπόδημά μου».

1δουμαία, ‘αιματώδης πηλός’ έρμηνεύεται, δύναται δε 
ληφθήναι και εις τήν σάρκα τού Κυρίου, δι ’ ής έπέβη ώς δι ’ 
ύποδήματος τοϊς άνθρώποις, άλλως χωρήσαι τον Ποιητήν μή 
δυναμένης τής κτίσεως, άπειρόν τε και άχώρητον κατά φύσιν

*

25 τυγχάνοντα.
Αύναται δε πάλιν νοηθήναι και εις τήν έκάστου ήμών σάρ­

κα, έφ’ ής έκτείνομεν τό ύπόδημα, τουτέστι τήν φρουρούσαν 
τήν ψυχήν άπό τών πονηρών τού διαβόλου τριβόλων τε και
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«Ό Ιούδας είναι ό βασιλιάς πού έγκατέστησα και ό
Μωάβ είναι ό λέβητας της έλπίδας μου».
Τό όνομα ’Ιούδας έξηγεΐται ‘έξομολόγηση’. Γιατί ή έξομο- 

λσγηση πού γίνεται στίς προσευχές των άγίων είναι άρχή γιά 
κάθε άγαθό. Μπορούμε μέ τον ’Ιούδα νά έννοήσομε τόν Κύριο, 
πού είναι ό πραγματικός βασιλιάς τού πνευματικού Ισραήλ, πού 
βλέπει τό θεό, ό βασιλιάς πού γιά χάρη μας όταν έγινε άνθρω­
πος έκανε τήν έξομολόγησή του πρός τόν Πατέρα κι έλεγε· 
«Σού έξομολογούμαι, Πατέρα μου άγιε»6. Τό Μωάβ έρμηνεύε- 
ται ‘έντερο τού πατέρα’ και έννοειται μ’ αύτό τό σώμα μας, μέ 
τό όποιο κατά τήν πρακτική άσκηση σά νά είναι λουτρό, πράγ­
μα πού δηλώνει μέ σαφήνεια ό λέβητας, είναι φυσικό νά γίνε- 
ται ή κάθαρση των άμαρτημάτων. Ό  λέβητας δηλαδή είναι ή 
κάθαρση τής έλπίδας, δηλαδή ή κατά τή διάρκεια όλης τής 
ζωής μας και κατά τήν κάθαρση προθυμία γιά τήν κληρονομιά 
τών άγαθών πού είναι άντικείμενα τής έλπίδας μας.

Και πάλι μπορούμε μέ τό Μωάβ νά έννοήσομε και τή σάρ- 
κωση τού Κυρίου, γιατί έγινε γιά χάρη μας Υίός ανθρώπου και 
χρημάτισε ό άληθινός λέβητας τής έλπίδας μας, δηλαδή αύτός 
πού πλύνει και καθαρίζει τις κηλίδες καί τούς μολυσμούς μας 
άπό τήν άμαρτία.

«Έπεκτείνοντας τό βήμα μου θά πατήσω τό πόδι μου
στήν Ίδουμαία».
Ίδουμαία σημαίνει ‘πηλός άπό αίμα’ καί μπορεΐ νά νοηθεί 

καί ώς ή σάρκα τού Κυρίου μέ τήν όποία περπάτησε άνάμεσα 
στούς άνθρώπους ώσάν μέ ύπόδημα. ’Αλλιώς ή κτίση δέν μπο­
ρούσε νά χωρέσει τόν Δημιουργό της, άφού είναι άπειρος κατά 
φύση καί άχώρητος.

Μπορεΐ πάλι νά μεταφερθεΐ καί στή σάρκα καθενός άπό 
μάς, πού έπάνω σ’ αύτήν έπεκτείνομε τό ύπόδημά μας, δηλαδή 
τήν άσκηση καί τήν έγκράτεια πού φρουρούν τήν ψυχή άπό τά

6. Ματθ. 11,25.
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άκανθων άσκησίν τε και έγκράτειαν τούτο γάρ χρή νοεΐσθαι το 
ύπόδημα. "Ανεν γάρ άσκήσεως και άκριβούς έγκρατείας τά τής 
σαρκος πάθη καταπαλαισαι τον άσκητήν τής εύσεβείας άμήχα- 
νον.

5 Δύναται δε πάλιν νοηθήναι ύπόδημα ψυχής και ή διά λόγου 
και θεωρίας νεκρωθεϊσα αΐσθησις, δι' ής έπιβαίνουσα ή ψυχή 
τοΐς αίσθητοΐς, τον αιώνα τούτον άβλαβώς διαπορευέται, τους 
αύτών λόγους διά μέσης τής αίσθήσεως ώς ύποδήματος φαντα- 
σιουμένης τάς τών όρατών κατ’ είδος και σχήμα διαφοράς άνα- 

ιο λεγομένη πρός την τού ένος μόνου τε και αρχικού Λόγου σύνε- 
σιν και έπίγνωσιν.

« Έμόί άλλόφυλοι ύπετάγησαν».

Ήνίκα γάρ διά σαρκος τοΐς καθ ’ ήμας έπεχωρίασε τόποις 
ό Κύριος, ύπετάγη τώ κράτει τής ισχύος αύτού, ού μόνον κα- 

ΐ5 ταργηθέντα τά πνεύματα τής πονηριάς, άλλά και πάντα τά έθνη, 
δεξάμενα διά τής κλήσεως τού Ευαγγελίου το κήρυγμα, ύπέκυ- 
ψεν ύποτάσσονται δε και παντι δικαίφ οί άλλόφυλοι, ήνίκα 
έπιβαλών ώσπερ ύπόδημα τη γή τής σαρκος αύτού την νεκρού- 
σαν τον νόμον τής άμαρτίας έγκράτειαν, δαμάσσει ού μόνον τά 

20 έμφωλεύοντα αύτή άκάθαρτα πάθη, άλλά και τους ένεργούντας 
ταύτα πονηρούς καταργήσει δαίμονας.

«Τις άπάξειμε είς πόλιν περιοχής;».

Πόλις έστι περιοχής ή έκ πολλών συνηθροισμένη θείων 
και μυστικών θεωρημάτων σοφία περιεχομένη, ήγουν ‘περιπε- 

25 φραγμένη ’, καθώς Ετερος έφη τών έκδοτών τοΐς τών άρετών 
όχυρώμασιν.

'Ή  πάλιν πόλις έστι περιοχής ή κατάστασις, καθ’ ήν άνά- 
λωτος και άπροσπέλαστος γίνεται τοΐς πολεμίοις, διά την 
φρουρούσαν αότόν τών άγιων Δυνάμεων περιβολήν, δ γε άλη- 

30 θώς θεοσεβής και φιλόθεος.
'7/ πάλιν πόλις έστι περιοχής ή λόγω καί βίω τετειχισμέ-
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πονηρά τριβόλια του διαβόλου. Γιατί αύτό πρέπει νά έννοηθει 
πώς είναι τό ύπόδημα. Χωρίς δηλαδή άσκηση κι αύστηρή 
έγκράτεια είναι αδύνατο νά καταπολεμήσει ό άσκητής της 
εύσέβειας τά πάθη τής σάρκας.

Ώ ς ύπόδημα της ψυχής είναι άκόμα δυνατό νά νοηθεί ή αί­
σθηση πού νεκρώθηκε άπό τό λόγο και τή θεωρία, μέ τήν 
όποία ή ψυχή, βαδίζοντας ανάμεσα στά αισθητά, διανύει χωρίς 
βλάβη τούτον τον αιώνα, άναλογιζόμενη τούς λόγους τους δια­
μέσου τής αίσθησης σέ θέση ύποδήματος και φανταζόμενη τις 
διαφορές τών όρατών στο είδος και τή μορφή ώς πρός τού ένός 
και μόνου και άρχικού λόγου τή σύνεση και τήν έπίγνωση.

«Σ’ έμενα ύποτάχτηκαν οί άλλόφυλοι».
"Οταν δηλαδή σωματικά ό Κύριος περπάτησε στούς τό­

πους μας, ύποτάχτηκαν στή δύναμη τής έξουσίας του δχι μόνο 
τά καταργημένα πνεύματα τής πονηριάς, άλλά ύπέκυψαν οί άλ- 
λόφυλοι και δλα τά έθνη πού δέχτηκαν τήν πρόσκληση μέ τό 
κήρυγμα τού Εύαγγελίου. Άλλά οί άλλόφυλοι ύποτάσσονται 
και σέ κάθε δίκαιο, δταν, πατώντας ώσάν μέ ύπόδημα στή γή 
τής σάρκας του μέ τήν έγκράτεια πού νεκρώνει τό νόμο τής 
άμαρτίας, θά δαμάσει δχι μόνο τά άκάθαρτα πάθη πού φωλιά­
ζουν σ’ αύτήν, άλλά θά καταργήσει καί τούς δαίμονες πού θέ­
τουν σέ κίνηση τά πάθη αυτά.

«Ποιός θά μέ φέρει σέ πόλη περιτειχισμένη;».
Περιτειχισμένη πόλη είναι ή σοφία, πού είναι συναθροι­

σμένη άπό πολλά θεΐα και μυστικά θεωρήματα, δηλαδή περι­
φραγμένη, δπως γράφει ένας άλλος έκδότης τού κειμένου, άπό 
τά όχυρώματα τών άρετών.

"Η πάλι πόλη περιτειχισμένη είναι ή κατάσταση κατά τήν 
όποία ό άληθινά θεοσεβής και φιλόθεος γίνεται άνάλωτος και 
άπλησίαστος άπό τούς έχθρούς, έπειδή τόν φρουρεί τό στρά­
τευμα τών άγίων δυνάμεων.

"Η πάλι πόλη περιτειχισμένη είναι ή ψυχή ή περιτειχισμέ-



νη ψνχή και πάσαις ταΐς τών άρετών πλήθουσα χάρισιν.
Ή  πάλιν πόλις έστι περιοχής ή τής άληθοΰς και άπται­

στου γνώσεως έξις, ή έκ πάντων ηθικών τε και φυσικών και 
θεολογικών θεωρημάτων περιεχομένη, εις ήν άπάγεται πας εύ- 

5 σεβής, ύπ’ άλλου μεν ούδενός, ύπό μόνου δε του θεού του πάν- 
τας πρός έαυτόν έλκοντος δ ι’άφατον άγαθότητος μέγεθος.

« ’Ή  τις όδηγήσει με έως τής 1δουμαίας;».

Ιδουμαία, καθώς έδειξε προλαβών ό λόγος, έστιν ή πάν­
των τών ύπό αϊσθησιν κτισμάτων σύστασις, περι ήν ή έν πνεύ- 

ιο ματι φυσική θεωρία συνίστασθαι πέφυκε, καθ’ ήν έκ καλλονής 
και μεγέθους κτισμάτων άναλόγως ό γενεσιουργός τώ εύσεβώς 
άναλεγομένφ τήν τών δντων γνώσιν θεωρείται.

’Ή  τυχόν, ή κατ’ άρετήν πρακτική διά σαρκός φιλοσοφία, 
καθ’ ήν του άγίου Πνεύματος γίνεται ναός το ήμέτερον σώμα, 

is τοϊς τών έντολών συνοικοδομούμενον κάλλεσιν, είς ήν ό αύτός 
πάλιν όδηγεΐ Κύριος, χαριζόμενος τοϊς άγαπώσιν αύτόν και τών 
όρωμένων τήν έπιστήμην, και διδάσκων τών μελών τής γηΐνης 
ταύτης και έπικήρου σαρκός τήν νέκρωσιν.

Ή, ϊνα συνελών εϊπω, πόλις έστι περιοχής ή τών νοητών 
20 γνωστική θεωρία, ’Ιδουμαία δε ή τών αισθητών έπιστήμη, είς 

&ς άπάγει τε και όδηγεΐ ή μόνη του θεού και Πατρός σοφία, ό 
μονογενής Υίός. Διό έπάγων ό Προφήτης, φησίν

«ΟύχΙ συ ό θεός ό άπωσάμενος ήμας;».

Τουτέστιν, δτι Συ ό θεός, ό κατ’ άρχάς διά την άμαρτίαν 
25 άπωσάμενος ήμας, αύτός διά σπλάγχνα έλέους σου οίκτειρή-
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7. Σοφ. Σολ. 13,5.
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νη άπό τό λόγο και τό βίο και πού είναι γεμάτη άπό δλες τις χά­
ρες των άρετών.

Ή  τέλος πόλη περιτειχισμένη είναι ή άπόκτηση της αλη­
θινής και αλάνθαστης γνώσης πού τήν περιχαρακώνουν όλα τά 
ήθικά και φυσικά και θεολογικά διδάγματα, στήν όποία όδηγεΐ- 
ται κάθε εύσεβής όχι άπό άλλον κανένα, άλλά άπό μόνο τόν 
θεό πού έλκει τούς πάντες πρός τόν έαυτό του έξαιτίας τού 
άφατου πλούτου τής άγαθότητάς του.

«’Ή  ποιός θά με όδηγήσει ώς τήν Ίδουμαία;».
Ίδουμαία όπως έδειξε πιό μπροστά ό λόγος μας είναι τό 

σύστημα δλων αίσθητών κτισμάτων, γύρω άπό τά όποια συγ­
κροτείται φυσικά ή πνευματική φυσική θεωρία. Σύμφωνα μ’ 
αύτήν κατ’ άναλογία πρός τήν όμορφιά και τό μέγεθος τών κτι- 
σμάτων θεωρεί τό δημιουργό της δποιος συγκεντρώνει τή 
γνώση τών δντων7.

Μπορεΐ ίσως νά είναι ή έπιδίωξη τής άρετής μέ τή σωματι­
κή μας πράξη κατά τήν όποία τό σώμα μας γίνεται ναός τού 
άγίου Πνεύματος πετυχαίνοντας τήν οίκοδόμησή του μαζί μέ τά 
κάλλη τών άρετών. Στή φιλοσοφία αύτή όδηγός είναι πάλι ό 
ίδιος ό Κύριος και χαρίζοντας σ’ αύτούς πού τόν άγαπούν τήν 
έπιστήμη δσων βλέπομε καί διδάσκοντάς τους τή νέκρωση τών 
μελών τής γήινης καί θνητής αύτής σάρκας.

*Ή, γιά νά πώ μέ δύο λέξεις, πόλη περιτειχισμένη είναι ή 
γνωστική θεωρία τών νοητών, ένώ Ίδουμαία ή έπιστήμη τών 
αίσθητών, στις όποιες μάς πηγαίνει καί μάς όδηγει ή μόνη σο­
φία τού θεού Πατέρα8, ό μονογενής Υιός. Γι’ αύτό ό προφήτης 
προσθέτει τό λόγο,

«Δέ θά μάς όδηγήσεις έσύ, πού τώρα μάς άπώθησες;».
Δηλαδή, έσύ ό θεός, πού στήν άρχή μάς άπώθησες έξαι­

τίας τής άμαρτίας, έσύ ό ίδιος άπό τό μεγάλο έλεός σου μάς

8. Α' Κορ. 1,24.
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σας, άπάγεις εις πόλιν περιοχής και οδηγείς έως τής Ιδουμαίας, 
κατά την προαποδεδομένην έξήγησιν.

«Και ούκ έξελεύση, ό Θεός, έν ταΐς δυνάμεσιν 
ήμών».

5 Ού γάρ έξελεύσεται ό Θεός έν τφ έφ ’ έαυτφ θαρροΰντι και 
έπι τφ τόξω έλπίζοντι, κατά την ρομφαίαν έπιγραφομένω έαυ- 
του σωτήριον. Λ λλ’ έν τοΐς έν αύτφ τφ Θεφ κερατιουσι τους 
έχθρους και έν τφ όνόματι αύτοΰ έξουδενουσι τους έπανισταμέ- 
νους αύτοϊς, εικότως ό Θεός έξελεύσεται πρός τον κατά των 

ίο άοράτων έχθρών πόλεμον.

«Δός ήμΐν βοήθειαν έκ θλίψεως, και ματαία σω­
τηρία άνθρώπου».

Εύκτικώς δέεται του θεού και Σωτήρος έκ προσώπου τής 
κοινής φύσεως ό προφήτης, δοθήναι ήμΐν βοήθειαν έκ τής θλί- 

ΐδψεως, δηλαδή τής κατασκεδασθείσης τής φύσεως διά την 
άμαρτίαν και μέχρι τών του $δου πυλών αύτήν καταπιεσάσης. 
Θλϊψις γάρ, κατ’ έμε φάναι, ή του θανάτου кал τής φθοράς έστι 
τυραννις και έπικράτεια, βοήθεια δε ή διά τής χάριτος βέβαια 
τής άναστάσεως έλπίς, πρός ήν άφορώντες οι εύσεβεΐς, την του 

20 θανάτου κατήφειαν άλύπως διαφέρουσιν.
’Ή  πάλιν θλϊψις έστιν, ό ύπερ άρετής πόνος, βοήθεια δέ, ή 

τούτον διαδεχομένη κατά Θεου χάριν άπάθεια, πρός ήν πάσα 
συγκρινομένη άνθρώπων σωτηρία ματαιότης έστι και παντε­
λής άνυπαρξία. Τούτο γάρ δίκαιον νοεΐσθαι την ματαιότητα.

25 «Έν τφ Θεφ ποιήσομεν δύναμιν кал αύτός έξουδε- 
νώσει τους θλίβοντας ήμάς».
Έν τφ Θεφ ποιοϋσι δύναμιν οί μη έπιγράφοντες έαυτοΐς

9. Ψαλμ. 43,6* 7.
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σπλαχνίστηκες και μάς πηγαίνεις σε πόλη περιτειχισμένη και 
μάς όδηγεΐς ώς την Ίδουμαία, σύμφωνα μέ την πιο πάνω έξήγη- 
σή μας.

«Και δέ θά έκστρατεύσεις έσύ ό θεός μαζί μέ τά 
στρατεύματά μας;»
Και βέβαια δέ θά έκστρατεύσει ό θεός μαζι μ’ αύτόν πού 

έχει πεποίθηση στόν έαυτό του κι έλπίζει στό τόξο του και πού 
άναγράφει τη σωτηρία του στό ξίφος του. ’Αλλά ό θεός στόν 
πόλεμο κατά των άόρατων έχθρών θά έκστρατεύσει δπως είναι 
φυσικό μαζι μ’ αύτούς πού προσβάλουν τούς έχθρούς τους9 μέ 
τη δύναμη τού ίδιου τού θεού και πού στό όνομά του έξουδετε- 
ρώνουν όσους έξεγείρονται έναντίον τους.

«Βοήθησέ μας νά βγούμε άπό τή θλίψη μας, γιατί εΐναι 
μάταιη ή προσπάθεια όποιουδήποτε άνθρώπου νά μάς 
σώσει».
Προσευχή και δέηση άπευθύνει στό θεό  και Σωτήρα έκ- 

προσωπώντας ό προφήτης τήν κοινή φύση μας, νά μάς δοθεί 
βοήθεια γιά έξοδο άπό τή θλίψη μας, πού απλώθηκε στή φύση 
μας έξαιτίας της άμαρτίας και πού μάς καταπλάκωσε ώς τις πύ­
λες τού άδη. Γιατί θλίψη, κατά τή γνώμη μου, είναι ή τυραννία 
και ή έπικράτηση τού θανάτου και της φθοράς, και βοήθεια ή 
βέβαιη έλπίδα της άνάστασης μέ τή βοήθεια της χάριτος. Σ’ αύ- 
τήν άποβλέποντας οί εύσεβεις περνούν χωρίς νά λυπούνται τή 
σκοτεινιά τού θανάτου.

Ή  πάλι θλίψη είναι ό πόνος γιά τήν άρετή και βοήθεια ή 
άπάθεια πού τόν διαδέχεται μέ τή χάρη τού θεού, πρός τήν 
όποία συγκρινόμενη όποιαδήποτε σωτηρία άνθρώπινη εΐναι μα­
ταιότητα και τέλεια άνυπαρξία. Γιατί αύτό είναι τό σωστό νόη­
μα της ματαιότητας.

« θ ’ άποχτήσομε δύναμη μέ τή βοήθεια τού θεού καί 
αύτός θά έκμηδενίσει έκείνους πού μάς θλίβουν».
Άποχτούν δύναμη μέ τή βοήθεια τού θεού όσοι δεν προσ-



των άρετών τα κατορθώματα, μη δε τη έαυτφν σοφίψ την τών 
θείων μυστηρίων κατάληψιν, έν οίς αύτος ό Θεός, μονώντατος 
кал όλος χωρών, πάσαν άρετήν έργάζεται και χαρίζεται 
γνώσιν, έξονδενών πάντας τους άντικειμένους τη τε άρετή και 

5 τη γνώσει πονηρούς δαίμονας, και διά κακίας και άγνωσίας έκ- 
θλίβειν έπιχειρουντας τους φοβουμένους αύτόν. Αύτος γάρ πάν­
των ύπάρχει Σωτήρ, ότι και πάντων Δημιουργός.

Αύτώ ή δόξα εις τούς αιώνας. Αμήν.
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γράφουν στόν έαυτό τους τά κατορθώματα των άρετών ούτε 
στη σοφία τους τήν κατανόηση των θείων μυστηρίων. Αύτοί 
στούς όποιους ό θεός μόνος όλομόναχος και όλόκληρος 
χωρώντας σ’ αύτούς πραγματοποιεί κάθε άρετή και χαρίζει 
κάθε γνώση, έκμηδενίζοντας με τήν άρετή του και τή γνώση 
όλους τούς πονηρούς δαίμονες πού άντιπαλεύουν και προσπα­
θούν μέ τήν κακία καί τήν άγνοια νά συντρίψουν όσους τόν φο­
βούνται. Γιατί αύτός είναι ό Σωτήρας όλων, έπειδή είναι και 
δημιουργός όλων.

Σ’ αυτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. ’Αμήν.





ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο 
κεφάλαιο, τό στίχο και τήν έρώτηση στήν όποια βρίσκονται, γιά τά 
κύρια όνόματα ό πρώτος αριθμός παραπέμπει στήν έρώτηση και οί 
μικρότεροι άριθμοι στο στίχο, ένώ στά όνόματα καί πράγματα άπλως 
στήν έρώτηση πού βρίσκονται. "Οπου πρό τού αριθμού ύπάρχει σ.

σημαίνει σελίς.
1. Εύρετήριον χωρίων της Γραφής

Γένεσις

1 26 105,118,Γ,1.
27 Γ,Ι.

2 8 44
9 44. 158.

- 12 66
17 92
6 · 59

3 19 92
24 158. σ. 352

4 1-16 77
8 59,77
12 77
15 77
19 78

23-24 78
24 78

5 32 181
5 3 59,181

6 181
7 11 181
) 1-7 92

12-17 22
12-17 22
22-25 Α,81

1 1-9 2
2 2
4 2,59
7 2
9 20
1 83

14 18 6,7
20 6
23 6

15 13 193
16 3-4 80

4 80
6 80
15 80

17 . 5 168
10 92,113
15 80,146

18 2 39
19 1 39

15-22 39
20 39
24 99
26 39

32-36 39
21 2-3 80

14 80
22 14-15 Α,83
28 12 88
30 37-38 30
31 19 30

39 150
32 30 168
35 4 30
37 47 83

9-10 25
38 31
18 31

41 1-7 139
47 14-17 139
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•Έξοδρς
3 2 Α,83

8 122
4 1-5 1

6 1
7 1

5 12 122
7 9-8,13 11

14-24 122
12 21-29 122

51 122
13 21-22 26

21 26
16 20 27

35 193
19 73

10-15 73
17 73
24 73

20 2-10 92
5 39, Α,78
15 63,148
21 112

21 22-23 28
22 28

28-36 24
24 73

•

1-2 112
1 73
9 73

29 12 23
34 28

Λευιτικόν
193

1 3 17
5 23
10 17
14 17

2 1-6 153
3 12 17
6 3 163
7 26 23

10 1-2 152
11 37

9 37
45 122

13 10-11 Α,79

12-13 Α,79
16 4 163
17 12-14 23
23 3 10

15-16 10
24 92
27 92
34 92

25 4 10
10

’Αριθμοί
10

3 4 152
6 3-4 47

3 47
5 47

15 32-36 76
38 76

16 2 155
35 155
37 155
38 155

21 8-9 9
26 61 152
29 12-32 154
35 6 29

14 29
15 29
25 29
28 29
Δευτερονόμιον

4 10 73
5 9 Α,31
6 4 142
7 1-2 69

14 3-20 37
9 37

21 1-4 151
23 4 39, Α,78

18 156
31 16 31
32 6 40

32
Ίησοΰς Ναυη

47

6 82
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23 164
24 164

3 15 109
4 29-31 11

32-35 11
6 4-6 55

20 1-7
Παραλειπομένων Α'

54

21 1 161
14

■Έσδρας Β'
161

10 3
Ίώβ

106

1 13έξ. 83
2 1-13 83

24 8 135
40 16

Ψαλμοί
Α,68

2 11 138
3 7 85
4 2 . σ. 376

10 6 99
11 7 148
13 1 40
18 6 186

10 138
21 7 157,184
30 3 96
37 8 Α,68
39 7 25
45 11 Α,45
48 13 113
43 6-7 384
49 20 Α,9
50 7 Α,3
51 4 67
57 5 101
71 7 187

8 187
74 9 103
75 11 123
80 3 86

4 92

85 16 160
86 7 Α,78
96 3 99

101 7 Α,28
103 17 Α,29, Α,30
104 25 121
109 4 7
132 1 Β,6

2 Β,7
145 9 134
150 3 Α,71

4 Α,71
5

Παροιμίες
Α,71

6 1 52
16 5 51
22 27 52

29 58
24 16 59
25 17 149

21-22 Α,27
22 Α,27

30 4 64
Εκκλησιαστής

10 4 107
18
Ά σμα ’Ασμάτων

34

4 8 132
5 2 114, Α,72 

Σοφία Σειραχ
11 28

Ήσαΐας
84

1 13-14 38
5 2 131
6 1-6 Α,83

11 2 67
13 12 65
28 17 102
32 20 95
38 1-22 54
40 12 53
51 17 103



32
53

ι,36
177

ι,36

12
55
4

193
1,68
193
63
63
40
,̂35

179
178
70

189
3,18
356
97

189
90

Α,6
195
378
91

189
189
148
91
91
91

168
168

Μ2
190
191

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Ιερεμίας
15
18
29

Ιεζεκιήλ
16

9-10
3
3

1-5
Δανιήλ

16
16
55

116
141
141
133

Α,83

2
3

Μιχαίας

Άβακούμ
15
3
11
17

Μαλαχίας

Ματθαίος

6 163 1 2-16
46 163 3 10
50 163 11
51 163 4 2

91-92 163 5 16
17
19Σωσάννα

42 38 21-23
Βήλ καί Δράκων 22

29-30
1-22 20 39

Ώσηέ 41

8 120 6 17

Ίωήλ
7 1

14
20 187 18

Άμώς
9 20

34
9 Α,33 10 23
8 145 29
3 146 11 11

18-19 147 25
18 147 12 20
14 8 24
11 145,161 31-32

Ιωνάς 13 19
26

3 184 29
4 184 301 184 15 2411 184 26-27
4 184 16 23

7-8 184 2811 184 17 1-2
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1 191
2 191

3-4 192
24 18
27 18

18 3 154
6 75
21 78
22 78

19 24 Β,18
20 1-16 127,183

11-12 102
22 19 89

21 89
24 36 Α,67
25 1-12 43

35-36 148
41 99

26 29 180
27 38 118

49 Α,28
28 20 81

Μάρκος
1 13 193
2 4 162
3 22 189

28-29 189
5 29 97
7 27-28 168
8 33 Α,12
9 1 190

2-3 191
2 191
3 191

4-5 192
42 75
43 Α,35
45 Α,35

10 25 Β,18
12 15-16 89

17 89
13 32 Α,67
14 25 180
15 27 118

Λουκάς
1 26-38 14
2 9-14 14
3 9 55

16 4
23-38 12

4 · 2 193
13 194

5 19 . 162
6 37 189
7 28 36,195
8 44 97
9 27 190

28-29 191
28 191
29 191
30 192
33 192

10 19 48
11 14 166

15 189
12 10 189
13 11 176

32 71
14 18-20 125

28-30 167
31-32 165

31 165
32 165

17 2 75
18 2-8 140

2 140
6 140
7 140

19 1-10 46
5 46
8 46
10 168

20 24 89
25 89

24 18 152
32 152

Ιωάννης
1 11 33,68,185
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29 193 22 3 144
2 1-11 35 · 8 119

3 35 9 119
4 35 25 - 144
5 35 27 144
6 35 28 - 144
9
10 
5

35
35

• Ρωμαίους

3 4 1 25 124
8 188 6 10 . 23

5 7 98 11 Α,28
22 Α,25 7 14 10

8 15 Α,25 22 70, Α,6.
44 30 8 2 38,63, 187.

12 31 174 6 38,46,67,77, 118,
48 Α,25 187, Α,27

14 27 Α,69 7 63
30 174 29 118

16 11 174 35 Α,69
17 3 68 9 2 129
19 32 118 3 Α,4

33 118 5 31,33
34 Α,28 11-13 38

20 27 σ. 350 10 2 155
21 9 45 32 111

11 56 12
13

’ 1 

11
152
114

Πράξεις 14 2 112
1 1 Α,25 17 180
2 1-4

3
142
142

15 8 113

7
31
6

9
193 Κορινθίους Α'

39 9 1 24 σ. 382
9 5 119 3 12-15 159

7 119 6 15 173
10 11-12 116 10 4 41,135

11 116 13 8 192
13 116 14 15 Α,2

17 28 173 19 124
19 19 117 15 23-24 21
20 9 182 23 21

10 182 24 21
12 182 26 21
16 143 29 115, Α,70
36 143 50 72

21 40 119 51 Α,72, Α,72
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Κορινθίους Β'
3 3 15
4 4 161

10 48 σ. 372
16 Α,6

5 3 Α,72
15 23
16 29

ίΟ 5 30
ίΐ 31 142

Γαλάτας
2 19 23
3 13 Α,4
5 12 Α,77
6 14 Α,68

Έφεσίους
1 10 53,64,142

12 60
18-19 . 61

18 61
19 61
23 14,90,142,173.

2 10 62
14 63, Β,18
15 63

3 16 Α,6
5 2 Α,4

20 1,25,33
25 Α,4

6 14 48

15 48
16 48
17 48, Α,68

Φιλιππησίους
2 7
3 20

Κολοσσαεΐς
1 18

θεσσαλονικεΐς Α’
4 17

Τιμόθεον Β'
4 2

Εβραίους
4 12 80,171. σ. 370

15 18
5 6 7 

10 7
Πέτρου Α'

4 6 Α,37.
Πέτρου Β'

2 21 75
Ίωάννου Α'

2 ϊ  92
4 10 92

18 138

64,162 
Α,68

118

Α,ΙΟ

42

2. Εύρετήριο κυρίων όνομάτων

Α
Άαρών, έρ. 7,ίο. 73,19,20,22,28, Β,73,8. 
"Αβελ, έρ. 77,2,6.
’Αβεννήρ, έρ. 171,3.
Άβεσαλώμ, έρ. 161,15..
’Αβιούδ, έρ. 73,19, 152,2.
'Αβραάμ, έρ. 6,ίο,16, 39,2,5, 59,14, 83,6,

92,19, 113,10,18, 168,ιο, Α,83,3. 
*Άγαρ, έρ. 80,6.

Άδάμ, έρ. 35,38, 64,13, 65,8, 92,16, 
Α,3,7,9, Α,28,15.

’Αδωνιβέζεκ, έρ. 174,2.
’Αερμών, έρ. Β,8,2.
Αίγύπτιος, έρ. 121,17, 122,20,29. 
Αίγυπτος, έρ. 9.8, ,32, 121,198, 122,128,

193,11.
’Αλεξάνδρεια, έρ. 32,2.
’Αμαλίκ, έρ. 80,18,19.
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Άμβακούμ, Ρ̂· 53,6, 177,2.
’Αμεσσαεί, έρ· 170,2,5.
Άμμανίτηζ» Ρ̂· Α,78,2,7.
Άμώς, έρ. 82,»145,2.
’Απόστολος» έρ. 21,2, 30,16, 42,2, 

48,2,27,44» 60д , 62,2,5, 72,2, 111,2, 
112,4, И5,9, 124,2, 142,10, 159,2,
161,7, 173л, 192,13, 'А,2 л  А,4,2, 
А, 10,ю, А,68,22, [А,70,4 А,72,2,15, 
А,77,2, Β,18ΐ2. βλ. Παύλος.

’Αρεοπαγίτης Διονύσιος, έρ. 142,6, 
Β,142.

’Αριστοτέλης» έρ. 126,5.
ΤΑισμα, έρ. 132,2, Α,72,29.
Άχαάβ,έρ. 32з,5, 1752.
Άχαρ, έρ. 82,2.
Ά χιτόφελ, έρ. 172,3.

В
Βαβυλών, έρ. 20,7.
Βαβυλώνιος, έρ. 163,2.
Βασιλεΐαι, έρ. 161,2,8,11.
Βασίλειος, έρ. 93,2,107,2.
Βενιαμίν, έρ. 41,4,31.
Βήλ, έρ. 20,2,8.
Βοχορί, έρ. 169,3.

Γαβριήλ, έρ. 14,6.
Γάδ, έρ. 29,6.
Γάζα, έρ. 68,21.
Γαλιλαία, έρ. 35,5.
ΓαριζΙν,έρ. 15,6.
Γεβάλ,έρ. 15,2,6. , .
Γεδεών, έρ. 79,3,4,14, 80,2,35,48,89,119. 
Γένεσις, έρ. ббд, 158д, 168,7. 
Γιεζεί,έρ. 11,9.
Γόμορρα, έρ. 47,49.
Γρηγόριος (6 θεολόγος ό της θεολο­

γίας έπώνυμος), έρ. 5,1, 9,ι6, 48,7,
95,2, 104,3,105,2, 137,2.

Γρηγόριος (6 Νύσσης), έρ. 19,2,13, 
57,3,99,26.

Δαλιδά, έρ. 47,24,67,4,5.
Δανιήλ, έρ. 20,2,8,9.

Δαρεΐος, έρ. 20,3, ίο.
Δαυίδ, έρ. 3,2,5, 49,89, 109,15, 160,2, 

161,3,17,169,4,172,3, Α,68,18. 
Διάδοχος (Φωτικης), έρ. Α,10,2. 
Διονύσιος (ό ’Αρεοπαγίτης), έρ. 142,6, 

Β,14,2.
Δωήκ (ό Σύρος), έρ. 49,2,5.

Ε
Εβραίος, έρ. 40,8.
Έζεκίας, έρ. 54,2.
Ειρηναίος, έρ. 55,6.
Έλεάζαρ,έρ. 155,5.
Έλισσαϊος, έρ. 11,2,5,9, 55,4, 109,8, 

164,2,12, Α,7,2.
•Έξοδος, έρ. 122,2.
Έσδρας, έρ. 106,2.
Εΰα, έρ. Α,3ιι, Α,28,15.
Εύτυχος, έρ. 182,2.
Έφέσιος, έρ. 60,3.

Ζ
Ζακχαίος, έρ. 46,2,4.

Η
’Ηθικοί (λόγοι), έρ. 93,2, 107,2.
Ήλίας, έρ. 1852,6,14, 1922,5,18, 193,218, 

Α,7,3.
Ήρφδης, έρ. 71,3,6.
Ήσαΐας, έρ, 32,6, 38,20, 53,2, 65,208,

67,11, 102,3, 131^2,133,2, Α,83,4. 
Ήσαΰ, έρ. 38,2.

θ
θάμαρ, έρ. 31,2.
Θεοτόκος, έρ. 35,26.

I
Ιακώβ, έρ. 30,2,4,6, 38,3,11,29, 8$,ι,

150,2.
’Ιάκωβος, έρ. 191,3,26,32.
Ίεζάβελ, έρ. 32,ίο.
Ιεζεκιήλ, έρ. 116,6,141,2, Α,83,4. 
Ίεμινί,έρ. 172,5.
Ίερεμας,έρ. 55,ιι.
Ιεριχώ, έρ. 82,2,6.
Ιεροσόλυμα, έρ. 143,4,11. βλ. ’Ιερουσα­

λήμ.
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’Ιερουσαλήμ, έρ. 16,4,13. βλ. ’Ιεροσόλυ­
μα.

Ίεφθάε, έρ. 33,2,56,15.
’Ιησούς (ό τού Ναυή), έρ. 15,3, 82,4,

174,2,7.
’Ιησούς (Χριστός), έρ. 1,7, 15,8, 29,35, 

31,5, 48,19, 59,6, 64,12, 68,13, 92,25, 
119,6, 135,6, 139,12, 157,6, 184,14,
191.2, 192,3, Α,6,7, Α,25,158, 
Α,78,ΐ6, Β,9,6, Β, 18,ιο. βλ. και Χρι­
στός.

Ίόππη, έρ. 184,2,6.
’Ιορδάνης, έρ. 55,2, Β,8,7.
’Ιούδας, έρ. 31,2.
’Ιωάννης (ό Εύαγγελιστής), έρ. 138,6, 

191,3,26,36, 195,2.
Ίώβ, έρ. 48,39, 65,6, 83,9, 128,5, 135,2, 

Α,68,17.
’Ιωνάς, έρ. 184,2,5.
’Ιωσήφ, έρ. 25,2,6,8,14,65,6,83,7,139,11. 

Κ
Κάϊν, έρ. 59,ιο, 77,2,5,11,16.
Καΐσαρ, έρ. 89,9.
Κανά, έρ. 35,2,5.
Κλεόπας,έρ. 152,7.
Κριταί, έρ. 41,2.
Κύριλλος (ό ’Αλεξανδρείας), έρ. 32,2.

Λ
Λάμεχ,έρ. 78,2,6,11,16..
Λευίτης, έρ. 41,2.
Λίβανος, έρ. 132,2έ.
Λουκάς, έρ. 119,4, 143,208,191,13.
Λώτ, έρ. 39,3.

Μ
Μαδιάμ, έρ. 80,ΐ2έ..
Μαδιηναΐος, έρ. 80,3,122.
Μάξίμος τίτλος
Μαρία, έρ. 50,3. βλ. Θεοτόκος 
Μάρκος, έρ. 190,5.
Ματθαίος, έρ. 190,5.
Μελχισεδέκ, έρ. 6,3,917,7,ιο,ιι. 
Μωαβίτης, έρ. Α,78,2,5.
Μωσής, έρ. 47,2, 92,2ο, 112,ίο, 192,5,

193.2. βλ. Μωυσής.

Μωυσής, έρ. Ι,ιι, 9,3,25, 118, 40,ιι, 
59,15, 73,1529, 122,2έ., 155,3, 
192,2,17,193,13, Α,83,3. βλ. Μωσής.

N
Ναβουθέ, έρ. 32,2,5,9. 
Ναβουχοδονόσορ, έρ. 16,4,13,15,

163,7,19.
Ναδάβ, έρ. 73,19,152,2.
Ναυή (Ιησούς ό τού), έρ. 15,3, 174,2. 
Νικόδημος, έρ. 188,2.
Νινευή, έρ. 184,π.
Νόμβα, έρ. 49,ίο,12.
Νύσσα. βλ. Γρηγόριος (ό Νύσσης). 
Νώε, έρ. 59,ιι, 92,19,181,8, Α,81,5.

Π
Παραλειπομένων, έρ. 161,3.
Παροιμίαι, έρ. 34,2, 51,2, 58,2, 64,2,

149.2, Α,27,2.
Παύλος, έρ. 119,3,6,13,15,18,20, 129,4,

143.3,ιο, 144,2, 182,3 βλ. ’Απόστο­
λος.

Πεντηκοστή, έρ. 5,3,10,4,143,4,8,10. 
Πέτρος, έρ. 18,3,8, 75,12, 78,19, 116,2, 

191,3,26,28,30, 192,3,11, Α, 12,2,5,9, 
Α,37,2 βλ. Σίμων.

Πράξεις, έρ. 116,2, 117,2, 119,2, 143,2,
182,2.

Ρ
Ραχήλ, έρ. 30,3.
Ρεμμών, έρ. 41,32,40.
Ρωμαίος, έρ. 111,2,144,2,6,7,10.

Σ
Σάβεε, έρ. 169,2,9.
Σαμψών, έρ. 47,22,67,2,4,5,17,68,2,5,8,14. 
Σαούλ, έρ. 3,3,49,7, 109,16.
Σάρρα,έρ. 80,4,7,104,146,14.
Σενναάρ, έρ. 2,2, 6,8.
Σιγώρ, έρ. 39,16,17.
Σίμων, έρ. 191,29 βλ. Πέτρος.
Σινά, έρ. 73,2,5.
Σιών, έρ. Β,8,3,5.
Σόδομα, έρ. 6,13,39,25,47,3,8. 
Σοδομίτης, έρ. 6,16.
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Σοδομιτικός, έρ. 99,2,11. Χαναάν,έρ. Α.8126 15
Σολομών, έρ. 114,,2. Χαναναίος έρ 168 ,
Σουμανιτις, έρ. 11,2,5. ΧοΟ<η,έρ 17225
ΣύροςΔωήκ(όΣύρος)βλ.Δωήκ. Χ ρισχός> έρ.’ 1,7, 7,3, 15,7, 17,36,

Τ  21,3,6,7,9,10, 29,35,38, 30,17,, 31,5 ,
Ταρσός, έρ. 144,9. ο^’5,8’ 4Ι’38’ 59>6» 60>3» 64,12,68,5,13,
Τιμόθεος, έρ. 42,2. ΐ? ’60’ 84>π > 91 ̂  113,2, 116,21,
Τύρος, έρ. Α,33,2 ί*?*6» 135’7’ 139,12, 157,6, 159,9

[ ί?’13,16» !84,14, Α,4,3,6, Α,6,7 , 
Φ Α,34,2,4, Α,81,9, Β,9,6, Β, 18,ιο. βλ.

Φαραώ, έρ. 122,3,9,11, 139,2,5. Ιησούς.
Φαρισαίος, έρ. 89,3,7. Χρυσόστομος, έρ. 119,11.

Χωρήβ,έρ. 73,2,5.

Χάμ, έρ. Α,8 ΐ,2. ψ
Ψαλτήριον, έρ. 148,2.

3. Εύρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

. *  άγνοώ,έρ. 101,110,Α,67.
αβούλητος, έρ. 163. δγνοω, έρ. 20, 29, 118, 132, 139, 151
άβροδιαιτος, έρ. 41. Α,5, Α,37, Α,67.
άβυσσος, έρ. 101. άγνός,έρ. 138,148.
άγαθός, έρ. 19, 34, 35, 38, 42, 46, 62, άγνωσία, έρ. 26,73, Α 37 σ 366

84, 91, 99, 102, 106, 121, 123, 131, δγονος, έρ. 49. ’ ^ α  366'
132, 134, 137, 140, 141, 159, 168, άγρυπνέω, έρ. 114, Α,72.
1 80, Α, 10, Α,36, Α,68, ΑΣ,78, Β,6 . άγρυπνία, έρ. 90,150* Α 17 

άγαθότης, έρ. 191, Γ,Ι. σ. 350, 356, άγχίστροφος,έρ. 120.
382 άγχιστεία, σ. 356.

άγαλλιωμαι, έρ. 138, 186. άγωγή, έρ. 90,134.
ά γ α λ λ ίασις, έρ. 138. Αγωνιστικός, έρ. 126 190
άγαπώ, έρ. 38,102,138,191. άδελφή, έρ. 78.
άγάπη, έρ. 17, 128, 138, 183, 191, Α,Ι, άδελφός, έρ. 25,40,63 78 118 Α 9

Α,10,Α,28, #>ης,έρ. 57,184, Α,37.’
άγγελικός, έρ. 142,175, Α,2. άδιάβλητος, έρ. 18,53 Α 67
άγγελος, έρ· 14, 36, 39, 53, 80, 88, 99, άδιαίρετος, έρ. Α,69.

133, Α ,8^. άδιάλειπτος,έρ. 129. 
άγέννητος,έρ. 104. άδικώ ,έρ. 122. 
άγιασμός, & Ρ -17· άδικία, έρ. 122,140. σ. 350 3 
&γιος, έρ. 4, 5, 13, 17, 32, 39 ,45 , 50, 56, άδικος, έρ. Α,81.

60, 61, 8 0 , 8 1 , 93, 95, 102, 104, 105, ά ζ υ μ ο ς , έρ. 80.
107, 113, 126, 129, 129, 136, 137, άθανασία, έρ. 19 Γ 1.
152, 163» 180, 183, 188, 190, 191, Αθάνατος, έρ. 28.
Α,α,ΙΟ, Α,28, Α,67, Α,81, Β,7, Β,8, άθεία,έρ. 59,189 Β23
Β,9, Β,ΐ4. άθεος, έρ. 40.

άγνίζω, έρ. 73,148. άθλιος, έρ. 147.
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Δθυμος, έρ. Α,Ι. 
άΐδιος, έρ. Β,9.
αίμα, έρ. 13, 17, 23, 25, 50, 72, 79, ι22, 

Α,28, Α,79. 
αίμόρροια, έρ. 97. 
αΐνέω, έρ. Α,71. 
αίνιγμα, έρ. 92, Α,27. 
αΐνίττομαι, έρ. 43,80, Α,33, Α,35. 
αίπόλος, έρ. 8. 
αίρεσις, έρ. 42. 
αίρετικός, έρ. 40. 
αίσθάνομαι, έρ. 169.
αίσθησις, έρ. 9, 16, 17, 25, 29, 34, 35, 

39, 41, 43, 44, 49, 68, 69, 71, 78, 80, 
82, 114, 116, 122, 124, 137, 147,
150, 155, 165, 174, 180, 191, 193, 
Α,68, Β,23. 

αίσθητικός, έρ. 25.
αίσθητός, έρ. 5, 9, 16, 17, 21, 34, 39, 

43,44, 48, 53, 63, 68, 71, 80, 82, 92, 
114, 116, 117, 118, 122, 155, 158, 
159, 164, 165, 171, 174, 176, 191,
193, Α, 2, Α,30, Α,72. 

αίσχρός, έρ. 139. 
αΐτησις, έρ. 168.
αΙτία, έρ. 22,64,105,118,169, 188, 
αΐτιατός, έρ. 190.
αίτιος, έρ. 35,44,64,161,190, Α,34. 
αίών, έρ. 19, 57, 81, 82, 94, 121, 122,

138.159.161.180.189, Α, 10, Α,78, 
αιώνιος, έρ. 99,141,173,190, Α,28. 
άκαθαρσία, έρ. 2.
άκάθαρτος, έρ. 23,37,39,40, Α,79.
Δκανθα,έρ. 17,48,95,131.
άκατάληπτος, έρ. 14,101.
άκαταληψία 101.
άκενόδοξος, έρ. 90, Α, 1.
άκινησία,έρ. 191.
άκμαιότης, έρ. 139.
άκοή, έρ. 100,104.
άκοίμητος, έρ. 99.
άκόλαστος, έρ. 27,85.
άκόλουθος, έρ. 29.
άκούσιος, έρ. 34,137,194, Α,68.
άκουστικός, έρ. 102.
άκούω, έρ. 3, 5, 17, 46, 104, 116, 119,

145.161.164.166.178.188.189.

άκραιφνής, έρ. 35.
Ακρατος, έρ. 103. 
άκρίβεια, έρ. 94. 
άκριβής, έρ. 90,107. 
άκριτος, έρ. 102, Α,Ι. 
άκτημοσύνη, έρ. Α,Ι. 
άλαζονεία, έρ. 41. 
άλγύνω, έρ. 99. 
άλείφω, έρ. 70,170. 
άλήθεια, έρ. 48,61,113,115,118, 121. 
άληθεύω, έρ. 181. 
άληθής, έρ. 105,121,139, Α,36. 
άληθινός, έρ. 68,139, Α,45. 
άλλαγή, έρ. Α,72. 
άλλαγμα, έρ. 156. 
άλλάσσω, έρ. Α,72. 
άλληγορία, έρ. 90, Α,81. 
άλλοίωσις, έρ. Α,36. σ. 364. 
άλλοιωτός, έρ. 187. 
άλλότριος, έρ. 152,168. 
άλί^^φυλος, έρ. 67,68,80,164. 
άλμώδης, έρ. 39,94. 
άλογία, έρ. 47,73,95,159. 
άλόγιστος, έρ. 73. 
άλογος, έρ. 24,73,87, Α,25. 
άμαρτάνω, έρ. 29, 78, 118, 157, 158, 

159, 189, Α,5, Α,Ι 1, Α,37, Α,68, 
Α,77.

άμα^τημα, έρ. 96, 103, 151, 189, 193, 
Α, 10,1,37. σ. 378,378. 

άμαρτία, έρ. 9, 10, 18, 19, 41, 47, 54, 
63, 63, 68, 70, 78, 79, 80, 91, 97, 99,
103, 107, 118, 137, 148, 159, 162,
175, 187, 189, 193, 195, Α,3, Α,3, 
Α,28, Α,31, Α,37, Α,45, Α,68, Α,72, 
Α,81. σ. 368,372,378,380-384. 

Αμαρτωλός, έρ. 99, 111, 118, 134. σ. 
358.

άμείωτος, έρ. 48. 
άμέλεια, έρ. 146. 
άμελώ,έρ. 34,145,148. 
άμετάθετος, έρ. 39. 
άμετακίνητος, έρ. 191. 
άμετανόητος, έρ. 175. 
άμετρία, έρ. 27. 
άμνησικακία, έρ. Α,Ι. 
άμνός,έρ. 17,122.
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αμόρφωτος, έρ. 28.
άμπελος, έρ. 47,180.
άμπελών, έρ. 32,102, 127, 131, 183.
άμυνα, έρ. 23,24,47.
άμωμος, έρ. 84.
άναβαίνω, έρ. 17, 64, 80, 88, 112, 

άνάβασις, έρ. 164. 
άναβλάστησις, έρ. 10. 
άναγέννησις, σ. 370. 
αναγκαίος, έρ. 5,9,189. 
άνάγνωσις, έρ. 46. 
άναγωγή, έρ. 8, 29, 30, 38, 44, 77, 

162,178, Α, 35. 
άνάδυσις, έρ. 115. 
άνάθεμα, έρ. 82, Α,4. 
άναιδής, έρ. 140. 
άναίρεσις, έρ. 41,169,171. 
άναιρέτης, έρ. 118. 
άναιρετικός, έρ. 17. 
άναιρέω, έρ. 32, 41, 68, 69, 80, 

155,164, Α,12. 
άναισθησία, έρ. 137. 
άναίσθητος, έρ. Α,68. 
άναίτιος, έρ. 19,99. 
άνακαθαίρω, έρ. 9,26. 
άνακεφαλαιοΰμαι, έρ. 53,64,142. 
άνάλαβος, έρ. Α,68. 
άνάληψις, έρ. 64,142 
άναλογίζομαι, έρ. 99. 
άναλωτικός, έρ. 158. 
άναμαρτήτως, έρ. 3. 
άναμένω, έρ. Γ,Ι. 
άναμιμνήσκω, έρ. 80. 
άνάμνησις, έρ. 108. 
άναντίρρητος, έρ. 84. 
άνάξιος, έρ. 90. 
άνάπαυσις, έρ. 98,110,149. 
άναπαύω, έρ. 47. 
άναπνευστικός, έρ. 102. 
άναρχία, έρ. 78.
άνάστασις, έρ. 1, 5, 19, 21, 45, 64, 

187,190, Α,71, Α,72. σ. 364,384. 
άνασφζω, έρ. 60,168. 
άνατολή, έρ. 2,17,44,80. 
άνατροπή, έρ. 32. 
όνδρεία, έρ. 169,170.

άνδρειος, έρ. 98. 
άνεκλάλητοζ, έρ. 129. 
άνεμόφθορος, έρ. 139. 
άνενδύαστος, έρ. 145,182. 
άνενεργησία, έρ. Α,72.

82, άνενέργητος, έρ. 9,114,118,174, Α,72. 
άνεξικακία, έρ. Α,Ι. 
άνεπίμικτος, έρ. 156. 
άνέσις, έρ. 52. 
ανεύθυνος, έρ. Α,31. 
άνήκοος, έρ. 166.

122, άνήμερος, έρ. 23. 
άνθρακιά, έρ. 45. 
άνθραξ, έρ. 66,Α,27. 
άνθρωπαρέσκεια, έρ. 91. 
άνθρώπειος, έρ. 11,28,45,64, Α,67. 
άνθρώπινος, έρ. 22, 84, 87, 90, 142,

190,194, Α ,ΙΙ, Α,67, Β,18. 
άνθρωπος, έρ. 9, 11, 14, 17, 18, 20, 28, 

122, 35, 36, 43, 44, 61, 62, 64, 70, 76,90, 
94, 98, 107, 113, 116, 118, 119, 120, 
12, 125, 140, 147, 157, 159, 180, 
181, 184, 189, 190, 191, Α,5, Α,6, 
Α,25, Α,37, Α,68, Α,81, Β,23, Γ,Ι. 

άνθρωπότης, έρ. 54,120,132,190. 
άνισος, έρ. 13. 
άνισότης, έρ. 127. 
άνοδος, έρ. 80. 
άνοησία, έρ. 73. 
άνόητος, έρ. 40. 
άνομέω, έρ. Α,3. 
άνομία, έρ. Α,3. 
άνόνητος, έρ. 48. 
άνοχή,.έρ. Α,33. 
άντεξέτασις, έρ. Α,ΙΟ. 
άντιληπτικός, έρ. 43,92. 
άντιστροφή, έρ. 104,164. 
άντίτυπος, έρ. 9. 
άντίχριστος, σ. 356. 
άνυπαρξία, σ. 384.

15. άνύπαρκτος, έρ. 173. 
άνυπαρξία, έρ 159. 
άνυπερήφανος, έρ. Α, 1. 
άνυπόστατος, έρ. 9. 
άξία,έρ. 103,138. 
άξίνη, έρ. 55.
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άξιος, έρ. 28,61,73,90,99,180. 
άόρατος, έρ. 80, Γ,Ι. 
άοργησία,έρ. Α,Ι.
άπαγορεύω, έρ. 23,38,143,156, Α,78. 
άπάγω, έρ. 158.
άπάθεια, έρ. 10, 29, 48, 61, 90, 127, 

154,167, 170, 177, Γ,Ι.σ. 384. 
άπαλλαγή, έρ. 10. 
άπαλλάσσω, έρ. 10. 
άπαλός, έρ. 122. 
άπαράδεκτος, έρ. 128. 
άπαρόδευτος, έρ. 128,191. 
άπαρχή, έρ. 21,92. 
άπατω, έρ. 9,113.
άπάτη, έρ. 29, 30, 67, 99, 191, Α,5, 

Α,68. σ. 366,368. 
άπε(θεια, έρ. 111. 
άπειθής, έρ. 11,121. 
άπεικόνισμα, έρ. 13. 
άπειλω,έρ. 16,106,141,181. 
άπειλή, έρ. 141, Α,33. 
άπελέκητος, έρ. 15. 
άπερίσπαστος, έρ. Α, 1. 
άπέριττος, έρ. 15,38. 
άπήχημα, έρ. 119. 
άπιστεΐν,έρ. 35.
άπιστία, έρ. 35, 168, 189, Α,4. σ, 358, 

364. 
άπιστος, έρ. 40. 
άπλετος, έρ. 187. 
άπληκτος, έρ. 48. 
άπλήρωτος, έρ. 2. 
άπλοΰς,έρ. 13,15,73,104,168. 
άπόβλητος, έρ. 80. 
άπογινώσκω 93. 
άπόγνωσις, έρ. 91,94,182. 
άπόδειξις, έρ. 136. 
άποδεσμεΐν, έρ. 48,76. 
άποδιδόναι, έρ. 6,18,46, 52, Α,31. 
άποδιώκειν, έρ. 34,109. 
άποθνήσκειν, έρ. 29, 113, 118,

190, Α,12, Α,28. 
άποκαλυπτικός, έρ. 35. 
άποκάλυψις, έρ. 35,159. 
άπόκαρσις, έρ. Α,68. 
άποκατάστασις, έρ. 19.

άποκείρω, έρ. Α,68. 
άποκρίνομαι, έρ. 78,192, Α,69. 
άπόκρισις, έρ. 71,80. 
άποκρουω, έρ. 194. 
άπολαμβάνω, έρ 19,55,99,159,190. 
άπόλαυσις, έρ. 44, 46, 82, 93, 99, 124, 

138,147.
άπόλλυμι, έρ. 20,29, 31,69,113,129, 
άπολογουμαι, έρ. 189. 
άπονεμητικός, έρ. 48, 187. 
άπονέμω, έρ. 17,29,41,89, 136, 142, 
άποπέμπω, έρ. 64. 
άποπλύνω, έρ. 137. 
άποποιητικός, έρ. 103. 
άπορία, έρ. 189. 
άπορος, έρ. 93,95, 104,191. 
άποστάτης, έρ. Α,28. 
άποστεγάζω, έρ. 11,41,68, 168, 169. 
άποστολικός, έρ. 117, Α,72. 
άπόστολος, έρ. 5, 15, 45, 75, 81, 90,

116,144,190, Α,12. 
άποστρέφω, έρ. Α,33. 
άποστροφή, έρ. Β,84. 
άποταγή, έρ. Α,45. 
άποτέλεσμα, έρ. 107. 
άποτελέω, έρ. 4, 17, 49, 61, 80, 164,

176, Β,18. 
άπότομος, έρ. 103. 
άποτυγχάνω, έρ. 145. 
άποτυχία, έρ. 99,191. 
άπόφασις, έρ. 73,190. 
άποφάσκω, έρ. 191. 
άποφυγή, έρ. 94. 
άποχή, έρ. 90,193. 
άπρακτος, έρ. 64,100,170. 
άπραξΐα, έρ. 34,84,114. 
άπρόσιτος, έρ. 190. 
άπρόσφορος, έρ. Α,45. 
άπυρος, έρ. 65. 
άπώλεια, έρ. Α,35.

, άργώ, έρ. 48,190. 
άργία,έρ. 34,159. 
άργυριον, έρ. 139, 148. 
άργυρος, έρ. 137,148,159. 
άρετή, έρ. 4, 5, 9, 17, 19, 25, 27, 28, 

29, 35, 41, 43, 46, 48, 49, 52, 5, 60,
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67, 71, 73, 80, 84, 87, 88, 90, 91, 92 
94, 95, 97, 114, 116, 137, 145, 146, 
155, 156, 158, 159, 162, 164, 165, 
167, 168, 169, 174, 183, 184, 187,
190, 191, 192, Α,Ι, Α,ΙΟ, Α,29, 
Α,30, Α,35, Α,67, Α,68, Α,78, Α,79, 
Β,7, Γ,Ι. σ. 352, 356, 364, 368, 372, 
374, 376,380,386. 

άρκος, έρ. 3,147,164. 
άρμόδιος, έρ. 106, 168. 
άρμονία, έρ. 94. 
άρπαγή, έρ. 122. 
άρπάζω, έρ. Α,ΙΟ. 
άρραβών, έρ. Β,9. 
άρτος, έρ. 13,92, 145,185. 
άρχέκακος, έρ. 9, Α,28. 
άρχή, έρ. 18, 41, 62, 64, 80, 87, 92, 94, 

107,113, 116,191, Α,6,-έξαρχής. 
άρχιτρίκλινος, έρ.35. 
άρχω, έρ. 12, 44, 52, 56, 67, 76, 80, 84,

109,121,154,174,187,189. 
άσέβεια, έρ. 59, Α,33, Α,37. 
άσεβής, έρ. 122. 
άσθένεια, έρ. 54. 
άσθενής, έρ. 84. 
άσιτος, έρ. 193. 
άσκώ, έρ. 183.
άσκησις, έρ. 20, 30, 52, 80, 80, 84, 90, 

94,97,127,140,150, 151, 185. 
άσκητής, έρ. 192. 
άσπίς, έρ. 101. 
άσσάριον, έρ. Α,6. 
άστασίαστος, έρ. 187. 
άστεΐος, έρ. Α,35. 
άστοχία, έρ. 47. 
άστραπή, έρ. 73. 
άσύνθετος, έρ. 13. 
άσφάλεια, έρ. 90. 
άσφαλτος, έρ. 94. 
άσώματος,έρ. 127. 
άταξία, έρ. 41,78. 
άτελής,έρ. 123. 
άτερττής, έρ. 30. 
άτίθασος, έρ. 23. 
άτιμάζω, έρ. Α,12. 
άτιμία, έρ. Α,12. σ. 354,366.

άτρεπτος, έρ. 191. 
άτρεψία, έρ. 191. σ. 350. 
άτρωτος, έρ. 48. 
άτυφος, έρ. 80, Α,Ι. 
αύγή, έρ. 16. 
άϋλος, έρ. 38. 
αύξησις,έρ. 127. 
αύτεξούσιος,έρ. 21, Γ,Ι. 
αύτεπάγγελτος, έρ. 137. 
αύτονομία, έρ. 93. 
αύτόπτης, έρ. 162. 
άφαίρεσις, έρ. 190. 
άφανής, έρ. Α,68. 
άφατος, έρ. 45,59,157. 
άφελής, έρ. 75. 
άφεσις, έρ. 102,189. 
άφή, έρ. Α,79.
άφθαρσία, έρ. 19, 110, Α,70, 72, Γ,Ι. σ.

364
άφθαρτος, έρ. 190,191. 
άφθονος, έρ. Α, 1, Α, 11. 
άφιερόω, έρ. 29. 
άφιλάργυρος, έρ. Α,Ι. 
άφορμή, έρ. 105. 
άφρόνως ε£. 43. 
άφρων, έρ,. 40,157. 
άφυρτος, έρ. 136. 
άφφώ, έρ. Α,7. 
άχαριστέω, έρ. 189. 
άχαριστία, έρ. 189. 
άχλύς, έρ. 26. 
άχρηστος, έρ. 48. 
άχρονος, έρ. 127. 
άχώριστος ε£. Α,69. 
άψευδής, έρ. 189. 
άψυχος, έρ. Α,8

Β
βάθος, έρ. 19,76,175.
βαπτίζω, έρ. 4,115, Α,70.
βάπτισμα, έρ. 80,95,115,187, Β,8, Β,9.
βαπτιστής, έρ. 55.
βάρος, έρ. 34.
βασανίζω, έρ. 99.
βασιλεία, έρ. 36,56,72, 180,190, Β,18. 
βασιλεύς, έρ. 6,20,58,109,165,191.
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βασιλεύω, έρ. 16. 
βασιλικός, έρ. 184. 
βάσιμος, έρ. Α,36. 
βάσις, έρ. 48,190. 
βαστάζω, έρ. 65,98. 
βάτος, έρ. Α, 83. 
βδελυκτός, έρ. 27. 
βδελόττομαι, έρ. 71. 
βέλος, έρ. 121. 
βιβλΧον, έρ. 117. 
βίβλος, έρ. 79.
βίος, έρ. 18, 20, 30, 37, 40, 45, 70, 75,

94, 96, 100, 127, 137, 139, 159, 168,
177,184,185,188,189,195, Α,45. 

βλαβερός, έρ. 8. 
βλάπτω, έρ. 164. 
βλασφημέω, έρ. 189. 
βλασφημία, έρ. 189. 
βλάσφημος, έρ. 164. 
βόσκω, έρ. 49. 
βόστρυχος, έρ. 67. 
βουλή, έρ. 
βουλημα, έρ. 151. 
βούλησις, έρ. Α,82. 
βοΰς,έρ. 17,95,125,139,177. 
βρώσις, έρ. 45,116,177,180. 
βύρσα, έρ. 48. 
βύσσος,έρ. 137.

Γ
γάλα, έρ. 17. 
γαμικός, έρ. 183. 
γάμος, έρ. 27,35,125,183, Α,. 
γαστήρ, έρ. 14, Α,68. 
γαστριμαργία, έρ. 2, 37, 41, 43, 80, 125, γόνος, έρ. 64.

γέννησις,έρ. 104, 113,192. 
γεννητικός, έρ. 54. 
γεννητός, έρ. 36,195. 
γένος, έρ. 22, 144,183, Α,81. 
γη, έρ. 2, 17, 29, 30, 35, 37, 53, 64, 80, 

80, 82, 83, 87, 122, 126, 142, 148, 
187, Α,71. 

γήινος, έρ. 5,80,82,84,176. 
γηογραφεύς, έρ. 122. 
γίγας, έρ. 186.
γινώσκω, έρ. 9, 20, 22, 29, 38, 43, 44, 

60, 63, 68, 105, 121, 184, 188, Α,2, 
Α,45, Α,67. 

γλίσχρος, έρ. 18,37. 
γλισχρότης, έρ. 45. 
γλυκαίνω, έρ 8,141. 
γλυκύς, έρ. 47. 
γλυπτός, έρ. 79.
γλώσσα, έρ. 2,5,82,124,142, Α,2. 
γνόφος, έρ. 73,112. 
γνώμη, έρ. 108,164, Γ,Ι. 
γνώρισμα, έρ. 4, Γ, 1. 
γνώσις, έρ. 2, 9, 17, 21, 25, 26, 27, 29, 

30, 31, 35, 36, 39, 42, 43, 44, 47, 49, 
53, 61, 63, 64, 66, 68, 70, 71, 73, 76, 
80, 80, 87, 88, 95, 105, 110, 112, 
119, 121, 126, 129, 12, 137, 139, 
142, 145, 146, 147, 153, 158, 159, 
164, 166, 167, 168, 185, 187, 191, 
192, Α,11, Α,27, Α,35, Α,36, Β,6, 
Β,23. σ. 368.372.382. 

γνωστικός, έρ. 29,35,58,76,119,185. 
γνωστός, έρ. 44. 
γοητεύω, έρ. 100.

126,194. 
γαστρίμαργος, έρ. 126. 
γέεννα, έρ. 40.
γενεά, έρ. 39,59,181, Α,31, Α,78, Β,23. 
γενεαλογία, έρ. 12. 
γενεσιουργός, έρ. 105. 
γένεσις, έρ. 17,38,176, Α,81.

γόνυ, έρ. 143. 
γονυκλισία, έρ. 143.
γράμμα, έρ. 8, 28, 38, 95, 100, 162, 191, 

192, Α,6, Α,81. 
γραμματικός, έρ. 126. 
γραπτός, έρ. 38,39,58,118,131, Β,23. 
Γραφή, έρ. 6, 38, 64, 78, 79, 107, 120, 

122, 151, 161, 181, 191, 193, Α,81,γένημα, έρ. 180.
γεννάω, έρ. 4, 25, 27, 30, 33, 38, 80, Γ,Ι. σ. 376.

104,113,113,126,144, Α,3, Α,3, γραφικός, έρ. Α,71. 
γέννημα, έρ. 104,122. γράφω, έρ. 4, 8, 15, 42, 47, 60, 67, 141,
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158, 161, 180, 192, Α,ΙΟ, Α,25, διαδοχή, έρ. 183.
Α,37, Α,71, Α,72, Β,14. διάθεσις, έρ. 102, 120, 121, 127, 129,

γρηγόρησις, έρ. 2. 138,161, Α,5.
γυμνός, έρ. 148, Α,72. διαθήκη, έρ. 22,39.
γυμνόω, έρ. Α,68. διαίρεσις, έρ. 116.
γυνή, έρ. 7, 16, 20, 28, 57, 78, 125, 140, δίαιτα, έρ. 41, Α,45.

169,176,183. διαιωνίζω, έρ. 99.
διακονέω, έρ. 133, Α,35. 
διακονία, έρ. Α,35.

δαιμονικός, έρ. 186, Α,68. διάκονος, έρ. 113.
δαιμόνιον, έρ. 189. διακρίνω, έρ. 35,75.
δαίμων, έρ. 5, 17, 37, 47, 52, 68, 80 διάκρισις, έρ. 48,89,98,158,172.

85, 89, 90, 94, 109, 118, 131, διακριτικός, έρ. 35.
161, 16, 79. σ. 380,386. διαμένω, έρ. 48,138,187,193, Α,68.

δάμαλις, έρ. 151. διανόημα, έρ. 122.
δαπανητικός, έρ. 66. διάνοια, έρ. 75,77,78, 109,127,188.
δασύς, έρ. 38. διανομή, έρ. 127.

. δέησις, έρ. Α,71. διαπεράω, έρ. 77.
δεικτικός, έρ. 121. διαπηδάω, έρ. 17.
δειλία, έρ. 80. σ. 356. διαπλάσσω, έρ. 50,118.
δεκάνουμος, έρ. Α,6. διαπραγματεύομαι, έρ. 113.
δεκτικός, έρ. 90,145,188. διαπρύσιος, έρ. 192.
δέλεαρ, έρ. 157. διαρρέω, έρ. 168.
δένδρον, έρ. 30, 55,87,92, Α,8, Α,30. διασαφέω, έρ. 9,127. 
δεξιός, έρ. 17, 80, 80, 85, 172, 175, διασάφησις,έρ. Α,71.

179,184. δτάσκεψις, έρ. 128.
δέρμα, έρ. 137, Α,68. διασφζω, έρ. 111.
δερμάτινος, έρ. 71. διατειχίζω, έρ. 63.
δεσμεύω, έρ. 122. διατηρέω, έρ. 122,136.
δεσμός, έρ. 10,163. διατρέφω, έρ. 185.
δεσπότης, έρ. 7,18,24,111,113,129, διατρίβω, έρ. 187. 
δήλωσις, έρ. 7. διαφανής, έρ. 137,148,159.
δημιουργέω, έρ. 35, 79,104,120. διαφέρω, έρ. 192.
δημιουργία, έρ. 35,131, Α,69. διαφεύγω, έρ. 30,39,170.
δημιουργικός, έρ. 103. διαφθείρω, έρ. 80,185.
δημιουργός, έρ. 19, 44, 49, 64, 99, 120, διαφθορά, έρ. 9.

131,191, Α,68. διαφορά, έρ. 4,25,37,136,183.
δηνάριον, έρ. 89,183. διάφορος, έρ. 16, 30, 37, 47, 48, 64, 83,
διαβάλλω, έρ. 40,99, Α,45, Α,67. 90, 97, 99, 113, 116, 120, 137, 183,
διαβολικός, έ'ρ. 11,95. 190, Α,11, α ,29, Α,68, Α,83.
διάβολος, έρ. 9, 20, 30, 67, 99, 122, διαφυλάττω, έρ. 137.

157, 161, 163, 187, «191, 194, Α,4, διαφωνία, έρ. 119. - /
Α,28. σ. 366.378. διάχυσιζ, έρ. 35.

διαγινώσκω, έρ. 117,120, Α,67.. διάψαλμα» έρ. 74.
διάγνωσις, έρ. 159. διδασκαλία, έρ. 3, 5, 17, 28, 29, 35, 42,
διαγνωστικός, έρ. 172. 74, 80, 86, 90, 92, 98, 100, 116, 117,
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126, 137, 145, 155, 168, 175, 177, 
178, 180, 182,188, Α,25. σ. 376. 

διδάσκαλος, έρ. 79,92,107,109,145, 
διδάσκω, έρ. 17, 20, 35, 42, 55, 63, 82,

100, 105,124, Α,25. 
δίδραγμον, έρ. 18. 
δίδυμος, έρ. 174. 
διεγείρω, έρ. 10,109,154. 
διελέγχω, έρ. 157, 158. 
διεξαγωγή, έρ. Α,82. 
διερμηνεύω, έρ. 5. 
δικαιοπραγέω, έρ. 118. 
δίκαιος, έρ. 59,101,118,122, Α,4, 
δικαιοσύνη, έρ. 8, 17, 36, 48, 73, 75, 

187, Α, 11, Α,36. 
δικαιόω, έρ. 114,159. 
δικαίωμα, έρ. 80. 
δικαίωσις, έρ. 114. 
δικαστήριον, έρ. 175, Α, 10. 
δίκη, έρ. 5, 8, 9, 30, 34, 48, 50, 63, 65, 

73, 75, 76, 78, 82, 96, 99, 112, 117,
151,173,187,190, Α,35. 

διοίκησις, έρ. 17. 
διορατικός, έρ. 30,58. 
διορθώω, έρ. 134. 
διόρθωσις, έρ. 181. 
διψήω, έρ. 68,148, Α,27. 
διώκω, έρ. 90,111,161, Α,68. 
δόγμα, έρ. 63,79. 
δογματίζω, έρ. 63. 
δοκιμάζω, έρ. 65,153, 159. 
δοκιμασία, έρ. 110,153. 
δοκιμαστικός, έρ. 148. 
δοκίμιος,έρ. 148. 
δολερός, έρ. 110. 
δόλος, έρ. 67.
δόξα, έρ. 30, 31, 43, 61, 124, 134, 190, 

Α,12, Α,72, Β,18. σ. 370,386. 
δοξάζω, έρ. 48,49,190, Α,68. 
δόσις, έρ. 144. 
δουλεύω, έρ. 138,193. 
δουλικός, έρ. 106. 
δούλος, έρ. 64,160,19. 
δουλόω, έρ. 2,80. 
δοχεΐον, έρ. 79. 
δροσίζω, έρ. 163.

δρόσος, έρ. 80, Β,8.
δύναμις, έρ. 9, 14, 17, 19, 34, 41, 44, 48, 

57, 61, 66, 69, 73, 80, 92, 93, 96, 99, 
102, 103, 104, 118, 126, 142, 147,
159, 169, 172, 175, 176, 190, 190,
191,193, Α,2, Α,68, Α,79’, Β,6. 

δυναστεία, έρ. 137, 160, 186, Α,68. 
δυνατός, έρ. 5, 78, 80, 136, 138, 143, 

148,162. 
δυσκίνητος, έρ. 37. 
δωρεά, έρ. 188. 
δωρέω, έρ. 61, Α,28.

Ε
έαρ, έρ. 30. 
έβδομάς, έρ. 10.
έβδοματικός, έρ. 41, 56, 82,139, 161.
έβδομήκοντα, έρ. 73, 112, 127, 161.
έβδομηκοντάκις έπτά, έρ. 78.
έβδομος 59,92, 154.
έγείρω, έρ. 36,114,115, Α,28, Α,70.
έγκατάλειμμα, έρ. 123.
έγκατάλειψις, έρ. 17.
έγκλημα, έρ. 138.
έγκολπίζω, έρ. 137.
έγκοπή, έρ. 2.
έγκράτεια, έρ. 8, 29, 30, 46, 68, 90, 140,

151, Α,Ι, Α,27, Α,68, Β,18. σ. 354. 
380.

έγκρατέω, έρ. Α,68. 
έγκρίνω, έρ. Α,72. 
έγρήγορος, έρ. 114. 
έθνικός,έρ. 15,68,95. 
έθνος, έρ. 15, 21, 31, 68, 69, 80, 116,

135,168,184, 185, Β,18. 
έθος,έρ. 13,18. 
είδησις, έρ. 108.
είδος, έρ. 5, 16, 30, 39, 47, 80, 90, 99,

104, 105, 108, 124, 137, 145, 146,
150,164. 

είδωλολατρία, έρ. 132,185. 
είδωλολάτρης, έρ. 40. 
είδωλον, έρ. 30. 
είδωλοποιέω, έρ. 30. 
είκάζω, έρ. 5,47. 
είκασία, έρ. 47.
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είκονίζω, έρ. Γ,Ι. 
είκόνισμα, έρ. Γ,Ι. 
είκών,έρ. 18,28,105,118,190. Γ,Ι. 
είλικρινής, έρ. 17, 38. 
είρηνεύω, έρ. Α,69. 
είρήνη, έρ. 48,165,187, Α,69. 
ειρηνικός, έρ. 105. 
είρμός, έρ. 191. 
εϊρξις, έρ. Α,33. 
έκβασις, έρ. 25,83. 
έκβιάζομαι, έρ. 140. 
έκδικέω, έρ. 77, 78. 
έκδίκησις, έρ. 121. σ. 356. 
έκδιώκω, έρ. 33,109, 168,169. 
έκδοσις, έρ. Α,72. 
έκδοχή, έρ. 110. 
έκθηριόω, έρ. 109. 
έκθλίβω, έρ. 16.
έκκλήσία, έρ. 13, 15, 19, 31, 39, 

116, 124, 177, Α,69. 
έκλέγω, έρ. 27,80,107. 
έκπληκτος, έρ.6. 
έκπλήρωσις, έρ. 56. 
έκπορθέω, έρ. 169. 
έκπορνεύω, έρ. 31,3. 
έκστατικός, έρ. 47,180. 
έκτενής, έρ. 46, 140,163. 
έλαιον, έρ. 43,153. 
έλεγχος, έρ. 99,152,. 155. 
έλεέω, έρ. 111. 
έλεημοσυνη, έρ. 102, Α, 1. 
έλεος, έρ. 129. 
έλεύθερος, έρ. 18. 
έλλάμπω, έρ. 39. 
έλλαμψις, έρ. 73. 
έλλειψις, έρ. 27,184. 
έλληνικός, έρ. 75.
έλπίζω, έρ. 19,48,60,110,190,191. 
έλπίς, έρ. 48, 56, 61, 141, 163, 171, 191.

σ. 360,376,378. 
έμμελής, έρ. 46. 
έμμένω, έρ. 18,95. 
έμπαθής, έρ. 30,126,127,154. 
έμπαιγμα, έρ. Α,68. 
έμπαίζω, έρ. 167. 
έμπαίκτης, έρ. 164.

έμπορος, έρ. 94. 
έμπρησμός, έρ. 39. 
έμφανής, έρ. 121. 
έμφύσημα, έρ. 5. 
έναλλαγή, έρ. 128. 
ένανθρώπησις, έρ. 14,185. 
έναντιότης, έρ. 191. 
έναπομενω, έρ. 44, 77. 
ένάρετος, έρ. 51,68,86,126,169. 
έναρμόνιος, έρ. Α,71. 
ένδεής,έρ. 145. 
ένδημέω, έρ. 90. 
ένδημία, έρ. 180. 
ένδιαβάλλω, έρ. Α,9. 
ένδιάθετος, έρ. 104. 
ένδοξος, έρ. 90. 
ένδόσιμος, έρ. 103. 
ένδυμα, έρ. 97, Α,68, Β, 7.

92, ένέργεια, έρ. 10, 28, 35, 38, 39, 41, 46, 
56, 67, 69, 78, 79, 80, 99, 107, 121, 
124, 174, 188, 189, 190, Α,31, Α,33, 
Α,45, Α,68, Α,81, Γ,Ι. 

ένεργέω, έρ. 5,53,77,98,131,139, 
ένεργής, έρ. 190. 
ένεργός, έρ. 48.
ένέχω, έρ. 29,41,75,93, 176,189. 
ένθεος, έρ. 86. 
ένθύμημα, έρ. 123. 
ένθύμιον, έρ. 123. 
ένιαυτός, έρ. 10. 
έννοέω, έρ. 44,105. 
έννοια, έρ. 29, Α,81. 
ένοχος, έρ. 28,63. 
ένσαρκος, έρ. 62,113,187. 
έντερον, έρ. Α,78.
έντολή, έρ. 12, 18, 41, 49, 56, 63, 76, 

80, 96, 103, 114, 142, 146, 148,165,
166,174,178,189,191,Ά,3, Α,78. 

ένυδρος, έρ. 37. 
ένύπνιον, έρ. 25,80. 
ένυπόστατος, έρ. 136. 
ένωσις, έρ. 149, Α,67, Α,69. 
ένωτίζομαι, έρ. 30. 
ένώτιον, έρ. 30,79. 
έξαγοράζω, έρ. Α,6. 
έξαγωγή, έρ. 122.
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έξαίρετος, έρ. 13. 
έξαμαρτάνω, έρ. Α,5. 
έξαπάτη, έρ. 30- 
έξασθενέω, έρ. 44. 
έξαφανίζω, έρ. 134,137. 
έξαψις, έρ. 152. 
έξεγείρω, έρ. 114. 
έξεικονίζω, έρ. 28. 
έξετάζω, έρ. 38,89,105. 
έξέταστς, έρ. 189. 
έξήγησις, έρ. 119.
έξις, έρ. 17, 28, 30, 35, 39, 41, 48, 49, 

77, 79, 87, 110, 126, 137, 168, 170, 
187, Α,12, Α,31, Α,33, Α,78, Α,81. 
σ. 360,374. 

έξολισθαίνω, έρ. 191. 
έξομολογέομαι, έρ. 123. 
έξόμολόγησις, έρ. 123. σ. 378. 
έξουδενόω, έρ. 48,49. 
έξουδένωσις, έρ. 30. 
έξουδενωτής, έρ. 38. 
έξουσία, έρ. 35. 
έορτάζω, έρ. 10,92,123,154. 
έορτή, έρ. 38,92,123. 
έπαγγελία, έρ. 12, 29, 30, 113, 125,

141.168. '  
έπαγγέλλω, έρ. 106,141. 
έπάγγελμα, έρ. 127. 
έπαγωγή, έρ. Α,37. 
έπαινετός, έρ. 129. 
έπαρσις, έρ. 161, Α,35.
έπιβολή, έρ. 17,122,137, Α,7, Α,72.
έπιβουλεύω, έρ. 94.
έπίγειος, έρ. 63.
έπιγινώσκω, έρ. 75, Α,45.
έπίγνωσις, έρ. 19, 35, 57, 91, 99, 105,

155.168, Α,5. 
έπίδ&ιξις, έρ. 35. 
έπιδημία, έρ. 60,62,11,142. 
έπιζητέω, έρ. 109, Α,12. 
έπιθυμέω,έρ. 147,191. 
έπιθυμητικός, έρ. 8,17,41,48,57,80. 
έπιθυμία, έρ. 1, 3, 10, 17, 20, 29, 39,67,

72, 118, 147, 156, 163, 164, 1<>1, 
Α,31, Α,33. . 

έπίκαιρος, έρ. 80.

έπικατάρατος, έρ. 39.
έπίκλησις, έρ. 68.
έπικουρία, έρ. 59.
έπίκτησις, έρ. 167.
έπιλάμπω, έρ. 4,190.
έπιλήσμων, έρ. 189.
έπίλυσις, έρ. 191.
έπιμέλεια, έρ. Α,82.
έπιμελέομαι, έρ. 34, 111.
έπιμιξία, έρ. Α,45.
έπινοέω, έρ. 30,80,80.
έπινοητικός, έρ. 47.
έπίπονος, έρ. 80,194.
έπισημαίνω, έρ. 194.
έπΐσκεψις, έρ. 48.
έπισκιάζω, έρ. Α,30.
έπισκοπέω, έρ. 64.
έπίσκοπος, έρ. 7.
έπιστήμη, έρ. 29. σ. 382.
έπιστημονικός, έρ, 35,49.
έπιστήμων, έρ. 120.
έπιστηρίζω, έρ. 67.
έπιστομίζω, έρ. 115.
έπιστρατεύω, έρ. 6.
έπιστρεπτικός, έρ. 17.
έπισφραγίζω, έρ. 193.
έπιτελέω, έρ. 71,92,115,146.
έπιτέρπομαι, έρ. 17.
έπιτήδειος, έρ. 29,121.
έπιτηδειότης, έρ, 167.
έπιτήδευμα, έρ. Α,37, Α,45.
έπιτηδεύω, έρ. 43,80,134.
έπιτιμάω, έρ. Α,12.
έπιτί|Αΐον, έρ. 22,28,40.
έπιφάνεΐΛ, έρ. 44,76,77,85,126, Α,79.
έπιφοίτησις, έρ. 163.
έπιφορά, έρ. 163,175.
έποκοδομέω, έρ. 159.
έποπτεύω, έρ. 191.
έπταετερίς, έρ. 10.
έργάζομαι, έρ. 29,148,159,173.
έργασία,έρ. 121,166.
έργαστήριον, έρ. 1.
έργάτης, έρ. 127.
έργον, έρ. 21, 46, 55, 62, 99, 116, 132 

140, 159, 178, 179, Α,25, Α,36
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Α,68, Β,6. 
έρευνα, έρ. 64. 
έρευνάω, έρ. 30. 
έρημικός, έρ. Α,28. 
έρημος, έρ. 9,193. 
έριφος, έρ. 80. 
έρμηνεία, έρ. 38,49,191. 
έρμηνεύω, έρ. 2, 5, 10, 15, 16, 20, 25, 

33, 35, 38, 39, 40, 41 47, 48, 49, 67, 
71, 73, 80, 119, 122, 158, 169, 170,
172,184, 186,191, Α,7, Α,12, Α,78, 

έρπετόν,έρ. 116. 
έρφδιός, έρ. Α,Ο. 
έρως, έρ. Α,72. 
έρώτησις, έρ. 104. 
έσθίω, έρ·. 23,92,112,116, 126. 
έσχατος, έρ. 21,36,142,185,187, 
έτάζω,έρ. 123. 
έτερογενής, έρ. 68. 
έτοιμάζω, έρ. 99. 
έτοιμασία, έρ. 48. . 
έτυμολογέω, έρ. 76,126. 
εύαγγελίζομαι, έρ. 14. 
εύαγγελικός, έρ. 36,39,80,92,100, 
εύαγγέλιον, έρ. 4, 7, 36, 38, 40, 46, 48, 

56, 70, 80, 82, 92, 116, 125, 127, 
140, 148, 165, 166, 167, 176, 183,
190,194, Α,6, Α,25. σ. 352,380. 

εύαγγελιστής, έρ. 12, 168, 190, 191, 
194.

εύαρεστέω, έρ. 59. 
εύγενής, έρ. 122. 
εύγνωμοσύνη, έρ. Α, 11. 
εύδοκέω, έρ. 7. 
εύδοκία, έρ. 83,161. 
εύεργεσία, σ. 372. 
εύημερία, έρ. 17. 
εύηχος, έρ. Α,71. 
εύκαιρος, έρ. 42. 
εύκατάλυτος, έρ. 192. 
εύκατέργαστος, έρ. 112. 
εύκολος, έρ. Β, 18, Β, 18. 
εύκρινής, έρ. 136. 
εύλογία, έρ. Β,9. 
εύόλισθος, έρ. 76,84. 
εύπείθ^ια, σ, 352.

εύπρέπεια, έρ. 30, 173. 
εύρίσκω, έρ. 14, 19, 31, 41, 52, 55, 64, 

80, 98, 111, 118, 136, 157, 161, 182,
194, Α,72, Α,81. 

εύσέβεια, έρ. 17, 38, 88, 105, 121, Α,67, 
Α,68. σ. 356,380. 

εύσεβής, έρ. 31,105,122,159,161. 
εύταξία, έρ. 104. 
εύφορος, έρ. 29. 
εύφραίνω, έρ. 123, Α,2, Α,78. 
εύφροσυνη, έρ. 138. σ. 376. 
εύχαριστέω, έρ. 17,189. 
εύχαριστία, έρ. 163, 189. 
εύχή, έρ. 164,170. 
εύχομαι, έρ. 160,164, Α,4. 
εύχρηστος, έρ. 173. 
εύώδης, έρ. 17, 30. 
εύωδία, έρ. 30. 
έύωδιάζω, έρ. 17. 
έφεσις, έρ. 1,89. 
έφεύρεσις, έρ. 169. 
έφικτός, έρ. 36. 
έφούδ, έρ. 79. 
έχθρα, έρ. 63. 
έχθραίνω, έρ. Α,28.
έχθρός, έρ. 9, 21, 22, 48, 63, 80, 85, 99, 

110, 149, 150, 157, 161, 165, 170,
187, Α,27. 

έωσφόρος, έρ. 16.
Ζ

ζέσις, έρ. 152. 
ζήλος, έρ. 24,155. 
ζηλωτής, έρ. 192. 
ζημία, έρ. 28. 
ζημιόω, έρ. 28,159.
ζητέω, έρ. 17, 30, 145, 147, 168, 169,

189, Α,12, Α,71. 
ζιζάνιον, έρ. 91. 
ζυγός, έρ. 17.
ζωή, έρ. 17, 21, 23, 41, 44, 80, 84, 105, 

122, 126, 133, 136, 158, 181, Α,12, 
Α,28, Β,9, Β,23. σ. 356,358,364. 

ζωμός, έρ. 80. 
ζώνη, έρ. Α,68.
ζφον, έρ. 17,37,94,120,126,132,
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ζωοποιέω, έρ. 11,126,134,182. 
ζωοποιός, έρ. 54,57. 
ζωτικός, έρ. 122,182, Α,79. 
ζψύφιον, έρ. 8.

Η
ήγεμονικός, έρ. 17. 
ήδομαι, έρ. 17,44,47. 
ήδονή, έρ. 9, 16, 17, 35, 37, 39, 47, 67, 

73, 98, 137, 147, 151, 163, 164, 194, 
Α,3.

ήδονικός,έρ. 153, 163. 
ήδύνω, έρ. 3.
ήθικός, έρ. 17, 25, 29, 30, 64, 76, 80, 

97,139, Α,68, Β,7. 
ήθος, έρ. 37,80,82,87,116,146. 
ήμέρα, έρ. 10, 17, 17, 26, 35, 49, 57, 73, 

92, 110, 126, 127, 142, 143, 147, 
150,154,159,181,187,191,193, 

ήμερινός, έρ. 110. 
ήμερος, έρ. 17,23. 
ήμίονος, έρ. 49. 
ήττημα, έρ. 150.

θ
θάλασσα, έρ. 18,37,45,75,94,184, 
θάλλω, έρ. 97.
θάνατος, έρ. 21, 22, 28, 41, 118, 122, 

Α,12, Α,72. σ. 356,364,370. 
θεϊον, έρ. 99,148.
θείος, έρ. 4, 6, 8, 13, 17, 23, 25, 28, 34, 

35, 39,46, 49, 68, 70, 71, 73, 76, 78, 
80, 82, 99, 104, 105, 110, 114, 118, 
120, 122, 125, 129, 133, 137, 141, 
142, 145, 155, 161, 175, 182, 188,
191, Α,11, Α,27, Α,70, Α,72, Β,6, 

θέλημα, έρ. 21, 83, Α,45.
θέλω, έρ. 21, 32, 71, 91, 148, 188, 191,

192, Α,67, Α,81. -έθέλω. 
θεμέλιον, έρ. 94. 
θεμέλιος, έρ. 159. 
θεοειδής, έρ. 35,129. 
θεολογέω, έρ. 46.
θεολογία, έρ. 29, 46, 48, 73, 137, 145,

182.190.191.
θεολογικός, έρ. 17, 29, 31, 46, 58, 159,

167.190.192.

θεολόγος, έρ. 5,9, 36,95, 104, 137. 
θεόπνευστος, έρ. 193. 
θεοποιέω, έρ. 124. 
θεοπρεπής, έρ. Α,67, Γ, 1. 
θεός, έρ. 1, 2, 4, 6, 8, 9, 17, 18, 19, 20, 

21,22, 23, 24, 25, 25, 26, 27, 29,31, 
33, 38, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 49, 55, 
59, 61, 62, 63, 64, 67, 68, 69, 72, 73, 
76, 80, 82, 83, 88, 89, 92, 98, 99, 99,
101, 102, 104, 105, 111, 112, 118, 
120, 120, 121, 124, 126, 127, 129, 
132, 134, 136, 139, 140, 142, 147,
152, 154, 155, 156, 158, 160, 161, 
163, 164, 166, 168, 173, 176, 180, 
181, 187, 189, 190, 190, 191, 192, 
Α,3, Α,4, Α,7, Α,ΙΟ, Α,25, Α,28, 
Α,33, Α,34, Α,37, Α,45, Α,67, Α,68, 
Α,71, Α,72, Α,78, Α,81, Α,82, Β,7, 
Β,14, Β,23, Γ,Ι. 

θεότης, έρ. 64,105,157,190. 
θεραφίν, έρ. 79. 
θέρμη, έρ. 5,94. 
θεσπέσιος, έρ. 73. 
θεωρέω, έρ. 29,1.19,142, Α,28. 
θεώρημα, έρ. 137.
θεωρητικός, έρ. 17, 37, 47, 48, 58, 64, 

66,67, Α,35. 
θεωρία, έρ. 3, 5, 17, 19, 28, 29, 30, 36,

67, 71, 73, 77, 78, 79, 80, 87, 94, 
112, 119, 124, 126, 130, 142, 145, 
161, 162, 164, 170, 182, 185, 187,
190, 191, 192, Α,2, Α,68, Α,72. σ. 
374,382. 

θέωσις, έρ. 6ΐ· 
θηλυδριώδης, έρ. 73. 
θήλυ, έρ. 73. 
θηρευτής» έρ. 37. 
θηρίον, έρ* 23» 116, Β,84. 
θλίβω, έρ* Β, 18.
θλΐψις, έρ* 16,17,175. σ. 376,384. 
θνήσκω, 4 5 ,126,134,161,190. 
θολερός, έρ. 32. 
θρεπτικός έρ* 17,122. 
θρηνέω, έρ. Λ>77.
θρήνος, έρ· 1^1. 
θρησκεύω, έρ·39.
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θριαμβεύω, έρ. 194. 
ίρόνος, έρ. 16. 
ίυγάτηρ, έρ. 33, 39. 
θύελλα, έρ. 73. 
θυμίαμα, έρ. 155.
3υμιάω, έρ. 17.
3υμικός, έρ. 17, 23,41, 57, 80.
3υμός, έρ. 3, 17, 20, 23, 29, 47, 67, 72, 

73, 109, 118, 147, 156, 163, 191.
3ύρα, έρ. 162.
3υρεός, έρ. 48,162. 
ϊυσία, έρ. 17, 33,63, 152, 153. 
θυσιαστήριον, έρ. 15,23, 155.
3ύω, έρ. 79,116. 
ϊώραξ, έρ. 48.

I
χίμα, έρ. 107,188. 
άομαι, έρ. 5, 54,71.
.'ασις, έρ. 54, 71,107, 162, 189. 
ατρεΐον, έρ. 107. 
ατρικός, έρ. 120! 
ιατρός, έρ. 120.
!διότης, έρ. 73,104, 136. 
δίωμα, έρ. 80, Α,67. 
δρώς, έρ. 92.
.ερατεύω, έρ. 7,152,163. 
κρατικός, έρ. 155.
£ρεύς, έρ. 6,7,29,49, 163, Α,69, Α,79. 
£ρός, έρ. 41.
£ρουργέω, έρ. 49, 154, Β,7. 
ιερωσυνη, έρ. 7. 
λασμός, έρ. 92. 
λαστικός, έρ. 49. 
μάτιον, έρ. 30,64, 73,76,82,191. 
'νδαλμα, έρ. 119.
’σονεμία, έρ. Α,11.
'σος, έρ. 48,129. 
σοστάσιος, έρ. 48. 
στορία, έρ. 20, 31, 41, 78, 80, 119, 162,

169,170,171,175,190,191. 
ισχύς, έρ. 47,80. 
ιχθύς, έρ. 18,37,45,56. 
ίχνος, έρ. 20,30,149, Α,68. 
ώβηλαΐος, έρ. 10.

Κ
καθαιρώ, έρ. 4, 70, 73, 76, 95, 98, 148,

189,191, Α,10. 
καθαρός, έρ. 30, 37, 84, 116, 137, 164,

188, 195, Α,30, Α,79. 
καθαρότης, έρ. 188. 
κάθαρσις, έρ. 98. σ. 372,378. 
καθαρτήριος, έρ. 99. 
καθέδρα, έρ. Α,69. 
καθεύδω, έρ. 114, Α,72. 
κάθοδος, έρ. 57. 
καθολικός, έρ. 37, Α,37. 
καθοράω, έρ. 105. 
καινός, έρ. 180. 
καινοτομέω, έρ. 59.
καιρός ερ. 78, 113, 114, 115, 120, 121,

189,194.
κακία, έρ. 1, 2, 3, 9, 19, 22, 23, 30, 38, 

39, 41, 42, 47, 48, 59, 77, 78, 79, 84,
85, 92, 94, 116, 120, 139, 168, 169,
174, Α,68, Α,78, Α,79, Α,81. σ. 356, 
364,366,370. 

κακοεξία, έρ. 132. 
κακομήχανος, έρ. Α,28. 
κακοπάθεια, έρ. 165. 
κακοπαθέω, έρ. 193. 
κακοπραγία, έρ. 118. 
κακός, έρ. 10, 30, 42, 44, 80, 84, 107,

108,110,121,175,187, Α,31, 
κάκωσις, έρ. 80,19. 
κακωτικός, έρ. 193. 
καλάμη, έρ. 159. 
κάλαμος, έρ. 91. 
καλιά, έρ. Α,28, Α,30. 
καλλονή, έρ. 44,191. 
κάλλος, έρ. 114,129,176,191. 
καλοκαγαθία, σ, 358. 
καλός, έρ. 22, 27, 29, 35, 44, 98, 108,

127,139,148,178,192, Α,68,Β,6. 
κάλυμμα, έρ. 162. 
καλύπτω, έρ. 53. 
κάμηλος, έρ. 30,80, Β,18. 
κάμινος, έρ. 163. 
κανών, έρ. 143.



412 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

καπνός, έρ. 73. κείρω, έρ. 47.
καρδία, έρ. 15, 17, 40, 44, 64, 80, 94, κελεύω, έρ. 18,30,69,70,76,80,178.

114,121,126,148,185, Α,71, Α,72, κενοδοξία, έρ. 37, 41, 80, 85, 90, 91. σ
καρπός, έρ. 10,73,80,92,131. 
κάσσις, έρ. 48. 
καταδικάζω, έρ. 113. 
καταδίκη, έρ. 113, Α,3. 
καταδιώκω, έρ. 29. 
καταδυναστεύω, έρ. 78. 
κατάδυσις, έρ. 115. 
καταιγίς, έρ. 99.
κατακαίω, έρ. 99, 117,152,155,159. 
κατακλυσμός, έρ. 181, Α,37. 
κατακρίνω, έρ. 41. 
κατακρύπτω, έρ. 30,82. 
καταλαλέω, έρ. Α,9. 
καταλαλιά, έρ. 63. 
καταλλαγή, έρ. 22. 
κατανυκτικός, έρ. Α, 1. 
κατάνυξις, σ. 370,372. 
καταπατέω, έρ. 131. 
καταπαύω, έρ. 3,10,63,107. 
κατάπτυστος, έρ. 40. 
κατάρα, $ρ. 15, 77, 145, 146, 171, Α,4, 

Α,81.
καταράομαι, έρ. 15, Α,81. 
καταργέω, έρ. 21, 63, 77, 184, 186, 187,

192,194. 
κατασκευή, έρ. 48. 
κατασκοπή, έρ. 184. 
κατάστασις, έρ. 36,152,190,191,192. 
καταστρέφω, έρ. 22,80. 
κατασφάττω, έρ. Β,7. 
κατατρώγω, έρ. 157. 
καταφαιδρύνω, έρ. 70. 
καταφεύγω, έρ. 29,41. 
καταφυγή, έρ. 96. 
κατεσθίω, έρ. 80,99,155. 
κατευνάζω, έρ. 3,187. 
κατήφεια, σ. 384. 
κατήχησις, έρ. 168. 
κατοικία, έρ. Α,30, ΑΣ,78. 
κατόρθωμα, έρ. Α,ΙΟ. 
κατόρθωσις, έρ. 41, 46,80,87. 
καυστικός, έρ. 66. 
καύσων, έρ. 11, 22,26,94.

358.
κενωτικός, έρ. 103. 
κέρας, έρ. 17. 
κερατίνη, έρ. 80. 
κερατιστής, έρ. 24.
κεφαλή, έρ. 18, 70, 169, Α,8, Α,27 

Α,68, Β,7. 
κεφαλίς, έρ. 141. 
κήδομαι, έρ. 181. 
κηλίς, έρ. 4,70,148. 
κήρυγμα, έρ. 184. βλ. κηρύττω 
κηρύττω, έρ. 137. βλ. κηρύσσω 
κήτος, έρ. 184. 
κιβωτός, έρ. 181. 
κιθάρα, έρ. Α,71. 
κίνδυνος, έρ. 28. 
κίνημα, έρ. 41,122,177. 
κίνησις, έρ. 75, 105, 121, 127, 129, 154,

161,190, Α,81,Β,23. 
κισηρήτης, έρ. 162. 
κλάσις, έρ. 118. 
κλέμμα, έρ. 150. 
κλέπτω, έρ. 30,82. 
κληματίς, έρ. 47,163. 
κληρονομέω, έρ. 72. 
κληρονομιά, έρ. 32,61. σ, 378. 
κλήσις, έρ. 61,125,183. 
κλίβανος, έρ. 153. 
κλΐμαξ, έρ. 88. 
κλίνη, έρ. 98. 
κλώθω, έρ. 137, Β,18. 
κλώσμα, έρ. 76. 
κοιλία, έρ. 17,37,80. 
κοίμησις, έρ. Α,72. 
κοινωνέω, έρ. 164. 
κόκκινος, έρ. 137. 
κόλασις, έρ. 141, Α,4, Α,5,Α,ΙΟ. 
κολαστήριος, έρ. 99. 
κολλάω, έρ. 21. 
κολόβιον, έρ. Α,68. 
κολόκυνθα, έρ. 184. 
κόλπος, έρ. 1, 64. 
κολυμβήθρα, έρ. 98.
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κόπος, έρ. 110,127. 
κόραξ', έρ. 185. 
κόρη, έρ. 17. 
κοσμικός, έρ. 38, Α,68. 
κοσμοκράτωρ, έρ. 165. 
κόσμος, έρ. 22, 29, 35, 44, 47, 75, 

82,116, 118, 174, 176, 193, Α,2, 
Α,68, Α,68. 

κοσμουργία, έρ. 191. 
κουκούλλιον, έρ. Α,68. 
κράββατος, έρ. 98. 
κράσπεδον, έρ. 76,97. 
κρατέω, έρ. 18,41,64,76,80,89. 
κράτος, έρ. 9,160. 
κρέας, έρ, 80,185. 
κρημνοβατέω, έρ. 17. 
κρημνός, έρ. 17. 
κρίθινος, έρ. 80. 
κρίμα, έρ. 75,101.
κρίνω, έρ. 27, 41, 90, 133, 189, Α,ΙΟ, 

Α,25, Α,37. 
κριός, έρ. 17.
κρίσις, έρ. 16,20, 103, 123, 127, 159,

175,189, Α,ΙΟ, Α,25. σ.352. 
κριτής, έρ. 140, Α,25. ,
κρούω, έρ. Α,71.
κρύπτω, έρ. 18,30,82,110,121, Α,7.
κρύφιος, έρ. 190.
κρυφιότης, έρ. 190.
κτήνος, έρ. 29,111,113.
κτηνώδης, έρ. 29.
κτησις, έρ. 35,80,138.
κτίζω, έρ. 17,19,62,105,124.
κτίσις, έρ. 13,17,46,49,79,124,191.
κτίσμα, έρ. 44,64,136.
κτίστης, έρ. 124. σ. 352,354.
κύημα, έρ. 39.
κύκλος» έρ. 85,99,161.
κύμβαλον, έρ. Α,71.
κυριεύω, έρ. 187.
Κύριος, έρ. 1, 9, 11, 13, 14, 15, 18, 22,

25, 29, 30, 31, 33, 35, 39,40, 41, 45,
53, 53, 54, 55, 57, 59, 60, 61,63, 64, 
66,68,71,78,80,81,84,89,91,92, 
96, 96, 99, 103, 106, 113, 116, 118,
119, 14, 135, 138, 139, 142, 145,

147, 148, 154, 155, 157, 158, 161, 
166, 167, 178, 180, 183,-184, 185,
186, 187, 188, 189, 190, 191, 192,
193, 194, 194, 195, Α,4, Α,6, Α,12, 
Α,28, Α,35, Α,67, Α,69, Α,71, Α,78, 
Β,9, Β,18. 

κύρος, έρ. 44,80. 
κωφός, έρ. 166.

Λ
λαϊκός, έρ. 6.
λαμπρός, έρ. 7,137,139,191. 
λαμπρότης, έρ. 190,191. 
λαμπρύνω, έρ. 99. 
λάμπω, έρ. 191.
λαός, έρ. 1, 40, 63, 73, 80, 112, 121, 

161, Α,69, Β,18. 
λατρεία, έρ. 25,29,41,63,80,184. 
λάφυρον, έρ. 6. 
λαχανηρός, έρ. 87. 
λάχανον, έρ. 32,112. 
λέπρα, έρ. Α,79. 
λεπρόομαι, έρ. Α,79. 
λεπρός, έρ. Α,79. 
λευκός, έρ. 1,191. 
λέων, έρ. 3,132, 147. 
λήθη, έρ. 76. 
λήμμα, έρ. 134. 
ληνός, έρ. 80. 
ληστής, έρ. 188. 
λίθινος, έρ. 17. 
λιθοβολέω, έρ. 76,82. 
λίθος, έρ. 15,66,76,82,94,137,159, 
λιμός, έρ. 139,145,161,177,185. 
λιπαίνω, έρ. 112. 
λογίζομαι, έρ. Α,79. 
λογικόίς, έρ. 17,41,48,57,80,153, 
λόγιον, έρ. 34,148, Α,27. 
λογισμός, έρ. 8, 39, 41, 46, 47, 48, 49, 

71, 80, 85, 98, 107, 119, 117, 150,
159,161,164,164,171,179,191, 

λογιστικός, έρ. 3,17,91. 
λόγος, έρ. 1, 3, 5, 8, 13, 17, 19, 24, 25,

26, 2?, 28, 29, 30, 35, 37, 39,44,45, 
46,47,48, 48, 52, 53, 55, 58, 63, 64, 
70, 73, 76, 79, 80, 82, 82, 88,90, 91,
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360,370,372,374,380 
λοιδορία, έρ. Α,9. 
λυμαίνομαι, έρ. 63. 
λυπέω, έρ. 128,129. 
λύπη, έρ. 47,123,128,129,129. 
λύσις, έρ. 10,189, Α,72. 
λυσσώδης, έρ. 41. 
λύτρωσις, έρ. 80.

Μ
μαγεία, έρ. 117. 
μάθησις, έρ. 29,30. 
μαθητεύω, έρ. 17,30. 
μαθητής, έρ. 18,180,190. 
μακαρίζω, έρ. 84.

μεσιτεία, έρ. 35,109. 
μεσίτης, έρ. 1. 
μεσότης,έρ. 27,184. 
μεσότοιχον, έρ. 63. 
μετάβασις, έρ. 120. 
μεταβολή, έρ. 74 . 
μετάδοσις, έρ. Α,2. 
μεταμέλεια, έρ. 80,120. 
μεταμέλομαι, έρ. Α,79. 
μετάμελος, έρ. 67,140. 
μεταμορφόω, έρ. 190,191. 
μεταμόρφωσις, έρ. 190,191. 
μετανοέω,έρ. 78,102,158,189. 
μετάνοια, έρ. 46, 77, 84, 103, 159, 176

182,189, Α,5, Α,77.
μ0Κ& |  3’ Η 95' 96’ 105’ Η0’ ̂ ^5^ΡΑΑ,70163, Α,68. 
μακαριστός, έρ. 84. 
μακροθυμία, έρ. Α,Ι. 
μακρόθυμος, έρ. Γ,Ι. 
μαλλός, έρ. 17. 
μάνδρα, έρ. 132. 
μάννα, έρ. 27. 
μαργός,έρ. 126.
μαρτυρέω,έρ. 195, Α,83.
μαστιγόω, έρ. Α,4. 
μάταιος, έρ. 2,162, 164. 
ματαιότης, σ.384. 
μάχαιρα, έρ. 48. 
μάχη, έρ. 190. 
μάχομαι, έρ. 41. 
μέγεθος, έρ. 61,191. 
μέθεξις, έρ. 19. 
μέθη, έρ. 47. 
μεθύσκω, έρ. 39,180. 
μείωσις, έρ. 9,48,154. 
μέλανσις, έρ. 76. 
μελετάω, έρ. 2,141.

μεταστρέφω, έρ. 121. 
μετέχω, έρ. 44,102,173. 
μετεωρίζω, έρ. Α,ΙΟ. 
μετεωρισμός, έρ. 41. 
μετοικίζω, έρ. 90. 
μετουσία, έρ. 119,180. 
μετοχή, έρ. 102. 
μέτοχος, έρ. 29,61,187, Β,9. 
μέτρον, έρ. 25,59,129,145,146. 
μηνίσκος, έρ. 7 9 .
μηρός, έρ. 47, 54,67. 
μήτηρ, έρ. 25,35, Α,3, Α,9 , Α,78. 
μηχανάομαι, έρ. Α,28. 
μιαίνω, έρ. Α,79. 
μιαιφονία, έρ. 59 .
μικρός, έρ. 36,39,75,78, Α,68. 
μίλιον, έρ. 178.
μιμέομαι, έρ. 17, Α,69.
μίμησις, έρ. 30,45,91,99,129, Γ,Ι. 
μιμητής, έρ. 5.
μιμνήσκω, έρ. 9; 126,191.
μισέω,έρ. 38,69,121,149, Α,31.
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μισθός, έρ. 127,159, 189.„ 
μισθόω, έρ. 127. 
μίσθωμα, έρ. 156. 
μισόκοσμος, έρ. 122. 
μίσος, έρ. 128.
μνήμη, έρ. 10, 19, 39, 46, 76, 80, 85, 99, 

129, 189, Α,71. 
μνημονεύω, έρ. 126,189,191,192. 
μνησικακία, έρ. 47. 
μνησίκακος, έρ. 171. 
μοίρα, έρ. 75. 
μολύνω, έρ. 25. 
μολυσμός, έρ. 4. σ. 378. 
μομφή, έρ. 173. 
μονός, έρ. 39,105,146. 
μοναχικός, έρ. Α,68. 
μονογενής, έρ. 118.
μόνος, έρ. 9, 13, 17, 39, 43, 44, 59, 73,

75, 80, 100, 104, 118, 139, 146, 149, 
183, 191,193, Α,68, Α,72, Α,81. 

μονότροπος, έρ. 38. 
μορφή, έρ. 28,64,104. 
μορφόω, έρ. 28. 
μόρφωμα, έρ. 28. 
μόσχος, έρ. 17,80,154. 
μοχθηρία, έρ. 66. 
μοχθηρός, έρ. 158. 
μύλος, έρ. 75. 
μύρον, έρ. Β,7. 
μυσταγωγέω, έρ. 14,92. 
μυσταγωγία, έρ. 159. 
μυστήριον, έρ. 13, 30, 35, 48, 60, 63,

73,80,92,185. 
μυστικός, έρ. 79,154. 
μωρός, έρ. 40,43.

N
ναζιραΐος, έρ. 47,68. 
νεκρός, έρ. 9, 64, 115, 118, Α,28, Α,68, 

Α,70, Α,79. 
νεκρότης, έρ. 48. 
νεκρόω, έρ. 9,11,84,137,182. 
νέκρωσις, έρ. 9, 31, 48, 67, 80, 86, 92, 

94, 122, 137, 190, Α,68. σ. 356, 370, 
372.

νεομηνία, έρ. 92. 
νευροκοπέω, έρ. 151.

νεύρον, έρ. Α,71.
νεφέλη, έρ. 22,26, Α,ΙΟ, Α,28.
νέφος, έρ. 126.
νεφρός, έρ. 17. 
νήπιος, έρ. 79,193. 
νηστεία, έρ. 92,93,143, Α,Ι. 
νηστεύω, έρ. 92,193. 
νικάω, έρ. 3,33,41. 
νίκη, έρ. 41. 
νοερός, έρ. 43,129.
νοέω, έρ. 5, 16, 21, 2, 28, 36, 48, 50, 58, 

63, 64, 79, 105, 109, 120, 150, 157, 
161, 173, 187, Α,25, Α,67, Α,71, 
Α,72, Β,6, Β,14. 

νόημα, έρ. 29, 74, 80, 104, 110, 164,
177,191, Α,68. 

νόησις, έρ. 73.
νοητός, έρ. 9, 15, 16, 21, 32, 43, 44, 

114, 116, 118, 122, 163, 184, 185, 
Α,72, Β,8. 

νομή, έρ. 29.
νομίζω, έρ. 121,144,155,188, Α,12. 
νομικός, έρ. 36,41,63,148,153,162, 
νομοθετέω, έρ. 193.
νόμος, έρ. 7, 9, 10, 15, 17, 20, 23, 24, 

25, 28, 29, 35, 37, 38, 39, 41,47, 49,
54, 58, 63, 63, 67, 68, 76, 78, 80, 84, 
89, 92, 95, 99, 106, 108, 118, 131, 
134, 140, 148, 151, 154, 155, 156,
175, 18, 184, 187, 192, 193, Α„ 
Α,78, Α,79, Β,18, Β,23. σ. 370. 

νόσος, έρ. 2,5, 112,120,163,189. 
νους, έρ. 17, 20, 25, 30, 35, 37, 38, 39, 

41, 47, 52, 67, 70, 71, 75, 77, 80, 84, 
100, 104, 105, 112, 114, 116, 119, 
122, 140, 142, 155, 162, 164, 165, 
169, 177, 182, 185, Α,2, Α,27, Α,34, 
Α,45, Α,68, Β,6, Β,7. 

νυκτερινός, έρ. 110. 
νύμφη, έρ. 132. 
νυστάζω, έρ. 182.

ξένος, έρ. 148. 
ξηρασία, έρ. 80.
ξύλον, έρ. 5,44,48,55,76,158,159.
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Ο
δγδοος,έρ. 191.
όδός, έρ. 31, 75, 84, 96, 119, 134, 158, 

174,184,186. 
όθόνη, έρ. 116. 
οϊησις,έρ. 161.
οικείος, έρ. 5, 33, 107, 124, 126, 168,

190, Α, 35, Α, 69. 
οίκοδεσπότης, έρ. 183. 
οίκοδομέω, έρ. 2,15,167. 
οικοδομή, έρ. 2,167. 
οίκονομέω, έρ. 83,180,189, Β,23. 
οίκονομία, έρ. 55, 60, 83, 161, 180, 186.

σ. 374. 
οίκτος, έρ. 189. 
οίνος, έρ. 35,39,47,80,90. 
όκνηρία, έρ. 34. 
όκνος, έρ. 164. 
όλοθρευτής, έρ. 122. 
όλόλεπρος, έρ. α ,79. 
όμοιος, έρ. 17,99,168, Γ,Ι. 
όμοιότης, έρ. 99. 
όμοιόω, έρ. Α,28. 
όμοίωσις, έρ. 118. Γ,Ι. 
όμολογέω, έρ. 1 ίο. 
όμόνοια, έρ. Α,69. 
όμόπιστος, έρ. 40, Α,9, Β,6. 
όμφαλός, έρ. 64, Α,68. 
όνικός, έρ. 75.
όνομα, έρ. 38, 39, 40, 49, 64, 92, 144,

191, Α,6, Α,12, Α,78. 
όνος, έρ. 23,68,75,80, *5. 
όξος, έρ. 47. 
δπλον,έρ. 48,1 ίο. 
όπταβία» έρ. 119. 
όπτικός,έρ. 9,102,191. 
όρατικός, έρ. 66.
όρατός,έρ. 35,76,124. 
όράω, έρ. 9, 17, 25, 30, 39, 76, 80, 88, 

116, 121, 148, 162, 168, 175, 190,
192, Α,68, λ ,83. 

δργανον,έρ. 98, α,71. 
όργή, έρ* 22,103. 
όργίζ°μαι» έΡ· 63. 
όρέγβ>> έρ. Α,27. 
όρεξις» έρ. 2 ,44.

όρίζω, έρ. 37,40,105,130, Α,11.
δριον, έρ. 41.
όρμάω, έρ. 126.
όρμή, έρ. 121, 132.
όρμΐσκος, έρ. 31.
δρνεον, έρ. 37, Α,28, Α,30.
όρφανός, έρ. 134.
δστρακον, έρ. 80.
όσφύς, έρ. 48.
ούράνιος, έρ. 14,63,114,176, Α,78. 
ουρανός, έρ. 2, 16, 36, 53, 56, 64, 142, 

Α,68, Β, 18- 
ούσία, έρ. 13,104,105, 136,173, 191, 
όφθαλ$ιός, έρ. 17ν47,80, 132,147, Α,8, 
δφις, έρ. 9,48, 57,147, Α,28. 
όχλώδης, έρ. 191. 
όψάριον, έρ. 45. 
δψις, έρ. 70,179.

Π
πάθημα, έρ. 11. 
παθητικός, έρ. 47,113. 
παθητός, έρ. 67,190. 
πάθος, έρ. 1, 2, 3, 5, 8, 9, 17, 18, 20, 23, 

24, 25, 27, 29, 37, 41, 41, 45, 47, 48,
49, 53, 57, 63, 64, 68, 69, 73, 76, 77, 
79, 80, 85, 91, 95, 96, 97, 107, 109,
120, 124, 126, 131, 137, 147, 152,
160, 161, 163, 164, 169, 170, 185, 
187, 190, 194, Α,27, Α,68, Α,72. σ. 
354. 370,372,374,380. 

παιδαγωγικός, έρ. 124. 
παιδευτικός, έρ. 17. 
παιδεύω, έρ. 2,78,108,142,189. 
παιδίσκη, έρ. 80,160. 
παιδοποιΐα, έρ. 183. 
παλάθη, έρ. 54. 
παλαιός, έρ. 80, Α,6. 
παλαίωσις, έρ. 47. 
παλιγγενεσία, έρ. Α,78. 
παλλακή, έρ. 41. 
παλλίον, έρ. Α,68. 
πανουργία, έρ. 29. 
παντάχραντος, έρ. 33. 
παράβασις, έρ. 11, 18, 30, 35, 41, 54, 

59, 62, 92, 113, 140, 165, 187, 191, 
Α,3. σ. 366,370.
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παραβολή, έρ. 18, 43, 127, 165, 167
Α,35.

παράγγελμα, έρ. 122, 178, 193, Α,35. 
παράδειγμα, έρ. 39, 94. 
παράδεισος, έρ. 44,184, Α,28. σ. 370. 
παράδοσις, έρ. 100. 
παράθεσις, έρ. 108. 
παραίνεσις, έρ. 108.
παρακοή, έρ. 9, 35, 93, 168, 184, 185,

Α,28. σ. 370. 
παραλυτικός, έρ. 162. 
παραλύω, έρ. 77. 
παραπικρασμός, έρ. 47. 
παραστατικός, έρ. Γ,Ι; 
παράταξις, έρ. 19. 
παρατήρησις, έρ. 38,146. 
παρατιτρώσκω, έρ. 18. 
παρατροπή, έρ. 17,163. 
παραφθείρω, έρ. 60. 
παραφυλακή, έρ. 46. 
παράχρησις, έρ. 18,99. 
παραχωρέω, έρ. 21,161. 
παραχώρησις, έρ. 18. 
πάρδαλις, έρ. 132. 
παρεικάζω, έρ. 30,168. 
παρθενία, έρ. 7,183. 
παρθενικός, έρ. 50. 
παρθένος, έρ. 14,43,50,192. 
παροδικός, έρ. 12,128. 
πάροδος, έρ. 158. 
παροιμιακός, έρ. 108. 
παρουσία, έρ. 21,90,184,192. 
πάροχος, έρ. 169. 
παρρησία, έρ. α ,72. 
πα^χαλία,έρ. 143.
πά^χω, έρ. 9,64,128,190, Α,2, Α,12. 
Πα'Γήρ, έρ. 1, 9, 14, 18,25, 30, 33, 104.

134, 136, 142, 168, 172, 180, 183.
Α,7, Α,ΙΟ, Α,25, Α,34, Α,68, Α,78. 

πατριάρχης» έρ. 133,150. 
π α ^ ό ς ,  έρ. 1,118. 
παΐΡΦος» έρ. 32. 
πα^σις, έρ. A J2 . 
πάχος» έρ. 155. 
πα^ύτης, έρ. 162,191. 
πε,^ανός,έρ. 100,124.

, πείθω, έρ. 46. 
πεινάω, έρ. 45, 148, Α,27. 
πείρα, έρ. 29,35,44,65, Α,: 
πειράζω, έρ. 163,189,194. 
πειράομαι, έρ. 80.
πειρασμός, έρ. 17, 26, 34, 42, 64, 65,

73, 94, 110, 137, 153, 163, 185, 194, 
Α,37, Α,68. σ. 376. 

πελεκάν, έρ. Α,28. 
πενθέω, έρ. Α,30. 
πένθος, έρ. 10, 77. 
πενία, έρ. 2. 
πεντάβολος, έρ. 17. 
πεποίθησις, έρ. 48. 
πεπτικός, έρ. 17. 
περιαίρεσις, έρ. 113,191. 
περιβόλαιον, έρ. Α,68. 
περίγειος, έρ. 133. 
περιεργία, έρ. 117. 
περικεφαλαία, έρ. 48, Α,68. 
περίληψις, έρ. 101. 
περίοδος, έρ. 82. 
περιουσία, έρ. 129,137,191. 
περίστασις, έρ. 99,163. 
περιστατικός, έρ. 99. 
περιστερά, έρ. 17,191. 
περιτέμνω, έρ. 113. 
περιτομή, έρ. 15,92,113. 
περιφέρω, έρ. 48. 
περιχάσκω, έρ. 157. 
πέτρα, έρ. 41,55,80,135. 
πηγάζω, έρ. 68,97. 
πηγή, έρ. 100. 
πηξις,έρ. 91,92,94. 
πίνω, έρ. 35,47,80,96,145,180. 
πιστεύω, έρ. 6, 7, 9, 21, 25, 36, 114,

133,136,164, Α,37, Α,70. 
πίστις, έρ. 21, 29, 35, 38, 41,48, 56, 76, 

80,94, 100, 114, 116, 121, 135, 139, 
145, 159, 162, 168, 178, 182, 191, 
Α,37, Α,78, Α,81. σ. 376. 

πιστός, έρ. 12,189, Α,77. 
πλανάομαι, έρ. 111. 
πλάνη, έρ. 17,31,39,93,117. σ. 372. 
πλάσμα, έρ. 113. 
πλάστιγξ, έρ. Α,ΙΟ.
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πλεονεξία, έρ. 122. 
πλευρά, έρ. 52, Α,28. 
πληγή, έρ. 54,122. 
πλήθος, έρ. 158, 187. 
πλημμέλεια, έρ. Α,37. 
πλημμέλημα, έρ. 118. 
πλήρωμα, έρ. 173. 
πλησίον, έρ. 38,99,189,190. 
πλούσιος, έρ. 105, Β,18. 
πλούτος, έρ. 61.
πνεύμα, έρ. 3, 4, 5, 17, 31, 38, 45, 48,

50, 56, 59, 63, 67, 77, 80, 105, 109, 
122, 124, 126, 136, 142, 143, 152, 
159, 163, 180, 181, 187, 188, 189,
191, 192, Α,2, Α,28, Α,34 Α,37, 
Α,69, Α,71, Β,7. 

πνευματικός, έρ. 10, 28, 35, 38, 48, 63,
76, 78, 80, 114, 118, 126, 151, 177, 
Α,27, Β,23. 

ποθέω, έρ. 46. 
πόθος, έρ. 1,64,158. σ. 352. 
ποιέω, έρ. 2, 8, 12, 16, 17, 20, 25, 28, 

29, 30, 35, 45, 46, 49, 55, 57, 60, 62, 
63, 64, 67, 78, 79, 80, 84, 87, 91, 
100, 107, 113, 116, 118, 121, 122, 
124, 127, 128, 131, 132, 137, 143, 
149, 155, 162, 164, 165, 169, 170, 
174, 180, 187, 189, 190, 191, 192, 
Α,12, Α,25, Α,27, Α,28, Α,33, Α,72, 
Β,18, Γ,Ι. 

ποίημα, έρ. 62. 
ποιητής, έρ. 64,93,190. 
ποιητικός, έρ. 35,66,103,169,194. 
ποικίλος, έρ. 25,80,189, Α,37, Β,23. 
ποιμαίνω, έρ. 3,8. 
ποιμαντικός, έρ. 29. 
ποιμήν, έρ. 8,14. 
ποίμνιον, έρ. 80. 
ποινή, έρ. 189. 
ποιότης, έρ. 102,104. 
πόκος, έρ. 80.
πολεμέω, έρ. 33,41,80,165, Α,27. 
πολέμιος, έρ. 22,80. 
πόλεμος, έρ. 6,33,41,80, Α,37. 
πολιτεία, έρ. 36,53,61, 165,180,187, 
πολίτευμα, έρ. 36, 53,61, 165, 180, 187,

Α,25 Α,68. 
πολυφάγος, έρ. 126. 
πολυχρόνιος, έρ. Β,23. 
πονηρία, έρ. 77,121. σ. 380. 
πονηρός, έρ. 3, 10, 44, 48, 99, 107, 109

121.123.150.187, Α,37,
πόνος, έρ. 52, 80, 84, 110, 122, 150

165,185, Α,27. 
πορεία, έρ. 46,163. 
πορευτικός, έρ. 118. 
πορνεία, έρ. 2,80, Α,68. 
πόρνη, έρ. 33,156. 
πόρνος, έρ. 2. 
πορφύρα, έρ. 137. 
πόσις, έρ. 180. 
ποταμός, έρ. Β,8. 
ποτήριον, έρ. 13,103. 
πράγμα, έρ. 120, 121,177, Α,12. 
πρακτέος, έρ. 108.
πρακτικός, έρ. 5, 17, 18, 29, 31, 41, 43 

46, 47, 58, 68, 71, 73, 76, 77, 80, 95 
98, 132, 137, 139, 147, 163, 168
182.187, 190,1 92, Α,68, Β,7. 

πράξις, έρ. 12, 17, 18, 26, 27, 29, 30, 43
48, 51, 53, 61, 68, 76, 80, 80, 84, 86 
87, 95,130, 139, 142, 145, 146, 147
159, 162, 167, 175, 177, 179, 185
187, 190, 193, Α,9, Α,ΙΟ, Α,31 
Α,35, Α,68, Α,78, Β,6. 

πρςίος, έρ. 99, Γ,Ι. 
πρςώτης, έρ. 292,191, Α, 1. 
πράττω, έρ. 9, 67, 121, 130, 151, 179 

Α,79, Β,6. 
πρεσβεύω, έρ. 165. 
πρέσβυς, έρ. 73,112. 
προαίρεσις, έρ. 38,84,121,131. 
προαιχμαλωτεύω, έρ. 6. 
πρόβατον, έρ. 3,17,30,31,139,168, 
προγνώστης, έρ. 139. 
προγνωστικός, έρ. 108. 
προελπίζω, έρ. 60. 
πρόθεσις,έρ. 13,183. 
προθυμία, έρ. 91. 
πρόθυμος, έρ. 139. 
προκάθαρσις, σ, 358. 
προκύπτω, έρ. 80,119.
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προλέγω, έρ. 141. 
πρόληψις, έρ. 39,46,79,85, 187, 
προνοέω, έρ. 17,120. 
προνοητής, έρ. 120. 
προνοητικός, έρ. 17,173. 
πρόνοια, έρ. 17, 18, 75, 99, 101, 120,

121, 129, 149, 161, 175, 189, Α,82, 
Β,23. σ. 370. 

πρόοδος, έρ. 173. 
προπάτωρ, έρ. 59,168, Α,3. 
πρόσβασις, έρ. 146. 
προσβολή, έρ. 1,10, 110, Α,31, Α,33. 
προσδοκέω, έρ. 60,110. 
προσεδρεία, έρ. 140. 
προσευχή, έρ. 17,46,140,163. 
προσθήκη, έρ. 39,146. 
πρόσκαιρος, έρ. 43,161,184, Α,30. 
πρόσκλησις, έρ. 124. 
προσκυνέω, έρ. 25. 
προσκύνησις, έρ. 25. 
πρόσληψις, έρ. 64,85. 
προσοχή, έρ. 46.
προσπάθεια, έρ. 80,93,122,127,159. 
πρόσταγμα, έρ. 76. 
πρόσταξις, έρ. 9,76. 
προσφέρω, έρ. 17, 137, 152,155. 
πρόσφορος, έρ. 17,136, Α,82. 
προσφυής, έρ. 80.
πρόσωπον, έρ. 1, 32, 33, 35, 54, 70, 80,

92,99,147,158,172,184,187, 
προτροπή, έρ. 141. 
πρόφασις, έρ. 189. 
προφητεία, έρ. 14, 192. 
προφητεύω, έρ. 16.
προφήτης, έρ. 8, 11, 16, 35, 35, 53, 55, 

59, 67, 80, 108, 116, 133, 141, 145,
146,164,175,184,187,192, Α,67, 

προφητικός, έρ. 17,92,95,184,193, 
πρόχειρος, έρ. 7,84,112, Α,35, Β,6. 
πρωτόπλαστος, έρ. Α,28. 
πρωτότοκος, έρ. 118,122,122. 
πταίω,έρ. Α,81. 
πτερνιστής, έρ. 30,38,191. 
πτερόν, έρ. Α,ΙΟ. 
πτερύγων, έρ. 37. 
πτώσις, έρ. 10.

πτωχεύω, έρ. 67,80. 
πύλη, έρ. 16, 79, Β, 18. 
πυρ, έρ. 4, 5, 26, 45, 80, 82, 87, 99, 117, 

152,155,159, Α,ΙΟ, Α,27, Α,67, 
πυργοποΐΐα, έρ. 59. 
πύργος, έρ. 2,167.' 
πυρεΐον, έρ. 155. 
πύρινος, έρ. 5,142. 
πυροειδής, έρ. 17. 
πυρόω, έρ. 65, 148, Α,ΙΟ.

ράβδος, έρ. 11, 30,31, 80. 
ρψθυμέύ), έρ. 76,152. 
ράθυμος, έρ. 76. 
ρακά, έρ. 40. 
ραπίζω, έρ. 179. 
ρέπω, έρ. 44.
ρομφαία, έρ. 80,158,171. σ. 350. 
ροπή, έρ. 189. 
ρύσις, έρ. 97.

σαββατίζω, έρ. 76. 
σάββατον, έρ. 10,38,76. 
σάλπιγξ, έρ. 82,92, Α,71. 
σαλπίζω, έρ. 82,92. 
σανδάλιον, έρ. Α,68. 
σαρκικός, έρ. 2, 17, 46, 67, 71, 73, 82, 

85,118. 
σάρκινος, έρ. 15. 
σάρκωσις, έρ. 22. σ. 364. 378. 
σάρξ, έρ. 4, 9, 11, 18, 19, 22, 25, 29, 31, 

33, 33, 35, 38, 46, 50, 54, 54. 59, 63,
68, 72, 77, 80, 87, 96, 109, 112, 118, 
122, 151, 157, 158, 180, 181, 187, 
Α,27, Α,37, Α,71. σ. 366, 370, 372. 
σατανας,έρ Α,12. 9 

σεισμός, έρ. 17. 
σελήνη, έρ. 16,92, 187, Α,36. 
σεμίδαλις, έρ. 80,153'. 
σεραφίμ, έρ. Α,83.
σημαίνω, έρ. 1, 2, 3, 9, 11, 16, 17, 20, 

22, 25,26, 27, 29,31,37,41,43, 45, 
46, 47, 49, 54, 55, 56, 60, 66, 67, 68, 
70, 73, 76, 79,80, 85, 88, 89, 106,
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116, 131, 132, 134, 137, 139, 145, 
150, 151, 152, 155, 156, 161, 162, 
163, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 
171, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 
180, 183, 184, 190, 191, 193, 194, 
Α,3, Α,28, Α,30, Α,33, Α,68,
Α,78, Α,79, Β,8. 

σηψις, έρ. 126. 
σιαγών, έρ. 68,179. 
σίκερα, έρ. 47. 
σιτίον, έρ. 17. 
σίτος, έρ. 80,139. 
σκανδαλίζω, έρ. 28,75,79, Λ,9, Α 
σκάνδαλον, έρ. 79, Α,9. 
σκέπη, έρ. 94,135. 
σκηνή, έρ. 80,192. 
σκηνοπηγία, έρ. 92. 
σκολιός, έρ. 30, 157, Β,18. 
σκολιότης, έρ. 9.
σκοπός, έρ. 76, 118, 127, 180,

Α,ΙΟ, Α,12, Α,72, Γ,Ι. 
σκορπίος, έρ. 48. 
σκοτασμός, έρ. 9,80,122. 
σκότος, έρ. 147. 
σκυτάλη, έρ. 171. 
σκώληξ, έρ.27,99,157,157,184. 
σοφία, έρ. 35, 76, 82, 105, 136,

160,169, Α,9. 
σοφός, έρ. 40,157,169, Α,11. 
σπέρμα, έρ. 28,95,137. 
σπήλαιον, έρ. 80. 
σπλάγχνον, έρ. Α,71. 
σπορά, έρ. 113,131,157, Α,31. 
σπορεύς, έρ. 33,78. 
σπόρος, έρ. 28,80,91. 
σπουδή, έρ. 2,80. 
σπύραθρος, έρ. 17. 
σταλαγμός, έρ. 34,126. 
στασιάζω, έρ. 63. 
στάσις, έρ. 19,190. 
στατήρ, έρ. 18.
σταυρός, έρ. 9, 30, 31, 48, 80, 118,

Α,28, Α,68. σ. 372. 
σταυρόω, έρ. 9,80,118, Α,68. 
σταφίς, έρ. 47. 
σταφυλή, έρ. 47.

στάχυς,έρ. 139 . 
στέγη, έρ. 162, 182. 
στέμφυλον, έρ. 47. 
στενός, έρ. Β, 18. 
στενοχωρέίο, έρ. 147.

,72, στένω, έρ. 77.
στέρησις, έρ. 99, Α,12. 
στερρότης, έρ. 35. 
στέφανος, έρ. 110. 
στήλη* έρ. 39. 
στηλιτεύω, έρ. 9. 
στηλογραφία, σ. 364, 368. 
στιβαρός, έρ. 48. 
στίλβω, έρ. 48.·
στοιχεΐον, έρ. 22, 80, 87, 116, 124, 165, 

193, Α,30, Α,68. 
στοιχείωσις, έρ. 87. 
στόμαχος, έρ. 17. 
στοργή, έρ. 149.

Α,3, στρουθίον, έρ. Α,6, Α,29. 
στυππίον, έρ. 163. 
συγγενής, έρ. Α,4. 
συγκαταβαίνω, έρ. 118,142. 
συγκατάβασις, σ. 360. ' 
συγκατάθεσις, έρ. 10, 39, 46, 77, 78, 

193,Α,31,Α,33.
157, συγκληρονόμος, έρ. 168. 
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80,92,148, Β,18. 
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τόξον, έρ. 22.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σελις
Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ Η  7-8
Κ Ε ΙΜ Ε Ν Ο  -  Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η  10-387

Α . Ε Ρ Ω Τ Α Π Ο Κ Ρ ΙΣ Ε ΙΣ

ΕΡΩΤΗΣΗ 1 Ά λλη γο ρ ική  σημασία θαυμάτων του Μ ωυσέως. 10 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 2. Π ερ ί της σημασίας του πύργου της γης Σεν-

ναάρ. 10
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 3. Π ερ ί της σημασίας τού «ψάλλων ό Δαυΐδ κα ί τό

πονηρόν πνεύμα τού Σαούλ καταπαύων». 12
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 4. Π ερ ί της διάφορος τού «έάν τις μή γεννηθη έξ 

ΰδατος κ α ί Πνεύματος» κα ί τού «αύτός ύμας βαπτίσει 
έν Πνεύματι άγίφ  κ α ί πυρί». 12

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 5. Π ερ ί τού πώς δύναται κανείς, γενόμενος κατ’ 
άρετήν ίσοστάσιος τοΐς άποστόλοις, νά λάβη τά χαρ ί­
σματα πού έλαβον έκείνοι. 14 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 6. Π ερ ί τού πόθεν δέδωκεν ό ’Αβραάμ δεκάτας τφ 
Μ ελχισεδέκ.

16
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 7. Π ερ ί τού λόγου χάριν τού όποίου κωλύονται ο ί

κατά Χ ριστόν ιερείς ίνα  έχουσι γυναίκας. 18
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 8. Π ερ ί της σημασίας τού αίπόλου κα ί τού κνίζει!#  
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 9. Π ερ ί της σημασίας τού χαλκού δφεως τού κρε-

μασθέντος ύπό τού Μ ωυσέως έφ’ ύψηλού. 20
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 10. Π ερ ί τού πώς πρέπει νά έορτάζωμεν τό σάββα- 

τον των ήμερων, των έβδομάδων, των ένιαυτών κ α ί της 
έπταετηρίδος (ίωβηλαΐον). 22

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 11. Π ερ ί της σημασίας της άναστάσεως τού υίού
της Σουμανίτιδος ύπό τού Έ λισσαίου. 24
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 12. Π ερί τού λόγου χάριν του όποιου ό εις των 
εύαγγελιστών ποιείτα ι την γενεαλογίαν άπό των κάτω 
κα ι ό έτερος έκ των άνω.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 13. Π ερι του έθους τής Ε κκλησ ίας  νά προτίθενται 
έν τη προθέσει του τιμίου σώματος κα ι αίματος του Κ υ­
ρίου άνισα ο ί άρτοι κα ι τά ποτήρια.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 14. Π ερ ι τής άγνοιας ή μή ύπό των αγγέλων τής 
ένανθρωπήσεως του Κυρίου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 15. Π ερι του λόγου δ ι’ δν ό ’Ιησούς του Ναυή προ- 
στάσσεται νά οΐκοδομήση θυσιαστήριον κα ι νά γράψη 
τόν νόμον έν τφ δρει Γεβάλ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 16. Π ερι της άπειλής του προφήτου διά τούς 
ποιοϋντας «χαύωνας έν τη στρατιφ του ουρανού κα ι 
ποία ή  σημασία αύτών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 17 Π ερι τής σημασίας των πέντε προσαγομένων 
θυσιών του προβάτου, του βοός, της αίγός, τής τρυγώ- 
νος κα ι τής περιστεράς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 18 Π ερί τής σημασίας τού διδράχμου τού άπαιτου- 
μένου παρά τού Κυρίου κα ι τού ιχθύος δν ό Πέτρος κε­
λεύεται κρατησαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 19 Π ερι της άποκαταστάσεως περι ής ποιείτα ι λό­
γον ό Γρηγόριος Νύσσης έν τοΐς έαυτοΰ συγγράμασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 20 Περί τής σημασίας τής κατά τόν Βάλ ιστορίας 
και τίς ό Δανιήλ καί ό βασιλεύς Δαρειος γινώσκων τά 
ίχνη των είσελθόντων έν τφ ναφ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 21 Π ερί τής σημασίας τής ρήσεως «άπαρχή Χ ρ ι­
στός, έπειτα ο ί τού Χριστού έν τη παρουσίςι αυτού, είτα 
τό τέλος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 22 Π ερι τής σημασίας τού τόξου, δπερ έθετο έν τη 
νεφέλη ό θεός είς διαθήκην πρός τό γένος τό άνθρώπι- 
νον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 23 Περι τού λόγου άπαγορεύσεως ύπό τού νόμου 
έσθίεν παν αίμα θηρίων καί των λοιπών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 24 Π ερί τής σημασίας κατά τόν νόμον τού ταύρου 
τού κερατιστού κα ί δ ιατί άλογον ών φονεύευται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 25 Π ερί τής σημασίας τού ποικίλου χιτώνος τού 
’Ιω σήφ  κα ί της κατά τό ένύπνιον αύτού προσκυνήσεώς 
του ύπό τού πατρός κα ι των άδελφών του.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 26 Περί της σημασίας του στύλου τής νεφέλης 
όδηγοΰντος τήν ήμέραν και του στύλου του πυρός φωτί- 
ζοντος τήν νύκτα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 27 Περί τής σημασίας του μάννα και τού έπόζον- 
τος αύτοΰ τοΐς μή αύτάρκως συλλέγουσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 28 Περί του λόγου της πλησσομένης και άποβαλ- 
λούσης γυναικός καί των συνεπειών των ένεργούντων 
έναντίον αύτής.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 29 Π ερ ί τής σημασίας των εξ πόλεων των φυγα- 
δευτηρίων των δοθέντων τριών εις τήν γην της έπαγγε- 
λίας κ α ι των άλλων τριών έξω.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 30 Περί της σημασίας των ράβδων των τεθέντων 
ύπό τού Ιακώβ εις τά ποτιστήρια, περί της Ραχήλ της 
κλεψάσης τά είδωλα καί της τερεβίνθου εις ήν έκρυψε 
ταΰτα ό Ιακώβ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 31 Π ερί τής σημασίας της κατά τον ’Ιούδαν κα ι 
τήν θάμαρ ιστορίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 32 Του άγιου Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας περί τού 
Ναβουθέ καί τού Άχαάβ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 33 Π ερ ί τού ποιους έκπροσωποϋν ό Ίεφθάε κα ι ή 
τούτου θυγάτηρ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 34 Π ερ ί τού νοήματος της ρήσεως των Π αροι­
μιώ ν, «έν όκνηρίαις ταπεινωθήσεται δόκωσις κα ι έν 
άργίςι χειρώ ν στάξει ο ικία».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 35 Π ερ ί τής σημασίας τού έν Κανςι γάμου κα ι των 
έν αύτφ τελεσθέντων μυστηρίων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 36 Π ερ ί τού νοήματος τής ρήσεως τού Εύαγγελίου 
«μείζων Ίωάννου έν γεννητοίς ούκ έγήγερται, ό δέ μ ι­
κρότερος αύτοΰ, έν τη βασιλείς των ούρανών μείζων 
αύτοΰ έστιν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 37 Περί τής σημασίας των παρα τοΰ νόμου άκα- 
θάρτων όρνεων τε καί χερσαίων καί ένυδρων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 38 Περί τοΰ λεγομένου ύπό τής Γ ραφής, δτι πριν 
γεννηθή ό Ήσαΰ είχε μισήσει αύτόν ό θεός, ένώ είχε 
άγαπήσει τον ’Ιακώβ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 39 Δ ιατί ό μέν ’Αβραάμ τρεις άγγέλους εϊδεν, ό δέ 
Λώτ δύο.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 40 Περί του λόγου δι* όν ό Κύριος όρίζει ύπεύθυ- 
νον της γεέννης τόν λέγοντα τόν άδελφόν έαυτοΰ 
«μωρόν», τόν δε λεγοντα αύτόν «ρακά» θεωρεί ύποκεί- 
μενον τφ συνεδρίφ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 41 Περί της σημασίας της Ιστορίας των Κριτών 
περί τόν Λευίτην και την παλλακήν ήν έφόνευσαν οί 
της φυλής Βενιαμίν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 42 Περί της σημασίας του λόγου του ’Αποστόλου 
Παύλου πρός τόν Τιμόθεον «έπίστηθι εύκαίρως άκαί- 
ρως».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 43 Περί της σημασίας της παραβολής των δέκα 
παρθένων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 44 Περί της μεταφορικής σημασίας του παραδεί­
σου τού κατ’ άνατολάς φυτευομένου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 45 Περί της σημασίας του όψαρίου του δειχθέντος 
ύπό του Κυρίου μετά τήν άνάστασιν κειμένου έπί την 
άνθρακιάν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 46 Περί της σημασίας του άναφερομένου έν τφ 
Εύαγγελίφ τελώνου Ζακχαίου καί των σχετικών μέ αύ­
τόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 47 Περί του νοήματος της ρήσεως «έκ γάρ άμπέ- 
λου Σοδόμων ή άμπελος αύτών, καί κληματίς αύτών έκ 
Γομόρρας», του οίνου δν ού δει πίνειν τόν Ναζιραιον, 
του δξους, των σικέρων, της σταφυλής καί των στέμφυ­
λων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 48 Περί του νοήματος τής ρήσεως «περιζωσάμε- 
νοι τήν όσφύν ύμών έν άληθείςι» καί των λοιπών δπλων 
τής πνευματικής παρατάξεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 49 Π ερί τής σημασίας του Σύρου Δ ω ήκ του φονεύ- 
σαντος τούς τριακοσίους πεντήκοντα ιερείς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 50 Περί του νοήματος του λεγομένου έν τφ Συμ- 
βόλφ τής πίστεως «σαρκωθέντα έκ Πνεύματος άγίου 
και Μαρίας τής Παρθένου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 51 Περί τής σημασίας της ρήσεως των Παροιμιών 
«χειρί χεΐρα έμβαλών ούκ άθφωθήσεται».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 52 Περί τής σημασίας του «μή έγγυήσης σόν φί­
λ ο ν  εί γάρ μή έχης», άποδοΰναι, «λήψονται τό στρώμα 
τό ύπό τάς πλευράς σου».
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 53 Π ερ ί της σημασίας της ρήσεως του Ή σαΐου, 
«τίς έμέτρησε τη χε ιρ ί τό ΰδωρ κα ι τον ούρανόν σ π ι­
θαμή κα ί πάσαν την γην δρακί;».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 54 Π ερ ί τού ποιον εκπροσωπεί ό Έ ζεκίας κα ί ποια 
ή σημασία της άσθενείας κα ί της παλάθης έξ ής ίάθη τό 
τραύμα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 55 Π ερ ί της σημασίας του σιδήρου του έκπεσό- 
ντος έν τω ’Ιορδάνη άφ’ ένός των υιώ ν των προφητών 
κα ί έκβαληθέντος έξ αύτοΰ διά ξύλου ύπό του προφή­
του Έ λ ισ σ α ίο υ .

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 56 Π ερ ί της σημασίας του έν τω Εύαγγελίω άρι- 
θμοΰ των εκατόν πεντήκοντα τριών ιχθύων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 57 Π ερ ί της σημασίας των άνδρών, των γυναικών 
κ α ί των δφεων ύπέρ ών ό Κύριος, κατά τόν Γρηγόριον 
τόν Νύσσης, τάς τρεις έν τω άδη ήμέρας πεποίηκεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 58 Π ερ ί της σημασίας της ρήσεως των Π αροι­
μ ιώ ν, «διορατικόν άνδρα κα ί όξύν βασιλεΰσιν δει παρε- 
στάναι».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 59 Περί της σημασίας της ρήσεως των Παροιμιών 
«επτάκις πεσεΐται ό δίκαιος καί άναστήσεται».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 60 Περί της σημασίας της ρήσεως του ’Αποστό­
λου «τούς προηλπικότας έν τφ Χριστφ».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 61 Π ερ ί της σημασίας της ρήσεως «εις τό είδέναι 
ήμάς τίς έστιν ή έλπίς της κλήσεως αύτοΰ κα ί τίς ό 
πλούτος τής δόξης της κληρονομιάς αύτοΰ έν τοΐς 
άγίοις κα ί τ ί τό ύπερβάλλον μέγεθος της δυνάμεως αύ­
τοΰ».

ΕΡΩΤΗΣΙ2) 62 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ ’Αποστό­
λου «αύτοΰ γάρ έσμεν ποίημα, κτησθέντες έπί έργοις 
άγαθοις».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 63 Π ερ ί τοΰ νοήματος της ρήσεως «ό ποιήσας τα 
άμφότερα Εν κα ί τό μεσότοιχον τοΰ φραγμοΰ λύσας, 
τήν έχθραν έν τη σαρκί».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 64 Π ερί τοΰ νοήματος της ρήσεως των Π αροιμ ιώ ν 
«τίς άνέβη εις τόν ούρανόν κα ί κατέβη; Τ ίς  συνήγαγεν 
άνέμους έν κόλπφ ; τίς συνέτριψεν ύδωρ έν ίματίφ ; τίς 
έκράτησε τών άκρων της γης; χί  όνομα αύτφ;».



ΕΡΩΤΗΣΙΣ 65 Περί του νοήματος της ρήσεως του Ήσαΐου 
«και έσονται οί καταλελειμμένοι ύπέρ τό χρυσίον τό 
άπυρον». 104

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 66 Περί της σημασίας του έν τη Γ ενέσει άναφερο-
μένου «άνθρακος και τού πρασίνου λίθου». 106

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 67 Περί της μεταφορικής σημασίας τής τυφλώσε-
ως τού Σαμψών. 106

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 68 Περί της σημασίας του λεγομένου περί του 
Σαμψών τού άποκτείναντος έν τη σιαγόνι του όνου τούς 
άλλοφύλους. 108

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 69 Περί τού λόγου δι’ δν τα μέν έθνη παρακελεύε- 
ται ό θ εό ς  τούς υιούς Ισραήλ άπολέσαι, τάς δε πέντε 
σατραπείας ούδαμώς. 108

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 70 Περί της σημασίας της ρήσεως τού Ευαγγελίου 
«νίψαι σου τό πρόσωπον και άλειψαί σου τήν κεφα­
λήν». 110 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 71 Περί του νοήματος της ρήσεως τού Κυρίου «εί­
πατε τη άλώπηκι, δτι σήμερον καί αύριον ίάσεις έπιτε- 
λω και τη τρίτη τελειοΰμαι». 110 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 72 Περί της σημασίας της ρήσεως του ’Αποστό­
λου «σαρξ και αίμα βασιλείαν θεού  κληρονομήσαι ού 
δύναται». 112 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 73 Περί της σημασίας τού όρους Σινά έν Χωρήβ
καί των γεναμένων έν αύτφ μυστηρίων. 112

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 74 Περί της σημασίας τού διαψάλματος. 114
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 75 Περί τού νοήματος τού «συνέφερεν αύτω, ΐνα 

μύλος όνικός περιτεθη έν τφ τραχήλφ αύτού καί ριφή 
έν τη θαλάσση, ή ϊνα σκανδαλίση ένα των μικρών». 114

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 76 Περί της σημασίας της έντολής τού θεού  πρός 
τούς κατά πρόσταξίν του λιθοβολήσαντας τόν έν σαβ- 
βάτφ συλλέξαντα ξύλα, προσδέσαι είς τά κράσπεδα 
των ίματίων των ύακίνθινον κλώσμα. 116

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 77 Περί τού ποίους έκπροσωπούσι πνευματικώς οί
"Αβελ καί Κάιν. 118

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 78 Περί τού νοήματος της σχετικής μέ τόν Λάμεχ
Ιστορίας. 118
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 79 Περί της σημασίας του χωνευτού και του γλυ­
πτού και τού θεραφιν, άπερ έποίησαν έπι τού Γεδεών, 
και των ένωτίων και μηνίσκων, άπερ έποίησεν ό Γεδε- 
ών έφούδ και έστησεν έν τη πύλη και γέγονε σκάνδα- 
λον τού οίκου αύτοΰ. 120

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 80 Περι της σημασίας της σχετικής με τον Γεδεών 
διηγήσεως τού πόκου και τού πολέμου αύτοΰ πρός τούς 
Μαδιηναίους. 122

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 81 Περί τού νοήματος της ρήσεως τού Κυρίου 
πρός τούς ’Αποστόλους «ιδού έγώ μεθ’ ύμών εΐμι έως της συν- 
τελείας τού αιώνος». 130
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 82 Περί της Ίεριχούς και τού "Αχαρ τού κλέψα- 

ντος έκ τού άναθέματος, και διατί ό μέν θεός καήναι 
αύτόν προστάσσει, ό δε ’Ιησούς έλιθοβόλησεν αύτόν; 132 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 83 Περί των διαφόρων θελημάτων τού θεού. 132
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 84 Περι της σημασίας της ρήσεως, «μή μακαρίσης

άνδρα προ τελευτής αύτοΰ». 134
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 85 Π ερ ι τής σημασίας τού λόγου τού Ψαλμωδοΰ

περί των έχθρών του «των κύκλω  συνεπιτιθεμένων». 134 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 86 Π ερ ι τής σημασίας τής ρήσεως, «λάβετε ψαλ-

μόν και δότε τύμπανον». 136
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 87 Περι τής σημασίας τής «στοιχειώσεως». 136
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 88 Περι τής σημασίας τής όφθείσης τφ ’Ιακώβ 

κλίμακος καί τίνες οί καταβαίνοντες και άναβαίνοντες 
άγγελοι. - 138

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 89 Περί τής σημασίας τού δηναρίου τοΰ έπιδιδο-
μένου τφ Κ υρ ίφ  ύπό των Φ αρισαίων. 138

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 90 Π ερί τής σημασίας τής ρήσεως «έάν δ ιώ κουσιν
ύμάς άπό ταύτης τής πόλεως, φεύγετε είς τήν άλλην». 138 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 91 Περί τής σημασίας τής ρήσεως «κάλαμον συν- 
τετριμμένον ού κατεάξει και λίνον τυφομένον ού σβέ- 
σει». 140

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 92 Περι τοΰ νοήματος τοΰ προφητικού αινίγματος 
«σαλπίσατε έν νεομηνίςι σάλπιγγι, έν εύσήμω ήμέρςι 
έορτήςήμών». 142

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 93 Περι της σημασίας της ρήσεως τοΰ άγίου Βασι­
λείου έν τφ λόγφ ‘Περι νηστείας’, «δτε άπεγνώσθη ή 
τελείωσις, τότε συνέχωρήθη ή άπόλαυσις». 144
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 94 Περί τοϋ λόγου δι’ δν ό Μέγας Βασίλειος, έρ- 
μηνεύων τόν πρώτον ψαλμόν, έλαβε παράδειγμα οϊκου 
θεμέλια και τρόπιν πλοίου καί ζώου καρδίαν. 144

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 95 Περί του νοήματος της ρήσεως του Γρηγορίου 
του θεολόγου έκ του εις τό Βάπτισμα λόγου του «μα­
κάριος ό σπείρων έπί παν ύδωρ και πάσαν ψυχήν αύ- 
ριον άρουμένην και άρδουμένην, ήν σήμερον βοΰς καί 
δνος πατεί». 146

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 96 Περί του νοήματος της ρήσεως του Γ ρηγορίου 
του θεολόγου έκ του αύτοΰ λόγου «μακάριος ός κάν 
χειμάρρους ή σχοίνων έξ οϊκου Κυρίου ποτίζεται». 148

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 97 Περί του νοήματος της ρήσεως του Γ ρηγορίου 
του θεολόγου έκ του αύτοΰ λόγου «χθες έξηραίνου 
θάλλουσα τη αίμορροίςτ έπήγαζες γάρ τήν φοινικήν 
άμαρτίαν». 148

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 98 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ Γ ρηγορίου 
θεολόγου έκ τοΰ αύτοΰ λόγου, «χθες έπί κλίνης έρριψο 
παρειμένος καί λελυμενος.. ·»· 150

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 99 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ Γ ρηγορίου 
θεολόγου έκ τοΰ αύτοΰ λόγου, «οϊδα πΰρ ού καθαρτή­
ριον, άλλα κολαστήριον ή Σοδομίτικόν, δ πάσιν άμαρ- 
τωλοΐς έπιβρέχει θείω καί καταιγίδι μιγνύμενον, ή τό 
ήτοιμασμένον τφ διαβόλω καί τοΐς άγγέλοις αύτοΰ...» 150 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 100 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ Γ ρηγορίου 
θεολόγου έκ τοΰ ‘Περί χαλάζης’ λόγου του «ού δέχο­
μαι πηγήν φράσσεσθαι καί χειμάρρουν φέρεσθαι». 154 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 101 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ Γ ρηγορίου 
θεολόγου έκ τοΰ λόγου του ‘Περί χαλάζης’ «περί των 
δικαίων τοΰ θεοΰ  κριμάτων, έάν τε καταλαμβάνωμεν 
ήμεΐς, έάν τε άγνοώμεν τήν πολλήν άβυσσον». 154 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 102 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ αύτοΰ πα- 
τρός «πώς καί ή έλεημοσύνη είς σταθμούς κατά τόν 
άγιον Ή σαΐαν ούδέ γάρ τό άγαθόν άκριτον, εί καί τοΐς 
έν τφ άμπελόνι έδοξεν». 156 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 103 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ αύτοΰ πα- 
τρός «καί ή όργή κατά λόγον των άμαρτημάτων καί πο- 
τήριον έν χειρί Κυρίου προσαγομένη καί κόνδυ πτώσε-
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ως έκπινόμενον, ε ί κα ί πασιν ύφαιρει τ ι της άξίας κα ί τό 
της όργής άκρατον φιλανθρωπίςι κίρνησι* κλίνω ν μέν 
άπό του άποτόμου πρός τό ένδόσιμον».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 104 Π ερί του νοήματος τής ρήσεως του Γρηγορίου 
θεολόγου έκ του λόγου του ‘Π ερί εύταξίας’ , «πώς λό­
γος νοΰ γέννημα κα ι γεννφ λόγον έν άλλφ νοΐ;».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 105 Π ερί του νοήματος τής ρήσεως του αύτοΰ πα- 
τρός έκ του Ειρηνικού λόγου του, «τριάδα τελείαν έκ 
τριών τελείων, μονάδος μέν κινηθείσης διά τό πλού­
σιον, δυάδος δε ύπερβαθείσης δ ιά  τήν ΰλην κα ι τό ε ί­
δος, έξ ών κα ί τά σώματα, τριάδος όρισθείσης διά τό 
τέλειον πρώτη γάρ ύπερβαίνει δυάδος συνθεσιν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 106 Π ερί της σημασίας του λεγομένου έν τφ 
Έ σδρφ, «φοβέρισον αύτούς έν νόμψ Κυρίου».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 107 Π ερ ί τού νοήματος τής ρήσεως του άγίου Βα­
σ ιλείου είς τον πρώτον ψαλμόν, «ΐνα, ώσπερ έν κο ινφ  
τών ψυχών ίατρείφ  πάντες άνθρωποι, έκαστος τό Ιαμα 
του οικείου πάθους έκλεγώμεθα* ίαμα γάρ κατάπαυση 
άμαρτίας μεγάλος».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 108 Π ερ ί του νοήματος τής ρήσεως του αύτοΰ πα- 
τρός «άλλα μέν ούν προφήται παιδεύουσι κ α ί άλλα 
Ιστορικοί, κ α ί ό νόμος έτερο, κα ί άλλο τό είδος τής πα- 
ροιμιακής παραινέσεως».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 109 Π ερ ί του νοήματος τής ρήσεως του αύτοΰ πα- 
τρός «κα ί πού τις τών σφόδρα έκτεθηριωμένων ύπό θυ­
μού, έπειδάν άρξηται τφ ψαλμφ κατεπάδεσθαι, άπήλ- 
θεν εύθύς τό άγριαϊνον τής ψυχής τη μελφδίςι κατακοι- 
μήσας».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 110 Περί τοϋ νοήματος τής ρήσεως του αύτοΰ πα- 
τρός «δπλον έν φόβοις νυκτερινοις, άνάπαυσις κόπων 
ήμερινών».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 111 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ ’Αποστό­
λου «συνέκλεισε γάρ ό θ εός τούς πάντας εις άπεί- 
θειαν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 112 Περί τοΰ νοήματος τής ρήσεως τοΰ ’Αποστό­
λου «ό δέ άσθενών λάχανα έσθίει».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 113 Π ερ ί τοΰ νοήματος τής ρήσεως τοΰ Ά ποσ τό-
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λου «λέγω μέν Χριστόν διάκονον γεγενησθαι περιτο­
μής ύπέρ αλήθειας». 168 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 114 Περί του νοήματος της ρήσεως του ’Αποστό­
λου «και τούτο είδότες τόν καιρόν, ότι ώρα ήδη ύμάς έξ 
ύπνου έγερθήναι». 170 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 115 Περι του νοήματος της ρήσεως του ’Αποστό­
λου «εί δλως νεκροί ούκ έγείρονται, τί και βαπτίζονται 
ύπέραύτών;». 170 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 116 Περι της σημασίας της δειχθείσης τφ Πέτρω 
όθόνης και των έν αύτη ύπαρχόντων θηρίων και έρπε- 
τών και τετραπόδων. 172 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 117 Περι τής σημασίας των άναφερομένων ύπό
των Πράξεων πέντε μυριάδων καέντων βιβλίων. 174

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 118 Περι της αιτίας έκπνεύσεως του Κυρίου έν τφ 
σταυρφ πρό των ληστών και τί δηλοϋσιν οί λησται και 
αί κλάσεις τών σκελών. 174

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 119 Περι της φαινομενικής διαφωνίας έν ταΐς 
Πράξεσιν έν τη κατά τόν Παύλον όπτασίςι, ώς αύτη δια- 
φαίνεται έκ τής έξιστορήσεως αυτής ύπό τού Λουκά 
καί της διηγήσεως πάλιν αύτής ύπό τού Παύλου. 176

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 120 Περι τού πώς όφείλει εύσεβώς νοηθήναι ή έν
τη Γραφή κειμένη τού θεού μεταμέλεια. 178

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 121 Περί τού νοήματος τής ρήσεως τού 150 ψαλ- 
μοΰ «μετέστρεψε τήν καρδίαν αύτού τού μισησαι τόν 
λαόναύτού». 180

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 122 Περί τού τίνων τύποι ή σαν έν τη Έξόδω ό 
Μωυσης, ό Φαραώ και ή Αίγυπτος, περί τών πληγών, 
τού όλοθρευτού, τών πρωτοτόκων, και διατί ή Γ ραφή 
άλλοτε όμιλε! περι άνόδου έξ Αίγύπτου καί άλλοτε περί 
έξόδου. 182

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 123 Περι τού νοήματος τής ρήσεως τού ψαλμωδού 
«ένθύμιον άνθρώπου έξομολογήσεταί σοι και έγκατέ- 
λειμμα ένθυμίου έορτάσει σοι». 184

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 124 Περί τού νοήματος τής ρήσεως του ’Αποστό­
λου «έμοί δέ γένοιτο πέντε λόγους λαλήσαι έν έκκλη- 
σίςι, ή μυρίους λόγους έν γλώσση». 186

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 125 Περί τού τί δηλούσιν οί έν τφ Εύαγγελίω πα­



ραιτούμενοι τήν κλήσιν διά τόν άγρόν και τόν γάμον και 
τά ζεύγη των βοών. 186

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 126 Περί της έτυμολογίας τής γαστριμαργίας. 188
ΕΡΩΤΗΣΙΣ 127 Περί του νοήματος της έν τφ Εύαγγελίφ πα­

ραβολής των μισθωθέντων έργατών εις τόν άμπελωνα 
και τής δοκούσης άνισότητος. 188

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 128 Περί του έάν έπηρεάσθη ό Ίώβ ή όχι άπό τήν
λύπην διά τά 0σα του έπισυνέβησαν. 190

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 129 Π ερί τής σημασίας του ότι ούδείς των άγιων 
έδέξατο λύπην, ε ί κα ί πολλο ί των αγίων λέγεται λύπην 
έσχηκέναι, ώς ό Παύλος. 192

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 130 Π ερί του άν προηγείται ή μή ή θεωρία τής
πράξεως. 180

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 131 Π ερί του νοήματος τής ρήσεως του Ή σαΐου
«άμπελωνα έφύτευσα καί φραγμόν αύτφ περιέθηκα...» 194 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 132 Περί του νοήματος των Άισμάτων «δεύρο άπό 
Λιβάνου, νύμφη, δεύρο άπό λιβάνου, άπό μανδρών 
λεόντων, άπό όρέων παρδάλεων». 194

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 133 Περί τού νοήματος τής ρήσεως τού Ήσαΐου
«έπι τά όρη καί τούς βουνούς κριθήσομαι μεθ’ ύμών». 194 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 134 Περί της σημασίας τής ρήσεως του ψαλμωδοΰ 
«όρφανόν καί χήραν ά^ναλήψεται καί όδόν άμαρτωλων 
άφανιει». 196

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 135 Περί του νοήματος της ρήσεως έν τφ βιβλίω 
του Ίώβ «παρά τό μή έχειν σκεπήν, πέτραν περιεβάλ- 
λοντο». 196

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 136 Περί του εί δύναται εύρεθηναι φυσικήν άπό-
δειξιν περί τής άγιας Τ ριάδος. 198

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 137 Περί του νοήματος τής ρήσεως του Γ ρηγορίου 
του θεολόγου «πάντες μέν είσέφερον τό κηρυχθέν αύ- 
τοΐς, οί δέ αύτεπάγγελτοι ήσαν» καί της σημασίας των 
προσαγομένων. 198

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 138 Περί του νοήματος των ρήσεων του Ψαλ- 
μφδοΰ «δουλεύσατε τφ Κυρίψ έν φόβφ καί άγαλλιασθε 
αύτφ έν τρόμφ» καί «ό φόβος Κυρίου άγνός, διαμένων 
εις αίώνα αίώνος» και πώς συμβιβάζονται αύται μέ τό 
τού Ίωάννου «ή άγάπη έξω βάλλει τόν φόβον». 200
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 139 Περί της σημασίας των βοών καί των σταχύ- 
. ων των δειχθέντων τω Φαραώ καθ’ ύπνον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 140 Π ερί του ποΐός έστιν ό έν τω Εύαγγελίω άνα- 
φερόμενος κριτής της αδικίας κα ί τίς ή χήρα γυνή.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 141 Περί τής σημασίας της κεφαλίδος τής έπιδο- 
θείσης τω Ιεζεκιήλ, έν ή έγέγραπτο «θρήνος καί μέλος 
καί ούαί».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 142 Περί του λόγου δι* δν τό άγιον Πνεύμα κατήλ- 
θε μετά δέκα ήμέρας τής άναλήψεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 143 Περί τής γονυκλισίας τού Παύλου τής φαινο- 
μένης, βάσει τών λεγομένων τού Λουκά, νά έγένετο την 
ήμέραν τής Πεντηκοστής, δπερ τοΐς κανόσιν άπηγόρευ- 
ται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 144 Π ερί τού λόγου δ ι’ δν ό Παύλος Ρωμαΐον έαυ- 
τόν άποκαλεΐ, λέγων «έγώ δέ κα ί γεγέννημαι».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 145 Περί τού νοήματος τής ρήσεως τού προφήτου 
Άμώς «καί συναθροισθήσονται πόλεις δύο ή τρεις εις 
μίαν πόλιν τού πιεΐν ύδωρ καί ού μή έμπλησθώσιν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 146 Περί τού νοήματος τής ρήσεως τού αύτού 
προφήτου «πόλις έξ ής έξεπορεύοντο χίλιοι, ύπολει- 
φθήσονται έκατόν, καί έξ ής έξεπορεύοντο έκατόν, 
ύπολειφθήσονται δέκα».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 147 Περί τού νοήματος της ρήσεως τού αύτού 
προφήτου «ούαί οί έπιθυμούντες τήν ήμέραν Κυρίου, 
καί αύτη έστίν σκότος καί ού φώς, δν τρόπον δτ’ &ν 
φύγη άνθρωπος έκ προσώπου τού λέοντος καί έμπέση 
αύτφ άρκος καί είσπηδήση είς τόν οίκον αύτού καί άπε- 
ρείσηται τάς χεΐρας αύτού είς τόν τοίχον καί δάκη αύ- 
τόν όφις».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 148 Περί τού νοήματος της ρήσεως τού Ψαλ- 
μφδού «τά λόγια Κυρίου λόγια άγνά, άργύριον πεπυρω- 
μένον, δοκίμιον τη γη, κεκαθαρμένον έπταπλασίως».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 149 Περί τού νοήματος τής ρήσεως τών Παροι­
μιών «σπάνιον είσήγαγε σόν πόδα πρός τόν σεαυτού 
φίλον, μήποτε, πλησθείς σου, μισήση σε».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 150 Π ερ ί τής σημασίας τού λεγομένου ύπό τού πα- 
τριάρχου ’Ιακώ β «έγώ άπετίννυον κλέμματα ήμέρας κα ί 
κλέμματα νυκτός».
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ 151 Π ερι της σημασίας της κατά τόν νόμον νευρο- 
κοπουμένης έν τη φάραγγι δαμάλεως.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 152 Π ερ ι του τί σημαίνουσι Ναδάβ κα ι Ά β ιούδ  ο ί 
«προσενέγκαντες πΰρ άλλότριο» κα ι διά τούτο κατακα- 
έντες.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 153 Π ερί της χρήσεως πάντοτε της σεμιδάλεως έν 
ταις νομικάΐς θυσίαις, ποτέ μέν έλαίω πεφυραμένη, 
ποτέ δέ είς κλίβανον, ποτέ δέ εις τήγανον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 154 Π ερί της προσφοράς κατά την δεκαπενθήμε­
ρον έορτήν του έβδομου μηνός μόσχων, άρχομένους 
άπό δεκατέσσαρας κα ι καταλήγοντας είς τούς έπτά.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 155 Π ερ ί τής σημασίας τής έπιθέσως έναντίον τοΰ 
Μ ωυσέως των δ ιακοσ ίω ν πεντήκοντα άνδρών των κα- 
τακαέντων ύπό τοΰ πυρός τοΰ άποσταλέντος ύπό τοΰ 
Κυρίου κατά την ώραν προσφοράς θυμιάματος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 156 Π ερί τοΰ λόγου δι* δν άπαγορεύει ό νόμος 
«άλλαγμα κυνός κα ί μίσθωμα πόρνης».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 157 Περί τοΰ νοήματος της ρήσεως περί τοΰ Κυ­
ρίου «έγώ δέ είμι σκώληξ καί ούκ άνθρωπος».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 158 Περί τοΰ νοήματος τής ρήσεως έν τη Γενέσει 
«καί έταξε τά χερουβίμ καί τήν φλογίνην ρομφαίαν τήν 
στρεφομένην, φυλάσσειν τήν όδόν τοΰ ξύλου τής 
ζωής».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 159 Π ερί τοΰ νοήματος τής ρήσεως τοΰ ’Αποστό­
λου «δστις έποικοδομεΐ έπι τόν θεμέλιον τούτον χρυ- 
σόν ή άργυριον, λίθους τίμιους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, 
τό πΰρ αύτά δοκιμάσει. Ε ϊ τίνος ουν τό έργον μενεΐ δ 
έποικοδόμησε, μισθόν λήψεται* ε ί τίνος δέ τό έργον 
κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αύτός δέ σωθήσεται, 
ούτω δέ, ώς δ ιά  πυρός».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 160 Π ερί τοΰ νοήματος της ρήσεως τοΰ Δαυίδ 
«δός τό κράτος σου τώ πα ιδ ί σου, κα ί σώσον τόν υίόν 
της παιδίσκης σου».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 161 Περί της φαινομενικής άσυμφωνίας τοΰ λεγο­
μένου ύπό μέν των Βασιλειών δτι ό θ εό ς  προσέταξε τόν 
Δαυίδ ϊνα άριθμήση τόν λαόν, ύπό δέ τών Παραλειπο­
μένων ό διάβολος.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

216

216

218

218

220

220

222

222

224

226

437

226



438 ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 162 Π ερί τής σημασίας του παραλυτικού του διά 
στέγης ύπό τεσσάρων κατεβασθέντος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 163 Π ερί της σημασίας της Βαβυλωνίου καμίνου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 164 Περι του λόγου δι’ δν, καταγελωμένου του 
Έλισσαίου του προφήτου έκ των παίδων, ηύξατο και 
έξήλθον άρκοι και άνέρρηξαν τεσσαράκοντα δύο παι- 
δας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 165 Π ερι τής σημασίας της παραβολής του Εύαγ- 
γελίου της περιεχούσης την συμβουλήν των βασιλέων 
των ε ίκο σ ι κα ι των δέκα χιλιάδω ν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 166 Π ερι τής σημασίας έν τφ Εύαγγελίω του 
κωφού δαίμονος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 167 Π ερί τής σημασίας του πύργου τής παραβολής 
τού Εύαγγελίου, δν ό μή δυνηθεις άπαρτίσαι έμπαίζεται 
ύπό των παραπορευομένων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 168 Περί τής φαινομενικής άσυμφωνίας ώρισμέ- 
νων λεγομένων ύπό των εύαγγελιστών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 169 Π ερι τής σημασίας τής κατά τόν Ίω άβ ιστο­
ρίας δτε κατεδίωκε τόν Σάβεε τόν υίόν τού Βοχορι του 
ύψώσαντος χεΐρα έναντίον τού Δαυίδ, κα ι τις ή γυνή ή 
ρίψασα άπό του τείχους τήν κεφαλήν αύτοΰ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 170 Περί του νοήματος τής ιστορίας τής σχετικής 
μέ τόν Άμεσσαεί δτε ό Ίωάβ άπέκτεινεν αύτόν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 171 Π ερ ί του νοήματος τής κατά τόν Ίω άβ ιστο­
ρίας δτε έπέκτεινε τόν Άβεννήρ κα ί τής κατάρας έναν­
τίον του.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 172 Περί τού ποιον έκπροσωπεΐ ό Χούσι τόν 
όποιον έστειλε ό Δαυίδ νά διάλυση τό σχέδιον του Ά χι-  
τόφελ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 173 Π ερί του νοήματος τής ρήσεως του ’Αποστό­
λου «τό πλήρωμα του τά πάντα έν πάσ ι πληρωμένου».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 174 Περί τής σημασίας του Άδωνιβέζεκ του κρε- 
μασθέντος ύπό τού Ιησού τού Ναυή έπί διδύμου ξύλου.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 175 Π ερί τής σημασίας τής κατά τόν Ά χα ά β  ιστο­
ρίας δτε ό προφήτης είδε τάς άγγελικάς δυνάμεις έκ δε­
ξιώ ν κα ί έξ εύωνύμων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 176 Π ερί τής σημασίας της έν τφ Εύαγγελίφ συγ- 
κυπτούσης γυναικός έπ ί δεκαοκτώ έτη.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ 177 Περί της σημασίας της φδής τοΰ Άββακούμ  
της λεγούσης «έξέλειπον άπό βρώσεως πρόβατα και 
ούχ ύπάρχουσι βόες έπι φάτνης». 244

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 178 Περί τής μεταφορικής σημασίας τοΰ παραγ­
γέλματος τοΰ Κυρίου «έάν τις άγγαρεύση σε μίλιον έν, 
ύπαγε μετ’ αύτοΰ δύο». 244

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 179 Περί τοΰ νοήματος τής ρήσεως «έάν τίς σε ρα- 
πίση εις τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτφ και τήν άλ­
λην». 246 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 180 Περι τοΰ νοήματος τής ρήσεως τοΰ Κυρίου 
πρός τούς μαθητάς «ού μή πίω έκ τοΰ γενήματος τής 
αμπέλου, έως άν αύτό πίω καινόν μεθ’ ύμών έν τη βασι­
λείς τοΰ Πατρός μου». 246 
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ποις, τοΐς δέ είς αύτό βλασφημοΰσιν ούκ άφεθήσεται, 
ούτε έν τφ αίώνι τούτω ούτε έν τφ μέλλοντι». 258

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 190 Περι τού νοήματος της ρήσεως τού Κυρίου 
κατά Μάρκον μέν «άμήν λέγω ύμΐν είσί τινες τών ώδε 
έστώτων, οϊτινες ού μή γεύσονται θανάτου, έως άν ίδω- 
σι τήν βασιλείαν τού θεού  έληλυθυΐαν έν δυνάμει», 
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